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Зачем и кому может пригодиться этот словарь? — име-
ет право спросить уважаемый читатель. Могу только согла-
ситься с правотой его сомнений. Действительно! Много ли 
людей интересуется языком джуури? Из всего количества 
горских евреев, насчитывающего по всему миру 250–
300 тысяч человек, устным родным языком худо-бедно вла-
деют не более 100 тысяч. Общаются же на нем в повседнев-
ной жизни значительно меньше, а изучением языка джуури 
и творчеством на этом языке заняты, по моим оценкам, не 
более 20 тысяч человек. Этими ныне здравствующими и 
уже ушедшими людьми написано сотни художественных 
книг, несколько десятков учебников и словарей.

Цифры, приведенные мной, ориентировочные и впол-
не могут быть скорректированы уважаемым читателем.  
Я в своих оценках исхожу из наличия книг на горско- 
еврейском языке и интереса к ним в довольно значимой из 
их коллекций библиотеке горско-еврейского благотвори-
тельного фонда «СТМЭГИ», президентом которого являет-
ся бизнесмен и общественный деятель Герман Рашбилович 
Захарьяев, а исполнительным директором и куратором 
библиотеки фонда — мой друг, родственник и старший со-
ратник Данил Ильич Данилов. 

Первоначально я и не думал оформлять этот словарь 
отдельной книгой. Он в несколько иной, электронной, вер-
сии был моим рабочим файлом на компьютере, который 
пополнялся время от времени с увеличением моего опыта 
написания стихов и переводов с других языков на язык 
джуури. 

Я из числа этих 20 тысяч неравнодушных к судьбе 
языка людей. Творчество на языке джуури, родном языке, 
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является частью моей жизни, однако русский язык и его 
богатое культурное наследие повлияли на меня, уроженца 
многонационального Дербента, несравненно больше, так 
же отчасти как азербайджанская — на творчество горских 
евреев, проживавших на территории Азербайджанской  
Республики. Поэтому я и пишу больше на русском. Впро-
чем, могу добавить, что рассказываю я в основном про 
своих соплеменников. 

Признаюсь: писать на джуури — для меня само по себе 
огромное удовольствие, особенно стихи и тексты песен. 
Люблю переводить на русский язык интересные, на мой 
взгляд, фрагменты из произведений авторов, пишущих на 
языке джуури, и, наоборот, русскоязычные и тексты на дру-
гих языках на горско-еврейский.

Питаю себя надеждой, что и другие поэты и перевод-
чики, особенно начинающие, найдут нелишним иметь как 
подспорье под рукой такую книгу. 

В литературоведении выделяют несколько видов рифм. 
По месту ударения различаются мужская (односложная) 
и женская (двусложная), дактилические (трехсложная)  
и гипердактилические (четырехсложная). Выбор строит-
ся на основе ударного слога: в мужской — последний,  
в женской — предпоследний, в трехсложной — третий слог  
от конца, в четырехсложной — четвертый. 

По сочетанию букв рифмы бывают закрытые — окан-
чивающиеся на букву, обозначающую согласный звук,  
и открытые — оканчивающиеся на букву, обозначающую 
гласный звук.

По способу создания созвучий выделяют простую  
и составную. В простой форме рифмуются два слова, в со-
ставной — одно слово рифмуется с двумя словами.

По точности созвучия различают точную рифму с 
полным соответствием послеударных окончаний в словах, 
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приблизительную — с частичным звуковым несоответстви-
ем — и неточную, в которой диссонанс компенсируется 
обилием созвучных слогов.

По наличию опорных звуков (согласных, стоящих пе-
ред ударным гласным) выделяется рифма богатая, харак-
теризующаяся полным совпадением согласных, начинаю-
щих ударный слог, а также звуков, предшествующих ему,  
и бедная — составленная из слов одинаковых частей речи 
в одинаковых грамматических формах.

Принятая в литературоведческих справочниках схема 
рифмы представляет собой буквенное обозначение рифму-
ющихся слов, где а и б — разные рифмы. 

По взаимному расположению созвучных строк выделя-
ют смежную (или парную) рифму — схема рифмовки аабб, 
перекрестную (схема рифмовки абаб), опоясывающую (или 
охватную, или кольцевую) — схема рифмовки абба. В пар-
ной рифме первая строчка рифмуется со второй, третья —  
с четвертой; в перекрестной первая строфа созвучна тре-
тьей, вторая — четвертой; в опоясывающей первая строка 
рифмуется с четвертой, а вторая — с третьей.

В выборе материала для словаря и его построения  
я ориентировался преимущественно на точную рифму.  
В случае ограниченного количества или отсутствия точных 
рифм к словам мною предложены приблизительная или не-
точная рифма, выделенные затемнением фона. 

Примеры точных рифм: «бала» («дитя», «младе-
нец»)  — «мазала» («макушка», «голова»); «кесег» («ку-
сок») — «сег» («собака», «пес»); «куьрси» («кресло», «ка-
федра», «трибуна», «стул») — «пуьрси» («спросил»).

Образцы приблизительных рифм: «гъисмет» («со-
весть», «благородство», «честь») — «келегед» («хвастун», 
«вздорный»); «эвлод» («дети») — «рувот» («милость», 
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«сострадание», «великодушие», «щедрость»); «нетериё» 
(«нотариус») — «дерьё» («море»);

Примеры неточных рифм: «э зофру» («вниз») — «дур-
фу» («ливень», «потоп»); «юд» («йод») — «поюнд» («оста-
новил»); «фуьрс» («отошли обратно») — «гIэруьс» («не-
веста», «невестка», «сноха»); «cирк» («цирк») — «торик» 
(«темный»).

Перед рассмотрением примеров переводов и написания 
стихов на языке джуури c использованием настоящего сло-
варя предлагаю заинтересованному в такой самостоятель-
ной работе читателю ряд установок и рекомендаций.

1. Смысловой перевод важнее дословного
Чтобы перевод был качественным, важно «переклады-

вать» не каждое слово отдельно, а интерпретировать целые 
конструкции: предложения, абзацы, катрены. Трансформа-
ция текста должна быть смысловой, то есть переводчику 
важны не слова, а суть.

Объем переведенного текста может не совпадать с ори-
гиналом. Количество строк при этом стремится либо к уве-
личению, либо к уменьшению. В случае поэтического про-
изведения могут отличаться размер и форма. Это не должно 
смущать, потому что перевод — это не просто дословная 
трансформация текста с одного языка на другой. Занимаясь 
данной работой, один автор старается понять другого и пе-
редать читателю суть, замысел первоисточника. 

2. Знание особенностей построения текста на ино- 
странном языке

Важно изучить правила иностранного языка: его орфо-
графию, грамматику, пунктуацию, синтаксис, стилистику 
и пр. — и учесть их при переводе. Например, у глаголов 
в русском языке 3 времени, в английском — 12, в языке 
джуури — 11. Русский человек может выразить мнение  
в любом порядке, а в иностранном языке преимущественно 
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важна четкая, прямая последовательность: сначала подле-
жащее и сказуемое, затем прочие конструкции.

3. Индивидуальность и стиль автора
Перевод должен отражать «характер» автора и перво-

источника, суть всего текста и отдельных составляющих 
(о чем говорится в каждом абзаце, катрене и пр.). Важно 
перевести весь первоисточник без отсеивания даже мелких 
частей и фрагментов, ведь каждый из них несет конкрет-
ную смысловую нагрузку.

4. Простота
Не усложняйте технику перевода, упрощайте задачу. 

Именно перевод сложных предложений создает больше 
всего неточностей и ошибок. Просто разбейте их на мел-
кие, простые составляющие и переводите. Так дело пойдет 
быстрее, а ошибки в разы минимизируются.

5. Специфика перевода разной лексики
Учитывайте специфику профессиональной терминоло-

гии, диалектов, фразеологизмов и пр. Не стоит отказывать-
ся от разных узкоспециализированных терминов, однако 
если можете подобрать подходящий и простой синоним, то 
попробуйте использовать его. Важно, чтобы смысл текста 
оставался изначальным. Следовательно, для корректного 
перевода нелишне пользоваться специализированными 
словарями и чтением иностранной литературы, прессы, 
расширяя словарный запас. Некоторые фразеологизмы  
и иные устойчивые словосочетания не удается «переложить»  
на другой язык дословно. В этом случае важно найти их 
смысловые вариации. При этом важно проверить правиль-
ность перевода диалектов, пословиц и фразеологизмов.

6. Использование онлайн-сервисов в помощь перевод
чику

Не доверяйте одному онлайн-переводчику или со-
временному сервису по бесплатному переводу текста, по-
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скольку работа всех транскрипторов (особенно бесплатных, 
основанных на действии простых алгоритмов) предпола-
гает именно дословный перевод текста. Программа-робот 
неспособна понять первоисточник, выделить суть, опре-
делить замысел автора и выдать нужное слово. Учтите, 
что в случае обращения к веб-сервису не учитываются  
ни правила построения текста, ни логика первоисточника, 
ни авторский стиль. Эксперты рекомендуют пользоваться 
одновременно разными транскрипторами, каждый из кото-
рых по-своему интерпретирует текст. 

Ваш творческий процесс должен включать несколь-
ко этапов. Сначала выстраивается логическая цепочка,  
а затем подбирается техника для оптимального перевода.  
На первом этапе используется прием «дословного перево-
да». В процессе работы с полученным материалом нужно 
правильно построить предложения с учетом правил грам-
матики. На втором этапе полезна техника «двойного пере-
вода»1. Такой способ «проверки» позволит увидеть особен-
ности «переложенного текста» и оборотов, явные изъяны  
и погрешности и своевременно ликвидировать их.

7. Самоанализ и самоконтроль
Не стоит отказываться от самоанализа и самопроверки. 

Порой они позволяют не только ликвидировать простейшие 
ошибки (орфографические, грамматические, логические  
и пр.), но и исправить текст, сделать его более изысканным 
и понятным, корректным. Внимательно изучайте текст, об-
ращайте внимание на каждое слово. При малейших сомне-
ниях в правильности (его написания, вхождения в текст) 
используйте словарь. Порой ошибка в одной букве может 

1	  Техника «двойного перевода» — метод, при котором текст  
на иностранном языке переводится на родной, а затем обратно на 
иностранный. Сравнивается результат. Выполняется работа над ошиб-
ками. Начните с пары предложений, далее объем можно увеличивать.
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кардинально изменить суть фрагмента. Поверьте: использо-
вание разных лингвистических словарей и справочников — 
это не показатель слабого знания или владения языком,  
а способ самосовершенствования, повышения качества пе-
ревода.

8. Использование современных средств проверки текста
В большинстве случаев некоторые компьютерные про-

граммы способны подчеркнуть лишь орфографические или 
пунктуационные ошибки, но всё же и они способствуют 
минимизации огрехов. Поэтому, помимо банальной вычит-
ки, обратитесь к сервису «Грамота. ру», онлайн-справочни-
ку Д.Э. Розенталя или воспользуйтесь сайтом «Орфограмм-
ка. ру». Свой текст можно даже проверить на антиплагиат. 
Одним из популярных сервисов является портал «Текст. 
ру»: заполнив соответствующее окно, можно не только уви-
деть процент уникальности ваших прозаических или поэ-
тических строк, но и орфографические, пунктуационные, 
грамматические и логические ошибки, опечатки, лишние 
пробелы. Более того, данный сервис проведет SEO-анализ: 
покажет в Вашем тексте количество слов и символов, про-
цент воды, заспамленности и захламленности, что позво-
ляет оценить его с точки зрения читаемости и проверить  
на соответствие требованиям поисковых систем. Пользуй-
тесь всеми шансами и способами, чтобы получить каче-
ственный контент и материал.

9. Оформление
В зависимости от стиля речи текста выбираются

и действующие правила его оформления: бланки (таблицы), 
книга (структура и содержание, заголовки, абзацы, правила 
использования прописных и строчных букв, стиль), моно-
графия (выделения терминов, указание первоисточников, 
создание графических материалов и списков) и пр. 
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10. Помощь экспертов
Неважно, на какой стадии Вы находитесь: есть ли

на руках черновой перевод или его нет и вовсе, —  
не пренебрегайте помощью профессионалов, не стесняй-
тесь обращаться к квалифицированным специалистам: 
лингвистам, корректорам, редакторам, переводчикам, фи-
лологам, учителям словесности, которые смогут облегчить 
участь: перепроверить текст, исправить ошибки, дать дель-
ные рекомендации по его совершенствованию, перевести 
текст с нуля и оформить его должным образом с учетом 
всех канонов, правил и требований. В этом случае успех 
будет гарантирован, так как первоисточник будет изучен, 
перевод предусмотрит требования «осмысленности» и ин-
дивидуальности, стандарты.

Далее я попробую продемонстрировать примеры рабо-
ты с настоящим словарем, которые, возможно, вдохновят 
кого-то из читателей написать стихотворение, песню, по-
священие кому-нибудь из близких на языке джуури или осу-
ществить перевод понравившегося произведения c другого 
языка. Для такой работы словари являются незаменимыми 
помощниками. Например, для работы с языком джуури рус-
скоязычному автору необходимы русско-горско-еврейский 
и горско-еврейско-русский словари, желательно нескольких 
авторов, а также будут нелишними словари рифм русского 
и горско-еврейского языков. Экземпляр последнего нахо-
дится у Вас в руках.

А. Написание нового стихотворения на языке джуури
Сначала определимся с тем, о чем будет стихотворение, 

т.е. сформулируем его основную идею. Отраженная даже 
в одной строке, она может выстроиться в цельное стихо
творение. Если автору удобно обозначить свои мысли сразу 
на языке перевода (джуури) и затем развивать текст, то это 
ускорит процесс. В ином случае попробуем описать идею 
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на русском языке, а затем перевести ее на язык джуури  
в стихотворной форме. 

Итак, обозначим идею нового стихотворения. К приме-
ру, я хочу написать о своей любви к родному языку и его 
красоте: получилось три вводных строки.

Я очень люблю родной язык.
Он очень красив.
Радуюсь, когда говорю на нем.

Развиваю идею, дополняя ее образами. В нижепри-
веденном случае я усложняю себе задачу, облекая также  
и русский текст в стихотворную форму (можно не делать 
этого, в зависимости от поставленной себе задачи). Полу-
ченное стихотворение соответствует размеру четырехстоп-
ного хорея с парной рифмой.

Как прекрасен мой язык! —
Сладок, солон как родник.
Я вам от души признаюсь:
Им владея, наслаждаюсь!
Счастлив жить я каждым днем
Тем, что говорю на нем!

Переводим, используя ранее обозначенные рекоменда-
ции и возможности словарей:

Чун хушруи зуун ме! —
Шур-ширин бемзер чешме. 
Ме, вегирдум э герде, 
Мозолмэнд эз гоф сохде! 
Шор биренум гьер рузи, 
Гоф сохтенумге дузи.
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Для поиска рифм я несколько раз пользовался сво-
им словарем. Для начинающего переводчика обращение  
к такой справочной литературе более десяти раз на каждую 
строфу1 — это нормально, ведь сначала надо определиться 
с выбором стихотворного размера2, расположения слов  
в строках, выбора созвучий и видов рифмовки. 

Не раз слышал от своих соплеменников, занимающих-
ся творчеством, о часто повторяющихся окончаниях слов 
в стихах и текстах песен на джуури, скудостью вариантов 
их рифмования. Один автор, увлекающийся написанием 
частушек, жаловался на то, что у него постоянно возника-
ют проблемы с рифмованием частицы «ме» в окончаниях 
строк из-за ограниченности вариантов. Это не совсем так,  
и в этом, я надеюсь, можно убедиться, исходя из материалов 
этой книги. Взглянув на страницы словаря с окончанием 
на «-ме», можно легко обнаружить более ста аналогичных 
оригинальных слов.

Если и есть нерифмующиеся слова, то давайте, вме-
сто того чтобы возводить напраслину на поэтические  
и музыкальные свойства языка джуури, в этом компетентно  
и окончательно разберемся.

Б. Написание перевода русского стихотворного произ-
ведения на язык джуури

Попробуем перевести на язык джуури несколько строк 
из «Письма к женщине», написанного Сергеем Есениным  

1	  Строфа — это часть стихотворения, объединяющая ритмически 
и по содержанию несколько стихов с одинаковым количеством строк.

2	  Стихотворный размер — это способ звуковой организации 
стиха, ритмическая форма стихотворения. Существует пять основных 
видов стихотворных размеров: двухсложные (хорей с ударением на 
первом слоге и ямб с ударением на втором), трёхсложные (дактиль 
с ударением на первом слоге, амфибрахий с ударением на втором  
и анапест с ударением на третьем). Размер — это один из признаков 
поэтического произведения, отличающий его от прозаических литера-
турных произведений.
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в 1924 году и входящего в десятку лучших поэтических 
произведений российских авторов.

Вы помните,
Вы всё, конечно, помните,
Как я стоял,
Приблизившись к стене,
Взволнованно ходили вы по комнате
И что-то резкое
В лицо бросали мне.

Вы говорили:
Нам пора расстаться,
Что вас измучила
Моя шальная жизнь,
Что вам пора за дело приниматься,
А мой удел —
Катиться дальше, вниз.

Любимая!
Меня Вы не любили…

Сначала, исходя из собственных знаний языка и язы-
ковых традиций, набросаем дословный перевод текста, 
не забывая при этом использовать языковые словари. Со-
ставляем некоторое подобие подстрочника1. Синонимы 

1	  Подстрочный перевод (подстрочник) — буквальный проза-
ический перевод поэтического произведения, сопровождаемый 
многочисленными пояснениями и комментариями и служащий  
в дальнейшим основой для создания равноценного художественного 
поэтического произведения на языке перевода другим переводчиком, 
который не владеет языком оригинала или же владеет им недоста-
точно для восприятия всех тонкостей поэтического текста. Главная 
цель — максимально точно передать мысль.
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заключаем в скобки, возможно, впоследствии они займут 
место первоначально указанных слов или же нам придется 
поискать еще и другие варианты.

Итак, ниже представлен первоначально набросанный 
текст, который становится основой для дальнейшего твор-
ческого поиска.

Э ёр туьни, гъелбетте, гьемме э ер туьни,
Чуьтам ме поистембирем э куьнди дувор,
Туь гьейежонлуь (дуьлтиж) гештенбирей э гъэд (э дер, э
доруни) хуне (хунеле, утогъ) дебире
Шендебирей э руй ме нифригьо (дэгIно).

Ту гуфтиребирей: эй иму вэхд джейле бире,
Чунки туь четини эз нединжэ зиндегуьний ме
Чунки войгей туь эгенде рафте э кор,
Бэхд ме — мунде-офторе э утараф э зир диб. 

Муьгьбет (севгил)! Туь мере не хосте бирей.

Проанализировав текст в целом, принимаю решение 
сохранить стихотворный размер и рифмовку в авторском 
варианте — это пятистопный ямб с перекрестной рифмой. 
Длительным (несколько дней) подбором рифм с использо-
ванием в том числе настоящего словаря прихожу к некото-
рому удовлетворительному для себя варианту перевода. 

Э ёр туьни, э ёр туьни, гьелбетте,
Ме поистебирум э ён дувор
ДэгIно зеребирей э руй ме, тейте
Иловлео гештей — дье нист бовор.

Туь гуфдирей, эз ме четини туь —
Ме пиёнискеуьм чунки, гешдегор,
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Эй офдоре хьэзуьруьм гIэйблуь,
Войгей туьни — вогоштеи э кор.
 
Туь мере не хосте бирей. Севгил!

Какие-то рифмующиеся слова, такие как «гьелбет-
те» — «тейте» не имели богатой альтернативы. Другие, та-
кие как «дувор», «бовор», «гешдегор», «кор», — созвучны 
сотне вариантов, можно выбрать с десяток вполне приемле-
мых для достойного перевода поэтического стихотворения.

При желании уважаемый читатель и пользователь 
настоящего словаря может самостоятельно перевести это 
случайно выбранное нами произведение до конца. В этом 
случае прошу не забыть указать составителя настоящего 
словаря соавтором Вашего перевода.

В. Написание перевода иностранного стихотворного 
произведения на язык джуури

В этой части главы я приведу несколько советов начи-
нающим переводчикам с иностранного языка на тот, кото-
рым Вы владеете.

Для этой работы прежде всего необходим подстрочный 
перевод, составленный человеком, владеющим этим язы-
ком. Над произведениями великого аварского поэта Расула 
Гамзатова работало более десятка общепризнанных русско-
язычных поэтов-переводчиков, среди которых Яков Козлов-
ский, Наум Гребнев, Роберт Рождественский, Андрей Воз-
несенский, Юнна Мориц, Елена Николаевская, Владимир 
Солоухин, Илья Сельвинский, Сергей Городецкий, Семен 
Липкин, Яков Хелемский, Юлия Нейман и многие другие. 
В дополнение отметим, что произведения поэта переведены 
на десятки других языков и вряд ли сколько-нибудь суще-
ственная часть переводчиков поэта знала аварский язык. 

Исходя из вышеуказанного, смело выбирайте понра-
вившееся Вам поэтическое произведение, если оно имеет 
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заслуживающий доверие подстрочник. Попробуйте переве-
сти текст дословно, если Вы достаточно знакомы с исход-
ным языком и способны сами составить некоторое подобие 
последнего. Подготовленный текст необходимо проанали-
зировать, выявив основные идеи и образы автора, которые 
должны обязательно присутствовать в переводе, обозначив 
для себя так называемый синопсис1.

Следующим этапом является формирование перевода. 
Здесь Вы в общем-то вольны с выбором размеров строфы 
и стиха, системы рифмовки, так как стихотворные формы 
оригинала и перевода могут отличаться. Важно получить 
эквивалентное произведение, которое вправе называться 
переводом2. 

Переведем для наглядности одну из самых популярных 
армянских песен «Ов, сирун, сирун» (слова Левона Мирид-
жаняна) с армянского языка, который мне абсолютно не 
знаком, на язык джуури. При этом попытаемся текст пере-
вода полностью адаптировать к широко известной популяр-
ной мелодии этой песни.

Ов, сирун, сирун, инчу мотецар,
Сртыс гахтникэ инчу имацар?
1	  Синопсис — это краткое изложение содержания литературно-

го произведения, в котором описываются сюжетные линии, основной 
конфликт и финал, а также дается представление о главных героях и 
важных деталях. В отличие от аннотации, которая призвана вызвать 
эмоции у потенциального читателя, синопсис представляет собой су-
хой пересказ ключевых событий произведения. Такой документ поз­
волит Вам не перепутать последовательность развития сюжета, пра-
вильно изложить факты.

2	  Перевод — деятельность по интерпретации смысла текста на 
одном языке (исходном языке) и созданию нового эквивалентного ему 
текста на другом языке (переводящем языке). Говоря юридическим 
языком, переводчик является автором перевода — производного про-
изведения, написанного в результате переработки другого, уже соз-
данного произведения — оригинального текста (ст. 1260 ГК РФ).
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Ми анмех сиров ес кез сиреци,
Байц ду анирав давачанецир.
(Повтор последних двух строк.) 
Ах етэ теснем орериц мек ор,
Ду манис галис тэхур у молор.
Энкер кэдарнам ес ко виштерин,
Менак чем тохни им сирац ярин!
(Повтор последних двух строк.) 
В Интернете я нашел два достойных внимания под-

строчника, один из которых приведу ниже:
Ов, сирун, сирун... (О, краса, краса) 
инчу мотецар (зачем ты подошла)?
Сртыс гахникэ (Тайну моего сердца)
инчу имацар (ты зачем узнала)?
Ми анмег сиров (Невинной любовью)
ес кез сиреци (я тебя полюбил),
Байц ду анирав давачанецир 
(Но ты безжалостно предала).
Ах етэ теснем, орериц мек ор 
(Но если увижу в один из дней)
Ду манес галис тэхур у молор 
(Ты идешь одинокая и печальная).
Энкер кэдарнам (Стану другом) 
ес ко вштерин (я в твоей беде).
Менак чем тохни (Не оставлю одну)
им сирац ярин! (свою возлюбленную)
А вот и перевод на язык джуури (работа со словарями):
Вой, бике, бике, эйчуь ту оморей,
Сурогъ дуьль мере рэхьмсуьз бердей?
Ме эшугь бирем — тоунсуьзе сер,
Хогьини сохтей, рафти тевесер.
(Повтор последних двух строк.) 
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Мивинуьруьмге туре э е руз —
Э тэхно гешде дердлуь-гъэмлуь.
Нигьилуьм увэхди фикиргьой туре,
Хьэрзо нидуьм дие войгегьей мере.
(Повтор последних двух строк.) 

Обращаю внимание на то, что мною допущена одна 
неточная рифма «е руз» — «дердлуь-гъэмлуь», однако это, 
на  мой взгляд, совершенно не портит впечатления от пере-
вода. Вы, уверен, при желании, усиленно поработав с насто-
ящим словарем, сможете улучшить представленный перевод.

Г. Написание перевода стихотворного произведения  
с джуури на русский язык

Для примера перевода мной выбрано стихотворение 
«Ники» («Добро») горско-еврейского просветителя и педа-
гога, писателя и поэта Бориса Гаврилова. 

Ники
Пире мерд эдембу кошде,
Э пушой мэхьэлей хуьшде,
Е назуке, шив, емиш дор.
Эз у мугу е рэхьгирор:

— Эри чуьни туьре и кор?..
Негьогь мебош туь инжимиш, 
Э дегъ салиш нидуь емиш,
Нихури туь эз у бегьер…

Сере тик гирд мерд гьел-бегьел
Денишире сэхд мунд мэхьтел.
Пуьрси мерд эз у гьелуьсди;
— Гьемишелуьг, ки зигьисди?..
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И чуьклегъо келе бире,
Чире михурут бегъере.
Дуь э еки денишире,
Белкем э ёр овурд мере,
Рэхьмет гуфдире-гуфдире.

Кошги муну эз ме и дор
Эри хэлгъ хори едигор.
Ники гьисди лап хубе чи,
Гьич вэхд нирав у э пучи.

Для меня, неплохо владеющего своим родным язы-
ком джуури, текст стихотворения показался достаточно 
простым. Для обработки исходного материала мне по-
надобился лишь уточняющий перевод нескольких слов, 
чтобы разобраться в контексте значения некоторых фраз. 
Для тех, кто знает язык не настолько хорошо, опять же 
предлагаю воспользоваться собственным подстрочным пе-
реводом — перевести каждое слово, распознав суть неко-
торых словосочетаний и сохранив основную идею автора.  
Для рифмообразования далее воспользуйтесь настоящим 
словарем.

Схема исходного стихотворения: четырехстопный 
хорей со смежной рифмой. Схема перевода: смешан-
ный ямб с четырьмя стопами в 1-й и 3-й строках и 2-й  
и 4-й строках. 

Добро 
(перевод с джуури)

Сажал сутулый старичок
У дома на дворе
Фруктовый саженец-росток
На диву детворе.
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Приладил жердочку-подвяз,
Удобрил и полил,
И тут какой-то лоботряс
У старичка спросил:

— Скажи, к чему весь этот труд —
Плодов нескоро ждать,
Тебе не съесть желанный фрукт —
Зачем его сажать?

Старик был очень изумлен
И распрямился вдруг:
— Никто не вечен на земле!
Не для себя мой труд!

Вот те ребята подрастут,
Плод соберут, съедят,
Быть может, вспомнят, помянут,
Улыбкой наградят.

Уходят люди, времена,
Лишь память не умрет,
Пусть остается от меня
От древа добрый плод.

Приятной творческой работы!
С уважением,
Ваш Гемриил Рахмилов
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Графика

Все существующие алфавиты языка джуури нашли 
достойное место в горско-еврейской литературе и исполь-
зуются в соответствии с теми или иными предпочтениями 
их почитателей.

Кириллический алфавит языка джуури состоит  
из 33 букв,  соответствующих современному алфавиту рус-
ского языка, и 5 знаков, обозначающих определенные звуки.

А Б В Г ГI Гъ Гь Д Е Ё
Ж З И Й К Л М Н О П
Р С Т У Уь Ф Х Хь Ц Ч
Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я

Среди четырех существующих алфавитов — два на ос-
нове кириллицы, в том числе так называемая азербайджан-
ская, один — на основе латиницы и еще один использует 
буквы языка иврит.

По мнению составителя настоящего словаря, было бы 
странным использование в его основе любого иного алфа-
вита, нежели кириллический. Пользователю, говорящему 
и пишущему преимущественно на русском языке, будет, 
очевидно, комфортнее работать именно с таким алфа
витом.
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Таблица 1

Алфавиты языка джуури

Джуури 
(кирил-
лица)

Çuhuri 
(лати-
ница)

 ירוהוג
(иврит) Джугьури çuhuri ירוהוג

а a אַ п p פּ
б b בּ р r ר
в v ב с s ס
г g ג т t ת
гь h ה у u וּא
гъ q ק уь y וא 
гI ⱨ ע ф f פ
д d ד х x כ
е e יא хь ћ ח
ё jо [וֹי] ц ts צ
ж ç ז‘ ч с (צ ג)
з z ז ш ş  ש
и i אִ щ ş  צש
й j י ъ – –
к k כּ ы i י
л I ל ь – –
м m מ э ə  א
н n נ ю yu [וּאי]
о o אָ я yа [איָ]

Для полной картины возможностей рифмообразования 
слов на джуури разберем несколько подробнее особенности 
системы этого языка.
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Фонетика

В большинстве своем звуки языка джуури близки по 
произношению к их русским аналогам. Однако есть специ-
фические нюансы.

Звук [э] — широкий, переднеязычный, негубной 
нижнего подъема — соответствует азербайджанскому [э] 
(«лэпэ» — «волна»), близок по звучанию к английскому 
[а] («bad» — «плохой», «man» — «человек»). Например: 
«бэхш» — «дар».

В отличие от русского языка, где звук [ж] всегда 
твердый, в джуури его характеристика несколько иная.  
В некоторых словах мягкий звук [ж] соответствует русской 
аффрикате [дж], например: «жиге» — «место», «жун» — 
«душа», «жофо» — «труд» и др. Конечно, для более точной 
передачи произношения подобных слов следовало ввести 
в алфавит и букву, обозначающую сочетание звуков [дж], 
однако для облегчения письма и из-за немногочисленности 
этих слов было решено ее не включать.

Особенности написания букв «д» и «т» в определенных 
позициях существуют как в русском языке, так и на джу
ури. Перед буквой, обозначающей гласный звук, на письме 
могут употребляться обе буквы, например: «дана» — «бы-
чок», «телка»; «тэхътивит» — «к черту», «черт с ним», 
«пропади он пропадом». При этом в джуури фонетические 
процессы оглушения на правописание не оказывают влия-
ния. Например, в середине слов после букв «с», «ф», «х»  
и «ш», следует писать «д»: «рафди» — «ушел», «шуш-
ди»  — «постирал», «гуфдири» — «говорить», «вэхуьш-
де» — «встать», «вирихде» — «бежать», «убежать», «бес-
ди» — «связал», «тэхде» — «доска».

Буква «л» обозначает в основном полумягкий звук [лꞌ]. 
На письме дополнительной буквой «ь» не сопровождается. 
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Буква «х» — заднеязычный, глухой, щелевой согласный 
звук, отличающийся от русского [х] большей хриплостью, 
что объясняется более глубоким его образованием, проис-
ходящем на стыке нёбного язычка (увулы) и гортани,  — 
аналогичен азербайджанскому [х] («хэбер» — «весть»), 
например «хуне» — «дом». 

В некоторых словах встречаются звуки, которые в силу 
их исключительности, не нашли отражения в алфавите, на-
пример гласный среднего ряда [и] близкий по звучанию к 
русскому [ы]. Скажем, в слове «рим» — «гной» слышится 
[ы], а пишется «и», то же самое в словах «гъилиз» — «слю-
на», «гъизгъин» — «давление».

Распространенное явление в разговорной речи языка 
джуури — усечение слов. Так, конечные звуки [н] и [д] 
отдельных слов порой неслышны, например вместо «бун» 
произносится «бу», вместо «хун» — «ху», вместо «нун» — 
«ну» и т. д. Однако при изменении форм, в сильной позиции 
(перед гласным), они обнаруживаются. Например: «бун» — 
«потолок» — «буне», «нун» — «хлеб» — «нуне», «тен» — 
«тело» — «тене», «ченд» — «сколько» — «ченди». 

Знаки алфавита джуури обозначают особые звуки, от-
сутствующие в русском языке. Рассмотрим их отдельно:

Звук [гI] — согласный, звонкий, фарингальный, смыч-
ный, например: «гIэил» — «дитя», «ребенок»; «гIэсб»  — 
«лошадь», «гIэрус» — «невеста»; «гIэтош» — «огонь»; 
«гIэдот» — «закон»; «гIэсель» — «мед». 

Звук [гъ] — согласный, заднеязычный, звонкий, смыч-
ный, по сравнению с русским [р] более глубокого образо-
вания, происходящего на стыке нёбного язычка (увулы)  
и гортани, например: «гъэд» — «складка»; «догъ» — 
«гора»; «гъоймогъ» — «сметана», «сливки»; «гъоз» — 
«гусь»; «гъилиз» — «слюна»; «гъирогъ» — «край».

Звук [гь] — согласный, глухой, ларингальный, ще-
левой, аналогичный английскому [h] («hand» — «рука»),  
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немецкому [h] («hof» — «двор»), например: «гьово» — 
«воздух»; «гьолов» — «одеяло»; «гьомбор» — «сарай», 
«амбар»; «гьозор» — «тысяча»; «шегьер» — «город», 
«дегь» — «десять».

Звук [уь] — гласный, огубленный, переднего ряда, 
верхнего подъема — имеет аналоги в азербайджанском 
языке («буьльбуьль» — «соловей»), во французском языке 
обозначается буквой «u» («une» — «одна»), в немецком 
языке — «ü» («tür» — «дверь»), в русском — «ю» («тюль»), 
например: «дуьль» — «сердце», «суьрх» — «золото», 
«туьлки» — «лиса», «куьнд» — «близко», «суьфре» — 
«накрытый стол», «фуьлфуьль» — «перец», «муьнуьк» — 
«соль», «суьрке» — «уксус».

Звук [хь] — согласный, глухой, фарингальный, щеле-
вой — аналогичен арабскому сочетанию [хьа], например: 
«хьэрмэхь» — «товарищ», «хьэфд» — «семь», «хьэйву» — 
«животное», «хьэк» — «известь»; «хьэйф» — «жалко», 
«хьэзуьр» — «готовый», «мэхьэле» — «квартал».

Следует отметить, что гортанные звуки [гъ], [гI], [х] 
и [хь] делают слова несколько грубыми и ущербными, 
особенно если эти звуки произносятся в словах, где они 
стоят перед гласными [а] и [е]. Поэтому было принято 
правило, согласно которому на письме в такой позиции ис-
пользовать букву «э», а произносить [а], например: «сэгъ-
эт» — «тупой», «лэгъэ» — «ложка», «бэгъ» — «лягушка», 
«лэгIэ» — «рот», «тэхде» — «доска», «хьэк» — «известь», 
«мелхьэм»  — «бальзам», «мазь», «гъэребеч» — «орех», 
«гъэчи» — «ножницы», «гъэравул» — «охрана», «караул», 
«шигъэм» — «живот», «сэгIэбу» — «мыло», «сэгIэб» — 
«хозяин», «сенигIэт» — «специальность».

В начале отдельных слов пишется буква «е», что объ-
ясняется фонетической природой звуков ею обозначаемых, 
например: «ехэ» — «ворот», «ехмиш» — «виселица», 
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«егълово» — «сковородка», «егIни» — «мoл», «как будто», 
«егIэлмиш» — «ошибка», «егъни» — «суп из мяса и гороха 
(нута)».

Морфология

Имя существительное
Существительное имеет грамматические категории: 

число, падеж, определенность/неопределенность.
В языке отсутствуют грамматическая категория рода 

и деление существительных по грамматическим классам. 
Разница между женским и мужским родом выражается лек-
сическими средствами (использованием разных слов).

Существительные в предложении могут играть две 
роли: субъекта (кто делает) и объекта (на кого направлено 
действие). Так же, как и в русском языке, в джуури есть 
именительный падеж — прямой, все остальные в джуури 
сведены в объектный падеж. 

Прямой падеж имеет нулевое окончание, падежные 
окончания объектного восходят к послеслогам. Объектный 
падеж образуется при помощи безударного слога «-ре», 
если слово оканчивается на букву, обозначающую гласный 
звук [е] или согласный: «деде» («мать») — «дедере»; «гъэ-
дер» («количество», «число») — «гъэдере» («количества», 
«чисел»). 

В объектном падеже выделяют орудийно-комитатив-
ную семантику (аналог русского творительного) со зна-
чением орудия или инструмента, которым совершается 
действие, или спутника, попутчика, сотрудника при опреде-
ленном субъекте или объекте. Слова, отвечающие на вопрос 
«кем?» или «чем?», образуются с помощью безударного по-
казателя «-ревоз», если основа оканчивается на букву, обо-
значающую гласный звук: «деде» («мать») — «дедеревоз» 
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(«с матерью»); и «-евоз», если слово оканчивается на букву, 
обозначающую согласный: «гъэдер» («количество», «чис-
ло») — «гъэдеревоз» («количеством», «числом»). В сочета-
нии с предлогом «э» употребляется для выражения значе-
ния «орудие, инструмент, которым субъект воздействует на 
другие объекты или производит определенное действие»: 
«э нажагевоз» — «топором», «э гъул-гьоревоз» — «рычага-
ми», «руками» «э агъуьлмэндевоз» — с умным человеком, 
«э назу-гьорэвоз» — «с кошками». 

Cлова с конечными звуками [гъ], [гI], [х], [хь] в объ-
ектном падеже имеют окончание «-э», в орудийно-ко-
митативном значении — «-эвоз»: «жэгI» («рыба») — 
«жэгIэ» («рыбы») — «жэгIэвоз» («с рыбой»), «килэхь» 
(«папаха»)  — «килэхьэ» («папахи») — «килэхъэвоз»  
(«с папахой»).

Другие падежные значения выражаются с помощью 
форм предлогов и послеслогов и сочетания тех и других. 
Также в языке отмечается широкое использование сущест
вительных в атрибутивной, поясняющей, функции.

Существительные на джуури изменяются по чис-
лам. Множественное число образуется добавлением  
к единственному окончания «-гьо», реже «-ун»/«-у»: «одо
мигьо»  — «люди», «доргьо» — «деревья», «назугьо» — 
«кошки», «бэхшгьо» — «части», «подарки»; «кукун» — 
«сыновья», «бирорун» — «братья», «джуурун» — «евреи». 

Присоединение всех аффиксов к корню осуществляет-
ся в строгой последовательности:

1. Словообразовательные аффиксы, придающие до-
полнительный смысл, например: «эгъулменд» — «умный», 
«разумный», состоит из «эгъуьл» — «ум», «разум», «рассу-
док». 

2. Функционально-грамматические аффиксы, выража-
ющие значение атрибутивности: «эгъуьлмендэ гIэил» — 
«умный», «разумный ребенок» (объектный падеж). 
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3. Грамматические аффиксы: 
— показатель числа — «эгъулмендэгьо» — «умные» 

(множественное число);
— показатель падежа — «э эгъуьлмендэгьоревоз» —  

«с умными», «с умницами» (орудийно-комитативное значе-
ние объектного падежа). 

Ряд существительных образуется сложением основ: 
«зенбирор» («невестка») представляет собой соединение 
слов «зен» («жена») и «бирор» («брат»).

Важной особенностью языка джуури является тот 
факт, что при присоединении посредством предлога сло-
во не претерпевает изменений, оставаясь в именительном 
(прямом) падеже.

Имя прилагательное 
Прилагательные в языке джуури не имеют формы мно-

жественного числа и падежа.
По морфологическому составу прилагательные подраз-

деляются на простые и производные.
К простым прилагательным относятся названия ос-

новных качеств, таких как «хуб» — «хороший», «шор» — 
«радостный», «зерд» — «желтый», «дураз» — «длинный», 
«сэхд» — «твердый», «рушум» — «жидкий».

Производные прилагательные образуются чаще всего 
от существительных с помощью ряда словообразователь-
ных суффиксов исконно иранского или заимствованного 
происхождения: «гIэили» — «детский», «салин» — «го-
довой», «хунелуь» — «домашний», «эгъуьлменд» — «ум-
ный», «пенжвойне» — «пятикратный», «сэхьибсуьз» — 
«бесхозный».

Большинство прилагательных имеют следующие окон-
чания: «-луь», «-е» и «-и». Некоторые из них сочетаются 
с суффиксами «р» и «н». Например: «сипи» (прямой па-
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деж) — «сипре» (объектный падеж) — «белый», «гъирми-
зи» (прямой падеж) — «гирмизине» (объектный падеж) — 
«красный».

Категория степени сравнения у прилагательных. Суще-
ствует три степени сравнения: положительная, сравнитель-
ная и превосходная. 

Сравнительная степень образуется от основной формы 
прилагательного прибавлением суффикса «-те», например: 
«хуб» — «хороший», «хубте» — «лучше»; «сиегъ» — «чер-
ный», «сиегьте» — «чернее».

Превосходная степень образуется от основной фор-
мы прилагательного прибавлением суффикса «-тете», 
например: «хуб» — «хороший», «хубтете» — «лучший»; 
«пур» — «полный», «пуртете» — «полнейший».

Также превосходная степень образуется описательны-
ми конструкциями:

— при помощи предлога «эз» — «из», местоимения 
«гьемме» — «все» и прилагательного исходной формы в 
сравнительной степени с суффиксом «-и»: «эз гьемме келе-
гьи» / «эз гьемме келегьте» — «самый старший», «старше 
всех»;

— при помощи наречия «лап» — «очень» и присоеди-
нения к прилагательному исходной формы суффикса «-и»: 
«лап чуьклеи» — «самый младший», «самый маленький»;

— при помощи местоимения «чин» — «самый» и при-
соединения к прилагательному исходной формы суффикса 
«-и»: «чин келегьи» — «самый старший», «чин чуьклеи» — 
«самый младший», «самый маленький».

В джуури, так же как и в русском языке, существуют 
качественные и относительные прилагательные. В пред-
ложении качественные прилагательные ставятся перед 
именем существительным, к которому они относятся: 
«келе» — «большой», «келе гъерпуз» — «большой арбуз». 



32

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Если прилагательное оканчивается на букву, обозначающую 
согласный звук, то после нее ставится ударное окончание 
«-е». Если последняя буква обозначает гласный звук, форму 
прилагательного образует окончание «-гье»: «рач» — «кра-
сивый» — «раче» — «красивые», «лезетлуь» — «вкусный», 
«лезетлуьгье» — «вкусные».

Небольшая группа прилагательных образует формы 
интенсива качества двумя способами:

— морфологически — частичной, неполной редуплика-
цией (изменением) основы: «тип-темиз» — «чистый-пречи-
стый», «гъип-гъирмизи» — «очень красный», «зеп-зерд» — 
«очень желтый», «шип-шит» — «совершенно пресный»; 

— синтаксически — постановкой перед прилагатель-
ным наречия «лап» — «очень» или частицы «диеш»  — 
«еще»: «лап дуз» — «очень правильный», «лап рач» — 
«очень красивый», «диеш герми» — еще жарче.

Глагол
От русского языка джуури отличается бо́льшим раз-

нообразием времён глагола. В словарях все глаголы даны  
в форме инфинитива (неопределенной формы): «мере раф-
де воисдени» — «я хочу пойти». 

Инфинитив образуется путем добавления к корню 
ударного суффикса «-де́» или «-ре́».

Настоящее время в языке джуури представлено двумя 
конструкциями: простым настоящим временем и настоя-
щим длительным временем. Простое настоящее время об-
разуется путём добавления безударного личного окончания 
к полной форме инфинитива. Оно используется для описа-
ния действия, которое совершается на регулярной основе, 
реже для описания действия, происходящего в данный мо-
мент: «сохде» — «делать». Глаголы в простом настоящем 
времени изменяются по лицам и числам: «ме сохде́нум» — 
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«я делаю», «туь сохде́ни» — «ты делаешь», «у сохде́ни» — 
«он (она) делает», «иму сохде́ним» — «мы делаем», «ишму 
сохде́нит» — «вы делаете», «угьо сохде́нут» — «они де
лают».

Настоящее длительное время образуется с помощью 
конструкции «-эде/-эдей» + инфинитив», также изменяет-
ся по лицам и числам: «нуьвуьсде» — «писать», «ме эдем 
нуьвуьсде» — «я пишу», «туь эдей нуьвуьсде» — «ты пи-
шешь», «у эдей нуьвуьсде» — «он (она) пишет, «иму эдейм 
нуьвуьсде» — мы пишем, «ишму эдейт нуьвуьсде» — «вы 
пишете», «угьо эдет нуьвуьсде» — «они пишут».

Прошедшее время представлено пятью формами: 
настоящим совершенным временем, прошедшим совер-
шенным временем, прошедшим длительным временем, 
прошедшим многократным временем и предпрошедшим 
временем. 

Настоящее совершенное время используется для обо-
значения действия, завершенного к настоящему времени. 
Его форма образуется путем добавления личных оконча-
ний настоящего совершенного времени к основе глагола: 
«ме сохде́м» — «я сделал», «туь сохде́й» — «ты сделал»,  
«у сохди́» — «он сделал», «иму сохде́йм» — «мы сделали», 
«ишму сохде́йт» — «вы сделали», «угьо сохде́т» — «они 
сделали».

Прошедшее длительное время используется для обо-
значения действия, которое продолжалось определенное 
время в прошлом. Оно образуется с помощью конструкции 
«эдей + инфинитив» в форме прошедшего времени, которое 
образуется с помощью глагола «бире́»: «рафде» — «идти», 
«ме эдембируьм рафде» — «я шел», «туь эдембири раф-
де» — ты шел, «у эдембу рафде» — «он шел», «иму эдем-
бирим рафде» — «мы шли», «ишму эдембирит рафде» — 
«вы шли», «угьо эдембируьт рафде» — «они шли».
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Прошедшее совершенное время используется для обо-
значения действия, которое произошло в прошлом. Оно об-
разуется путем добавления личных окончаний к основе гла-
гола: «винире» («смотреть») — «винирем» («посмотрел»).

Спряжение глагола в прошедшем времени имеет не-
которые особенности образования. Если последняя бук-
ва, обозначает гласный звук [o] или [у], то в окончании  
1-го лица единственного числа и 3-го лица множественного
числа пишется буква «у». Если же последние буквы в ос-
нове глагола «a», «е», «и», «yь», то в окончании 1-го лица
единственного числа и 3-го лица множественного числа
пишется «yь»: «сохде́» — «делать», «ме со́хдум» — «я сде-
лал», «ту сохди́» — «ты сделал», «у сохд» — «он сделал»,
«иму со́хдим» — «мы сделали», «ишму со́хдит»  — «вы
сделали», «угьо со́хдуьт» — «они сделали»; «берде́»  —
«нести», «уносить», «забирать», «ме бе́рдуьм» — я унес,
«туь берди́́»  — ты унес, «у берд» — «он унес», «иму
бе́рдим» — «мы унесли», «ишму бе́рдит» — «вы унес-
ли», «угьо бе́рдуьт» — «они унесли»; «бисдо́» — «стать»,
«ме бисдо́рум»  — «я стал», «туь бисдо́ри» — «ты стал»,
«у бисдо́» — «он стал», «иму бисдо́рим» — «мы стали»,
«ишму бисдо́рит» — «вы стали», «угьо бисто́рут» — «они
стали».

Прошедшее многократное время используется для 
обозначения действия, которое повторялось в прошлом 
на регулярной основе или же продолжалось долгое время. 
Оно образуется двумя способами. Во-первых, добавлени-
ем глагола «бире́» в форме прошедшего времени к полной 
форме инфинитива. В соответствии с правилами грамма-
тики джуури буква «н» перед буквой «б» меняется на «м»: 
«зигьисде́» — «жить», «ме зигьисде́мбируьм» — «я жил», 
«туь зигьисде́мбири» — «ты жил», «у зигьисде́мбу» — 
«он жил», «иму зигьисде́мбирим» — «мы жили», «ишму  
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зигьисде́мбирит» — «вы жили», «угьо зигьисде́мбируьт» — 
«они жили».

Второй способ — приставочный. Префикс «ми-»  
с глаголом в форме совершенного прошедшего времени об-
разует многократное прошедшее время. Однако такой спо-
соб используется относительно редко: «доре́» — «давать», 
«ме мидо́рум» — «я давал», «туь мидо́ри» — «ты давал», 
«у мидо́» — «он давал», «иму мидо́рим» — «мы давали», 
«ишму мидо́рит» — «вы давали», «угьо мидо́рут» — «они 
давали».

Предпрошедшее время используется для обозначения 
действия, которое предшествовало действию в прошлом, 
или в том случае, когда нужно придать действию оттенок 
отдаленности по времени. Оно образуется путем добавле-
ния глагола «бире́» к неполной форме инфинитива либо 
спряжения составных глагольных форм: «нуьшде́» — «си-
деть», «ме нуьшде́биру́ьм» — «я сидел», «туь нуьшде́-
бири»  — «ты сидел», «у нуьшде́бу» — «он сидел», «иму 
нуьшде́бирим» — «мы сидели», «ишму нуьшде́бирит»  — 
«вы сидели», «угьо нуьште́бируьт» — «они сидели»; «гъ-
элет бире» («ошибаться») — «гъэлет бирем» («допустил 
ошибку», «ошибся»). 

Будущее время глаголов образуется путем добавле-
ния приставки «ми-» к основе будущего времени глагола,  
а также ударного личного окончания. Стоит отметить, что 
не всегда основа будущего времени глагола, которой явля-
ется корень глагола, совпадает с корнем основы настоящего 
времени. Некоторые глаголы имеют свою схему спряжения. 
Как и в совершенном прошедшем времени, в отношении 
этих глаголов действует правило согласования букв, обо-
значающих гласные звуки, в окончании: «хунде́»  — «чи-
тать», «ме михуну́м» — «я прочитаю», «туь михуни́»  —  
«ты прочитаешь», «у михуну́» — «он прочитает», «иму 
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михуни́м»   — «мы прочитаем», «ишму михуни́т»  —  
«вы прочитаете», «угьо михуну́т» — «они прочитают»; 
«дануьсде́» — «знать», «уметь», «ме мидану́ьм» — «я смо-
гу», «туь мидани́» — «ты сможешь», «у мидану́ь» — «он 
сможет», «иму мидани́м» — «мы сможем», «ишму мида-
нит» — «вы сможете», «угьо мидану́ьт» — «они смогут». 

Отрицание образуется путем замены приставки «ми-» 
на ударную приставку «ни-»: «нуьвуьсде́» — «писать»,  
«ме ни́нуьвуьсуьм» — «я не напишу».

Таблица 2

Личные окончания глаголов

Н. в. П. в. Оптатив1

-уьм/ум -ум -ом
-и -и -ош

-уь/у - -о
-им -им -ойм
-ит -ит -ошит
-ут -ут -ошут

В окончаниях оптатива хорошо прослеживается долгий 
гласный [а] исторического конъюнктива (сослагательного 
наклонения).

1	  Оптатив — это грамматическая категория глагола, которая слу-
жит для выражения желания говорящего. В некоторых языках она 
выражается с помощью особых, предназначенных только для этого 
наклонений, например условного в русском. Наличие в языке специ-
ализированного оптатива — ареальная черта Кавказа, что является 
следствием особенности местных культур: пожелания добра входят 
в повседневный этикет многих кавказских народов, пожелания зла — 
типичная формула оскорбления.
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Местоимение
По значению выделяются следующие разряды место

имений: личные, возвратные, указательные, определитель-
ные, неопределенные, отрицательные, вопросительные, со-
бирательные. Личные местоимения изменяются по лицам, 
числам и падежам.

Таблица 3

Грамматические признаки личных местоимений

Падеж, число 1 лицо 2 лицо 3 лицо

Прямой (ед. ч). я — ме ты — туь он — у

Прямой (мн. ч.) мы — 
иму

вы — 
ишму

они — 
и(шу), 
угьо

Объектный (ед. ч.) меня — 
мере

тебя — 
туьре

его — уре

Объектный (мн. ч.) нас — 
имуре 

вас — 
ишмуре

их — (и)
шуре

Орудийно-комитатив-
ное значение (ед. ч.)

мерево(з) туьрово(з) урево(з)

Орудийно-комитатив-
ное значение (мн. ч.)

имуре-
во(з)

ишмуро-
во(з)

ишуре-
во(з)

 
При составлении предложений предлоги с место

имениями пишутся раздельно: «эри туь» — «для тебя»,  
«эн у»  — «его», «эз ишму» — «от вас», однако если  
в окончании местоимений есть частица «суьз» — «без»,  
то они пишутся слитно: «усуьз» — «без него», «туьсуьз» — 
«без тебя», «месуьз» — «без меня» и т. д.
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Подобно существительным личные местоимения  
с притяжательной частицей «эн» образуют формы принад-
лежности, например «эн ишму» — «ваш».

В сочетании с существительными, находясь в пост-
позиции по отношению к ним, личные местоимения вы-
полняют функцию притяжательных: «дефтер ме» — «моя 
тетрадь», «хьовир туь» — «твой товарищ».

Притяжательные комплексы с личными местоимени-
ями в предложении всегда выступают главными членами  
«и хуне энме» — «это мой дом»; «е мошин эн мени, екигэ 
эн туьни» — «одна машина моя, другая — твоя». 

В языке джуури роль возвратного местоимения выпол-
няет слово «хуьшде» — «себя»; «хуьшде(ни)»  — «сам». 
Грамматически оно сходно с существительным: принимает 
те же падежные окончания («хуьшде» — «хуьшдере» — 
«хуьшдеревоз»), в сочетании с существительными, находясь 
в постпозиции по отношению к ним, выполняет функцию 
притяжательных «мугьбет э Ватан хуьшде»  — «любовь к 
своей Родине», «зен хуьшдере гъожиз сохде» — «своих жен 
уговаривают», «гIэил хуьшде» — «свой ребенок», в сочета-
нии c «-эн»: «эн хуьшде(ни)» — принадлежащий самому.

Определительные местоимения: «гьер» — «каждый», 
«всякий», «гьемме» — «весь», «всё». При помощи суффик-
са «-ге/-иге» образовано местоимение «другой»: «хуней-
ге» — «другой дом», «сал иге» — «другой год».

Указательные местоимения обладают выделительной 
функцией, противопоставляя значение «находящийся здесь, 
близко к говорящему» в паре «и(н)» — «этот», «у(н)» — 
«тот». Они изменяются по падежам так же, как и существи-
тельные, употребляются в роли приименного определения, 
выступая в препозиции к имени: «ди мере у сиб» — «дай 
мне то яблоко». 
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При помощи выделительной частицы «гье» — «вот», 
«как раз», «только» — образуются производные эмфатиче-
ские указательные местоимения, использующиеся для уси-
ления признака: «гье и» — «вот этот», «гье у» — «вот тот».

Неопределенные местоимения: «киниге» — «кто-то», 
«чуьниге» — «что-то», «екимигьо» — «некоторые», «еки-
гьо» — «некоторые (о людях)», «филонкес» — «некто», 
«имярек».

Отрицательные местоимения выражают отсутствие 
предмета или признака: «гьич», «гьичиш» — «ничто», «ни-
чего», «екиш», «екиреш» — «никто», «никого» («У гьичиш 
не данусдени». — «Он ничего не знает». «Дуьл эн дедейе 
хуно екиреш нисди». — «Такого сердца, как у матери,  
ни у кого нет».).

Собирательные местоимения: «гьердуьеки» — «двое 
вместе», «оба», «гьерсееки» — «трое вместе», «втроем», 
«гьерпенжеки» — «пятеро вместе», «впятером».

Вопросительные местоимения: «чуь» — «что», «ки» — 
«кто», «комин» — «какой», «который» (по отношению  
к живым существам), «чендин» — «который» (по отно-
шению к вещам), «ченгъэде» — «сколько», «чуьтам»  — 
«какой»: «Чуь воисте туьре?» — «Что тебе нужно?»,  
«Ки бу у?» — «Кто это был?»

Имя числительное
В джуури существуют следующие разряды числитель-

ных: количественные, порядковые, дробные и разделитель-
ные.

Порядковые числительные образуются от количествен-
ных при помощи аффикса «-муьн»: «сесе» («три») — «сеи-
муьн» («третий»), «пааздегь» («пятнадцать») — «паздегьи-
муьн» («пятнадцатый»).
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Количественные числительные ставятся перед суще-
ствительным. Если перед ним есть относящиеся к нему 
прилагательные, то оно ставится перед ними, если есть ука-
зательные местоимения, то числительное ставится после 
них. Числительные «один», «два», «три» в словосочетаниях 
с существительными видоизменяются: «еки» — «один»;  
«е кук» — «один сын». Стоит заметить, что имена суще-
ствительные в таком случае всегда используются в един-
ственном числе.

Числительные в словаре приведены преимущественно 
в прямом падеже. 

Наречие
Слова этой части речи отвечают на вопросы «где?», 

«когда?», «куда?», «откуда?», «почему?», «зачем?», «как?» 
и чаще всего относятся к глаголам, обозначая признак 
действия: «Довид дир эз кор оморени» — «Давид поздно 
приходит с работы», «Мошин зу рафдени» — «Машина 
едет быстро», «Автобус ёвош рафдени» — «Автобус едет 
медленно».

В языке джуури в роли наречий выступают чаще все-
го качественные имена прилагательные. При этом сами 
прилагательные не изменяются: «Туь хуб хундени» —  
«Ты учишься хорошо», «Ишму зобу кор сохденит» —  
«Вы плохо работаете».

Также наречия образуются от определительных место-
имений: «гьемме» — «весь», «всё», «все» — «гьемише»  — 
«всегда»; «гьер» — «каждый», «всякий», «любой» — «гьер 
руз» — «ежедневно», «э гьер жиге» — «везде», «гьер 
вэхд» — «всегда».
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Служебные слова 
(союзы, предлоги, послеслоги, частицы)
Предлоги подразделяются на: 
— простые, первичные: «э» — «в», «к», «на», 

«с»; «эз»  — «из», «с»; «эри» — «для»; «те» — «до»:  
«эз хори»  — «из земли», «те хуне» — «до дома», «эри 
туь»  — «для тебя», «рафди э чой» — «пошел к реке  
(на реку)».

— составные, вторичные: «э сер» — «на» (в зна-
чении «на поверхности чего-либо»), «эз зир» — «под»  
(в значении «под «поверхностью чего-либо»), «э руй» —  
«на поверхность чего-либо, «э дер» и «э гъэд» — «внутри», 
«э пушой» — «перед», «э товун» — «о», «э посой» — «за», 
«э хотур» — «ради», «бэгъдовой» — «спустя» и др. 

Послеслоги выполняют ту же функцию, что и предло-
ги, отличаясь от них только постпозицией по отношению 
к слову, с которым употребляются: «бэшгъэ», «бэгъэй» 
и «сайлу» — «кроме» («эз туь бэгъэй» — «кроме тебя», 
«эз мэ сайлу» — «кроме меня»), «хуно» — «наподобие», 
«гуьре» — «подобно» («э у гуьре мебош» — подобно ему 
не делай), «гирде» — «после» («эз аили гирде» — «с дет-
ства»), «овло» и «нейло» — «после» («э хунэ вогоштенки 
овло» — «после возвращения», «туь рахте нейло» —  
«после твоего ухода»).
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Построение словаря

1. Очередность букв в настоящем словаре соответ-
ствует алфавиту джуури1. Так как рифмование имеет от-
ношение к окончаниям слов и словосочетаний, а не к их 
началу, то и последовательность, в которой расположены 
слова в словаре, относится к их последней букве или знаку.  
Т.е. первыми в настоящем словаре рифм будут слова с окон-
чанием на букву «а», далее на букву «б» и т. д. Вторыми  
по приоритету будут предпоследние буквы слов, далее 
предпредпоследние и т. д. Таким образом, первыми словами  
в нашем словаре рифм являются: «дава» — «большой,  
но глупый» и «Ева» — имя праматери человечества; по-
следними — заимствованные из других языков «дезинфек-
сия», «коллексия», «лексия».

2. Рифмующиеся слова в словаре располагаются  
по алфавиту блоками, ограниченными графическим рисун-
ком. В случае малого количества или отсутствия точных 
рифм к словам составителем предложены приблизительная 
или неточная рифма, выделенные затемнением фона.

3. Слова на языке джуури начинаются с прописной 
буквы и выделены полужирным шрифтом. Перевод дает-
ся строчными буквами основным шрифтом. Комментарии 
обозначены курсивом. Языком перевода и комментариев яв-
ляется русский. Перевод для удобства пользователя сопро-
вождается добавлением синонимического ряда по частям 
речи в следующей последовательности: имя существитель-
ное (нарицательное и собственное), имя прилагательное, 
местоимение, глагол, причастие, деепричастие, имя чис-
лительное, наречие, служебные части речи (предлог, союз, 

1	  См. предыдущую главу.
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частица, междометие). Слова одной части речи отделяются 
запятой, разных частей речи — точкой с запятой. Там, где 
необходимо, указана принадлежность слова к определен-
ной части речи. Если слово имеет несколько значений- 
омонимов, то его переводы даются под арабскими цифрами  
и отделены друг от друга точкой с запятой.

4. Так как ударение в словах на джуури, так же как и на 
иврите, в основном, падает на последний слог, соответству-
ющий знак в слове отсутствует. В иных случаях, в том чис-
ле в словах отрицания и тех, что известны как омоформы, 
знак ударения проставлен, например: «пе́ри» — «пери», 
«фея»; «пери» — «позавчера»; «ме́пой»  — «не стой»; 
«пой» — «стой». Лексемы с ударением на предпоследний 
слог вынесены в отдельные блоки через пустую строку, так 
как не могут участвовать в рифмовании основной массы 
слов, включая те, где ударный гласный стоит раньше. 

5. Следует признать, что у горских евреев никогда  
не было устойчивой письменной традиции, когда поколения 
носителей языка не только постоянно говорили, но и писа-
ли бы, и читали бы на родном языке, поэтому существует 
несколько вариантов написания одного и того же слова. 
К подобному явлению приводит восприятие на слух, зави-
сящее от правильности произношения звуков говорящего  
и способности слушающего отличать одни звуки от других, 
близких по акустическим и артикуляционным признакам. 
Поэтому в настоящем словаре все известные варианты слов 
в случае их рифмуемости приводятся в одной словарной 
статье: «сирот», «сурот»/«сурет», «суьрет» — «картина», 
«портрет», «рисунок», «изображение», «снимок», «фото», 
«образ», «вид», «форма».

6.	 Для заметного сокращения объема словаря со-
ставитель не ставил себе задачу включения в него 
максимума объема слов, заимствованных из русского 
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языка. Надо иметь в виду, что ударение в этих словах  
в языке джуури остается преимущественно на том же сло-
ге, как у языка-посредника. Это же правило касается слов, 
приобретенных и из других языков. 

7.	 Также в целях сокращения объема словаря пользо-
вателю предлагается сформировать необходимое ему риф-
мующееся слово самостоятельно, исходя из приводимых по 
месту подсказок и примеров из грамматики: 

а)	 суффиксы, образующие новое существительное,  
и окончания — показатели его грамматической формы (па-
дежа и числа):

«-е» — «савзе» — «зелень» (от «савз» — «зеленый»);
«-ек» — «дестек» — «рукоятка» (от «десте» — «пу-

чок», «группа»); «пелтек» — «заика»; «чешмек» — «очки»; 
(от «чешме» — «солнце»);

«-и» — «бебесуьзи» — «безотцовщина» (от «бе-
бесуьз»  — «без отца»); «дурази» — «длина» (от «ду-
раз»  — «длинный»); «духдери» — «девственность» 
(от  «духдер»  — «девушка»); «души» — «наплечный» 
(от «душ» — «плечо»);

«-ине» — «бэгъдеине» — следующий (от «бэгъде» — 
«после»);

«-леме» — «бугълеме» — «уха» (от «бугъ» — «испаре-
ние», «пар»);

«-ле» (уменьшительно-ласкательный суффикс) — «бад-
ле» — «врединка»; «гIэрусле» — «невестушка»; «жожу-
ле» — «ежик»;

«-чи» — «богъчи» — «садовник» (от «богъ» — «сад»); 
«бесгъунчи» — «победитель» (от «бесгъун» — «победа»); 
«гузетчи» — «сторож» (от «гузет» — «ждать»); «деве-
чи» — «погонщик верблюдов» (от «деве» — «верблюд»);

«-гьети» — «бироргьети» — «братство» (от «би-
рор»  — «брат»); «душменгьети» — «вражда» (от «душ-
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мен»  — «враг»); «делинегьети» — «женственность»  
(от «делине» — «женщина»); 

«-луьгъ», «-лугъ» — «астарлуьгъ», или «астарлугъ» — 
«материя на подкладку» (от «астар» — «подкладка»);

«-гьо» (окончание существительного во множественном 
числе) — «бэхш» — «часть», «подарок» — «бэхшгьо»  — 
«части», «подарки»; «сипи» — «белый» — «сипигьо» — 
«белые»; «бэгъ» — «лягушка» — «бэгъгъо» — «лягушки»; 
«гIэил» — «ребенок» — «гIэилгьо» — «дети» и т. д.;

«-баз» — суффикс, выражающий значение «любитель»: 
«гъушбаз» — «любитель птиц» («гъуш» — «птица»).

б)	 суффиксы производных прилагательных:
«-суьз» (отсутствие или недостаток качества, чувства, 

предмета) — «атошсуьз» — «без огня» (от «атош»  — 
«огонь»); «осувсуьз» –– «непригодный» (от «осув» — 
«годный»); «энейсуьз» — «негодный», «безобразный»  
(от «эней» — «стоящий», «подобающий»); «несуьбсуьз» — 
«несчастный» (от «несуьб» — «счастье»); 

«-менд» (словообразовательный суффикс со значени-
ем «качественный признак») — «эгъулменд» — «умный»  
(от «эгъул» — «ум»);

«-лу-луь» — «гъорувлу» — «сильный» (от «гъорув» — 
«сила»); «душлуь» — «плечистый» (от «душ» — «плечо»); 
«дэрдлуь» — «страдающий» (от «дерд» — «боль страда-
ния», «печаль»);

«-и» — «астараи» — «звездный» (от «астара» — «звез-
да»); «битоби» — «нетерпеливый» (от «битоб» — «нетерпе-
ние»); «болдори» — «беременность» (от «болдор» — «бере-
менная»); «атоши» — «огненный» (от «атош» — «огонь»).

в)	 глагольный суффикс «-ун-» образует производные 
основы с переходным значением (беспредложное управле-
ние) от непроизводных основ с непереходным значением: 
«хурде» — «есть», «питаться» => «хорунде» — «кормить»; 
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«дануьсде» — «знать» => «дануьнде» — «доводить до све-
дения»; «варасде» — «кончиться» => «варасунде» — «кон-
чить»;

Некоторые глаголы, такие как «бире(н)» — «быть», 
«становиться», «мунде(н)» — «оставаться», «оморе(н)» — 
«приходить» и др., образованы с помощью усеченного  
до одной буквы суффикса. 

8. Список условных сокращений:
азерб.	 —	 азербайджанский;
бран.	 —	 бранное;
грам.	 —	 грамматика;
ед. ч.	 —	 единственное число;
зоол.	 —	 зоологическое;
имя жен.	 —	 имя женское;
имя муж.	—	 имя мужское;
межд.	 —	 междометие;
мн. ч.	 —	 множественное число;
н. в.	 —	 настоящее время;
наим.	 —	 наименование;
п. в.	 —	 прошедшее время;
перен.	 —	 переносное значение;
поэт.	 —	 поэтическое;
предл.	 —	 предлог;
разг.	 —	 разговорное;
религ.	 —	 религиозное.

9. Словарь включает в себя более 10 000 слов и сло-
восочетаний.

10. В процессе рифмообразования не участвуют
предлоги, союзы и другие служебные слова: «би» — «не»  
и «не (ни)» — «не» — словообразующие приставки, указы-
вающие на отсутствие какого-либо качества или признака, 
отрицание чего-либо, например: «кор»  — «работа», «би-
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кор» — «безработный», «бикори» — «безработица», «без-
делье»; «о» — «а» (междометие); «те» — «до», «э» — «в», 
«с», «за», «на»; «э кин» — «к»; «эз» — «от», «из», «через» 
(предлоги), словообразовательный суффикс, сокращенный 
до одной буквы «н».

11. На джуури так же, как и в русском языке, использу-
ется точная рифма, например: «гов» — «корова», «блестеть 
(о воде)»; «ков» — «очередь», «смена», «вахта»; «гоф» — 
«слово». Для удобства рассмотрения слов с интересующей 
рифмой пользователю будет предложено перейти к букве 
в едином списке, ограниченном графическим рисунком. 
В иных случаях для поиска дополнительной рифмы будут 
предложены пояснения. В таблице 4 приведены такие «со-
звучные» варианты. Именно в таком порядке и построен 
настоящий словарь рифм.

Таблица 4

Буквы, обозначающие рифмующиеся звуки 
словаря рифм языка джуури

А Б, П В, Ф Г, К ГI Гъ Гь Д, Т

Е Ё Ж З И, Ы Й К Л

М Н О П, Б Р С Т, Д У

Уь, 
Ю Ф, В Х Хь Ц Ч Ш Щ

Ъ Ы, И Ь Э Ю, Уь Я
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Дава — большой, но глупый
Ева — Ева, имя жен.

Тсинга — цинга 
Штанга — штанга 

Ада — Ада, имя жен.
Далда — укрытие, укромное, 
потайное место, поддержка, по-
мощь; засада
Мида — катафалк
Сода — сода 
Чида — морковь 

Биржа — биржа
Саржа — саржа 

Андаза — выкройка (образец, 
по которому кроят части одежды 
или обуви), мера, мерка
Гъэттаза — новехонький, совер-
шенно новый
Насаза — расстройство
Риза (руза) — запор (от ворот, 
дверей)
Таза — новый, свежий, молодой, 
первый, без запаха, новенький
Фируза — бирюза (полудраго-
ценный камень)

Банка — банка
Булка — булка
Валерьянка — валерьянка
Картошка — картошка
Листовка — листовка 

Музика — музыка
Палатка — палатка
Петрушка — петрушка 
Политика — политика 
Путёвка — путевка 
Ревекка — Ревекка, имя жен.
Скамейка — скамейка 
Стати́стика — статистика 
Фи́зика — физика 

Ала — пестрый, разноцветный, 
многоцветный, пятнистый
Ала-ала — пестрые, разно-
цветные, многоцветные, пят- 
нистые
Бала — дитя, ребенок, малыш, 
младенец, малютка
Белла — Белла, имя жен.
Буй-бала: 1. Рост, стан, осанка, 
телосложение, фигура; 2. Неж-
ный, изящный, тонкий
Гьозорсала — тысячелетний
Дила — умысел
Изабелла — Изабелла, имя жен.
Лула — нора
Мазала — макушка
Молла — мулла
Пенжсала — пятилетний
Сула — дырка, дыра, прокол, 
прореха, отверстие
Сула-сула — дырявый, изреше-
ченный
Тула: 1. Золото; 2. Легавая, ще-
нок, зоол.; 3. Невежественный 
человек
Уьндуьре бала — исполин, дю-
жий, рослый, здоровенный

Словарь

ва ла



50

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Шасдсала — шестидесятилет-
ний
Школа — школа
Эла-бала — цвет, огненный цвет

Басма — басма (краска для во-
лос) 
Дулма — долма (голубцы из ви-
ноградных листьев)
Дум-дума — юла, волчок 
Луьгей палма — пальма, паль-
мовая ветвь
Сирма — сурьма (краска для 
век) 
Турлама — подзорная труба 
Чалма — чалма, тюрбан
Чатма — разбитая голова, перен. 
Ярма — крупа 

Фе́рма — ферма 
Экзе́ма — экзема 

Анна — Анна, имя жен.
Балина — кит, зоол.
Бурна (буьрна) — виноградная 
лоза
БэгIли бидна — толстобрюхий, 
пузатый
Ванна — ванна
Дана — телка
Дина — Дина, имя жен.
Дин-дина — галоп; брыкаться
Дурна — журавль(и), зоол.
Жана: 1. Навряд ли, напрасно;  
2. Фальшивый
Зурна — зурна (духовой музы-
кальный инструмент)
Кабина — кабина
Манна — манна 

Серпана — кров, дом, где жи-
вешь 
Сусанна — Сусанна, имя жен.
Тсистерна — цистерна 

Лампа — светильник, лампа
Шляпа — шляпа 

А́лгебра — алгебра
Асдара (астара) — звезда 
Аташпара — головешка
Биё-бура (био-бура) — пройдо-
ха, разг., проходимец, случайный 
человек
Бура: 1. Айда, межд., беги, 
уходи, иди; 2. Резать, отрезать, 
срезать, рубить, закрыть
Бурра — разрыв; резать, отре-
зать, прекращать
Ва́дара — уходи, иди, выйди
Варра — гадить
Вебурра (ведебурра) — проход 
закрыт; преградить
Вира — домашняя птица, кото-
рая уже не несет яйца или явля-
ется мясной породой
Гитара — гитара
ГIэребурра — перегородка, шир-
ма
ГIэренебурра — бесперебой-
ность, безостановочность; бес-
прерывно, непрестанно, беспере-
бойно
ГIэре́ре бурра — прекратить от-
ношения; отгородиться 
Гъулбурра: 1. Безрукий человек; 
2. Рубашка с коротким рукавом, 
безрукавка
Дара — атлас (ткань)

ла ра
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Дара-бара — разборки, споры, 
шум
Дира — каприз, обида; каприз
ный, обидчивый
Дора — Дора, имя жен.
Дурра — рваный, изношенный; 
изношенность
Дуьмбурра — куцый, бесхвос
тый
Ера — рана
Журжура (жур-жура) — свер-
чок, кузнечик, стрекоза, зоол.
Зу бура — уходи быстро
Зыра — крик (ослиный)
Ка́мера — камера
Кара — плесень, плесневелый
Кира — икра
Кулей асдара — созвездие
Кура — икра
ЛэгIэ-пара — зевок, зевота
Люстра — люстра
Нефес бурра — затаить дыхание
Пара (пара-пара) — порванный, 
рваный, оборванный
Рэхь бурра — резать, отрезать, 
срезать, рубить, закрыть
Рэхьбурра — пересечение пути 
(известный свадебный обряд)
Рэхьэ бурра — закрыть дорогу
Сарра — Сарра, имя жен.
Сатара — разрушитель 
Сафра: 1. Настроение, самочув-
ствие, расположение духа, здоро-
вье, покой; 2. Желчь
Сенгъэпара — жадный, скупой, 
перен.
Тара: 1. Блюдо из калачиков 
(растение); 2. Тара (восточный 
музыкальный инструмент)

Тувра — прямой, правильный, 
верный, честный, точный; прямо, 
ровно, верно, правильно 
Тэхде-пара — дощечка
Фырфыра — флюгер
Фурфура — пропеллер
Хуьрд-пара — всякая мелочь
Хьисоб бурра — рассчитаться, 
закрыть счет
Чуьлки-пара — грязный, чума-
зый, разг.
Шевпара — летучая мышь, зоол.
Шиндра — позвонок 
Шуара — прямой луч
Шур-шура — бить фонтаном
Шура — соленое болото, солон-
чак, селитра
Э мурдали ме́дара — не пач
кайся
Э тувра — пред, перед, предл. 
Яра — рана (пулевая, кинжаль-
ная, сабельная и т. д.)

Ва́ра — поднимайся, поднимись
Да́ра — заходи, проходи
Ме́ра — не уходи 

Касса — касса, копилка, ящик 
стола
Куса — парша, паршивец, бран., 
плешивый, больной паршой

Аста — тихий, медленный; поти-
хоньку, тихо, медленно, осторож-
но
Аста-аста — тихо-тихо, очень 
тихо, медленно, спокойно; не 
спеша
Бафта — лента

ра та
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Лента — лента 

Парта — парта 
Паста — паста 
Грана́та — граната

Еха — верхняя передняя часть 
рубашки, ворот
Ковха — староста

Парча — парча, ткань, материя 

Алаша — румяный
Анаша — анаша
Афиша — афиша
Параша — глава Торы, религ.
Риша — корень, корешок, заро-
дыш, зачатки

-Б (-П)

Гъутаб — кутаб (мясные пирож-
ки на тонком тесте)
Кебаб — кебаб, шашлык
Норшараб — гранатовый соус
Талаб — требование, притяза-
ние, запрос
Штаб — штаб
Штамп — штамп 
Жапе-жап — утащить
Лап — очень, весьма, самый 
(наречие для образования пре-
восходной степени)
Тап-па-тап — топот, топотня, 
беспрерывный стук
Чап-чап — шагать по грязи

Бедмесеб — вероотступник, не-
верный, продажный, потерявший 
доверие; непостоянный в дружбе, 
в любви

Бинелуье себеб — основная 
причина
Биэдеб — невежливость, невоспи-
танность, непристойность, непри
личие
Вотовусдеб — вытерпел
ГIэжолеб — удивительный, чуд-
ной, странный, диковинный; чудес-
ный, дивный
ГIэреб — араб
Гъэзеб — ярость, гнев, неистов-
ство, казнь, ожесточение
Деб — мода, обычай, нрав
Еб (эб): 1. Искусство, ремесло, 
профессия, специальность, заня-
тие; 2. Хитрость
Месеб (мезгьеб) — вера, рели-
гия, вероисповедание, верование
Метлеб — мечта, желание, за-
прос; суть, сущность, намерение, 
цель, замысел, требование 
Минежеб — авгур, толкователь 
снов
Себеб — основание, причина, 
повод, мотив
Хубе метлеб — лучшее будущее
Хуб-хэреб — кое-как, с грехом 
пополам, с трудом; ни то ни се
Хэреб — плохой, дурной, нехо-
роший, скверный; неисправный; 
плохо, дурно, скверно
Чеп: 1. Левый, левая сторона;  
2. Косой, косоглазый 
Чеп-чеп — косо, искоса
Эгъжэгьэнеб — комар, зоол.
Эдеб — приличие, вежливость, 
благопристойность в поведении, 
словах, манерах
Эжеб — высший класс; отличный, 
превосходный, необычайный, чуд-
ный, странный; хорошо, ладно

та еб
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Эгъреб: 1. Скорпион, зоол.; 
2. Стрелка (часов)
Эсеб — нерв
Этеб — этап, пересылка, заклю-
чение
Лэгъэб — псевдоним, кличка 
Гъэнеп — конопля, веревка (тон-
кая конопляная)
Хьэб — пилюля, таблетка 

Бисэхьиб — бесхозный, бесхо-
зяйственный
Вожиб — необходимый, обяза-
тельный, нужный, насущный, 
важный
ГIэжоиб — удивительный, чуд-
ной, странный, диковинный; 
чудесный, дивный
Гъэриб — чужак, пришелец, 
странник, иностранец, скиталец, 
чужеземец; пришлый, нездешний, 
чужой, неместный, одинокий, си-
ротливый, незнакомый
Диб — дно, днище, донце, глуби-
на, корень, основание; внутри
Жиб — пазуха, боковой карман
Жиб-жиб — цып-цып, межд. 
Косиб — бедняк, бедный, неиму-
щий
Минежиб — астролог, звездочет, 
жрец, колдун, определитель судь-
бы; мудрость, хитрость
Рэгъиб — соперник, противник, 
конкурент
Сиб — яблоко
Сэхьиб — хозяин, владелец, соб-
ственник, родитель, обладатель
Табиб — доктор, врач
Хьэбиб — влюбленный

Хэрсиб — огрызок яблока
Эжоиб — уродливый, словно 
квазимодо
Пип — бук, кедровый орех
Принсип — принцип
Тунепип — удод, зоол.
Шунепип — дятел, зоол.

ГIэйб — изъян, недостаток, по-
рок; позор, стыд, срам, смущение, 
стеснение; позорный, постыдный
ГIэйбэ-гIэйб — смущаясь, стес-
няясь, стыдясь; смущенно, стыд-
ливо

Гъэлп (гъелб) –– фальшивка, 
подделка, царапина, фальшивый, 
поддельный, неискренний, ли-
цемерный, коварный, нечистый, 
недобрый, держать камень за 
пазухой
Дуьлгъэлп –– коварный, нечи-
стый, недобрый, держать камень 
за пазухой
Э дуьл ю гьэлп недобугьо ин-
сон — незлобивый, спокойный 

Пломб — пломба 
Гъомп — толстуха, постоянно

Бедбихьисоб (бедхьисоб) — не-
справедливый, неправый, бес-
платный
Бихьисоб — неблагодарный, не 
признающий долг, вину 
Боб — пара
Бушгъоб (бишгоб) — блюдо 
(тарелка), блюдце, блюдечко (чай-
ное), тарелка (глубокая) 

еб об
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Гуьлоб — вода (настоянная на 
розах)
ГIэзоб (гъэзоб) — пытка, мука, 
мучение, напасть, страдание, 
труд, усилие, старание, казнь, 
гнев, ярость, ожесточение, неис
товство
Гъижоб — набор 
Гъитоб — чебуреки (из тыквы, 
ореха, мяса)
Гъоб — сосуд, посуда
Гъоб-гъижоб — посуда 
Гъэзоб — катастрофа, крушение, 
рок, несчастье, происшествие, 
авария, судьба, случай
Гъэсоб — мясная лавка 
Гьегъ-хьисоб — денежный рас-
чет; денежный, материальный 
отчет
Дуллоб — аферист
Душоб — компот, патока, фрук-
товый сироп
Жогьоб (жугьоб, жовоб) — от-
вет 
Жуьр-бежуьре гъоб-гьижоб — 
утварь, разная посуда, кухонная 
утварь 
Зироб — кал, нечистоты
Иноб (энноб) — унаби (расте-
ние, восточная пряность, плод)
Ишкоб — шкаф 
Кебоб — кебаб, шашлык
Китоб — книга 
Лигъоб — маска, панцирь, фут-
ляр, переплет
Мизроб — медиатор (тонкая 
пластинка с заостренным концом 
для защипывания струн и извле-
чения звуков на музыкальных 

инструментах, таких как саз, 
чунгур и др.) 
Микроб — микроб, зоол. 
Мироб — распределитель (оро-
сительной воды), сидящая на 
кресле 
Проб — проба; пробный
Совоб — богоугодный, душеспа-
сительный, благой
Сугьоб — благопристойность, 
богоугодный
Тоб: 1. Терпение, выдерж-
ка, стойкость, выносливость;  
2. Подчинение, повиновение 
Товокебоб — восточное блюдо: 
мясо, зажаренное на сковороде с 
яйцом
Хьисоб: 1. Счет, расчет, ариф-
метика; подсчитывать, считать; 
2. Мнение 
Шороб — вино
Эхир хьисоб — подъязычный; 
негромко, сквозь зубы, вскользь, 
между прочим 
Микроскоп — микроскоп 

Зарб — усилие, страдание, над
рыв, удар
Сарб — чих
Сарбе-сарб — чихать
Тарп — удар
Тарпе-тарп — один за другим, 
быстро, торопливо

ГIэсб (гьэсб) — лошадь, конь, 
зоол. 
Кефел гIэсб — задняя часть сед-
ла лошади
Пире гIэсб — кляча 

лоб эсб
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Хоме гIэсб — необъезженная 
лошадь, зоол. 
Э сер гIэсб — верхом
Юргъэе гIэсб — скакун быстро-
ногий, иноходец

Бинегъолуб — старая дева
Гъолуб — колодка, форма, мо-
дель, короб, коробка
Гъуб: 1. Рак (болезнь); 2 Зоб 
(птицы)
Духдер-бинегъолуб — девушка, 
которую долго не берут в жены
Журуб — чулок, носок
Косиб-кусуб — беднота
Килуб — клуб
Лап хуб — отличный, превос-
ходный, чудный, необычайный, 
странный; хорошо, отлично
Луб — хитрость, мошенничество 
Хуб — хороший, радостный, 
приветливый, хорошо, ладно, 
спокойно, добрый, лучший
Э бинегъолуб — ругательство 
в адрес девушки с проклятием 
сохранить девственность до ста-
рости 
Якуб — Якуб, имя муж.
Гугуп (гупгуп) — пустомеля  
(о человеке), разг.
Гъирмизине дуруп — редиска
Дуруп — редька, репа 
Туп: 1. Бомба, снаряд, орудие, 
пушка, шарик, лоток, мяч;  
2. Клубок (ниток), рулон; 3. Ла-
дья (шахматная фигура) 
Туп-туп — игра в мяч
Чур-чуп — хворост, сушняк, 
валежник

Тэ эжуьб — удивление, изумле-
ние
Куьп: 1. Банка (медицинская, 
пробирка для отсасывания крови, 
кровопускания); сосуд; 2.  Кизяк 
(высушенная смесь соломы и 
помета, использующаяся для ото-
пления) 
Хуьп — глоток (воды)
Хуьп-хуьп — глотками
Чуьп — ком (земли или глины), 
кочка, косточка, застрявшая в 
горле, соломинка, щепка, сорин-
ка, пылинка

-В (-Ф)

Бигьил бурав — пусть идет 
Биё ве́дерав — выйти, выходить, 
вывих
Жав — жуй
Миварав — поднимется 
Мирав — Мирав, имя жен.
Рэхьбурав — путник, товарищ
Сафрав — желчь
Битараф — нейтральный
Раф — полка, карниз под потол-
ком, стойка, прилавок, стеллаж, 
клетка
Сараф — знаток, понимающий 
тонкости чего-либо, бережливый, 
аккуратный
Тараф — сторона, край 
Телеграф — телеграф 
Э утараф — дальше, туда
Эз гьер тараф — со всех сторон, 
вокруг

Битев — весь (всего), вся, всё; 
полностью, целый

эсб ев
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Дев — див, сказочное чудище, 
человек огромного роста и недю-
жинной силы
Дишев — прошлая ночь
Имишев — сегодня вечером, 
сегодня ночью
Кислев — кислев (третий месяц 
еврейского календаря)
Лев — берег
Песфердешев — послезавтра 
вечером
Фердешев — завтра ночью
Шев — ночь; ночной
Эёзе шев — ясная холодная 
ночь
Бикеф — грустный, печальный, 
унылый, не в настроении
Гьэдеф — цель (для стрельбы), 
мишень
Илесеф — Илесеф, имя муж.
Келеф — прядь, клубок, моток 
Кеф — пена, пенка, накипь 
Мэгьенеф (мэхьэнеф) — льстец, 
лицемер, подхалим, подлиза, 
разг.; раболепный, угодливый, 
подобострастный 
Менгешев — ясный, звездный, 
лунный 
Мершеф — мешок (для перевоз-
ки ковров), чехол 
Мирвори седеф — жемчуг, жем-
чужина
Мэгъреф — серебро 
Нимешев — полночь 
Пембегиев — ватная (трава)
Седеф — пуговица, кнопка, пер-
ламутр; Седеф, имя жен.
Телеф — жертва, потеря, урон; 
уничтожение, убиение 

Хэлеф — сын, преемник, пото-
мок
Чарикмахев — цирюльник, па-
рикмахер
Шев — ночь; ночной
Эжлеф — гад, гадкий, подонок, 
негодяй, негодяй, мерзавец, под-
лец, стервец; подлый, низкий, 
гнусный
Элеф: 1. Фураж, корм для скота;  
2. Место продажи муки 
Эсеф — Эсеф, имя муж.

Бие пуьрсире биёв — подлежа-
щий допросу
ГIэмел миёв — разрешается; 
можно, допустимо
ГIэмел ниёв — не рекомендуется
Гелингиёв — брачная ночь (пер-
вая)
Гиёв — сено, трава
Ёв — Ёв, имя муж.
Есиёв — мельница 
Миёв — придет 
Пар-парай есиёв — колесо (мель-
ничное с деревянными крылья-
ми-лопастями)
Сенгъ есиёв — жернов
У миёв — он(а) придет
Угьо миёв — они придут
Хьэёв — обязанный

Актив — актив
Архив — архив
Див — чернила
Жив-жив — писк (птенцов), ще-
бет, щебетание 
Коллектив — коллектив 
Кооператив — кооператив 

ев ив 
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Объектив — объектив
Шив — прут, стебель, побег (на 
дереве), прямой отросток, росток
Юшив — Иисус, имя муж.
Ариф — знаток, ученый
Гъилиф — замок
Гьиф — воронка, лейка
Зериф — нежный, изящный, 
тонкий 
ЗэгIиф — прокаженный, без-
вольный, слабый, болезненный
Зэиф — слабый, слабосильный, 
немощный, нездоровый, болез-
ненный 
Иосиф — Иосиф, имя муж.
Киф — карман
Летиф — анекдот(ы)
Лихьиф — одеяло стеганое шер-
стяное
Лиф — мочалка, волокно 
Низиф — поганый, оплеванный 
Синиф — класс
Теклиф (текелиф) — просьба, 
предложение (к угощению)
Тешриф — визит
Тиф — тиф 
ТэгIэриф — похвала, хвала, 
одобрение 
Хьэриф — партнер
Шиф — неважные дела, нездо-
ровье
Шифф — шофар (рог, в который в 
Рош а-Шана и на исходе Йом-Ки-
пура трубят в синагогах), религ. 
Элиф — олифа

Бикейф — без настроения, си-
деть съежившись
Кейф — настроение, самочув-
ствие, расположение духа, здоро-

вье, покой; кайф; удовольствие, 
радость, наслаждение, легкое 
опьянение, анаша 
Хьэйф — жаль, жалко, досадно, 
обидно
Хэйф — мокрота, харкотина 

Бетзогьов — Бетзоов, имя жен.
Буров — бурав, сверло, дрель, 
отвертка
Бухов — оковы, кандалы, наруч-
ники
БэгIзидов — каждый раз
Видов — бег, бега, пробег, 
Видов-видов — беготня, бег-
ство; бежать; бегом; поток людей
ГIов — вода
ГIэбеков — игра (маленьким 
мячом, отдаленно напоминает 
регби)
ГIэтош-элов (аташ-элов): 
1.  Огонь, пламя; 2. О ком-либо, 
отличающемся горячим, пылким 
нравом, порывистостью и т. п.; 
проказник, озорник, бедокур; 
бойкий, юркий, шустрый, быст
рый в движениях
Генов (гIэнов) — вор (воришка); 
кража доли товарища в совмест-
ном деле
Гилов — глина, ил, мазь, смазка, 
известь, штукатурка; смазочный
Гимизов — моча 
Гиров: 1. Племянница(ник), ре-
бенок брата; 2. Залог; 3. Каторга 
Гов: 1. Корова; 2. Блестеть (о воде)
Гъилизелов — слюнявый 
Гъиров: 1. Иней; 2. Удочка, уди-
лище
Гъитлов — кризис

ив ов
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Гъов: 1. Гусь (дикий), лебедь, 
зоол. перья, пух гагачий; пуховый;  
2. Кремень, огниво, курок и за-
твор (ружья) 
Гъуров: 1. Крючок, крюк; 2. Сажа, 
нагар 
Гъэндов — сироп 
Гъэнов — канава, арык, канал
Гъэшов — скребка, щетка-рас-
ческа (для чистки лошадей), 
цикля (инструмент для выравни-
вания поверхностей скоблением), 
шабер (тягло) 
Гьелов (гьолов) — тюфяк, ма-
трас, постель, палас, дорожка из 
простого материала (из льна или 
хлопка)
Деслов — хлебосольный, сер-
дечный, щедрый, тороватый 
Десов — омовение рук
Дишов — сироп виноградный 
Дов — очередь, смена, вахта, 
дежурство, кон
Дугъ гIов — глоток (воды)
Дурелов — пожелание (смерти) 
и прочие злословия, проклятия 
Душов — варенье (из виноград-
ного сока), патока, сироп (фрук-
товый) 
Душунде гIов — кипяток
Дуьшов — напиток, патока
Егов (эгов) — подпилок 
Едов — как-то, один раз, од
нажды
Жарков — жаркое
Жилов — узда, уздечка, поводья, 
вожжи (часть сбруи, ремни с уди-
лами и поводьями), хомут
Жингов — бычок, телка, зоол.
Жингъов — бык, зоол.

Зердов: 1. Желтуха (болезнь); 
2. Бледнеть
Зигъов — гусь, гусыня, утка, 
зоол.
Зингиров — звонок (колоколь-
чик на шее скота), колокол
Зоов — Зоов, имя жен.
Зурнов — балабан (народный 
духовой язычковый музыкаль-
ный инструмент), дудка, зурна
Ибиров — идиот, кретин, ирод
Илов — раздумь(е,я), заботы 
Кисов — терщик (в бане) 
Ков — очередь, смена, вахта, 
дежурство, черед, кон; засчитан-
ный, принятый в зачет
Коков — какао
Кунов — осадок
Кусов — головня, головешка, об-
горелое полено, пылающие угли
Лертов — небрежный, безала-
берный, бесшабашный 
Лилов: 1. Половодье; 2. Стано-
виться синим, посинеть
Лов: 1. Губа; 2. Край; 3. Лопнуть, 
взорваться 
Логъов — чистый, прозрачный
Лулов — пальма, пальмовая 
ветвь, необходимая для исполне-
ния заповеди праздника Суккот, 
религ. 
Лэгъим-жилов — узда, упряжь 
Масков — Москва (город)
Менов — манна, сочный плод; 
вкусный
Милов — бульон (от процежен-
ного рисового отвара) 
Мушов — бобр, зоол.
Муьнуьков — соленая вода, рас-
сол; рассольный 
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МэгIэров — запад, край света 
Наргов — бык, зоол.
Нарзан гIов — нарзан 
Наштов — натощак, не завтра-
кал, с угра ничего не ел 
Немов — сыроватый 
Нермов — блюдо (из фасоли, 
пшеничной крупы и мяса с кос
тями) 
Ниведиров — не выйдет
Нов — желоб
Ов: 1. Ав (одиннадцатый месяц 
еврейского календаря); 2. Охота 
на дичь, ловля, добыча
Одиненчов: 1. Чудеса; 2. Рас
пространить, раззвонить, разне-
сти весть
Олов — пламя, старание, стрем-
ление 
Офто-варов — восток
Ошлов — медная ванна, боль-
шой таз для омовения 
Пеплипилов — лохматый, кос-
матый, мохнатый
Пертов — небрежный
Песов — самогон последней 
стадии перегонки (в отличие  
от первача) 
ПишгIов, пишов — моча 
Пиштов — пистолет, наган, ре-
вольвер 
Пушдуй гов — коровье вымя
Ругъэнов — верхний масляный 
слой пищи
Сайлов — поток, потоп, ливне-
вый дождь 
Сенгъэчохмох не гъов — огни-
во с кремнем
Серов — первач (продукт, полу-
ченный при перегонке самогона)

Сиелов — почернеть 
Сиетов — помрачнеть; почер-
неть 
Симов — плавание; плавать, 
плыть
Синесов — объятие; обняться, 
прижать к груди
Сипилов — бледный
Сов — мелкий
Софун-мэхьэров — северо-запад 
Сузов — морозно; стужа, страш-
ный холод, мороз
Суьвретумов — насморк 
СэгIбунов — мыльная вода 
Тижов — острие, конец, кончик 
(ножа) 
Тиров — опора, основа, базовая 
часть, точка опоры, подпора
Тов: 1. Блеск, глянец, лоск;  
2. Очаг, костер, топка, дымоход, 
труба
Тумов — грипп, простуда, нас
морк
Туьршов — кислица, кислот-
ность; прокисло
Уилов — раздумье, мысль
Хилмов (хирмов, хуьрмов) — 
хурма 
Хильмов — финики
Хов: 1. Ворс; 2. Сон, сновидение 
Хьов (хьов-хьов) — лай, гавкать
Хьомпов — недоразвитый, несу-
разный, недогадливый, несообра-
зительный в разговоре 
Хьэлов — матрас; палас, до-
рожка из простого материала; 
постель
Чоршов: 1. Занавес, занавеска, 
гардина, акт, действие (пьесы);  
2. Повязка на лоб (сельская жен-
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щина надевает такую повязку 
поверх шали) 
Шилпов (шурпов) — суп, бу-
льон
Шитов (шит-шитов) — прес-
ное, несоленое, непосоленное 
Шит-хилов — пресный, пло-
ский, пустомеля, разг., несоле-
ный, малосольный, недосолен-
ный; серая личность, перен.
Шуров — маринад, пикули 
Шэхтей гIов — брызги воды
Э гъимет гIов — за бесценок, 
почти даром
Э гъиров — плен, пленение 
Э расди лов — вправо
Э чепи лов — влево
Элов — пламя, пламя, всполох, 
пекло, пылать 
Эри хурде гIэмел оморенигьо  
ов — питьевая, годная вода для 
питья
Биинсоф — жестокий, неспра-
ведливый, безжалостный, неми-
лосердный; бессовестный
Боф — вяжи
Буше гоф — пустословие, бол-
товня 
Бушегоф — абсурд, нелепость, 
чепуха, бессмыслица
Гоф — слово, слух, молва
Гофе-гоф — разговоры, спор, 
перебранка, пререкания, слово-
прения 
ГIэйбэ гоф — непристойное 
слово 
Дуьл хуьрде гоф — слово, раня-
щее сердце, перен.
Журуббоф — чулочник
Зарбоф — золотошвейка 

Инсоф — совесть, справедли-
вость, милосердие
Кутэхьи гоф — короче говоря
Ноф — пупок, пуп, пуповина
Оф — найди, ищи 
Охмурие гоф — отчитать, вы-
бранить
Пушоигоф — предисловие, 
вступление, введение 
Сарроф — меняла, банкир 
Сергоф — вступление, начало 
слова
Соф: 1. Cпокойно, хорошо;  
2. Чистый, без примеси, ясный, 
прозрачный, светлый
Софесоф — действительно
Хьисобие гоф — дельное, умест-
ное слово, мысль, замечание
Холибоф — ковровщик, ковро-
дел 
Холинчебоф — ковровщица
Шоф — клизма, свеча (от гемор-
роя)
Эжлоф — негодяй, мерзавец, 
подлец, подонок, негодяй; под
лый, низкий, гнусный

Ди́ров — заходи
Ши́нов — слушай 
Ви́дов — беги 
Во́тов — терпи 

Сарф — выгода, польза, барыш, 
разг., прок, толк, рентабельность; 
приемлемый, пригодный, выгод-
ный 
Шарф — шарф, кашне

Консерв — консервы 
Верф — снег 
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Хьэрф — буква, знак азбуки
Хьэрф-хьэрф — по буквам

Гъизув — пламя, старание, 
стремление 
Гъорув — бодрость, крепость
Гъув — лебедь, зоол.; гагачий 
пух, пуховый 
Дозув — станция, граница 
Осув — сила, мощь, напор, поль-
за, причина 
Гуф — тело, труп 
Зулуф — просо 
Пуф — дуновение; дуть, заду-
вать
Сулуф — рисовые колосья, просо
Туф — плевок, слюна
Уф — уф, увы, ох, ах, межд.

Ахтуьф — плевок, слюна
Гуьф — кал, нечистоты
Куьф — карман
Луьхьуьф — одеяло (шерстяное)
Муьнсуьф — арбитр
Юсуьф — Юсуф, имя муж.

-Г (-К)

Келе раг — аорта
Раг — жила, вена, сосуд (крове-
носный); корень
Универмаг — универмаг
Алпарак — непоседливый, не
сносный
Бак — бак
Журжурак (жуьржуьрак) — 
стрекоза, зоол.
Исаак — Исаак, имя муж.
Казак — казак
Лак — лак 

Мужак — комар, зоол. 
Талтарак: 1. Помпезность, пом-
пезно; 2. Тополь 
Тирак — паз, щелка, щель 
Флак — флакон 
Коньяк — коньяк 

Бег (бек) — князь, барин, госпо-
дин, барон, бек, бай, хан
Безег — наряд, украшение, 
убранство, косметика 
Бел этег — подол, пола, фалда 
Билег — запястье, локоть (кость 
выше кисти), рука от локтя до 
ладони 
Буьег — шомпол, вертел 
Вечесег — щенок; грубый, неве-
жественный человек, перен. 
Гудег (гедек): 1. Буйволенок, 
зоол., ребенок; 2. Низенький, ко-
роткий (о росте)
Гъигъузег — жук, зоол.
Гьенег — шутка, анекдот, бала-
гурство, разг. 
Дегенег — дубинка, пастушья 
палка, кол, дубина, палица
Делесег — сука (собака), зоол. 
Дилег — мечта, желание поже-
лание, просьба, чаяние, охота, 
стремление, склонность
Дирсег — локоть (кость выше 
кисти) 
Дугерег — круглый
Дуьмбег — горбун; выпуклый, 
сутулый
Дуьшег — матрас, тюфяк 
Ермег — отруби (мелки) 
Жегьег — десна
Желег — прививка (растений), 
приделка, приточка, привой 
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Жендег — тело, туловище, пе-
даль
Жуьм-жуьмег — судорога, тряс
ка 
Кег (кек) — блоха, клоп, овод, 
зоол.
Келег (келек) — подвох, надува-
тельство, хитрость, обман, кавер-
за, уловка, афера 
Кесег (кесек) — кусок, ком (зем-
ли или глины), кочка, косточка  
в горле
Лег — ступенька лестницы 
Леглег — аист, зоол.
Луьхьуьф-дуьшег — постель, 
постельные принадлежности 
Мирчег — муха, зоол. 
Нег — десна, коренной зуб
Пенжесег — герпес
Сег — пес, собака, зоол. 
Тесег — ермолка, тюбетейка
Уьздег — сердцевина плода 
Уьрдег (урдег) — утка, зоол. 
Хурег — еда, пища, продукты 
питания, провизия, съестное
Хьожилеглег — аист, зоол.
Хэрчег — рак, зоол.
Челег — бочка, кадка
Черхи-фелег, черхифелег (фе
лег) — рок, фортуна, судьба, 
небесная сфера
Чичег — бутон, почка
Шефег — луч, заря 
Элег — ветер, вой ветра, ломота 
Элжег (элжек) — перчатк(а,и), 
рукавиц(а,ы), варежк(а,и)
Элчег (элчек) — подлец, ни-
зость; подлый, низкий
Эркег — самец, особь мужского 
пола.

Абрек — абрек
Бенек — красные болезненные 
пятна на лице и коже
Гедек — буйволенок, зоол.; ребе-
нок
Гёзлемек — высматривать
Герек — необходимость; необ-
ходимый, насущный, должный; 
нужно, должно, необходимо
Герчек — верный, достоверный, 
правдивый, чистый
Гукчек (гуькчек) — красивый, 
хорошенькая
Гуьлцчек — красивая, краса
вица 
Гьоерек — оставить, оставил
Десдек — юноша 
Дестек: 1. Неищущий; 2. Под-
ставка, рукоятка, подпорка, столб
Дунгерек — волчок
Дуьшек — матрас
Ек: 1. Один, единственное чис-
ло; 2. Груз, тяжесть, ноша
Жендек — падаль, дохлятина, 
разг., мертвечина; тело, тулови-
ще, верхняя часть туловища
Женжек — приставала, кляуз-
ник 
Жуьрмуьсдек — дикорастущие 
травки, употребляемые в пищу 
на Песах
Жуьфд-тек — парно-непарно 
Зирек — понятливый, толковый, 
знающий, гибкий, проворный, 
бойкий, способный, шустрый, лов- 
кий, сообразительный 
Имборек (омборек) — поздрав-
ление 
Картотек — картотека
Кеврек — рыхлый, рассыпчатый 
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Кенек: 1. C трудом; 2. Тупой  
(о человеке)
Кепек — опилки, отруби, пер-
хоть
Кумек — опора, помощь, под-
держка, подмога, содействие 
Кутек — удар кулаком 
Куьпек — пес, зоол. 
Куьрсек — случка
Лек — сургуч 
Лечек: 1. Шаль, головной жен-
ский платок; простыня; 2. Лепе-
сток; 3. Просьба
Лисек — гниды, зоол.
Личек — платочек, косынка 
Мармушек — ящерица, зоол. 
Мезек — шутка, анекдот, бала-
гурство, разг. 
Мержуьмек — чечевица
Меслек — идея, убеждение, на-
правление
Милчек — комар, мошкара, мо-
скит, зоол. 
Мужижек — подснежник
Мучек — мошка, овод, зоол.
Мэхмерек — краснуха
Нермежендек — мягкотелый 
Нэхинек — вред; сглазить, отче-
го дела пошли хуже 
Нэхуьнек — брать без спроса 
Омборек — поздравления и доб
рые пожелания (праздник, торже-
ство, приобретения и т. п.).
Паруьсдек — ласточка, скворец, 
зоол.
Пелпелек — бабочка, зоол.
Пелтек — заика, косноязычный
Пинжек — пиджак 
Пойпичек — подножка 
Сейрек — редкий, редко 

Сивьек — тридцать один 
Суьзенек — гонорея, триппер
Тек — единица; единственный, 
нечетный, непарный; один; оди-
нокий
Тек-бе-тек (текбетек) — один  
в один, один на один
Тек-тек (текетек) — поштучно, 
по одному 
Тенжек — надоедливый, неот-
вязчивый
Тирьек — опиум, опий
Тохьмек — яма, впадина, углубле-
ние, вдавленность, осевшая земля 
Туьхмек — дымовая завеса, ду-
хота, место, где сжигают известь, 
где закипает известь
Туьхьмек — темень, разг., мгла, 
задымленность 
Тэхьлек — калина, плоды кали-
ны; хлеб с отрубями
Худо кумек! — Бог в помощь!
Харек — сооруженная из жже-
ного кирпича печь для выпечки 
хлеба 
Хурек — еда, обед, печь для 
выпекания лаваша 
Хуьрсек — барсук, зоол.
Чек — аплодисменты, хлопок, 
рукоплескание; рукоплескать, 
хлопать, аплодировать 
Чеке-чек — хлопать в ладоши 
Чечек — цвет, цветок 
Чешмек — очки
Чорек — четверть
Шеек — сомнение, подозрение 
Шек — сомнение
Э гъилгъили фелег — высоко, 
до небесного свода; до самого 
Б-га! перен.
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Элежек — сосок, вымя, грудь, 
сиська 
Эркек — самец 

Балык — балык
Бедгъилиг — интриган
Биг — задаток
Гегиг — точно, вовремя 
Диг — парить, печь что-то в за-
крытом сосуде в своем же соку 
Дилиг — полоска 
Дилиг-дилиг — полосками, раз-
резанный на полоски 
Ешиг — ящик (обычный) 
Ишлиг — подкладка (у платья) 
Киниг — книга 
Чиг (чиге-чиг) — сырой, недо-
варенный, недожаренный, недо
печенный, неопытный, непри-
вычный, целинный 
Бобожник — бумажник, кошелек
Большевик — большевик
Вик — гнет, угнетение
Гра́дусник — градусник, термо-
метр
Жик-жик — чик-чирик, межд. 
Кепик — грош, копейка 
Кепик-кепик — по копейке; ко-
пейками
Киник-хиник — в холодном 
виде 
Классик — классика
Ластик — хлопчатобумажная 
ткань с гладкой блестящей лице-
вой стороной
Лепик (тепик) — пинок, разг., 
удар ногой 
Меньшевик — меньшевик 
Митрик — метрика 
Мойник — рукомойник 

Музик — музыка 
Мулоим хиник — студень, холо-
дец, первый лед 
Наборщик — наборщик 
Налчик — Нальчик (город в Ка-
бардино-Балкарии)
Незник — близкий, родной, сер-
дечный, ближний; вблизи, близ-
ко; приблизительно, около
Ник — благой, добрый, хоро-
ший, радостный, приветливый, 
хорошо, ладно 
Нип-ник — как ни в чем не бы-
вало
Парик — парик 
Парник — парник 
Пиреник — пряник
Пиркешик — приказчик 
Питик — ворожба, колдовство, 
заклинание, толкование снов, ма
гия, записанная молитва
Пишик — кошка, кот 
Политик — политика 
Рэхьник! — Счастливого пути! 
Садовник — рыбак 
Сертик — гордый, надменный, 
упрямый
Серуьстелик — вдобавок, в при-
дачу
Субтропик — субтропики 
Тик — отвесный, остроконеч-
ный, вертикальный, крутой, воз-
вышенный, приподнятый
Тимтик — во весь рост, навы-
тяжку, вертикально, дыбом 
Типторик — мрак, темень, разг. 
Тоджик — таджик 
Фабрик — фабрика 
Торик — темный
Хиник — холодный 
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Хьэйкел-питик — амулет, запи
санная молитва, ворожба, колдов-
ство, заговор, заклинание, тол-
кование снов, магия; ворожить, 
колдовать
Чимчик — целиком 
Чиртик — рикошет(ом) 
Чойник — чайник 
Шерик — компаньон, совладе-
лец, соучастник, сообщник, пай-
щик 
Эластик — эластичный, гибкий 
Эптик — аптека
Этик — сапог, ботинок

Ле́тчик — летчик
Пулеме́тчик — пулеметчик 

Велг — лист (бумаги, растения), 
страница 
Садвелг — толстая кишка 

Муьлк — дача, имение, усадьба, 
недвижимое имущество, владе-
ние, поместье, земля, участок 
земли, площадка, ровная мест-
ность, луг
Мол-муьлк — достояние, добро, 
имущество
Туьлк — ликвидация, расторже-
ние

Бедранг — неприглядный, не-
приличный цвет 
Гьемранг — одноцветный, оди-
накового цвета
Ранг — краска, окраска, цвет
Рангеберанг (ранге-беранг) — 
пестрый, разноцветный, много-
цветный

Савз соегъэ ранг — хаки (за-
щитный цвет) 
Тухе ранг — темный цвет 
Фуршанг — ракета, петарда, 
фейерверк, иллюминация 
Банк (бонк) — банк
Бланк — бланк
Танк — танк 

Алапеленг — леопард, зоол.
Гьевенг — ступка, ступа
Гьенг: 1. Осанка, стан, телосло-
жение, вид; 2. Балаболка (бол-
тун), разг., тараторка, челюсть в 
движении; 3. Ритм, размер, такт;  
4. Шмель, зоол. 
Гьоволенг — подпрыгивание, 
перепрыгивание, прыжок, скал-
ка, каталка для теста 
Денг — шум, от которого можно 
оглохнуть, бум (звук удара) 
Дестегьевенг (дэсте-гьевенг) — 
ступа (ступка с пестиком) 
Дуьгенг — мозоль
Дуьм туьфенг — приклад 
Женг — битва, бой (сражение 
войск, армий), война, драка, скан-
дал, борьба, конфликт
Зенг — звонок, колокол
Ленг — хромой, калека, левша, 
хромоногий 
Менг — луна 
Нэгьеэнг — гигант, чудовище, 
здоровенный, исполин
Пеленг: 1. Паук, зоол., паутина;  
2. Тигр, зоол. 
Тегьенг — виноградная лоза
Тенг — туго, узко, тесно, тес-
ный, узкий 
Туьршенг — щавель 
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Туьфенг — винтовка, ружье
Фуршенг — петарда, фейерверк
Хуьрсенг — удушье (во сне) 
Хэрченг — рак, зоол.
Ченг — месить, замешивать 
Чорпеленг — змей (бумажный)
Чумтенг — узкоглазый 
Эвенг — ступа 
Эгьенг — известь
Гешенк — красивый, очарова-
тельный; красавец, красавица; 
изящный, блестящий 
Денк — беспокойство

Зинг — звон, лязг, дребезжание
Зинге-зинг — беспрерывный 
звон
Зиринг — сообразительный, тол
ковый; мастер своего дела 
Линг — опора, основа, базовая 
часть, точка опоры, подпора; лом
Хиринг (хринг) — хрен
Шинг — негорькая (съедобная) 
травка семейства луковичных 

Буьлуьнг — вилы
Гушеунг — слух, эхо
Дуьнг — мельница (для обмоло-
та необмолоченного риса, чалты-
ка) 
Куьлуьнг (куьлуьнк) — кирка
Луьнг — нога, шаг, ходьба, по-
ступь

Агьэнг — гармония, соразмер-
ность, стройность; благозвучие, 
созвучие, мелодичность
ГIэнг — пчела, оса, зоол.
ГъэгIэнг — шмель, зоол. 

Гьэдефлуьйе туьфэнг — при-
целенная винтовка; снайперская 
винтовка
Дэстэй гIэнг — пчелиный рой
Журе гIэнг — оса, зоол.
Келе гIэнг — шмель, зоол. 
Лулэй гIэнг — улей
Эгьэнг— кал, нечистоты

Гео́лог — геолог
Уро́лог — уролог 

Демагог — демагог
Пирог — пирог
Сувог — штукатурка 
Чирог — ночник, лампа, све-
тильник
Асдарапок — ясное звездное 
небо
Гьолок — без сознания, в шоке; 
гибель, пагуба
Деллок (доллок) — парикмахер, 
цирюльник 
Кулок — ветер, ветры, вой вет
ра, ломота 
Лок — грядка, ячейка (риса) 
Непок — нечистый, грязный, 
нечистоплотный 
Пок — чистая совесть, чистый, 
без пятен, безупречный, перен., 
беспорочный
Порошок — порошок 
Рэхьрувок — ячмень (на глазу) 
Сиехок — чернозем, могила, 
перен.
Сикесок — свысока, презритель-
но, считать других ниже себя, 
настаивать на своем 
Тирьок — опий
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Тулок — слабый, старый 
Хок — почва, земля, грунт 
Хьёк — подозрение 
Хоме хок — целинная земля; 
невозделанный, необъезженный 
Чоллок — бочка, кадка
Шерехок — особый сорт глины, 
использующийся для предупреж-
дения брожения при варке фрук-
тового сока 
Эз хок — земляной

Вешунде керг — наседка (так же 
называют шутливо тех, кто долго 
сидит в туалете) 
Герг — пыль, щепотка, налет 
мелкой пыли 
Керг — кур, разг., кура, курица, 
зоол. 
Мерг — смерть, кончина, плач, 
смертность 
Тегерг — ливень, потоп, град 
Терг — удаление, ликвидация 
Бишерк — калека, ущербный, 
щербинка 
Дерк — дума, раздумье, понят-
ливый, толковый, знающий 
Ерк — полномочия, воля; пони-
мающий лучше
Эрк — фамильярность, позво-
лять себе свободно обращаться 
с кем-либо; полномочия, воля; 
избалованный, изнеженный, кап
ризный; непринужденный

Буьзуьрг — возвышенный, вели-
кий, высокий, величавый
Буьрг — веко, ресница 
Гуьрг — волк, зоол.
Келесуьрг — большерогий

Муьрг — воробей, зоол.
Суьрг — рог, рога 
Туьрк — турок, турчанка 
Хуьрк — кабан, зоол.

Песг: 1. Но; 2. Вот оно что, 
межд. 
Тесг — плоский 

Буьск — вертел, шампур
Жуьск — ничтожество

Астарлуг — материя на подклад-
ку; подкладочный
Ашуг — ашуг, народный певец, 
музыкант; влюбленный; очаро-
ванный; альчик
Вечехуг — поросенок, бран.
ГIуьмуьрлуг — пожизненный; 
пожизненно, на всю жизнь, до 
конца жизни; навсегда, вечно
ГIэрелуг — интервал, промежу-
ток, с интервалом; зазор, пробел; 
середина
Гъуногълуг — угощение 
Гьейежонлуг — взволнованность; 
тревожность, встревоженность
Гьейронлуг — восхищение, оча-
рование, восторг
Гьелелуг — пока, покамест, 
разг., пока что, еще, даже на вре-
мя, временно 
Гьемишелуг — навсегда, навек, 
навеки, пожизненно, бессрочно, 
пожизненный 
Дунуг — неприспособленный, 
опустившийся
Жилидлуг — ледник, гололед 
Куруг — наземная печь для вы-
печки хлеба 

оу уг
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Ошуг (ашуг, эшуг): 1. Ашуг, 
народный певец, музыкант; 
2.  Влюбленный; очарованный; 
3. Альчик
Хуг — свинья, зоол. 
Хьэзуьрлуг — готовность, под-
готовка, приготовление
Шушлуг — легкие (органы) 
Э гIэрелуг — в середине, между 
чем-либо
Галастук — галстук
Гаршук — горшок (детский)
Дудук — дудка
Зонтук — зонтик
Каучук — каучук
Кук — мальчик, сын, парень 
Кукук — кукушка, зоол.
Кутук — пень, чурбан, колода, 
корешок книги 
Кучук — щенок, зоол., грубый, 
невежественный человек, перен. 
Муштук — мундштук 
Назук — тонкий, нежный 
Нем-назук — нежность; неж-
ный, изящный, тонкий 
Нермназук — неженка, белоруч-
ка, изнеженный, неумейка 
Сук — ветреный (о погоде), 
вертлявый, легкий (по весу), вет
реный (о человеке) 
Угее кук — пасынок
Хазук — жук, зоол.
Чолтук — необмолоченный, не 
очищенный от шелухи рис 

Гуьг — синий 
Гьелелуьг — пока горячо 
Гьемишелуьг — навеки, навек, 
навсегда; пожизненный; пожиз-
ненно

Дуьг — убить; убийство 
Дуьрлуьг: 1. Богатство, то, что 
есть; 2. Мебель, скарб, домашние 
вещи 
Дуьшлуьг — фуфайка, безрукавка 
Еклуьг — вместе, сообща
Жуьгежуьг — валок, скалка для 
ручной стирки белья
Ипилуьг (иплуьг) — пряжа, 
хлопчатобумажная нить 
Не сес, не суьмуьг — ни слуху 
ни духу, разг.
Нуьг — новый, свежий, моло-
дой, первый; обновление
Руьге-руьг — быть разорванным 
на части, быть разрушенным, 
разбитым 
Сиригъзере дуьшлуьг — стега-
ный, телогрейка 
Суьмуьг — тишина, безмолвие
Суьр-суьмуьг — мясо (костля-
вое); объедки
Уьзуьг — кольцо (на палец), 
перстень 
Уьлуьг — костный мозг 
Уьфуьг — горизонт
Уьшуьг — свет
Эвелуьг — ревень (двудольное 
зеленое растение, употребляемое 
в пищу), зелень (съедобная), род 
зелени (семейства гречишных) 
Бим-буьк — плотный, кряжис
тый; толстенький, жирный, 
огромный 
Буьк — толстуха; плотный, кря-
жистый, толстый; одеревенеть, 
утратить гибкость, становиться 
твердым 
Делуьк — дыра, щель, отвер-
стие, брешь
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Делуьк-делуьк — весь в дыр-
ках, дырявый
Дуьдуьк — свирель, зурна, дуд-
ка, рожок, балабан (народные 
духовые язычковые музыкальные 
инструменты)
Дуьк — веретено
Еуьк — вьюк, упакованная по-
клажа, сумка, перевозимая на 
спине животных
Жуьлуьк — чекушка, разг.
Зигьимлуьк — умный, способ-
ный, понятливый, восприимчи-
вый 
Кеклуьк — куропатка, зоол. 
Кечуьк — молоток, молот 
Куьк — корень, основа 
Куьруьк — печь для выпекания 
хлеба 
Лепуьк (тепуьк) — брыкание, 
пинок, разг., удар ногой 
Муьнуьк (нуьмуьк) — соль 
Нун-муьнуьк — хлеб-соль 
Пуьтуьруьк — мучной суп 
Соф-чуьруьк — сортировать, 
перебирать (в основном о фрук-
тах), отделять гнилое 
Суьбуьк — безнравственный
Тедеруьк — заготовка, закупка, 
запас
Тепьуьк — удар ногой, пинок, 
разг.
Чуьк-чуьк — беспокойство
Шуьшлуьк — легкие
Юк — груз, тяжесть, ноша, ба-
гаж, кладь, перегрузка
Жигей юк — багажник

Руьшг (рушг) — гнида, зоол.
Хуьшг — сухой, сушеный 

Хуьшге-хуьшг — сухо 

Делхэк — шут, паяц, балагур, 
разг., скоморох; несерьезный че-
ловек, перен.
Михэк — гвоздика (пряность)
Хьэк — раствор извести для по-
белки, штукатурки
Черхэк — катушка (для ниток)

-ГI

БигI — предоплата 
МонигI — препятствие
СенигI — профессионал 
ТобигI — подвластный, зависи-
мый, подчиненный, повиную-
щийся 
ЭригI — да (ответ при согласии 
и утверждении)

ДёгI — напрасный
РошогI — злодей, негодяй, мер-
завец

НелгI — подкова
ШергI — выходка

БетуьшвэгI — Бетушвэг, имя 
жен.
ГIэйнерэгI — сглаз, дурной глаз, 
сглазить 
ДивэгI — умение, знание, се-
крет дела; привычка, характер, 
природа 
Е мибу, е нэгI — то ли будет, то 
ли нет 
ЕдэгI — Едэг, имя муж.
ЕушвэгI — Еушвэг, имя жен.
ЖеррэгI — хирург 

уьк эгI
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ЖэгI — рыба, форель, зоол.
ИлишэгI — Илишэг, имя муж.
Мемзуьл ме нэгI, мокон ме 
нэгI — ни земли, ни родины; ни 
кола ни двора
МосурэгI — прокаженный
МэгI — мычание 
НэгI — нет, не, нету, разг.; нико-
им образом, ни под каким видом, 
ни в коем случае 
РашэгI — злодей, негодяй, мер-
завец
ШелбэгI — кинза (горная), анис

-Гъ

Бешбармагъ — кастет
Бошаягъ: 1. Колосья (остав-
шиеся после жатвы); 2. Лежать 
(валетом)
Сангъ — гиря

Жевгъ — ссора, громкая ссора, 
обида, шум, крик, переполох 
Шевгъ — сияние, блеск, сверка-
ние, мерцание, глянец, лоск

Гьелегъ — прожорливый, не-
насытный, обжорливый; лизун, 
лизунья, лизоблюд, прихлебатель 
Кунгегь — толстая кишка 
Куьгьне соегъ — по обычаям 
старины 
Лэгъ-легъ — говорун, болтун, 
пустомеля, разг.
Согьегъ — способ, манера 
Хэсд соегъ — густота
Бэгъ — лягушка, зоол.; лягуша-
чий

Бедгьэгъ — некредитоспособ-
ный, неаккуратный в своих пла-
тежных обязательствах 
Берэгъ (верэгъ) — страница, 
лист (бумаги) 
Бодэгъ — буйволенок, зоол., ре-
бенок
Божэнэгъ — свояк
Гъэзэгъ — неженатый молодой 
человек, казак 
Гъэймэгъ — сливки, пенки, сме-
тана 
Гъэлэгъ — игра (с палочками, 
один конец которых заострен: 
их бросают в мягкую глинистую 
почву, чтобы те воткнулись  
в нее)
Гъэрмэгъ: 1. Клешня, крючок, 
крюк; 2. Ссадина, царапина
Гъэрмэгъ-гъэрмэгъ — царапать 
друг друга
Гъонежэгъ: 1. Вежливость, учти-
вость; 2. Понятливость, догад-
ливость; 3. Воспитание, созна- 
ние
Гъэчэгъ — бандит, разбойник, 
басмач, пират
Гьендэгъ — шалаш на краю ви-
ноградного или плодового сада; 
опоры, на которых висят вино-
градные лозы
Гьэгъ — истина, правда, право; 
мзда, вознаграждение, зарплата, 
плата, взнос 
Дуьмбэгъ — горб; горбатый, 
сутулый
Дэгъ — течь, капель, капля
Ебонжэгъ — отвлекающее от 
забот занятие, от нечего делать
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Ерэгъ — оружие, вооружение, 
сабля, шашка, меч 
Ерэгъ-седэгъ — вооружение
Етэгъ: 1. Отстающий, неспо-
собный догнать, не принятый в 
компанию, не признанный това-
рищами и т. д.; 2. Овчарня
Ешмэгъ — платок (закрываю-
щий губы и нос женщины, когда 
она идет с кувшином за водой) 
Жэгьэгъ — десна
Жэгъ — обгорелость 
Жилидлугъ — гололед, ледник
Зэхьлевежэгъ — испуг
Лэгъ-лэгъ (елэгъ) — пустослов, 
болтун
Менженэгъ — журавль (коло-
дец)
Мерэгъ — интерес, любопыт-
ство
Нежэгъ — топор (для колки 
дров), бердыш
Сеежэгъ — треножник 
Сенжэгъ — булавка
Сэгъри бешмэгъ — домашние 
туфельки, тапочки
Тебэгъ — бутон, лоток, корыто, 
большой поднос, поднос (мед-
ный, бронзовый, деревянный  
с подарками для невесты) 
Утанжэгъ — стыдливый, застен-
чивый, конфузливый
Хэндэгъ — траншея, окоп, ров, 
глубокая канава 
Хэрчэгъ — рак, зоол. 
Четэгъ — переплетенный
Эблэгъ-эблэгъ — пегий (о мас- 
ти животных), пятнистый, пест
рый

Эбрэгъ — скорпион, зоол., стрел-
ка (часов) 
Элчэгъ — жадный, мерзкий, 
негодяй
Энжэгъ — возможно, однако, но, 
только, лишь, только лишь, всё 
же, исключительно, даже, кроме
Эрбэгъ — скорпион, зоол.
Эрэгъ — пот 
Эшгъ — воодушевление, вдох-
новение, желание

Хушхьоли эн хэлгъ — благопо-
лучие народа
Хэлгъ — народ, свой народ 
Гъэргъ — ошеломленность; буд-
то глухой

Буёгъ, вуёгъ — марена 
Сегьёгъ — форма
Тоёгъ — сук, палка 
Туьркесойёгъ — простак, разг. 
Уёгъ — бодрствующий, на
стороженный, неусыпный, бди-
тельный, трезвый, незаснувший; 
быть начеку, бдительность; наяву
Уьзуьёгъ — беспорочный, чис
тый, безупречный, безгрешный

Бигъ — ус, усы 
Гъибигъ — щекотать; щекотка 
Дигъ — упрямый, несговорчи-
вый 
Седигъ — неизменный, святой
Мелкесидигъ — Мелкесидиг, 
имя жен.
Бедгъилигъ — вредный, плохой, 
дурной характер
Билигъ — гной в глазу

эгъ игъ
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Биригъ — ресницы, рукомойник 
ГIомолигъ — ирод, тиран, зло-
дей; коварный
Гъилигъ — нрав, характер, при-
вычка, поступок
Гъуигъ — игла (толстая)
Гьэгъигъ — настоящий
Дилигъ — полоска 
Диригъ: 1. Понос; 2. Зимняя  
обувь из буйволиной кожи
Жизигъ — линия, штрих, черта 
Жиригъ-жиригъ — колотушка, 
трещотка 
Зиндигъ: 1. Безбожник. 2. Ску-
пой, скряга; 3. Надоедливый, 
нудный, несносный, нахал, наг
лец
Лигъ — долька, ломтик, жидкий
Логьигъ — достойный, укра-
шать
Лоигъ — приличия, достоин-
ство, благопристойность; красит 
(человека), украшать
Мигьигъ — ус, усы 
Минжигъ — малюсенький,  
с ноготь; малость
Нелоигъ (нелогьигъ) — не-
пристойный, неприличный, не- 
достойный, отвратительный, под- 
лый, нестойкий; обманщик; не-
постоянный, презренный; подо-
нок, негодяй, подлец
Оигъ — трезвый
Пилигъ — скудное негнойное 
отделяемое из глаза 
Ригъ — щебень
Сигъ — густой, тесный, плотный, 
сплошной, частый, дремучий
Сидигъ — верный, преданный, 
неизменный

Сиригъ — шов, стежка, наметка
Тигъ — куча
Хэлоигъ — народ, свой народ 
Чимчигъ — воробей, зоол.
Шомолигъ — клеймят негодяя
Эгъигъ — черный агат (минерал 
для украшения)

Генгъ (гъэнгъ) — эхо 
Сенгъ — камень
Тенгъ — стук 
Ченгъ — пыль, щепотка, налет 
мелкой пыли 

Гьингъ — полость носа
Жингъ — хруст (в суставах)
Жингъэ-жингъ — хруст 
Жирингъ-жирингъ — погре-
мушка
Биргъ — бровь(и)

Тунгъ — импровизация (звука, 
удара), стук
Тенгъэ-тунгъ — непрерывный 
долгий стук 

Бедхлогъ — аморальный
Бейдогъ — флаг, знамя
Белгъобогъ — сорт тыквы
Бетлогъ — болото, трясина, 
топь, пруд, лиман
Бидогъ — один-одинешенек, 
совершенно один
Билогъ — родник, источник, 
ключ 
Богъ: 1. Шнур, повязка, шнурок, 
тесьма; 2. Сад, дача
Бугъоногъ (бугъэногъ) — духо-
та, безветрие, теплынь
Будогъ — ветка, ветвь
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Гъилогъ — ворон(а)
Гъиндогъ бире — укутанный в 
пеленки ребенок
Гъирогъ — берег, побережье, 
край, окраина; набережная; сто-
ронний, побочный, чужой 
Гъобогъ (гъовогъ) — тополь
Гъоврогъ — бойкий, бодрый, 
здоровый, живой, подвижный
Гъогъ — тупой, глупый, не
смышленый, болван 
Гъопогъ — кора, корка, кожура, 
шелуха, крышка 
Гъугь догъ — холм, вершина, 
сопка, темя, макушка, горка 
Гъужогъ — объятия, охапка, об-
хват, в охапку
Гъулбогъ — браслет
Гъундогъ — пеленка, пеленки; 
пеленать ребенка 
Гъишлогъ — зимовье; зимнее 
пастбище
Гъуногъхогъ — гостеприимный
Гъуногънэхогъ — негостепри-
имный
Гъуногъ — гость, кунак
Гъурумсогъ — бесчестный, 
сводник, мерзавец, негодяй
Гъучогъ — молодец, герой, 
удалец, храбрец, храбрый, отваж-
ный, бедовый, отчаянный 
Гъэймогъ — сливки, пенки, сме-
тана 
Гъэрегъобогъ — угрюмый, 
мрачный, хмурый, неприветли-
вый 
Гъэрегъэлпогъ — каракалпак
Гьиногъ — гортань
Гьимогъ — наперсток

Гьэгъ-нэгьогъ — ни за что ни 
про что
Девдогъ: 1. Журавль, дрофа, зоол.;  
2. Долговязый, разг.
Деригьогъ — коса (сельскохо-
зяйственное орудие) 
Дибдогъ — предгорье 
Дирногъ — ноготь, коготь, ко-
пыто
Доббогъ — кожевник
Добогъ — кожа (необработан-
ная); скорняк, кожевник, шорник; 
дубление; дубить 
Догъ: 1. Гора, горка, холм, вер-
шина, высота; 2. Душевная боль
Догъуногъ — разбросанный, 
раскиданный, разоренный, разва-
ленный 
Домогъ: 1. Нёбо; 2. Настроение, 
расположение
Дорогъ — гребень, обойма
Дусдогъ — заключенный, аре-
стант, арестованный
Дуьрдомогъ — хмурь 
Дэв-догъ — дев-гора (легенда) 
Ейлогъ — летняя кочевка, дача, 
луг, поле, открытое место, паст-
бище, выгон, выпас, горное пла-
то, дачное место 
Елтогъ — подхалим
Епологъ — сова, филин, зоол. 
Етогъ — загон
Жунсогъ — здоровый
Зогъ — отросток (из корня)
Имогъ — наперсток 
Ипирогъ — одежда, одеяние, 
наряд, костюм, платье, обмунди-
рование
Ирогъ — далеко, вдали, вдалеке
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Исогъ — Исог, имя муж.
Испоногъ — шпинат 
Исхогъ — Исхог, имя муж.
Кура епологъ — сыч, зоол.
Нэгьогъ — зря, попусту, напрас-
но, бесполезно, напрасный
Ночогъ — нездоровый, больной
Огъ — бельевая материя; бязь
Оводунее(и) богъ — благоустро-
енный, благовидный сад
Оврогъ — серп 
Овмог — место, изобилующее 
дичью, популярное место охоты
Ологъ — сорняк, бурьян 
Онгурбогъ — виноградник
Охмурдомогъ — хмурый,  
хмурь, мрачный, угрюмый, насу-
пившийся, пасмурный; тот, кто 
это делает 
Пиёздогъ — поджаренный (на 
масле лук) 
Порогъ — двор, огород во дворе, 
бахча во дворе
Расдихогъ — правдолюбец 
Руьгъэндогъ — зажарка
Серсогъ — подвижный
Сие гъилогъ — грач, зоол.
Симбогъ (синбогъ) — сказоч-
ный сад 
Симогъ — палас, безворсовый 
ковер, сумах 
Сип-согъ — вполне здоровый, 
здоров как бык
Сирдогъ — жареный чеснок 
Сирогъ — поиск, справка
Согъ — невредим, цел, целый, 
здоров, жирный
Сувогъ — штукатурка
Сумогъ — сумах

Сурогъ (суьрог) — известие, 
открытие, секрет, тайна; искать 
(дойти до сути), разобраться
Тогъ — арка
Тологъ — развод 
Тузоногъ — поднятая ветром 
пыль, пылища 
Тупрогъ — земля, родина
Тухмогъ — колотушка, деревян-
ный молоток 
Узогъ — долгий, далекий
Умогъ — иностранец, чуже-
странец, чужой народ, иноземец, 
нация, национальность 
Утогъ — комната 
Фурулдогъ — афера, мошенни-
чество, обман, авантюра, плутни, 
проделка, махинация, надува-
тельство
Хьолсуьзе нечогъ — больной, 
тяжелобольной
Чиплогъ — голый, нагой, разде-
тый, обнаженный
Чирогъ — светильник, лампа 
Чобогъ — форель, зоол. 
Чогъ — толстый, толстуха, разг.
Чодуревитогъ — палатка, шатер 
Чопологъ (шепологъ) — поще-
чина, шлепок 
Чордогъ — навес, чердак, учас
ток молодого леса 
Чортогъ — шалаш, чердак, на-
вес 
Шиллогъ — лягание, лягать, 
брыкать, брыкание, пинок (быка, 
лошади, осла), разг. 
Эвлогъ — пейзаж, вид мест-
ности, изображение, описание 
природы

огъ огъ



75

Словарь

Э гъирогъ — с краю
Э гъужогъ — охапка, в охапку
Элогъ — сорняк, бурьян 
Эхлогъ — поведение, мораль, 
нравственность, этические нормы 

Бургъ — век, жизнь, столетие
Симуьргъ — жар-птица, феникс, 
мифическая царь-птица
Муьргъ — птица, зоол.
Суьргъ — эмаль, глазурь 

* Курсивом выделены произво-
дные слова, образованные при 
помощи суффикса «-лугъ». Здесь 
и далее знаком «*» отмечены до-
полнительные возможности для 
создания слов, соответствующих 
желаемой рифме. 

Азадлугъ (азодлугъ) — свобода, 
воля, свободно 
Алачугъ — шатер, палатка
Асдарлугъ — подкладочный ма-
териал 
Бэгъэлуьгъ — кусты ежевики
Билелугъ — болото, трясина, 
топь, пруд, лиман
Божеругъ — умение
Бозугъ — толстый, плотный, 
густой 
Боромечилугъ — шелководство
Бошлугъ — башлык
Бугъ — испарение, пар
Буйругъ — повеление, указание, 
приказ, веление, приказание 
Булугъ — состояние тошноты, 
дурноты, разг.; мутное, мрачное 
место, болото 
Булутлугъ — облачность

Буругъ — буровая скважина, 
вышка, рытвина, водоворот; за-
витый
Буюндуругъ — ярмо, иго, гнет
Векиллугъ: 1. Полномочия; 
2. Адвокат, защищающая сторона
Вершугъ — вершок
Вечегъудугъ (гъудугъ) — ще-
нок, перен., грубый, невеже-
ственный человек 
Гиёвлугъ — пастбище, выгон, 
выпас, горное плато, дачное  
место 
Гуьмругъ — пошлина, налог 
Гуьрвенкелугъ — фунтовый 
ГIэрелугъ — выход, проход, меж-
дурядье, проем; трещина, щель, 
расщелина, треск, трескотня; 
между, предл. 
ГIэречилугъ — посредничество в 
переговорах
ГIуьмуьрлугъ — пожизненный. 
пожизненно, на всю жизнь, на-
всегда, вечно
Гъобугъ — кора, корка, кожура, 
шелуха, обложка, ствол
Гъовлугъ — картон, папка
Гъонугъ — наслаждение
Гъугъ — верх, верхняя часть, 
вершина, купол, макушка
Гъудугъ: 1. Неприличный, не-
воспитанный, грубый молодой 
человек; 2. Щенок, бран.
Гъудугълугъ — кутузка, тюрьма, 
арестантская камера 
Гъуллугъ — дело, поручение, 
служба, услуга, уход 
Гъултугъ — карман, подмышка
Гъумлугъ — пустыня, песчаное 
место, дюна
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Гъуногълугъ — гостеприимный; 
гостеприимство
Гъушчилугъ — птицеводство 
Гъэзугъ (гъозугъ) — кол, дубина 
Гъэмишлугъ — камышник, ка-
мышовые заросли
Гъэнжугъ — самка, развратная, 
сука, бран. 
Гъэреболугъ — помрачнеть 
Гъэренлугъ — темнота, тьма, 
потемки 
Гъэриблугъ — одиночество, 
уединение, нахождение на чуж-
бине, положение чужестранца
Гъэтугъ — кефир, кислое моло-
ко, простокваша, айран, капля 
Гьеммишелугъ — навек, наве-
ки, навечно, навсегда; вечность
Гьэребечлугъ — орешник, орехо-
вая роща
Гъэребелугъ — нарушение покоя, 
суматоха, переполох
Гъуругъ — заповедник, место 
сбережения и охраны редких и 
ценных растений, животных, 
природы
Десочугъ — щедрый 
Добонлугъ — набойка (деталь 
обуви, закрепляемая снизу на 
каблуке) 
Догълугъ — местность (горис
тая) 
Донлугъ — ящик (для зерна) 
на мельнице, зерно (корм для  
птиц)
Дорунлугъ — глубина; глубин-
ный
Дузгунлугъ — прямота, правди-
вость, честность

Дузлугъ — месторождение соли, 
cоляные промыслы; способ заса-
ливания рыбы
Дугъ — пахта, капля, капелька, 
сыворотка, простокваша, айран, 
глоток (воды)
Дугъ-дугъ — каплями, по капле
Деделугъ — материнство
Дундугъ — клюв
Дундугъ-дундугъ: 1. Заклевать;  
2. Извести придирками, нападка-
ми, перен.
Дуразе дундугъ — долгоносый, 
длинноклювый
Дуьл очугъ — настежь 
Дуьлочугъ — искренний, откро-
венный, бесхитростный
Езугъ — больной, нуждающий-
ся, бедняга
Ёзугъ — жалкий
Езугъ-езугъ — жалостно, жа-
лобно, трогательно, тихо, кротко, 
покорно
Ейлугъ — платок (носовой), 
платок невинности (доказатель-
ство целомудренности невесты в 
первую брачную ночь) 
Жиблугъ — материал (для шитья) 
Жигьизлугъ — приданое 
Иплугъ — пряжа
Кепиклугъ — копейка; копееч-
ный; на копейку
Колелугъ — неготовая к употре-
блению глина (для смазки полов, 
крыш, изготовления различных 
гончарных изделий) 
Куелугъ — свалка, потасовка 
Кулелугъ — кустарники, мест-
ность, покрытая кустарником 
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Куьнжлугъ — угловой
Лугъ — обожженная глина, че-
репок, керамика, черепица
Мержлугъ — поляна
Могьлугъ (мохлугъ) — народ, 
масса людей 
Мушдулугъ: 1. Благовестие, доб- 
рая, радостная весть; 2. Награда 
за радостную весть, магарыч
Ногьорлугъ — накрытый стол, 
обеденное время
Овомлугъ — невежество, тем
нота
Озугъ — дорожная провизия
Ойдунлугъ — свобода, осво
бождение, благоденствие
Ойрулугъ — разлука 
Олочугъ — юрта, войлочный 
шатер 
Олугъ — седло 
Орнелугъ — недельный 
Охмохлугъ — глупость, идио-
тизм, дурость, разг.
Очугъ — открытый, раскрытый, 
распахнутый, незакрытый, нагляд-
ный, прямой, явный, непокрытый, 
ясный, безоблачный; очевидный, 
совершенно ясный, откровенно, 
совершенно, ясно
Очугълугъ — простор, ширь, 
открытое место 
Ошугъ — альчик, бабки
Палтунлугъ — материал на 
пальто 
Палудлугъ — дубовая роща, дуб-
няк
Паразитлугъ — паразитизм 
Партизанлугъ — партизанское 
движение 

Пеинлугъ — навозохранилище, 
навозная свалка 
Пиёзлугъ — место, засеянное 
луком 
Пуллугъ — мусор 
Разилугъ — соглашение, догово-
ренность, согласие, лад 
Савадлугъ — грамота, грамот-
ность
Сенгъэлугъ — каменистый, каме-
нистая местность, мостовая
Сермешугъ — вьюн
Согъоругъ — невредим, в целос
ти и сохранности; благополучно
Содугъ — праведник
Сундугъ — сундук 
Суьгутлугъ — ивняк
Сэхде сундугъ — сейф 
Тэгьэнглугъ — лозняк, место, 
заросшее лозой 
Тиконлугъ — колючками зарос-
шее место 
Томондулугъ — ширинка у шта-
нов, штрипка (тесьма, пришитая 
к концу брюк и охватывающая 
ступню) 
Тугъ — лоб 
Тулугъ — бурдюк, меха
Тумчулугъ — семеноводство 
Тупугъ — пятка 
Тутунчилугъ — табаководство 
Тухунлугъ — родство 
Туьндлугъ — суровость, кре-
пость, острота, строгость 
Угъ — стрела (без лука) 
Ужузлугъ — дешевизна, де-
шевка
Учугъ — треножник для котла 
Фундугъ — орех (мелкий), фундук
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Фундугълугъ — орешник, орехо-
вая роща
Хэтолугъ — опасный, вредный 
человек, рискованный
Хиёрлугъ — огуречное поле
Хонлугъ — ханство 
Хьуькмдорлугъ — диктатура, 
властвование
Хьозурлугъ — готовность, подго-
товленность, подготовка
Хуьрделугъ — мелкота, мало
летство 
Хэржилугъ — деньги, необхо-
димые на текущие расходы, на 
мелкие расходы
Чирогълугъ — подсвечник 
Чодурлугъ — палаточный мате-
риал или материал для чадры 
Чубугъ — палка, шест, трубка, 
прут, хворостина
Чемендлугъ — участок под лу-
гом, луга
Чуллугъ — пустырь, открытое 
место, пустынная местность, 
степь, поле, двор
Чумочугъ — бдительный
Шоволлугъ (шолварлугъ) —  
отрез на брюки 
Шоробчилугъ — виноделие
Шулугъ — беспорядок, нахал, 
разг., шалун
Эшугъ — влюбленный

* Курсивом выделены производ
ные слова, образованные при по
мощи суффкиса «-луьгъ». 

Астарлуьгъ — материя на под-
кладку
Булутлуьгъ — облачность, ско-
пление туч

Дузгунлуьгъ — верность, чест-
ность, правдивость
Гуьмруьгъ — налог, пошлина 
налог
Гъуьлчуьгъ: 1. Косточка (в гор-
ле), шип, колючка; 2. Усик колоса 
злака 
Гъуьмуьгъ — кумык
Е гъуьрчуьгъ — горсть, щепотка
Ёнуьгъ — приносить страдания 
Ерашуьгъ — красота 
Жуьгъ — лоскут, латка, заплатка 
Жэгъэржуьгъ — скрип (колеса 
подводы), писк, скрежет 
Куелуьгъ — куча мусора, свалка 
Нуьгънуьгъ — ворчун, разг.
Руьгъ — блеск
Руьгъ-руьгъ — блестящий; яр-
кая красота; блестеть, вдохнове-
ние; чистый, прелестный, чистой 
воды
Тапшуьруьгъ — поручение
Уьшуьгъ (ишуьгъ) — свет, си-
яние, светоч; светлый, освещен-
ный
Хьуьлчуьгъ — носоглотка
Шитиллуьгъ — рассадник, пи-
томник, теплица, оранжерея 
Ярашуьгъ: 1. Красота; украше-
ние (на ком-либо); 2. Гордость, 
перен.
Зуьлгъ — птичий помет 

-Гь

Гижкегь — висок, пейсы
Гъэдегь — бокал, чарка, горшок, 
банка, чаша, кубок, стакан, кера-
мическая банка для высасывания 
крови при простуде, ставить бан-
ки (медицинские) 

угъ егь
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Гъэрмегь — крючок, крюк 
Гьевдегь — семнадцать 
Гьеждегь — восемнадцать
Гьешдегь — восемнадцать
Дегь — десять
Дегь-дегь — десятками
Дуьваздегь — двенадцать
Жегь — езжай
Желегь — прививка (растений), 
приделка, приточка, привой 
Кенегь — одышка
Легь — одышка, тяжелое дыха-
ние от жары, дышащее тесто
Мегь — месяц 
Мегьбемегь — ежемесячно
Наздегь — девятнадцать
Нуьгмегь — канун (чего-то), 
праздника, новолуние
Паздегь — пятнадцать 
Пегь — браво, ура, межд. 
Пегь-пегь — великолепно, пре-
красно
Сиегь — черный 
Сиздегь — тринадцать 
Фирегь — широкий, простор-
ный, свободный, широко, объем-
но, обширно
Хиегь: 1. Поясница, спина;  
2. Весло
Чордегь — четырнадцать
Шагьздегь — шестнадцать
Шегь — роса
Яздегь — одиннадцать

Дерьёгь — море 
Дуьньёгь — мир, свет, земной 
шар 
Лепьур дерьёгь — морская 
волна 
Соёгь — привычка 

Уёгь — со вкусом, со знанием 
дела, смотреть на мир открыты-
ми глазами 
Черх дуьньёгь — земной шар
Шура дерьёгь — Мертвое море

Бигь — айва
Гъилигь — характер, нрав, нату-
ра, качество, свойство
Гъуигь — цыганская игла
Гъирогъ дигь: 1. Край села;  
2. Берег, побережье
Дигь — деревня, село, аул, посе-
лок
Жигъ-жигь — скрип (колеса 
подводы), писк, скрежет 
Жигьригь — шестеренка с зу-
бьями для прокалывания дыро-
чек на тесте (при изготовлении 
мацы) 
Жиригь-жиригь — трещотка, 
колотушка 
Зигь — живи
Лоигь — подобающий, достой-
ный, подходящий, справедливый 
Мигьигь — усы 
Миигь — ресница
Минжигь — с ноготь, малю-
сенький 
Нелоигь — предатель, ненадеж-
ный человек 
Пигь — жир, сало
Сиригь — стежка, строчка, шов, 
стегание 
Сефигь — глупец, глупый, несо-
образительный

Азадхогь — борец за свободу, 
свободолюб; свободолюбивый, 
вольнолюбивый

егь огь
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Аташгогь — разводящий огонь; 
истопник, кочегар
Батуллогь — девственница; дев-
ственная, целомудренная
Бедихогь (бедхогь) — недобро-
желатель 
Бедэхлогь — мерзкий 
Беренгогь — порядок, удобство, 
уют 
Бологь — проблемы, трудности, 
напряженность, обуза 
Ватанхогь — патриот
Гижгогь — висок, пейсы
Гогь — иногда, иной раз, то (час
тица) 
Гуьлбогь — цветник, сад роз 
Гуьлистон богь — сказочный 
сад 
Гуьногь — грех, вина, проступок
ГIэилхогь — любящий (детей) 
Гъиногъхогь — гостеприимный; 
гостеприимство; хлебосольный, 
сердечный, щедрый, тороватый, 
разг. 
Гъирогь — сторона, отдаление, 
край, куда направляет взгляд мо-
лящийся мусульманин 
Гъогь — опешить, остолбенеть, 
встать как вкопанный, онеметь, 
остолбенение
Гьергогь — если, ежели, если 
бы
Гьэгъ-негьогь — нужное- 
ненужное
Денишгогь — внешность
Десгогь — станок, изделие, вер-
стак, дело рук, столярный станок 
Дэсткогь — роскошь 
ДовгIохогь — драчливый; воин-
ственность, драчливость

Додхогь — истец
Домогь — нёбо 
Дузихогь — правдолюб 
Жофохогь — трудолюбивый 
Жугьурнэхогь — антисемит
Жугьурхогь — юдофил 
Зенэхогь (зенхогь) — женолюб
Зензерогь — женский род
Зири логь — изнанка
Зэхьметхогь — трудолюбивый 
Иллогь — особенно
Инсонхогь — гуманист, челове-
колюбивый
Ишдогь — аппетит
Кеснехогь — свысока, презри-
тельно, считать других ниже 
себя, настаивать на своем 
Китобхогь — библиофил, книго-
люб
Кифлетхогь — чадолюбивый 
Когь — выдох
Нехогь — ненавидящий, нелю-
бящий, отвергающий, невоспри-
нимающий 
Ногьогь — напрасно 
Огь — ох, межд. 
Одоминехогь — мизантроп, не-
навистник 
Ологь — убирать сорняки 
Падшогь — царь, король, го-
сударь, монарх, шах, падишах, 
венценосец 
Парчогь — царь, король, го-
сударь, монарх, шах, падишах, 
венценосец 
Пенжогь — пятьдесят 
Погь — вот оно что, ну и ну, межд.
Порогь — загон
Руьшвохогь — взяточник, мздо-
имец, лихоимец

огь огь
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Саташгогь — задира, разг., лю-
бящий задевать
Сегогь — сейгях (одна из клас-
сических азербайджанских мело-
дий) 
Симсогь — позиция
Согь — целый, благополучный, 
живой, здоровый 
Сумогь — ковер (большой без 
ворса) 
Терсенгогь — боязливый, трус, 
малодушный, пугливый
Туз-турпогь — густая пыль с 
песком 
Хогь: 1. Доброжелатель; 2. Проси 
Худонехогь — безбожник
Хуьшденхогь — себялюбец,  
честолюбивый, самолюбивый, 
тщеславный, эгоист
Хэйрхогь — доброжелатель, бла-
гожелатель, благодетель; просить, 
хотеть, желать добра; добрый, 
благой, благотворный
Чемендгогь — травянистая по-
ляна 
Чогь — полный, упитанный, 
жирный, тучный, грузный 
Шогь — король, шах, монарх, 
царь
Эслогь — совершенно не, абсо-
лютно не (для выражения катего-
рического отрицания), ни в коем 
случае, ни при каких условиях и 
обстоятельствах 

Божеругь — умение, способ-
ность, находчивость, ловкость 
Бузугь — лучшее будущее 
Буйругь — команда, приказ 

Гъэнжугь — сука, зоол. 
Гьеммишелугь — вечно, навеч-
но, навсегда
Дугь — айран
Душкугь — грудная болезнь, 
чахотка
Езугь — бедный, страдалец
Енугь — сгоревший 
Жэгъэржугь — патронташ, 
охотничий пояс 
Илуьшуьгь — препятствие, по-
меха, загвоздка 
Пелуь-пелугь — залатанный, 
латаный
Тижедундугь — остроклювый 
Фегьмлугь — догадливый, со-
образительный, умный

Аташкуьгь — разводящий огонь, 
истопник, кочегар
Гуьгь — помет, кал
Гьуьгь — что-то попало в горло
Жуьгь: 1. Кусочек (ткани после 
кроя); 2. Ячмень 
Жэгъэржуьгь — пояс охотничий 
Куьгь — горный
Нуьгь — девять
Руьгь — блеск, глянец, лоск
Сегегуьгь — собачий кал
Eьгь — стон

Бешмэгь — башмак(и), восточ-
ные туфли без задников
Божэнэгь — свояк 
Бэгь — лягушка, зоол. 
Гъингъизэгь — жук, зоол.
Гъонежэгь — учтивость, вежли-
вость, воспитанность, сознание, 
понимание 
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Гъэлгь — фальшивый, поддель-
ный, неискренний, лицемерный; 
фальшивка, подделка, царапина 
Гъэлэгь — высмеивать
Гъэргь — безмолвие
Гьенжэгь — возможно, однако, 
но, только, только лишь
Ебонжэгь — отвлечься (от дум, 
дел и пр.), малость отдохнуть 
Ерэгь — ружье 
Етэгь — постель 
Ешмэгь — вуаль, тонкая жен-
ская сеточка для лица
Жэгь — подгорелый 
Лэгъ-лэгь — балаболка (бол-
тун), разг., тараторка, челюсть 
в движении; словоохотливый, 
болтливый 
Сечэгь (чечэгь) — бахрома
Утанжэгь — стыдливый, скром-
ный, застенчивый 
Эгь — увы, ну, ах, ну его, межд.
Эенжэгь — может быть, авось, 
возможно 
Элчэгь — низкий, низость, 
подлый

-Д (-Т)

Азад — свобода, воля; свобод-
ный, вольный; свободно
Албад — разновидность лосо-
сей, зоол. 
Асфалт — асфальт
Бадбад — утка, зоол.
Бедзад — шельма, пройдоха, разг. 
Биргад — бригада
Гад — горбун
Доклад — доклад
Мад — бородавка

Малад — грязь, слякоть
Маринад — маринад, пикули, 
маринованные овощи
Мармелад — мармелад 
Навад — девяносто
Нуьгьсад — девятьсот
Озад — свобода, освобождение 
Пансад (пенжсад) — пятьсот 
Рад — отказ; удаление, устра
нение 
Савад — грамота, грамотность
Сад — сто 
Сесад — триста 
Устад — маэстро, виртуоз; мас
титый 
Хьофтсад — семьсот 
Хьэшдсад — восемьсот
Чорсад — четыреста 
Шасдсад (шешсад) — шестьсот 
Шимшад — гром
Шоколад — шоколад 
Шумшад — молния 
Абат — нога, шаг, ходьба, по-
ступь
Автомат — автомат
Акробат — акробат
Алат — выделанная кожа (мяг-
кая сафьяновая) 
Аснат — Аснат, имя жен.
Басарат — активность, стрем-
ление к лучшему; познание, 
везение
Гъират — конь (Пегас), перен. 
Гъэргъи пулат — доспехи 
(всадника)
Демократ — демократ
Депутат — депутат
Домкрат — домкрат
Зарифат — шутка
Зиорат — посещение 
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Ибодат — культ 
Интернат — интернат
Карат — карат
Кроват (карават) — кровать 
Мат — мат (в шахматах)
Набат — карамель (особый сорт)
Нарат — ель; порода гранатово-
го дерева
Патриархат — патриархат 
Пулат — сталь 
Саламат — целый, невредимый
Салат — салат (блюдо) 
Самокат — самокат 
Ситат — цитата
Согъ-саламат — здоровый, 
сильный, крепкий
Тат — тат, татка (представитель 
народности в Дагестане, Азер-
байджане и Иране) 
Фотоаппарат — фотоаппарат 
Фурсат — удобный, удобный 
случай, настоящий момент, под-
ходящий момент 
Чат — треск; трещина, щель, 
расщелина, трескотня 
Чате-чат — треснувший, весь в 
трещинах 
Шахмат — шахматы 

ЖэгIд — старание, жажда дела, 
усердие, рвение 
РэгIд — самоустранение, отход 
от чего-нибудь, кого-нибудь
Нэгъд — наличные, наличность, 
чистоган, за наличные деньги, 
наличными 
Эгьд — клятва, присяга
Сигъд — близкий, родной, сер-
дечный

Желд — быстрый, ловкий, про-
ворный, оперативный, шустрый, 
легкий на подъем, расторопный, 
резвый; быстро, бегло, стрем
глав, проворно, живо, мигом
Хьэдд — границы, предел, мера 
(степень)

Агжегенед — комар, зоол.
Бед — плохой, дурной, нехоро-
ший, скверный; плохо, дурно, 
скверно
Белед — сведущий, посвящен-
ный, знающий, знающий дорогу
Боед — блюдо (без приправ, 
мяса и масла); постный; рисовая 
каша без масла 
Велосипед — велосипед
Ёд — незнакомец, чужак, посто-
ронний, незнакомый, чуждый 
Келегед — бахвал, разг., форсун, 
форсунья, хвастун, лихач; вздор-
ный, невыдержанный, себялюби-
вый, высокомерный, кичливый, 
форсистый, чванливый, спеси-
вый, хвастливый; бахвалиться, 
разг.
Мэхсед (мэгъсед) — желание, 
стремление, цель, суть, наме
рение 
Не келле-не келегед — простак 
Небелед — неумейка, просто-
филя, разг., недалекий человек; 
неумение, отсутствие сноровки; 
непосвященный, не свыкшийся 
с новым положением, с новой 
местностью, незнакомый с 
чем-либо 
Анкет — анкета
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Астар миженет — форзац 
Беде сифет — неприятный, дур-
ной человек 
Беде хьэрекет — неприличие, 
неблагопристойность; неблаго-
пристойное
Бедесуьрет — урод, уродина 
Бедехьэрекет — стремление 
сделать что-то непристойное 
Бедниет — злонамеренный
Бедхосиет — человек с дурным 
характером
Берекет — благодать; доход, 
прибыль
БигIуьзет — безавторитетный, 
бесславный, опозоренный; по-
шляк, разг.
Бигъирьет — бесчестный, не 
выполняющий требования чести, 
бессовестный
Бигъисмет — наперекор (судь-
бе); несудьба 
Билезет — невкусный, безвкус-
ный 
Билет — билет
Бихьуъжет — тихий, смирный, 
неспорящий; отсутствие спора
Бихьуьрмет — наглец, наглость; 
наглый, неавторитетный; наглеть
Богъчей хьэйвонет — зоопарк
Буй легьбет — зловоние 
Буфет — буфет
Бэхш сохдет — разделили, рас-
пределили 
Везигьет — положение, состоя-
ние, настроение, обстоятельство 
Везиет — состояние (положение)
Весиет — завет, завещание
Вилеет — государство, держава, 
округ, страна, край 

Вилейет — область, губерния, 
край
Волет — валет
Вор-девлет — имущество, со-
стояние, достаток, богатство, 
капитал
ГIуьзет — блеск, доблесть, сла-
ва, честь
ГIэзиет — мука, мучение, стра-
дание; труд, усилие, старание; 
трудный, тяжелый, мучительный, 
тягостный
ГIэлемет — признак, примета, 
отличительное свойство, предве-
стие; особенный, необычный
ГIэсбесифет — морда, с лошади-
ным лицом 
Гиргинесифет (доиресифет) — 
круглолицый
Гузет — дозор; ждать, ожидать; 
ожидание
Гъиемет — красота, чудо, див-
ный; конец света, апокалипсис, 
столпотворение
Гъимет — оценка, стоимость, 
такса, валютный курс, рыночная 
цена, расценка, значение, ярлык, 
ценник 
Гъирьет — совесть, благород-
ство, честь 
Гъисмет — доля, судьба, участь, 
предопределение; рок, фортуна, 
небесная сфера; удача 
Гъумолет — династия, род
Гъуралпет — целина, непаханое 
поле 
Гъусет — думы, раздумья
Гъэбилиет — способность, уме-
ние, восприимчивость, достоин-
ство, вежливость 
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Гъэгьет — нехватка, скудный, 
количественно недостаточный, 
голодный, неурожайный 
Гъэземет — тюрьма, темница, 
зиндан 
Гъэйрет — усердие, старание, 
рвение, ревностное отношение, 
честь, мужество, самолюбие 
Гъэлет — ошибка, погрешность, 
промах, оплошность
Гъэнет — крыло, крылья 
Гьелбет — наверно, наверняка, 
несомненно, вероятно, по-види-
мому; конечно; естественно
Гьэгъ зэхьмет — зарплата
Дарамет — высокомерный; тя-
гостно, трудно 
Дебугьо кифлет — многодетный 
Девлет — богатство, состояние; 
государство, держава; товар, 
собственность, достояние, добро, 
имущество; Девлет, имя жен.
Доргьо гъиров гуьрдет — дере-
вья заиндевели, покрылись инеем
Дегьшет — ужас 
Диабет — диабет
Жакет — жакет
Жегьет — причина, повод, мо-
тив 
Женнет — рай
Жовогьилет — бриллиант
Жовогьирет — драгоценности, 
драгоценные камни
ЖэгIмет — общество, собрание, 
публика, народ (толпа), люди
ЖэгIмиет — народы; общество, 
собрание, публика, толпа, люди
Зарифет — шутка, анекдот, ба-
лагурство, разг. 

Зэхьмет — труд, работа, трудовой 
Ичолет — внутренности (живот-
ного: требуха, печень и прочее); 
нутро
Инсонет — человечество
Кабинет — кабинет
Кассет — кассета
Келегъэнет — большекрылый
Керемет — милость, сострада-
ние, великодушие, щедрость 
Кифлет — род, семья, семейство 
Кларнет — кларнет
Комитет — комитет 
Кутэхьэгъэнет — коротко-
крылый 
ЛэгIнет — проклинать, проклятие
Легьбет: 1. Вонь; 2. Горячий пар, 
жар, пламя, всплеск (сильно вы-
раженный признак) 
Лезет — вкус
Лекет — брыкание, пинок, разг., 
удар ногой 
Лет: 1. Жир птичий; 2. Клин (уз-
кая треугольная полоска ткани, 
материала), лоскут; 3. Ставень, 
половина двери, створка; тело, 
труп 
Лет-лет — из клиньев (см.  
2 значение слова «лет»), клин 
клином, клин к клину
Ловозимет — принадлежность 
Манжет — манжет(ы) 
Мемлекет — королевство, стра-
на, государство, край 
Меркизет — маркизет (ткань) 
Метет — метет
Мешет — препятствие, помеха, 
затруднение, задержка; мешаю-
щий, препятствующий
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Мешгъуьлиет — занятие, вре-
мяпрепровождение
Миженет — проклятие, анафе-
ма; переплет, кожа, шкура, по-
кров, суперобложка 
Миллет — нация, националь-
ность 
Минежет — переплет
Минет: 1. Просьба, ходатайство; 
просить, попросить; 2. Одолже-
ние, услуга, благодеяние
Михэнет — неприятность, 
дрязги; предатель, ненадежный 
человек 
Мол-девлет — богатство, состо-
яние; достояние, добро, имуще-
ство, достаток, капитал
Монет — рубль 
Мугъоет — забота, заботиться, 
присматривать за кем-то (уход)
Муьгьбет (мугьбет) — лю-
бим(ый,ая), любовь, привязан-
ность, расположенность 
Муьгьлет — время после обеда, 
время, возможность, досуг, пере-
дышка, срок, промежуток време-
ни, отсрочка 
Муьсибет — беда, несчастье, 
неприятность, бич, бедствие, на-
пасть; человек, от которого всег-
да можно ждать неприятностей
Муьрвет — великодушие, со-
страдание, жалость
МэгIлуьмет — объявление 
МэгIрифет: 1. Знание, понима-
ние, талант; просветить (распро-
странить среди кого-либо знания, 
культуру); 2. Учтивость, вежли-
вость, такт

Мэхьсуьлет — продукция, уро-
жай, выработка, добыча, выручка 
Назарет — контроль 
Некет — завещание, обет
Нермехосиет — податливый, 
послушный, покладистый, мяг-
котелый 
Несиет — заповедь
Нигьет — намерение, замысел, 
умысел 
Ниет — несбывшаяся мечта, 
желание
Нимегъимет — полцены 
Нисбет — соотношение, отноше-
ние 
Нифрет — отвращение, омер-
зение, неприязнь, ненависть, 
презрение 
НэгIлет — проклятие, анафема 
Овхьолет — самочувствие, со-
стояние здоровья, настроение; 
случай, событие, происшествие
Оммонет — залог, вещь, данная 
на хранение; заложник
Оммони мирет — совершенно 
не, абсолютно не, ни в коем 
случае, ни при каких условиях и 
обстоятельствах 
Омонет — сбережения
Пакет — пакет 
Пет — петля, кольцо, ободок, 
звено
Планет — планета
Пурагъимет — полноценный 
Пурасифет — полнолицый 
Руьхсет — разрешение, позволе-
ние, дозволение 
РэIиет — рабы, слуги, воины 
РэгIиет — народ, свой народ 
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Рэхьмет: 1. Милость, милосер-
дие, религ., вечная память, со-
страдание; 2. Молодец (похвала); 
молодчина, умница 
Самолет — самолет
Себебиет — причинность 
Себет — корзина 
Селт — абсолютно; сплошь, со-
всем, сплошной
Серисифет (сер-сифет) — физи-
ономия 
Сифет — морда, лицо, лик
Скелет — скелет
Сохдет — они сделали
Сурет (cуьрет) — картина, пор-
трет, рисунок, изображение, сни-
мок, фото, портрет, образ, вид, 
форма, фотокарточка 
Суьгьбет — беседа, разговор, 
совет, наставление, консульта-
ция, беседа 
Сэнгъэсифет — наглец; наглеть; 
наглость; наглый; каменное лицо
Сэхде сифет — твердолобый 
Тебиет (тобиет) — природа 
Тегьер-хьэрекет — манера, об-
раз действия 
Тигълет — упрямство 
Туьнде хосиет — с тяжелым ха-
рактером 
Туьхьмет (туьхмет) — укор, 
упрек, выговор, замечание, нази-
дание, укоризна 
Угьо восдорет — они купили
Угьо нуьвуьсдет — они написа-
ли 
Угьо овурдет — они принесли
Угьо оморет — они пришли
Угьо фурухдет — они продали
Угьо хурдет — они поели

Университет — университет 
Урусиет — Россия
Уьнгуьлхосиет — несерьезный, 
несолидный, легкомысленный 
Факультет — факультет 
Фикирсуьзе суьгьбет — чепуха, 
дребедень, болтовня, бессмыслица 
Фирегьесифет — широколицый 
Хижолет — вина, стыд, срам, 
смущение, стеснение
Хифлет — дрема, полусон; 
штиль, спокойствие, сонное со-
стояние 
Хогьенет — злоупотребление, из-
мена, вероломство, предательство 
Хоипет — манера, образ дей-
ствия 
Хосгьет — привычка 
Хосиет — норов, разг., характер, 
нрав, обычай, свойство, натура, 
качество, черта (характера) 
Хоше суьгьбет (хубе суьгь-
бет) — приятная беседа 
Хошениет — благонамеренность
Хошсифет — приветливый, ра-
душный, миловидный 
Хошэхосиет — обходительный, 
с мягким характером, добронрав-
ный
Хубе гъисмет — лучшее буду-
щее 
Хьилет — желчный, раздра-
жительный, злобный, мрачный, 
угрюмый, хмурый, неприветли-
вый 
Хьолет — положение, состоя-
ние, настроение, обстоятельство 
Хьуьжет: 1. Спор, пари, за-
клад, соревнование, полемика;  
2. Строптивый
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Хьуькуьмет — власть, прави-
тельство
Хьуьрмет — почет, почтение, 
уважение, авторитет, престиж 
Хьэжемет — банки (медицин-
ские, для отсасывания крови, 
кровопускания)
Хьэжет — нужда, бедность, кро-
тость
Хьэйвонет: 1. Животные; жвач- 
ное животное, скот, обжора, не 
знающий меры в еде; 2. Сухо
фрукты, семечки
Хьэйвонсифет — звероподоб-
ный; неотесанный, тупой, перен.
Хьэрекет — движение, ход, дей-
ствие, поступок, желание; плохое 
стремление, стремление, небла-
гопристойность; старание, жажда 
дела, усердие, рвение 
Хьэсрет — тоска, кручина 
Хэвлет — безлюдный, укром-
ный, свободный, незанятый, без 
дела; уединение, уединенное 
место 
Хэёлет (хьэёлет) — химера, уто-
пия 
Хэжелет — стыд, срам, смуще-
ние, стеснение; поставленный в 
неудобное положение
Хэлвет — уединение, уединен-
ное место, укромный, безлюдный 
Хэлет — халат 
Хэррет — плотник, столяр
Черхэсифет — круглолицый
Чет: 1. Частица; 2. Наискось,  
3. Вкось, вкривь, неладность 
Чигьрет — внешний, внешний 
вид, образ, наружный, наружная 
сторона

Чиргьет (чирьет) — образ, облик
Чумрэхь гузет — ожидание 
(прихода кого-либо), тягостное 
ожидание, ожидающий
Шелбет (шербет) — шербет, 
фруктовый прохладительный на-
питок
Шериет — обстановка, условия, 
атмосфера, возможность, обстоя-
тельство
Шесиет — личность, персона 
Шикоет — жалоба
Шиорет — пометка, знак, внеш-
ний вид 
Шогьодет — свидетельство, удо-
стоверение 
Штибилет — ботинки, туфли, 
башмаки, штиблеты
Шуьгьрет (шуьхрет) — слава 
Шуькегьет, шуькеет — жалоба, 
апелляция, клянченье 
Шэлемет — диво
Э гIуьзет — в честь
Э гъэземет — этап, пересылка, 
заключение 
Эгъибет — будущее, судьба, 
конец, последствие, исход, окон-
чание, предел; последний 
Эгьмигьет — значение, важность
Эдвекет — адвокат
Эдебиет — литература 
Эялет — губернатор

Боёд — несвежий
Ёд — чужой
Зиёд — лишний, излишний, из-
быток 
Хьитиёт — медленно, тихонько, 
бережно; осторожно, слегка, ис-
подтишка 
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Пулемёт — пулемет 
Киньёт — заклинание, магия, 
чары
Кемедиёт — комедия; комедий-
ный
Хьэёт — двор, огород во дворе, 
бахча во дворе
Эз уш зиёд — намного 

Дуьруьжд — крупный
Дуьзд — карманник, вор
Дуьзд-муьзд — воровской (люд)
Муьзд — вознаграждение, жало-
ванье

* Рифмуются глаголы, образо-
ванные от глагола 2 лица, множе-
ственного числа: «сохде» — «де-
лать»: «ишму сохденит»  — «вы 
делаете», «ишму сохде́йт» — «вы 
сделали», «ишму со́хдит» — «вы 
сделали», «ишму сохдемби-
ри́т»  — «вы делали», «ишму ми-
сохдит»  — «вы делали»; «ишму 
сохдебири́т» — «вы делали»; 
«ишму мисо́хдит»  — «вы сдела- 
ете». Подробнее о формах глагола 
читайте в главе «Особенности 
языка джуури», «Глаголы». Курси-
вом выделены формы глаголов.

Антарктид — Антарктида
Бежид — быстро, часто, бегло, 
стремглав, проворно, живо, ми-
гом
Бидбид — утка, зоол. 
Биимид — недоверчивость, не-
верие; недоверчивый 
Вегирит — возьмите

Вохьид — единственный, один- 
одинешенек, совершенно один
ГевгIид — Гевгид, имя жен.
Гердошит — будете
Гид — развод 
Гоф сохит — поговорите
Гуш дорит — слушайте
ГIиврит — иврит
Гъонфид — конфета
Гьезид — скверна, разг. 
Денишит — смотрите
Дивид — Дивид, имя муж.
Дид — травля; ковырять, подко-
вырнуть
Довид — Давид, имя муж.
Жилд — образ
Жилид — лед 
Зигьисдембирит — вы жили
Игид — герой, храбрец, бога-
тырь, смельчак, молодец; сме-
лость, дух, отвага; решимость; 
храбрый, отважный, доблестный, 
смелый
Имид — вера, верить; надежда, 
чаяние, упование 
Ирид — Ирид, имя муж.
Ишму рафде́мбирит — вы хо-
дили
Кор сохит — работайте
Карбид — карбид
Мегин Довид — магендовид, 
Звезда Давида, шестиконечная 
звезда
МигIид (мигид) — праздник
Мибошит — вы будете
Неимид — ненадежно, безна-
дежно 
Омбар зигьошит — пожелание 
долголетия
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Пирсир гердошит — пожелание 
молодым дожить до глубокой 
старости 
Сервохьид — сирота (без матери) 
Телмид — ученик (школьник), 
воспитанник, подмастерье, по-
мощник 
Тенгъид — критика
Тэхьновохьид — одинокий, 
единственный; одиноко
Фид — свист, свисток, гудок 
Хьэсид — милость, благочести-
вый 
Шоид (шогьид) — свидетель 
Шохьид — резник (совершаю-
щий убой скота в соответствии с 
иудейским ритуалом) 
Бит — идол, кукла, чучело, ма-
некен, идол 
Бронхит — бронхит
Вокунит — откройте
Восдонит — купите
Вэ́хизит — встаньте
ГIэревит — Аравит (ежедневная 
вечерняя молитва у евреев), ре-
лиг.
Гозит — газета
Гъилит — мизинец
Гъит: 1. Бревно, столб; 2. Дефи-
цит; недостаточный, недостаю-
щий в количестве
Гъуремит — целина, непаханое 
поле 
Гъэдуьр мере ишму песде мида-
нит — вы меня оцените, когда 
меня уже не будет
Гъэнфит — конфета 
Гьит — неурожай, недород, 
недостаток, нехватка чего-либо 
нужного 

Гьуьл зенит — толкайте
Дивит — чернильница
Ди́ровит — заходите
Дит — отдайте 
Ёвдит — Ёвдит, имя жен.
Езит — подлый, презренный 
Ефит — Ефит, имя муж.
Жэхит — рискованный 
Зоовит — Зоовит, имя жен.
Ибрит — плод от привитой  
ветки 
Килит — замок
Кирпит — спички, спичечный
Кит — кит, зоол.
Магнит — магнит 
Меит — мертвец, мертвое тело, 
покойник, труп, останки; мерт-
вый, бездыханный, безжизнен-
ный; уморить, скончаться
Меневит — дух, моральное со-
стояние
Могьит — сукно 
Морголоит — Морголоит, имя 
жен.
Нимелит — неоконченный, недо-
деланный, половинчатый; половин-
чатость, недоделанность, недоно-
сок; тупой, глупый, несмышленый; 
болван, разг. 
Паразит — паразит 
Пит — болван, глупый, тупица, 
неуч, разг.
Рахит — рахит
Сенэгъит — пролет
Серфит — Серфит, имя жен.
Сокит — тихий, спокойный, 
смирный, безмолвный, тихо, спо-
койно, немой, бесшумный
Субит — разгадать 
Тилит — надоесть, надоедать
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ТэгIэнит (тэгнит) — пост (воз-
держание), религ. 
Фит — свист, свисток 
Фитефит, фите-фит — освисты-
вание
Хит — линия
Хи́сит — спите
Хьовосилит — лилия
Чит — ситец 
Шивит — укроп 
Шит — пресный, плоский, очень 
(слишком) пресный, несоленый; 
простоватый; серая личность; ни 
рыба ни мясо, перен.
Шунемит — Шунемит, имя жен.
Шунепит — удод, зоол., пусто-
меля, разг. 
Эхирде, гуш венит — наконец, 
слушайте же 
Эле, ишму инжоит? — А, вы 
уже здесь?

Ишму гоф сохде́нит — вы раз-
говариваете
Ишму кор сохде́нит — вы рабо-
таете
Ишму хунде́нит — вы учитесь

Биё́рит — принесите
Бисдо́рит (ишму бисдорит) — 
вы стали
Бо́шит — будьте
По́ит — стойте
Со́хит — делай, делайте 

Нуь́шит — садитесь, сядьте
Пуь́рсит — спросите

Чи ху́рит — ешьте
Гу́ит — скажите

Бурайт — идите
Мерайт — не уходите 

Ишму восдорейт — вы купили
Ишму овурдейт — вы принесли
Ишму оморейт — вы пришли
Ишму хурдейт — вы поели
Нуьвуьсдейт — вы написали
Сохдейт — вы сделали
Фурухдейт — вы продали
Хош оморейт — добро пожало-
вать, межд.

Биёйт — давайте; приходите
Ишму миёйт — вы придете

Акт — акт (документ)
Факт — факт 

Субиект — субъект 
Диалект — диалект, акцент
Объект — объект
Эффект — эффект 

Асант — легкий; легко, легче; 
простой
Аспирант — аспирант
Бурлиант — бриллиант; Бур
лиант, имя жен.
Диверсант — диверсант
Диктант — диктант
Комендант — комендант

* Курсивом выделены слова, об-
разованные с помощью суффикса 
«-менд». 

Агъуьлменд — умный
Амбархэнд — любитель посме-
яться, пересмешник, зубоскал 
Базубенд — браслет, наручники
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Базургенд — вельможа, коммер-
сант
Бенд: 1. Абзац, куплет; 2. Влюб
ленный; 3. Коса (волосы), обод, 
обруч; 4. Плотина; 5. Повязка, 
тесьма, завязка, галун 
Бенде-бенд — по пунктам, по 
суставам 
Бирегъменд — величественный; 
величественно
Веленд — паук, зоол., паутина 
Вешенд — подбросил, подкинул, 
повесил
Гелбенд — колье
Гелей гуспенд — отара 
Герденбенд — ожерелье, бусы
Гердовуней эн пальторе зеверо 
вешенд — поднял воротник 
пальто
Гуспенд (гусбенд) — баран 
(овца), зоол.
Гуьлбенд — орнамент
ГIоширменд — богач; состоя-
тельный, богатый 
ГIэзизменд — дорогой, люби-
мый, родной, милый, ненагляд-
ный 
ГIэсуьлменд — родовитый, бла-
городных кровей; аристократ; 
истый, настоящий, подлинный
Гъоменд — толстый, кабан, зоол. 
Гъулебенд (гъэлебенд) — на-
ручники 
Гъулебенд — крепость, укрепле-
ние, крепостные укрепления
Гъзэнд — сахар 
Гъэлегъэнд — куст крапивы
Гъэлегъэнд — крепость (мощ-
ное сооружение)
Гъэлхэнд — щит, защита, покро-
вительство, оборона

Гьерченд — хотя; несмотря на 
то что
Гьинерменд — способный, уме-
лый, искусный, храбрый, смелый, 
отважный, удалой, бесстрашный, 
дерзновенный, мужественный; 
храбро, смело, мужественно
Гьовкенд — наброситься
Данаменд — знающий, осведом-
ленный человек
Девлетменд — богач, богатый, 
зажиточный, состоятельный
Дербенд — Дербент (город в 
Дагестане)
Дердименд — состояние скорби; 
горестный
Деребенд — теснина 
Десбенд — наручник(и); пелен-
ка; ремешки безопасности в дет-
ской коляске; укутать, спеленать 
(ребенка) 
Е ченд — несколько
Жигей гелей гуспенд — кошара 
Занибенд — подвязка 
Зирекменд — проворный, бой-
кий, способный, шустрый, лов-
кий, толковый, сообразитель- 
ный 
Кеменд — лассо, веревка для 
спуска с высоты, аркан 
Кемербенд — пояс, ремень 
Кенд — деревня, село, аул
Мозолменд — счастлив(ый,ая), 
удачлив(ый,ая)
Назушменд — спокойный, целе-
устремленный 
Назуьшменд — нежный, обая-
тельная, стеснительный 
Невенд — незаконнорожденный, 
бесчестный перен.; подлец, плут, 
шельма, каналья; внебрачный

енд енд
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НэгIлбенд (нэгIэлбенд) — куз-
нец, коваль 
Нэхуьшбенд — мастер, рисую-
щий узоры и орнаменты
Параменд — развитие, процесс 
перехода: от старого к новому, 
от простого к сложному; степень 
сложности
Пеивенд (пейвенд) — прививка, 
связь, родство, привитой 
Пусд гусбенд — баранья шкура
Разименд — довольный
Руьхшенд — насмешка, высме-
ивание, сарказм, издевательство, 
издевка
Севгенд — клятва, присяга
Семенд — цемент 
Синебенд — бюстгальтер, лиф-
чик
Собу эн нэглбенд — печь куз-
нечная, кузнечный мех
Тохбенд — сводчатый 
Фенд — выход (из положения); 
предлог, причина, увертка, улов-
ка, повод, мотив, ухищрение, 
хитрость, махинация, плутни, 
подвох 
Ферзенд — дитя, потомок 
Финдили-фенд — ловкач 
Фирегьменд — величественный
Фушенд — опустил
Хьэёменд — скромный, простой, 
уважительный; чистый, целомуд
ренный, робкий 
Хэнд — смейся 
Ченд — сколько
Чеменд — луг
Чумбенд — слепой, слепец 
Шенд — бросил
Шишебенд — веранда, засте-
кленный коридор

Шубенд: 1. Дамба, плотина;  
2. Шнурки для обуви 
Э ченд — сколько стоит, по ка-
кой цене
Эгъуьлменд — мудрый, всеведу-
щий; мудрец; умный, разумный, 
толковый, знающий 
Абонемент — абонемент
Агент — агент
Брезент — брезент
Бурлент — Бурлент, имя жен.
Документ — документ, паспорт
Кент — село
Патент — патент 
Пент — пуговица 
Президент — президент 
Просент — процент 
Элимент — алименты

Гъолинд: 1. Толстый, плотный;  
2. Дремучий, густой (о лесе)
Гъинд — мечта, желание 
Гьинд — индийский
Бинт — бинт
Винт — винт

Овонд — благоприятный, удоб-
ный, доступный, подходящий, 
выгодный, удачный
ГIожиз-гIовонд — беспомощ-
ный, жалкий
Лугъонд — глубокий, глубоко
Конт — жалоба, апелляция, 
клянченье
ГIэсонт (асонт) — легкий, не-
трудный; легко, несложно, про-
сто; простой, несложный

Буржунд — жарил
Веравунд — украсил 
Вомунд — устал 
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Гировунд — перенес 
Гурунд — тяжелый, кропотли-
вый, увесистый, тягостный, труд-
ный 
Гъунд — корень, кочан 
Гъэрдхунд — должник, дебитор, 
обязанный
Депарунд (парунд) — хватанул 
Дорунд — вместил
Душунд — сварил 
Жарунд — выжал
Жогъунд — пожарил 
Корунд — корунд (твердый ми-
нерал) 
Лерзунд — испугал
Лол бисдо мунд — умолк 
Мунд — остался
Па́лунд — процедил 
Пучунд — завернул
Терсунд — испугал
Товунд — накалил 
Фурмунд — обманул
Хосдехунд — помолвка; по-
молвленная
Эз чоркиномунд — с четырех 
сторон, со всех сторон 
Бунт — восстание, мятеж, бунт

Буьлуьнд — возвышенный, вы-
сокий, величавый
Гьуьнд — рядом, сбоку 
Куьнд — близкий, родной, сер-
дечный; вблизи, близко
Туьнд — крепкий, суровый, 
острый (о вкусе), строгий, тем-
ный (о цвете); сытость, тяжелый 
(о характере) 
Хуьсуьнд — усыпил, убаюкал 

Бидод — крик (души), беспо-
мощный
Бисовод — несведущий, невежа, 
неуч, разг., темный 
Бобод — сносный, удовлетвори-
тельный; так себе, ничего
Болбод — перепалка, пересуды, 
женские разборки 
Борбод — разрушение; разбить, 
разрушить, расколоть, развалить 
Ведод — попечитель
ГильгIод — Гильгод, имя муж.
Год — Год, имя муж.
Дод: 1. Вкус, вкус пищи;  
2. Жалоба, апелляция, клянченье; 
3. Помощь, содействие 
Дод-бидод — шум, крик, призыв 
о помощи, жалоба
Доди-бидод — увы, межд., как 
жаль 
Жизбод — выжарки
Жоллод — боец, солдат, воин, 
палач, армеец
Завод — завод
Зуморрод — изумруд
Илдод — Илдод, имя муж.
Ифрод — Ифрод, имя жен.
Кемсевод — малограмотный 
Кесод — скудный, застой в тор-
говле, отсутствие сбыта 
Комод — комод 
Мирод — стремление, цель, на-
мерение, мечта, желание, добить-
ся своего, суть
Немирод — не достигший своей 
цели, не осуществивший свою 
мечту 
Обод — обновление, новое, све-
жее, обнова
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Овлод — наследник, потомок, 
сын, дочь, внук, чадо, дитя
Од: 1. Чудо; 2. Ужас
Пароход — пароход 
Совод — грамота, грамотность
Хьофдод — семьдесят 
Хьэшдод — восемьдесят
Шимшод — самшит 
Шогьод — очевидец, свидетель
Эвлод — дети
Эз хьэддиш зийод — безмерно, 
чрезмерно
Эй, доди-бидод — просить о по
мощи 
Юрод — голый
Азот — азот
БигIэдот — беззаконие
Бобот: 1. Выздоравливать, вы
здоравливающий; 2. Сносный
ГIэдовот (гIэдэвот) — пряности
ГIэдот — адат, обычай, тради-
ция, обряд, свод законов; нрав, 
норов, манера; привычка
Гъувот — сила, мощь, напор, 
польза, причина; насилие 
Гъэзевот — газават (священная 
религиозная война у мусульман)
Гьолокот — утомление; утом-
ленный; выбившийся из сил
ДингIэдот — адаты (по вере) 
Дин-догIот (диндогIот) — ве-
роисповедание; религия; вера, 
верить, религ.
ДогIот — рассеянный (человек)
Дуьшобот — понедельник 
Ебобот — средне, посредствен-
но, кое-как, так себе, сносно, 
недурно; чуть лучше
Екшобот — воскресенье
Ибодот — моление 

Исбот — довод, аргумент, улика, 
доказательство
Ислихьот — прощение
Ихдилот — беседа, разговор, 
рассказ 
Каравот — кровать 
Компот — компот 
Лугъот — наречие (говор)
Мугъомот — мугам
МэгIлуьмот — информация, 
уведомление
Мэшумот — вероотступник
Небот — никоим образом, ни под 
каким видом, ни в коем случае 
Нубот: 1. Номер, очередь, смена, 
вахта, дежурство, кон; 2. Урок 
Овгъот — настроение, настрой, 
желание, расположение духа 
Овхьолот — случай, событие, 
происшествие 
Першебот — четверг 
Пилот — пилот
Рувот — милость, сострадание, 
великодушие, щедрость; при-
быль; уважение 
Сешобот — вторник
Сирот — картина, портрет, рису-
нок, изображение, снимок, фото, 
образ, вид, форма
Согъот — большой нож (для от-
делки мяса), ятаган 
Суьрховот — страховка
Суьсдгъувот — обессиливание, 
бессилие
Тешкилот —– организация
Хомот — простофиля, дурачок, 
разг.
Худодот — Худодот, имя муж.
Хуьрдевот — галантерея, мелоч-
ный товар

од от



96

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Хьэйвонот — животные, зоол., 
животный мир
Хьэсрот: 1. Скука, тоска, кручи-
на, скорбь; 2. Чаяние, вожделе-
ние; не иметь, лишиться желае-
мого
Хьэшерот — насекомые, зоол.
Хэйрот — поминки, поминаль-
ный обед 
Хэтот — секретарь
Чоршобот — среда 
Шевшобот — пятница 
Шобот — суббота 

Миллиард — миллиард 
Нард — нарды (игра) 
Арт — конец, зад 
Карт — карта
Март — март 
Парт: 1. Взрыв; 2. Досада;  
3. Парта 
Партапарт — стрельба (частая), 
непрерывный громкий стук, цо-
кот каблуков
Стандарт — стандарт 

Амбаре зен буьо мерд — много-
женство 
Берд — унес, отнес 
Бигье мерд (биемерд) — вдовец
Веберд — поднял 
Вечемерд — сын, достойный 
отца 
Герд — найди, ищи 
Гушедерд — ушная боль 
Гъолинегерд — толстошеий, 
беззаботный, беспечный, перен.
Дегерд — ложись 
Дегь мерд — толстошеий; ми-
ньян, религ.

Дендунедерд — зубная боль
Дерд — боль (ощущение страда-
ния, ломота, недуг, немочь; разг.), 
горе, скорбь, печаль, грусть, тоска 
Жомерд — был женат; статный, 
рослый молодой мужчина 
Зерд: 1. Желтый; 2. Морковь 
Зимзерд — бледный как смерть, 
болезненная желтизна
Келе мерд (пире мерд) — ста-
рик, старый, дряхлый, пожилой 
мужчина 
Келегерд — кичливый
Кучегерд — гуляка, разг.
Мерд — мужчина, муж 
Немерд — подлец; немужествен-
ный, низкий, подлый, коварный, 
вероломный, недостойный муж-
чина 
Ождогьо мерд — богатырь, си-
лач, борец (спорт) 
Пеидегерд (пейдегерд) — пеше-
ход 
Поегерд — ходячий больной 
Середерд — головная боль
Суьперд — проглотил 
Фуберд — проглотил 
Чумедерд — ожидание (прихода 
кого-либо), тягостное ожидание, 
ожидающий
Эдем догъ биренуьм эз дерд — 
это горе причиняет мне душев-
ную боль
Серд — затишье
Конверт — конверт 
Перт — сконфуженный, смущен-
ный, расстроенный 
Шерт — договор, обязательство, 
пари, спор, уговор, условие 
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Спирт — спирт 
Гъирт — наседка (так же на-
зывают шутливо тех, кто долго 
сидит в туалете), разг. 

Борде-борд — разгром; в пух и 
прах; развалить, разрушить; раз-
рушение 
Вогорд — возвращайся; вернись
ГIорд (орд) — мука; помол
Гъорд — глотка
Дорд — боль (ощущение страда-
ния, ломота, недуг, немочь, разг.)
Жоборд — герой, храбрец, бога-
тырь; великодушный, сильный, 
богатырский
Рекорд — рекорд 
Гъорт — карты (игральные)
Курорт — курорт 
Порт — порт
Сорт — сорт 
Торт — торт 

Веровурд — расчет, рассужде-
ние, соображение, сравнивание 
Гъисмет имуре э еки вохурд — 
случайная встреча, свела судьба 
Ёровурд — память, памятник, 
воспоминание 
Овурд — принес 
Покурд — вытер
Хурд — съел 
Шогурд — ученик, воспитанник, 
подмастерье 
Гугурт — сера 
Гурт — наседка (так же называ-
ют шутливо тех, кто долго сидит 
в туалете), разг. 
Пешпурт — паспорт 

Вегуьрд — взял
Гуьрд — собрание, сбор, компа-
ния; вместе, сообща; объедине-
ние; поймал 
Гиснемуьрд — ненасытный
Декуьрд — налил 
Дуьлхуьрд — удрученный, измо-
жденный, задавленный тяжестью 
жизненных проблем, подавлен-
ный, обиженный
Жуьрт — клочок, лохмотья, клочья
Куьрд — курд, курдянка 
Кулок сер гуьрд — начался ве-
тер 
Муьрд — умер 
Пелемуьрд — безжизненный
Сергердехуьрд — скитающийся, 
бродящий, потерявший голову, 
растерянный 
Хуьрд — поломка, ломка, по-
ломанный, сломанный; разбить, 
разрушить, расколоть 
Хуьрде-хуьрд — переломлен-
ный, расколотый на куски, разби-
тый на черепки 
Хуьрд-муьрд — ветхий
Хэмхуьрд — мелочи, мелкие 
вещи 
Шегуьрд — ученик, воспитан-
ник, подмастерье 
Э назар вегуьрд (э фикир ве-
гуьрд) — принял во внимание
Гъизуве лэгъуьрт — горячий 
разговор 
Гъуьрт — насиживание
Лэхуьрт — разъяснение, объяс-
нение, разгадка 
Суьрт — намазанный
Хуьрд-пуьрт — всякое барахло 
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Бильярд — бильярд
Гъэрд — долг (денежный), 
заем, ссуда, обязанность, долг, 
кредит
Мильярд — миллиард

Варасд — кончилось 
Масд — простокваша, айран, 
капля 
Расд — правда, всерьез, вер-
но, действительно; правдивый, 
верный, правый, достоверный, 
реальный 
Серрасд — правильный, прямой, 
меткий 
Тараф расд — правый 
Чепрасд — застежка (главным 
образом пальто)
Чеп-расд — левый-правый 
Шасд — шестьдесят 
Э лой расд — вправо, направо 
Маст — кефир, кислое молоко
Серраст — правильный, прямой, 
меткий 

Басарат эн мерде худо бесд — 
мужчине не повезло
Бесд — завязал
Венгесд — свалил 
Ерэгъ-седэгъ бесд — воору-
житься
Жесд — блеск, блестеть 
Месд — сытый, нежадный; на-
сытился; осоловелый, пьяный
Мибесд — завязал бы
Миженетбесд — переплетчик 
Мижесд — подозрение 
Ни бесд — не завязал бы 
Чумбесд — фокусник

Шуькесд — увечный, инвалид, 
калека; урод, уродина, уродли-
вый человек 
Шуькест — инвалид, калека

Бисд — двадцать, двадцатый
Воисд — хотел 
Гьер чуь гьисд — как бы то ни 
было
Гьисд — есть, есть в наличии, 
имеется; существует
Гьисд-нисд — всё состояние; всё 
имущество; всё, что есть; все-
го-навсего
Дивисд — двести
Дур нисд — недалеко 
Зарб доне гирисд — плакал на-
взрыд 
Кес нисд — свой, собственный, 
сам 
Ме рафдуьм, оммо у поисд —  
я ушел, а он остался
Мере герек нисд — мне не надо
Мибеисд — замерз бы
Не поисд — не остался 
Ни беисд — не замерз бы 
Нисд — нет, не, нету, разг. 
Потисд — батист
Уре той нисд — беспримерный
Эн туь тэхьно нисд — общий
Активист — активист
Аметист — аметист
Артист — артист, актер 
Журналист — журналист
Капиталист — капиталист
Коммунист — коммунист 
Мошинист — машинист 
Потист — тафта (ткань) 
Сотсиалист — социалист 
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Танкист — танкист 
Шовинист — шовинист

Вотовусд — вытерпел
Гьегъиге дусд — истинный друг
Дусд — друг, приятель, товарищ, 
возлюбленн(ая,ый)
Жусд — предположение, догад-
ка, гипотеза, надежда 
Нермепусд — мягкокожий 
Нолусд — ныть, взвыл, застонал
Пулдусд — жадный, падкий на 
деньги
Пусд — кожа, шкура
Ховдусд — соня, разг., любитель 
поспать 
Худодусд — набожный, благоче-
стивый
Шиновусд — услышал
Август — август
Гъолинепуст — толстокожий 
Пуст — кожа (освежеванного 
скота) 
Сигьепуст — чернокожий 
Чуст — чувяки

Дуьруьсд — верный, правдивый, 
чистый, правильный, точный; 
правильно, верно, точно, допод-
линно 
Жуьмуьсд — пришел в движе-
ние 
Ленгуьсд — захромал
Недуьруьсд — лукавый, жулико-
ватый, плутоватый 
Паруьсд — улетел 
Равуьсд — рычит 
Сегьмуьсд — испугался
Суьсд — потерять сознание, об-
морок, вялый, апатичный, инерт
ный

Тендуьруьсд — здоровый, креп-
кий, стройный
Хуьшдендуьруьсд — самолю-
бие; самолюбивый.
Хэндуьсд — засмеялся
Чаруьсд — обернулся 
Уьст — превосходящий, преоб-
ладающий 

Гъэсд — заговор, умысел, по-
кушение; старание, жажда дела, 
усердие, рвение
Мирэхэсд — удовлетворение 
Нимэхэсд — полугустой
Хэсд — густой, нежидкий, сгу-
щенный
Жэст — промелькнул

Буд — бедро, ляжка, разг., око-
рок
Буде-буд — бедро в бедро
Гуд-мегуд — тревога, тревожное 
известие, пересуды, шум, гам, 
переполох 
Гъед-гьидуд — уже не юноша, 
но и не мужчина 
Гъолинебуд — толстоногий 
Гъудгъуд — дятел, зоол.
Гъэдгъуд — измятый, корявый 
Завуд — завод
Зумруд — изумруд
Ибуд — удаление, устранение; 
удалиться, убраться, прочь; вон, 
межд.
Муд — мода
Небуд — неуклюжий, нечисто-
плотный, неряшливый 
Нимруд — Нимруд, имя муж.
Палуд — желудь, дуб; дубовый
Пуд — пуд 
Пуд-пуд — пудами 

ист уд
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Суд — суд
Угуд — поучение, назидание, 
наставление, увещевание 
Шогьбалуд — каштан
Шуд — блоха, клоп, клещ, зоол.
Шулбуд — усач
Могьуд — сукно
Барут — дробь, порох 
Бейбут — нож, орудие убийства, 
финка
Бисдорут — они стали
Булут — облако, туча
Бут — бут, большая емкость
Голут — галут (иврит — насиль-
ственное изгнание), неволя; из-
гнание; племянница, племянник, 
ребенок брата 
Гомбут — толстушка, толстяк 
Гъоншут — кадык, горло
Гъосут — намеренно, умышлен-
но, методически
Гьудут — удод, зоол., пустомеля, 
разг. 
Гъуд-могъут — пересуды, толки, 
сплетни, болтовня
Гъургъут — крупа (пшеничная), 
полба, пшено
Гъут — кочерыжка; проказа 
Гьэймунут — сию минуту
Егъут — изумруд, рубин, сап-
фир, яхонт 
Зохут — нужник, туалет 
Институт — институт
Истивут — перец, перечный, 
перцовый 
Кобут — грубый, неотесанный, 
некорректный, невежливый, неу-
клюжий, резкий, аляповатый; гру-
бо, невежливо; неумелый, неспо-
собный, неделовой, бездарный 

Ковут — благодарные дети (они 
берут на себя расходы по содер-
жанию родителей, по соблюде-
нию всех адатов в случае смерти 
родителей)
Кумут — грубый, неотесанный, 
неповоротливый, громоздкий
Кут — калека, паралич конеч-
ностей; оледенеть; парализован-
ный; тупой
Лобут — детский горшок, при-
крепляемый снизу к колыбели
Мазут — мазут 
Мелхут — бичевание
Мибошут — они будут
Минут — минута 
Мовут — сукно 
Мозолут — Мозолут, имя жен.
Молкомут — ангел смерти
Молохомовут — смерть, ангел 
смерти 
Морголут — Морголут, имя 
жен.
Мовут — сукно, суконный 
НэгI-новут — и чтобы никогда 
не было (недоброе пожелание); 
ответ на нежелательный отказ 
Палут — желудь
Парашут — парашют 
Пирехут (пирохут) — пароход 
Рут — Рут, имя жен.
Субут — довод, аргумент, улика, 
доказательство
Суьгут — ива
Тихьорут — разрушить, разру-
шение; турнир 
Тобут — гроб, саркофаг, носилки 
(погребальные)
Тут — плод тутового дерева, ту-
товник, тутовые плоды 

уд ут



101

Словарь

Угут — наставления, нравоуче-
ния, нотация, назидание, вразум-
лять, учить уму-разуму 
Угьо бисдорут — они стали
Хэртут — крупные и кислова-
то-сладкие плоды тутового дерева 
Шогьбалут — каштан
Шуьл-кут — искалеченный

Варафд — поднялся 
Ведарафд (рафд) — ушел, вы-
шел
Зафт — захват, насильственное 
отторжение, конфискация 
Мирафд — уходить

Пойшефд: 1. Блудлив(ый,ая); 
проститутка, гулящая, прелю- 
бодействующий;  
2. Косолапый
Тефд (тэфд) — бубен, барабан
Шефд — плут, мошенник, не-
честный несправедливый чело-
век, кривой, косой; криво, косо 
Шефде-шефд — косо, вкривь 
Нефт — керосин, нефть

Зифт — смола 
Лифт — лифт 

Офд — нашел 
Хьофт — семерка, семь

Зуфд — закрыть крепко, на засов
Руфд — подмел
Зуфт — смола

Жуьфд — пара, парный, четное 
число, двойной, спаренный

Жуьфде-жуьфд — попарно, па-
рами 
Муьфд — бесплатно, даром, без-
возмездно
Суьфт — том книги 

Вирихд — убежал 
Вихд — выбрал
Нихд — реши, достань, снабди 
Рихд — вылилось

Сохд — сделал 
Шинохд — узнал 

Вомухд — научил 
Нимесухд — не до конца обго-
ревшее 
Сухд — сгорел 

Амбере вэхд — часто, большей 
частью; большее количество вре-
мени
Бедбэхд (бедбэхт) — невезучий, 
неудачливый, несчастный
Бивэхд: 1. Находящаяся в поло-
жении, на сносях; 2. Несвоевре-
менно, безвременно, не вовремя, 
не в назначенный срок, безвре-
менный
Бинею сэхд — основательный, 
прочный
Бэхд — удача, везение, счастье, 
судьба, доля, участь, удел, успех
Бэхдебэхд — на счастье, наудачу 
Вэхд — период, эпоха, эра, ста-
дия, время, сезон, срок 
Гъэребэхд — несчастный 
Гьер вэхд — всегда, в любое 
время, во всякое время

ут эхд
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Гье э у вэхд — в это же самое 
время; одновременно
Гьич вэхд — никогда, вовсе, ни в 
коем случае
Имугьоине вэхд — настоящее 
время
Кеме вэхд — недолго 
Кими вэхд — иногда
Нимесэхд — полузакрытый
Омбаре вэхд — часто
Сермешугъ вэхд — вьюн, вью-
нок (растение)
Серсэхд — крытый
Сэхд: 1. Незаконнорожденный;  
2. Крепкий, крутой, твердый, 
плотный, прочный, сильный; на-
стойчиво, круто, крепко, сильно, 
со всей силы
Сэхдбесэхд — крепко-накрепко 
Тэхд — кушетка, лавка (скамей-
ка); трон, престол 
Эзу вэхд — с того времени 
Пойтэхт — столица 
Сервэхт — бдительный
Сиебэхт — несчастный 
Хошбэхт — счастливый, счаст-
ливец 

Почт — почта 
Тост — тост

Гешд — прогулка; найди, по
ищи; искать
Дегешд — ложись
Дешд — комплект, пара, гарни-
тур, набор 
Тешд: 1. Корысть, алчность, жад-
ность, соблазн; 2. Корыто, мед
ная ванна, большой таз для омо- 
вения 

Дешт — поле, пустыня 
Гуьзешт — уступка, скидка, 
снисхождение, компромисс 

Гьишд — оставить, оставил, раз
решил 
Пишт — брысь, межд.

Вогошд — вернись
Гирошд — прошел 
Дошд — сохрани, сбереги 
Дурнегьо зеруьт гирошд — жу-
равли пролетели клином 
Нимдошд — ношеный, поно-
шенный, подержанный
Томуз гирошд — прошла осень
Ух эн у ён гирошд — он промах-
нулся, стрела пролетела мимо 

Гушд — мясо 
Куфдегушд — фарш
Пушд — доверие; довериться
Хоегушд — национальное блюдо 
из тушеного мяса и яиц 
Хунгушд — близкий, родной, 
сердечный
Ширингушд — вырезка (мяс-
ная)
Шушд — помыл, постирал, ис-
купал 
Чушт — чувяки

Вэхуьшд — встал
Гъилтэнгуьшд — мизинец 
Куьшд — убил 
Микуьшд — ударил бы 
Муьшд — кулак (о ладони) 
Муьшдемуьшд — бокс
Муьшде-муьшд — кулачный 
бой 

эхд уьшд
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Нуьшд — сел 
Энгуьшд — палец 
Дуьруьжд — крупный 

Гъэшд — умысел, заговор, поку-
шение 
Хьэшд — восемь 

Буьлуьд — высокий
Гъуьдгъуьд — кудахтанье; ку-
дахтать
Гьуьдгьуьд — удод, зоол. 
Телмуьд — Талмуд, религ.
Юд — йод
Поюнд — остановил
Буьт — идол, кукла
Зуьмруьт — изумруд; изум
рудный
Какуьт — кукушка, зоол. 
Куьт — тупой, неострый 
Луьт — голый, оборванец, разг.
Нэхуьт — горох
Пуньхьуьт — драчун, задира, 
разг., ищущий повод поругаться
Пурлуьнуьт — набиты, перепол-
нены
Рафдембируьт — они ходили
Суьгуьт — ива
Суьгьуьт — березка; тонкая, 
нежная
Суьнхьуьт — безжалостный
Уьт: 1. Буква; 2. Небольшая де-
таль, от которой может зависеть 
дело, решение, исполнение че-
го-либо 
Хьэвесуьруьт — Хэвесюрют, 
имя жен.
Хьэсуьруьт — хэсюрют (блюдо 
из яблок и орехов на Песах) 

Асдарагьо э асму жесдемби-
руьт — звезды плыли в небе 
Гуспендгьо э етэгь деруьт — 
овцы в овчарне
Зигьисдембируьт — они жили
Кор сохденуьт — они работают
Сэхьрегьой колхоз жиро-жиро 
нисдуьт — поля колхоза межи 
не имеют, т.е. не разделены 
Угьо гоф сохденуьт — они раз-
говаривают
Угьо гуфдируьт — они сказали
Угьо кор сохденуьт — они рабо-
тают
Угьо хунденуьт — они учатся

Гъэд — слой, пласт, сгиб, склад-
ка, внутренность, пространство; 
складывать, сгибать, загибать 
Гъэд-бэгъэд — слоями; послой-
но 
Гъэдегъэд — скомкать 
Гъэде-гъэд — слоями 
Серхьэд — граница, рубеж
Хьэд — исход, возможность, ос-
нование 
Э гъэд — внутри, внутрь
Бежэхьэт — вряд ли; поддельно; 
навряд ли, едва ли
Бирэхьэт — неспокойный, бес-
покойный 
ГIэдэт — адат, обычай, тради-
ция, обряд, свод законов; нрав, 
норов, манера; привычка
Гьегъигъэт — правда, истина; 
действительность 
ГьейсэгIэт — сейчас, сегодня, 
в настоящее время; немедленно, 
моментально, тотчас

уьшд эт
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ГьеусэгIэт — тотчас
Десхэт — почерк, письмо, руко-
пись, автограф; подпись
Е сэгIэт — час 
ЖуьргIэт — смелость, дух, от-
вага, желание, охота, стремление, 
склонность, апломб; настойчи-
вость, устремленность; осме-
литься, решиться, отважиться
Жэгъэт — сторона, край 
консультация, беседа 
Луьгъэт — словарь, словник, 
перечень слов для словаря 
Межэхьэт — перила; консульта-
ция; совет; наставление, беседа 
МенфигIэт — польза, выгода, 
прибыль, барыш, разг., нажива, 
благо, толк, добро, материальная 
выгода
Меслэхьэт — разговор, беседа, 
совет, консультация
Минэт — просьба, ходатайство, 
мольба 
Нерэхьэт — неудобно
НесигIэт: — наставление, нраво-
учение, увещание, назидание, со-
вет, нотация; вразумлять, учить 
уму-разуму 
НимсэгIэт — полчаса 
Русхэт — позволение, разреше-
ние 
Рэхьэт — удобный, уютный, спо-
койный, безмятежный; спокойно, 
уютно, комфортабельно
Севгъэт — клятва, присяга, по-
дарок, дар (с умыслом), взятка
Севэгъэт — преданность 
СенигIэт — занятие, искусство, 
ремесло, профессия, специаль-
ность, средство, хитрость 

Серхьэт — станция, граница 
СэгIэт — час, часы 
СэгIэтбесэгIэт — час от часу;  
с часу на час 
Сэгъэт — скупой, скряга, жмот; 
алчный, жадный, корыстолюби-
вый, ненасытный
ТебигIэт — природа, естество, 
натура, характер, нрав 
ТефигIэт — различие; различно; 
разница
Тигъгъэт (тигъэт) — внимание, 
старание, тщательность
Ферэгъэт — спокойный, целе
устремленный 
Хьэт — перезрелый 
ХэлгIэт — одежда, одеяние, 
наряд, костюм, платье, обмунди-
рование
Хэт — письмо (писать что-то, 
как действие); почерк, рукопись; 
письменность
ШеригIэт — суд, расправа, ша-
риат

Ерсаяд — годовщина смерти 
Ярваяд — поминки 

-Е

Бебе — папа, отец
Бебе-келебебе — предки
Бисембе — откормленный
Гебе — ковер (большой)
ГIэбе — очередь, смена, вахта, 
дежурство, кон
ГIэребе — арба, телега, повозка, 
телега, фургон
ГIэсб-гIэребе — гужевой (транс-
порт)

эт бе
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Гъит эн гIэребе — дышло, ог
лобля
Гъуьбе — Куба (город в Азер-
байджане) 
Гъэгьбе — блудница, шлюха, 
разг., проститутка
Гъэсебе — слобода, Куба (город 
в Азербайджане) 
Гьейбе — сума, торба, дорожная 
сумка, переметная сума, сумка 
через плечо, хурджин (восточная 
сумка в ковровой технике) 
Дебдебе — помпезность
Дебе: 1. Неверный, непостоян-
ный в дружбе и в слове; 2. Не-
честный поступок; 3. Отказ 
Дегьмертебе — десятиэтажный
Деде-бебе (дедей-бебе) — роди-
тели 
Дуьмбе — курдюк 
Дуьмертебе — двухэтажный
Жебе — броня
Зенбебе — мачеха 
Зурбе — выдающийся
ЗуьгIбе: 1. Буря, вьюга, метель;  
2. Горести, тревоги, трудности, 
невзгоды
Келебебе — дедушка (по линии 
отца)
Келеи келебебе (келекелебе-
бе) — прадед, прадедушка 
Кук бебе — сын отца 
Куьбе — кромка, обшивка, кай-
ма, подшиваемая к краям мате-
рии, обратная сторона манжеты 
на брюках, окантовка, оборки 
скатерти
Лебе — якорь 
Лембе — подстилка (мягкая, пу-
ховая), солома

Лербе — болячка, рана, чирей, 
разг., гангрена, плохо заживаю-
щая рана 
Метребе — этаж, ярус, степень, 
чин, сан
Нум бебе — отчество
Пембе — вата, хлопок
Рури-шуьгьэмбе — потроха 
Семертебе — трехэтажный 
Сербе — дубинка
Сибе — подземелье, пещера, под-
земный ход, проходка; прорыть 
Тержуьбе (тежруьбе) — опыт, 
испытание, проба, практика
Угее бебе — отчим
Хубе — полноценный 
Хуней бебе — отчий дом
Хьэлолбе — благословение, про-
щение
Хэребе — бардак, руины
Чормертебе — четырехэтажный
Шуьгъэмбе — потроха, требуха 
Эгъребе — племя
Лубье — фасоль, бобы
Гъуьлепе — неактивный, безде-
ятельный, тихий, смирный 
Гъэлпе — царапина, корочка (на 
ране) 
Гъэлпе-гъэлпе — весь (вся) в ца- 
рапинах
Гьемсопе — сосед 
Дере-тепе — то вверх, то вниз 
Кипе — тюбетейка, ермолка, 
кипа
Кулпе — без настроения, сидеть 
съежившись
Куьрпе — каракуль
Лампе (лемпе) — лампа
Лепе — ядро, долька (ореха, 
миндаля) 

бе пе
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Лепе-лепе — хлопьями 
Тепе — холм, вершина, сопка, 
темя, макушка, горка, кочка, 
куча
Теппе — комок, куча грязи 
Терпе — слежка, разг. 
Типе — осколок, отколовшийся 
кусочек эмали или др., царапина
Чеп-чепе — косой, косоглазый; 
косо, искоса
Ве — и, да
Гуьве — сено, солома 
Гуьве (гъуьве) — моль 
Гуьрве — метель, вьюга, пурга, 
стужа, страшный холод, мороз; 
морозно
Даве: 1. Жеребенок, стригун, 
стригунок, разг.; 2. Большой, но 
глупый
Деве — верблюд, зоол.
Еве — женщина легкого пове-
дения, нечто похожее на слово 
«проститутка», бран.
Живе — ртуть 
Зуьве — прыщ, прыщик, разг. 
Мейве — фрукт, плод 
Неве — внук
Пиве — пиво
Шеве — агат черный (минерал 
для украшения)
Шиве: 1. Прут, стебель, побег 
(на дереве), прямой отросток;  
2. Говор, выговор, произноше-
ние, диалект, наречие, акцент, 
манера, привычка; 3. Кокетство
Беге — разве
Бегьем небиригьо войге — 
несбывшаяся мечта 
Бешге — кончик, острие 
Бэгъдэйге — следующий, после-
дующий 

Войге: 1 Желание, мечта, хотение, 
чаяние, прихоть, любовь, привя-
занность, вожделение, страсть, 
рвение, энтузиазм, просьба, поже-
лание, влечение; 2.  Призвание, на-
клонность, увлечение, склонность; 
3. Охота
Гуйге — будто, будто бы, как 
будто; мол, дескать; словно
Гъэднебиренигьо гьову е небуге 
де чигьоиге — несгибаемый, 
упругий 
Гъэлге — осколок, отколовший-
ся кусочек эмали или др., цара-
пина
Гъэртенге — узда, уздечка, уз-
дечный 
Гье у дэгиге — в ту же минуту, 
тут же
Гьейдэгиге — сию минуту
Гьем… гьемиге — как…, так и 
(сравнительный оборот)
Гьемазиге — опять, еще, еще 
раз, снова
Гьемиге — и, также, тоже
Гьердегиге — ежеминутно
Гьечиниге — иначе, но если…
Гьисдиге — есть ли, даже если
Гьич буге — хоть, хотя бы, по 
крайней мере
Гьочуниге — если так
Гьугге — затея, шутка, фокус
ДовгIо гирошденигьо жиге — 
фронт 
Довиге — потом, в следующий 
раз 
Дорсуьзе жиге — пустынный, 
безлесый 
Душмей миллетгьоиге — фа-
шизм 
Дуьге — телка, зоол. 
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ДэгIэм де чигьиге — привкус 
Ебойге — в другой раз, когда-либо, 
когда-нибудь, в какое-нибудь время
Еге — напильник 
Егилейге — в другой раз
Ёде жиге — чужбина
Екиге — чужой, посторонний, 
иной, другой, прочий
Енге: 1. Наставница; 2. Свиде-
тель(ница) целомудренности не
весты в первую брачную ночь 
Енебуге — или
Ерге: 1. Должность; 2. Принад-
лежность узды, упряжь, часть 
узды, уздечки; 3. Эпидемия
Есуьрге — однорогий
Жерге — ряд, шеренга, строй 
Жерге-жерге — междурядье, про
ход, проем; рядовой; рядами, ряды, 
в ряд 
Жиге — место 
Жиге-жиге — местами 
Зе жигейге — кочевье, кочевка, 
переселение 
Зигьсденигьо жиге — адрес
Зиедие пуле вогордунденге — 
сдача 
И десиге — потом, в следующий 
раз 
Инжиге — здесь
Иниге — тот, другой 
Кейге — когда-то
Кесиге — другой, иной, особый, 
прочий, кроме, помимо этого
Кибуге — кто-то 
Киниге — кто-то, некто
Киреиге — кого-то 
Коминиге — какой-то
Куреге — курага, абрикос (су-
шеный)

Лампей нуьшде енебуге хиси-
ренигьо жиге — торшер 
Лиге (луьге) — ветка, ветвь, 
стебель
Мерге — густой, темный, страш-
ный, непроходимый лес
Мивинуьруьмге — если увижу
Мигуиге — дескать, кажется, 
мол, будто, будто бы, как будто
Мигунге — кажется, будто, как 
будто
Морчиге: 1. Растение, съедаемое 
в первый Пасхальный седер;  
2. Воробей, зоол.
Небуге — иначе, а то, не то, в 
противном случае, если
Ниге — брачное свидетельство, 
акт, брачный договор по законам 
религии
Нисдиге — а если нет 
Озуге — дорожная провизия
Очуге жиге — простор, ширь, 
открытое место 
Партал шушденигьо жиге — 
прачечная 
Плов фурухденигьо жиге — 
пловная (там, где изготавливают 
плов)
Пэхьникие жиге — потайное 
место 
Тен шушденигьо жиге — пляж 
(у моря, у реки)
Тенге — ущелье, узкий горный 
проход 
Уге — неродн(ой,ая) 
Угьониге — другие, следующие, 
последующие
Умогъиге — иностранец, чуже-
странец, чужой народ
Унжиге — там, то место 
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Униге — другие, следующие, 
другой, следующий, тот
Уьзге — иной, другой, другие, 
других, и другие, прочий, чужой, 
посторонний
Фетге — зараза, разг., неожи-
данная тяжелая болезнь, неизле-
чимая свинка (болезнь); заболел, 
подхватил какую-то тяжелую 
болезнь, разг.
Худо зено у одомире э ме киу 
догъэ вонориге! — Пусть будет 
проклят тот, кто принес мне эти 
несчастья, кто нанес мне эти сер-
дечные раны! 
Хунге — филенка 
Чегуьрге — истребитель, унич-
тожитель
Чуьиге — что-то, почему-то
Чуьмелуьге — побег (дерева) 
Чэгуьрге (чакирге) — саранча
Э гьич джиге — никуда
Э дуьжиге — надвое 
Э жерге — в ряд
Эге — если
Эгер нисдиге — а если нет 
Эжэйге — где-то
Эз коминжоиге — откуда-то, от-
куда ни возьмись, откуда родом, 
из какого места
Эз уьзге умогъиге — иностра-
нец, чужестранец, чужой народ
Эзе жиге — земляк, землячество; 
одноместный
Эзе уьлкейге — иностранцы
Эзчуьжоиге — откуда-то, откуда 
ни возьмись, откуда родом, из 
какого места

Бегье — лед 

Богье (гъогье) — деревянная 
кружка
Бэхигье — строчка (швейная), 
сплошной шов 
Войгье — вызывающий стремле-
ние, вдохновение
Гугье — моль, зоол. 
Гъемсогье — сосед 
Гье: 1. Только, едва, едва лишь, 
только лишь, лишь, исклю
чительно; 2. Сколько ни; 3. Всё, 
постоянно, всё время; 4. Же; 
5. Этот, этот самый, именно этот, 
сей, сия, сие, именно так
Гьугье — вопль, крик
Дегьмегье — десятимесячный
Дуьругье — двуликий, двулич-
ный
Егье — железы
Зулсигье — черным-черно, со-
вершенно черный 
Кугье — удобрение, навоз 
Могье: 1. Зародыш, дрожжи, за
кваска; 2. Самка верблюда, зоол.
Муйгье — шерсть овечья и бы-
чья 
Нуьгьмегье — девятимесячный
Пенжмегье — пятимесячный 
Погье — подпорка, жердь, кол 
Семегье — трехмесячный 
Согье — тень, силуэт; теневой 
Тербигье — воспитание
Фачигье — трагедия 
Фирегьехигье — широко
плечий, плечистый, с широкой  
статью 
Хьэшдмегье — восьмимесяч-
ный
Хэнде-гиргье — трагикомиче-
ский 
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Шубгье — сомнение, подозре-
ние
Дуьэ — один за другим

* Форма настоящего времени 
глагола представляет собой 
составную конструкцию из двух 
слов, одно из которых обознача-
ет действие: «сохде» (делать, 
сделать, творить, совершать, 
производить); «шенде» (бросить, 
бросать выбросить, выкинуть, 
кидать, брошенный); «берде» 
(возить, отнести, увезти, уно-
сить, уводить, увозить, нести, 
везти, относить) и др. 

Аббат шенде — вышагивать, 
перешагивать
Азад зигьисде — жить свободно
Азад сохде — освобождать, ос-
вободить
Азар венгесде — заразить болез-
нью, занести инфекцию
Алвер сохде — торговать, зани-
маться торговлей, спекулировать, 
разг. 
Алушверуш сохде — торговать 
Амбар сохде — увеличивать, 
размножать, множить, плодить
Андурмиш сохде — объяснить, 
дать знать, дать понять, намек-
нуть, намекать, разъяснить, тол-
ковать, убедить
Арвадбази сохде — бабничать
Асант сохде — упростить
Асде — тихо, тихонько 
Асмиш сохде — вешать, повесить
Асуде — свободно, беззаботно
Асуде гешде — жить беззаботно

Асуде зигьисде — жить безза-
ботно
Асунде — свобода, воля; сво-
бодно 
Асфалт сохде — асфальтирова-
ние; асфальтировать
Аташ гуьрди сухде — ярко пы-
лать; гневаться, злиться, перен. 
Аташ дешенде — разводить 
огонь; дразнить, перен., злить, 
подзадоривать; поджигать, под-
стрекать
Аташе куьшде — погасить 
огонь
Ахтуьф шенде — плюнуть, пле-
вать, плеваться
Бала зенде — родить, рожать
Басарат бесде — проявлять пас-
сивность
Батмиш сохде — топить, уто-
пить, погрузить полностью в 
воду
Бебе-деде — родители; отец  
и мать; предки
Беген сохде — одобрение; одо-
брить, находить подходящим, 
достойным, приглядеть
Бегенмиш сохде — одобрение
Бегьем сохде — выполнять, вы-
полнить, завершать, кончить
Беде — плохое стремление, не-
благопристойность 
Беде хьэрекет сохде — стре-
миться сделать что-то дурное 
Бедхэржи сохде — растратить
Бее берде — замерзать
Безетмиш сохде — украшать
Беисде — заморозить
Бем бирем мунде — словно 
оглохла, отрешилась от всего

гье де



110

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Бемзер сохде — сравнивать
Бенд сохде — обворожить
Бенде — простой народ, просто-
людин, слуга, человек
Берде: 1. Выиграть; выигрыш;  
2. Возить, отнести, увезти, уно-
сить, уводить, увозить, нести, 
везти, относить 
Бесгъун берде — выиграть, по-
бедить
Бесде — связывать, завязывать, 
привязывать, закрывать, заткнуть, 
крепить, привязать
Бесдегьоре вскенде — развязы-
ваться 
Беюнде — замораживать
Бибина вегуьрде — щипать
Бибине векенде — щипать, 
ущипнуть 
Бигори сохде — батрачить
Биёбур сохде — опозорить, по-
зорить
Биж-хьэремзаде (бижхьэрем-
зеде) — хитрец, плут, подлец, 
шельма, каналья; лукавый, хит
рый, ехидный, бесчестный,
Биригъ сохде — портить 
Бирмунде — демонстрировать, 
показать
Бичин сохде — жать
Бовор сохде — верить
Боде — любовный напиток 
Борбод сохде — разгром; в пух и 
прах, разг. 
Борж берде — бороться
Боришмиш сохде — мирить
Борухо сохде — благословлять
Бофде — вязать, плести, ткать
Бужу месох у эдее муьрде — он 
умирает, не надо его тормошить 

Буз корде — острие, конец, кон-
чик (ножа) 
Буй вешенде — расти 
Буй гуьрде — протухнуть
Буйгуьрде — нечистоплотный, 
отвратительный, омерзительный
Буланмиш сохде — мутить 
Буржунде — жареный; жарить
Бурмиш сохде — завивать, заво-
дить
Бурмунде — показывать, демон-
стрировать, показываться, появ-
ляться, быть видимым, ясным 
Бухову бесде — сковать 
Буш гешде — бездельничать
Буьржунде — печь, выпекать, 
жарить; выпеченный, жареный 
Буьсе сохде — целовать 
Буюрмиш сохде — повелевать, 
приказывать, велеть, изволить, 
благоволить
Бэгъ гьоволенг шенде — ля-
гушка прыгает 
Бэгъде — после, потом, затем, 
далее; через, спустя, предл.
Бэхили сохде — зависть, завист-
ливость; завидовать
Бэхш вегуьрде — участвовать
Бэхш сохде — делить, раздать
Бэхшлемиши хосде — изви-
няться
Бэхьс берде — состязаться, спо-
рить 
Бэхьс гирде — спорить
Вадарафде — выходить, выйти, 
вылезать, выбираться
Вамасунде — вздувать, наду-
вать, преувеличивать, утрировать
Варавунде — украшенный 
Вараисде — нарядиться
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Варасде — кончать, заканчи-
вать, заканчиваться, завершать, 
иссякать, кончаться, выручить, 
перен.; законченный, завершен-
ный 
Варасунде: 1. Объяснять, разъяс-
нять, растолковывать, заставлять 
думать, понять, убедить; 2. За-
кончить
Варафде — подняться 
Вачаруьсде — обвал; разрушать-
ся; обрушиться
Веберде — возводить, воздви-
гать, повышать, возвышать
Вегирде — подхватить, ударить 
Вегуьрде — взять, брать (под-
нять), черпать
Вегуьрде берде — забирать
Ведеберде — вывезти, вынести; 
блеф
Ведекуьрде: 1. Блеф; 2. Выносить, 
выводить, выгонять, выставлять, 
увольнять, вывезти, вынести, вы-
гнать
Ведешенде: 1. Удалить, уволить, 
вытащить, выкинуть, выбрасы-
вать, вычитать, вынимать, извле-
кать, вытаскивать; 2. Выдумать, 
выпускать (производить), сочи-
нить
Ведировунде — выводить, вы
таскивать, выносить, уносить
Вежевунде — разыгрывать 
Вежегъунде (жарунде) — сжать 
Вежегьисде — танцевать
Вежесде — пляска, танец; тан-
цевать, плясать, тешиться, рез-
виться, забавляться, шататься, 
болтаться 

Векенде — рыть, копать, разби-
рать, раздевать, выкопать, сди-
рать, снимать, снять
Векили сохде — защищать
Венгесде — выронить, уронить; 
сваленный, срубленный 
Венушунде (венуьшунде) — 
усадить сверху, посадить верхом
Венуьшде — влезать, сесть (вер-
хом) 
Вепичире мунде: 1. Приклеить-
ся, приклеиваться; приклеенный, 
прилипший, приставший, смеж-
ный, прилегающий; 2. Назойли-
вость
Вепучунде — запутать, обернуть
Верафде — взойти
Верэхшире гуьрде — тошнота 
Весиет сохде — завещать
Ветиракунде — трескать 
Ветиракуьсде — трескаться 
Вечири мунде — надутый; на-
дуться 
Вешенде — вешать, развеши-
вать, развесить, повесить
Вешмерде — браниться, ругать-
ся, обзываться, ругать за глаза
Видовунде — гонять
Видовусде — бег, бега, пробег, 
беготня, бегство, поток людей; бе
жать, бегать; бегом
Визор овурде — докучать, разг., 
надоедать
Визор сохде — докучать, разг.
Вир сохде — потерять
Вирихде — бежать, сбежать, 
убежать, удрать, разг.
Вирихунде — уводить, угонять, 
похищать, похитить, угнать
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Вирихунде берде — утащить 
Вирсохде — терять 
Вихде — выбор, отбор; выби-
рать, избирать, отбирать, ото-
брать; отобранный (по одному) 
Воборунде — распороть
Вобуржунде — жарение, запе-
кание; жарить, запекать, печь, 
обжаривать
Вобурунде — развязывать 
Вогордунде — вернуть, возвра-
щать, отдавать
Вогосире мунде — цепляться, 
зацепиться, прицепляться; надо-
едливый, перен. 
Вогосунде — клеить, приклеивать, 
наклеивать, припаивать, соеди-
нять, прилаживать, прикреплять, 
наклеить, приклеить, склеить
Вогошде: 1. Возвращаться; 2. От- 
рекаться, отказывать, отходить; 
назад, обратно 
Вогу сохде — жаловаться; от-
крыться, поделиться с кем-либо
Вогъунде — совать, всовывать, 
впихивать, втискивать, вставлять, 
вставить 
Воерде — раскатывай, раскатать 
(тесто), раскатывать
Вожовунде — вертеть, звать тан-
цевать
Вози сохде — играть
Воисде — хотеть, желать 
Войге сохде — желать, пожелать
Вокунде: 1. Открывать, отворять, 
раскрывать; 2. Изготовить, соору-
дить
Вокурде: 1. Открывать, отворять, 
раскрывать, открыть, строить; 
2. Одевать

Вокуфде — поперхнуться 
Вомунде — измождение, утомле-
ние; утомленный, усталый, вялый; 
уставать, измаяться, изводиться, 
ослабеть, обессилеть, устать; оста-
ваться на поверхности; уставший; 
устало
Вомухде — учение, изучение, 
заучивание; учить, учиться, изу-
чать, заучивать, обучать, научить 
Ворихде — рассыпаться
Ворихунде — распустить
Ворихусде — состояние апатии 
Воровунде: 1. Выполнять; 2. Рас-
тить, выращивать 
Ворунде — ворошить
Ворусде — капать
Восохунде — обжигать
Вотовусде — выдержать, стер-
петь, терпеть
Вохорунде — ковырять
Вохурде — встретить, встретить-
ся, затронуть, попадать, попасть, 
удариться, трогать, касаться, за
девать
Вошенде — развесить
Вэхдлуь-вэхдинде — своевре-
менно, аккуратно 
Вэхтгирошде — просроченный 
Вэхуьшде — вставать, встать, 
подняться, подниматься, вставать 
ГIиш сохде — мочиться, помо-
читься
ГIуьмуьр гировунде — жить, 
поживать
ГIуьмуьрдурази хосде — мо-
литься за кого-либо; просить у 
Бога долгих лет жизни кому-либо
ГIэмел овурде — создавать
ГIовгуьрде — соленья 
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ГIовун (гIовуни) сохде — совер-
шить грех
ГIониети сохде — нищенство-
вать
ГIошир сохде — обогатить, сде-
лать богатым
ГIуьмуьрэ пуч сохде — испор-
тить себе жизнь
ГIэжели (де)гуьрде — искать 
смерти, идти на смертельный 
риск
ГIэжоиб гьишде — удивлять
ГIэзиет хурде — мучиться 
ГIэзиз дошде — ласкать, не-
жить, голубить, лелеять, холить; 
любовно, ласково оберегать; 
беречь
ГIэзиздошде — холеный
ГIэзор венгэсде — заразить бо-
лезнью, занести инфекцию
ГIэил мунде — зачать, забереме-
неть
ГIэил фушэнде — сделать аборт
ГIэил шэнде — выкидыш
ГIэили сохде — ребячиться, 
разг.
ГIэйб э гердэ вегуьрде — созна-
вать свои недостатки
ГIэйбежер сохде — уродовать, 
обезобразить
ГIэйбэ вокурде — обнаружить 
пороки, осрамить, разоблачать
ГIэмел сохде — осуществлять, 
выполнять; производить, порож-
дать
ГIэнг гирде — кусать
ГIэнде — болван, тупой, глупый, 
несмышленый
ГIэнж вегуьрде — кусать, отку-
сывать

ГIэнже-гIэнж сохде — искусать
ГIэре гериш сохде — беспоря-
док; вносить раздор 
ГIэре дуз сохде — наладить вза-
имоотношения, установить мир, 
установить дружеские отношения
ГIэрере вокурде — откровен-
ничать; выяснять взаимоотноше-
ния; устранять преграду
ГIэрс рихунде — прослезиться, 
проливать слезы; плача, проливая 
слезы, разг. 
ГIэрсгьоре тигьи сохде — про-
слезиться, проливать слезы, разг.
ГIэруьси сохде — сыграть 
свадьбу, разг.
ГIэсонт сохде — облегчать, 
упрощать
ГIэшгбази сохде — флиртовать
Геде: 1. Мальчик, сын, холоп;  
2. Низость; подлый, низкий
Геймиш сохде — наряжать
Герде — горлышко, горло, шея
Гердунде — везти, водить, во-
зить, катать, носить, заставить 
ходить, выгуливать 
Герм сохде — греть, нагреть, 
разогреть, разогревать
Гёхьрёсде — изменяться
Гешде — поиск, гулянье; прогул-
ка; гулять, искать, ходить
Гешде-гешде — прохаживаться 
Гешде офде — отыскать 
Гиде: 1. Лох; 2. Финики
Гирисде — плакать, оплакивать, 
плач 
Гирисде-гирисде — плача, про-
ливая слезы, разг. 
Гировунде — проводить, пропу-
скать, переводить, передать, пере-
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вести, пережить, продевать, вде-
вать, всовывать, жить, поживать, 
уживаться, обходиться, обойтись, 
справляться 
Гирошде — пройти, проходить, 
перейти, переходить, миновать, 
переехать, переночевать; про-
шлый, минувший, истекший, пре-
дыдущий
Гирусунде — принудить, заста-
вить плакать 
Гирье сохде — оплакивать, ры-
дать
Гов декуьрде — облить
Гоф вогордунде — возражать, 
дерзить
Гоф не сохде — молчать
Гоф сохде — разговор, рассказ, 
речь; разговаривать, говорить 
Гофдешновунде — намек 
Гувунде — хвалить 
Гуж сохде — оказать давление, 
сделать неприятности 
Гузет сохде — ждать, ожидать, 
выжидать
Гузлемиш сохде — прицели-
ваться 
Гуниле шенде — выстрелить; 
выстрел
Гуш дошде — слушать
Гуьлбенде — лишай, сыпь на 
теле 
Гуьнде — колобок, формовой 
кусок теста, тестозаготовка
Гуьнжунде — сочетать, приспо-
сабливать, приноравливать 
Гуьнжуьнде — составить
Гуьрд сохде — объединение, 
собрание
Гуьрде: 1. Насмешка, высмеи-
вание, сарказм, издевательство; 

2. Хранить, сохранить, беречь, 
оставлять, откладывать; 3. Вы-
лавливать, держать, удерживать, 
придерживать, ловить, хватать, 
поймать, задержать, арестовать;  
4. Сплетничать
Гъили сохде — запирать
Гъилогь гъэр-гъэр сохде — кар-
кает (ворона)
Гъинемиш сохде — осуждать
Гъобул сохде — получать
Гъовре сохде — хоронить
Гъоиде: 1. Колышек, отточенная 
заостренная палка (для детской 
игры); 2. Правило, положение, 
порядок, лад, способ, манера, 
привычка, обычай 
Гъоим дошде — сохранить 
Гъойде: 1. Манера; 2. Кол
Гъойде-гъойде — игра (с за-
остренными в одну сторону 
палочками, которые бросают в 
мягкую глинистую почву, чтобы 
воткнуть)
Гъондурмиш сохде — вразумить
Гъудгъуду сохде — кукарекать, 
разг.
Гъуз сохде — согнуть, гнуть
Гъуй-сохде — изгнать, изгонять
Гъуллугъ сохде — служить
Гъундогь сохде — укутать, спе-
ленать (ребенка), пеленать 
Гъур-гъур сохде — журчать
Гъурмиш сохде — завести
Гъуьд-гъуьд сохде — кудахтать, 
разг.
Гъуьч сохде — изготовить, со
орудить, ремонтировать, чинить
Гъэгьре вешенде — отомстить
Гъэгьри сохде — обидеть
Гъэд сохде — наклонить
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Гъэдовегуьрде — желание взять 
все беды, тревоги, болезни и т. д. 
близкого человека на себя
Гъэдэгъэн сохде — запретить
Гъэзенж сохде — зарабатывать
Гъэзонж сохде — прибыль
Гъэл гуьрде (гъэл гирде) — об-
нимать, обниматься, обнять
Гъэлеж гуьрде — прицеливаться 
Гъэлей сохде — вылудить, лу-
дить
Гъэлэгъи сохде — насмехаться
Гъэнде — скверный
Гъэриш сохде — смесь; сме-
шать, смешивать, мешать
Гъэтме-гъэриш сохде — воро-
шить, копаться, ковырять, разг.
Гъэтре бире эз гешде — поиски 
Гьегидо сохде — избивать, истя-
зать
Гьезм сохде — переварить, пере-
варивать пищу
Гьей сохде — ездить; гнать, по-
нукать, погонять осла, лошадь; 
направлять, водить, править, 
управлять (автомобилем и т. д.)
Гьей сохде бэрде — угнать
Гьейвереи сохде — грубость, 
невежливость, хамство, наглость, 
беззастенчивость; грубить, ха-
мить; вести себя грубо и нагло, 
по-хамски; показать себя невеж-
ливым, неотесанным
Гьейежон гировунде — пережи-
вать, тревожиться
Гьейрон сохде — очаровывать, 
пленить, восхищать
Гьенджунде — напоить, поить
Гьенег сохде — шутить, балагу-
рить, разг.

Гьергъил гуьрде — обидчивый
Гьингъине гуьрде — всхлипы-
вать; икать, начать икать, разг.
Гьингъине сохде — икать, разг.
Гьинер бурбунде — совершить 
подвиг; проявить мастерство
Гьирке сохде — рыдать
Гьис сохде — чувствовать, ощу-
щать
Гьич-пуч сохде — превратить  
в ничто, свести на нет, разг.
Гьишде (дегьишде) — оставить, 
оставлять (внутри), разрешать, 
разрешить, позволять, делать что- 
либо; позволить
Гьово гуьрде — взмахнуть
Гьово хунде — напевать ка-
кой-либо мотив, мелодию
Гьоволенг шенде — прыгать, 
перебрасываться
Гьовомер сохде — выравнивать, 
делать гладким, ровным; гладить, 
ровнять, подравнять, приглажи-
вать, разглаживать, разравнивать, 
полировать, отполировать, от-
шлифовать.
Гьоврусде — мгла, темень, разг. 
Гьой дешенде — производить 
суматоху, разг.
Гьолок сохде — погубить, силь-
но утомлять, перен., доводить до 
изнеможения
Гьолокот сохде — уморить, 
крайне утомить, измучить
Гьорой дешенде — кричать, во-
пить, бить тревогу
Гьорой сохде — кричать, вопить, 
бить тревогу
Гьорой-боджэхь дешенде — 
поднимать шум, крик
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Гьугге ведешенде — фокусни-
чать, выкинуть фокус, перен.
Гьуггебази сохде — фокусни-
чать; прибегать к каким-либо 
уловкам, ухищрениям
Гьукурде — сыпать, лить 
Гьуьл зере ведешенде — вытол-
кать
Гьуьндуьр варафде — повы-
шаться, возвышаться, подни
маться
Гьэй-куй дэшенде — поднять 
шум-гам
Далде — засада, укрытие, потай-
ное место
Дананде — знаток, ученый, 
образованный, начитанный, эру-
дированный, умный, толковый, 
знающий 
Дануьсде — знать, узнать, ве-
дать, уметь, мочь 
Дануьсде-дануьсде — заведомо 
зная, заведомо, умышленно, со-
знательно
Дарафде — входить, заходить, 
вступать, выезжать, въехать, по-
ступать
Де — другой
Дебе сохде — отказ (от сделки, от 
договора), предлог (для растор-
жения сделки, договора), отказы-
ваться, отказать
Деберде — внести, занести, за-
носить
Дебесде — запрягать, прице-
плять, запрячь
Дегердунде — уложить
Дегесунде — включать, заводить 
(машину), зажигать, включать 
свет

Дегешде — лежать, ложиться, 
лечь, прилечь 
Дегирде — покрыть; покрытие; 
покрыто 
Дегиш сохде — меняться, обме-
ниваться, перерождаться, стано-
виться другим, изменить, менять
Дегуьрде — крыть, покрывать, 
накрывать, накрыть, покрыть 
Деде — мама, мать
Декуьрде — наливать, налить
Демуьшде — выжимка семян 
подсолнуха
Денде — ребро, бок 
Депучунде — покрытие; заку-
тать; покрыто 
Дербедогъум сохде — разру-
шить до основания 
Дере куфде — постучать 
Дерму шуьгъэме эри буш сох-
де — касторка
Дес нисе кенде — прилипать, 
липнуть, не отставать 
Десде — связка, букет, пучок; 
отряд, группа, стая
Десде-десде — движение стаи 
строем, клином 
Деседес сохде — щупать
Дечарунде — вертеть
Дечаруьсде — вертеться
Дешенде: 1. Совать, всовы-
вать, впихивать, втискивать, 
вставлять, вставить, засунуть;  
2. Стлать, стелить, постелить, 
накрывать, накрыть 
Дешновунде — намек; намекать 
Дивуни сохде — приговорить
Дид дешенде — подстрекать
Дира гуьрде — обида; обидчи-
вый
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Дировунде — вводить, вносить, 
внести
Дод сохде — жаловаться на ко-
го-либо, на что-либо 
Дод хосде — просить о помощи 
Доди-бидод сохде — взывать  
о помощи, призывать на по-
мощь 
Докошде — впиться
Докуфде — предчувствовать
Домунде — остаться, опешить, 
недоумевать, застрять, застревать
Допучунде — пеленать, укуты-
вать, кутать, укутать, окутывать, 
завертывать, окучивать 
Доркошде — озеленение, посад-
ка деревьев
Дорунде — вместил
Дорушде — умещаться, умес
титься, вмещаться, вместиться 
Дошде — хранить, сохранить, 
беречь, оставлять, откладывать, 
иметь, соблюдать
Дуз сохде — выпрямить
Дуллу сохде — вешаться, пове-
сить
Дуразегерде — длинношеий
Дурунде — косовица, жатва; 
косить, скосить, убирать урожай; 
вместил 
Духде — прострочить, шить, 
пришивать, тачать 
Духделе эдембу э ворилей 
жесде — девочка качалась на ка-
челях 
Духдер хосде — свататься, же-
ниться
Душунде — кипятить, варить, 
вскипяченный, сваренный, варе-
ный

Дуьгъэде — два слоя; двуслой-
ный; удваивать 
Дуьл вогошде — отходить
Дуьл ме эдсе билбул сохде —  
я нервничаю 
Дуьлберде — сердечный при-
ступ, обморок, припадок, потря-
сение
Дуьлхуьрд сохде — разочаро-
вать
Дуьшперере дигил-дигил сох-
де — лепить пельмени 
Дэгъуьсде — капать
Дэгъэл дешенде — расстроить, 
внести смуту 
Дэхсунде — смачивать
Дэхьр сохде — капризничать
Е фенд миофум у коре эри сох-
де — найду какой-либо предлог, 
чтобы сделать это дело 
Егъэде — один слой 
Ек сохде — сгруппировать, упо-
рядочить, собрать; соединять
Елэгъи сохде — подлизываться
Ён гирошде — промах, ошибка 
Ералуь сохде — ранить
Ерэгъленмиш сохде — воору-
жать
Ерэгъэ векенде — разоружить
Жавуьсде — пережевывать, 
разжевывать, часто повторять, 
жевать
Жарунде — выжимать, отжи-
мать, жать, быть выжатым; выжа-
тый, выкрученный; давить
Жевгьер сохде — полировать
Жегьде — скакать, прыгать, пля-
сать, скользить 
Жегьисде — катанье, кататься; 
езда
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Жейле сохде — отделить, разлу-
чать
Женг гуьрде — воевать, сра-
жаться
Жесде: 1. Ползти (как червь), 
плыть (в небе), прыгать (с пара-
шютом), скользить (на санях), 
кататься на коньках, скользить, 
кататься на санках, плыть в небе, 
качаться (на качелях), сверкать  
в небе, плясать, скакать; прыжок;  
2. Подозрение
Жиге гуьрде — обосноваться
Жигер сухде — моя печень го-
рит от твоих проделок
Жиде — пика, копье, штык 
Жингуьрде — разъяренный, 
взбесившийся, бешеный 
Жиро сохде — отдельно, раздель-
но, особо; разъединить, развести, 
разлучать; выделить, разъединить
Жовунде — катать
Жогъунде — жарить, поджари-
вать; жареный; поджарить
Жумунде — двигать, шевелить, 
шатать, ворочать, колебать, ка-
чать; выжимать
Жумусде — высасывать, сосать
Журублугъ пешми эри бофде — 
нитки, пряжа для вязания чулок
Жусде — подозревать, искать  
(в голове)
Жуьмуьсде: 1. Сосать, высасы-
вать; 2. Двигаться, колебаться, 
шевелиться, ворочаться, колы-
хаться, шататься
ЖуьргIэт сохде — осмелиться
Жуьфд сохде — скрещивать
Жуьх сохде — сожженная 
шерсть 

ЖэгIм сохде — совокупность; 
собирать, складывать, суммиро-
вать 
Жэхьд сохде — домогаться
Зарал овурде — навредить
Зевер сохде — повысить
Зевердес сохде — возводить, 
воздвигать, повышать, возвы-
шать
Зен хосде — жениться
Зенде — родить
Зенхосде — женатый
Зерде — морковь
Зере хуьрд сохде — крошить 
Зере-шенде — растолкать 
Зибзуьнде (зипзуьнде): 1. Шу-
стрый, очень подвижный, очень 
живой; 2. Недоваренный, еще не 
сваренный 
Зигьисде — жить, существовать, 
обитать
Зиёд сохде — увеличивать, раз-
множать, добавить
Зими дурунде — уборка (хле-
бов) 
Зинде-зинде — живьем, заживо
Зирпой сохде — затоптать, рас-
топтать, втоптать
Зобуне гоф вешенде — огово-
рить
Зобуни сохде — гадить
Зугьунгуьрде — частичная поте-
ря речи; ненадолго онеметь 
Зур сохде — насиловать, изнаси-
ловать
Зуьнде (зинде) — живой
Зуьнде сохде — оживить
Зэхьлеберде — назойливый, нуд-
ный, несносный 
Зэхьримор сохде — жрать
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Игърол бесде — договариваться
Идоре сохде — управлять
Иму эдейм берде — мы несем
Иму эдейм гешде — мы гуляем
Иму эдейм нуьвуьсде — мы 
пишем
Иму эдейм рафде — мы идем
Иму эдейм сохде — мы делаем
Иму эдейм хунде — мы читаем
Иму эдейм чи хурде — мы едим
Имуре нисе воисде — мы не 
хотим
Инжимиш сохде — беспокоить, 
обидеть
Ихдилот сохде — рассказывать
Иш сохде — мочиться
Ишму эдейт берде — вы несете
Ишму эдейт гешде — вы гуляете
Ишму эдейт нуьвуьсде — вы 
пишете
Ишму эдейт рафде — вы идете
Ишму эдейт сохде — вы делаете
Ишму эдейт хунде — вы читаете
Ишму эдейт чи хурде — вы 
едите
Ишмуре нисе воисде — вы не 
хотите
Йе кем бэгде — чуть позже, не-
много позднее
Кар сохде — оглушить
Келе сохде — вырастить (ребенка)
Келедеде — бабка, бабушка
Келеи келедеде — прабабушка
Кем сохде — уменьшить
Кемтэхде — полоумный, разг. 
Кенде — снимать, чистить 
(кожуру), щипать, общипать, 
отрывать мелкими кусочками, 
сдирать

Кеф сохде — намыленный, взмы-
ленный 
Кешире эки хуьшде — притя-
нуть 
Кову-кесде — синяк 
Ковунде — мучить
Ковусде — неряшливый, чума-
зый, разг., грязный 
Когьвунде — огорчать, мучить
Копоре сохде — искупить
Кор сохде — работать, трудиться 
Корде — нож
Корде-корде — поножовщина, 
разг. 
Кошде — сажать
Кумеки сохде — выручать, по-
могать
Кумеки хосде — просить о по-
мощи 
Кунпесово чарунде — вывер-
нуть
Кура сохде — сколотить, со-
брать, собрано, собирать (людей), 
собрать воедино 
Куфде — бить, ударить, побить, 
избить, ковать, молоть, стук, сту-
чать
Куче гировунде — кочевье, ко-
чевка, переселение 
Кучмиш сохде — перемещение, 
переселение, выселение; пересе-
лять
Куьшде — убитый, убить, убий-
ство, убивать, тушить, гасить 
(огонь, свет)
Ленг шенде — прыгать, прыгнуть 
Ленгуьнде — тормозить 
Ленгуьсде — хромать, ковылять 
Лерзунде — трясти
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Лихьэ сохде — замутить 
Лободе — одеяние (мужское, 
стеганое, верхнее, национальное), 
ватник, безрукавка, разг.
Лов-тум сохде — взорвать
Лок шенде — разбить на грядки
Луб овурде — хитрость, мошен-
ничество 
Луьп-луьп сохде — мерцать
Луьхьуьм сохде — запаять
Марчемарч сохде — чмокать
Ме домундум э хуьшде — я был 
в недоумении
Ме эдем и коре сохде — я же-
лаю сделать эту работу 
Межбур сохде — вынудить, вы-
нуждать, обязать
Мезенде — такса, валютный 
курс, рыночная цена, тариф 
Меймуни сохде — кривляться
Мекем сохде — укреплять
Менде — усталый 
Менде-менде — устало 
Меслэхьэт сохде — советоваться
Минежиб сохде — колдовать
Минет сохде — просить, умо-
лять; пощада 
Минэхьэфи сохде — льстить
Мир-мир сохде — тявкать, разг.
Мирос вегуьрде — наследовать
Михьило сохде — прощать
Могь сохде — доносить
Молусде: 1. Снимать шерсть со 
шкуры посредством палки, поли-
ровать кожу с помощью бруска; 
2. Рыдать 
Монгъол шенде — кувырок; 
кувыркаться
Моч сохде — поцеловать, цело-
вать

Мундал сохде — замутить 
Мунде — оставаться, остаться, 
пропускать, пропустить, отста-
вать, отстать, остаться (за сто-
лом) 
Мурдал сохде — гадить, зага-
дить 
Муьнукшенде — засол, соленье
Муьнуьк шенде — солить
Муьрде — мертвец, труп, мерт-
вое тело, мертвый, бездыханный, 
безжизненный, убитый; смерть, 
кончина, плач; труп, останки, по-
койник; умирать, умереть, скон-
чаться, умориться, разг.
Муьфде — бесплатно, даром, 
безвозмездно
Муьхькем сохде — укреплять
Муьшде — выжимка семян под-
солнуха
МэIни хунде (мэгIни хунде) — 
петь 
МэIэной коре э сер венгесде — 
разъяснение, объяснение, раз
гадка 
МэгI сохде — мычать
МэгIлуьм сохде — объявлять, 
сообщать, уведомить
Мэхьтел мунде — недоумевать, 
обомлеть, остолбенеть, удивляться
Мэхьшево сохде — мечтать, 
фантазировать
Наз сохде — капризничать
Насенас сохде — пыхтеть
Нашдови сохде — завтракать
Не вомунде — неустанно, неуто-
мимо, без устали
Не жогъунде — незажаренный 
Небоде — никоим образом, ни под 
каким видом, ни в коем случае 
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Невегирде — непризнание, за-
пирательство 
Невогошде — неуклонно, без-
возвратно, бесповоротно 
Негреи сохде — пренебрегать
Нединж воровунде — баловать
Нединжи сохде — баловаться, 
разг., шалить
Нежэгъуьсде — незажаренный 
Ненуьй хунде — баюкать
Нерм сохде — смягчать, смяг-
чить; смягчение 
Нерэхьэт сохде — встревожить
Нефесгуьрде — задыхаюсь; впо-
пыхах; одышка, пыхтение
Нифри сохде — ругать, клясть, 
проклинать
Нифри-офри сохде — прокли-
нать
Нонгунде — порицать 
Норусде — стонать
Нубо вомухде — учить 
Нубохунде — начальная школа, 
учебник для начальной школы, 
школа 
Нумазе гъилмиш сохде — ис-
полнить молитву
Нумгуьрде — невеста, жених 
Нушунде — сажать, сесть, уса-
дить, посадить, усаживать
Нуьвуьсде — записать, написать, 
писать
Нуьг сохде — обновлять
Нуьшде — сидеть, сесть, са-
диться, усаживаться, обходиться, 
обойтись 
Нуьшде-вэхуьшде — непосед-
ливость 
НэгIссохде (нэхьссохде) — не-
признание, запирательство 

НэлгI куфде — ковать
Ов шенде — бросить черпак 
воды (обычай)
Овом мунде — отсталый
Оворе-сергерде — бродяга, ски-
талец
Овурде — доставка, приноше-
ние, привоз, привод; приносить, 
привозить, доставлять, нести, 
привести
Одомикуышде — казнь, гнев, 
ярость, ожесточение
Ойдун сохде — выяснить
Омбарекбу сохде — поздравлять
Осуде — успокоение 
Офде — находить, найти, сыс
кать, нахождение, обнаружение, 
обнаруживать
Офне сохде — притвориться 
Очугъ сохде — разоблачать, рас-
крыть
Ошгор сохде — разгадать 
Палунде — цедить, пропускать 
через дуршлаг, через цедилку, 
разг. 
Пара сохде — порвать, разо-
рвать, разорванный 
Параменд сохде — развивать
Паранде — птиц(а,ы) 
Пара-пара сохде — оборванный, 
изодранный, истерзанный, разо
дранный в клочья
Паркенде — ощипанный
Пар-пар сохде — ныть (или выть 
от боли), проявлять высшую 
форму нетерпения от ожидания
Парра сохде — рвать
Парт сохде — досадить
Партал векенде — раздеваться
Партал вокурде — одевать
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Партлемиш сохде — взорвать
Парунде — запустить
Паруьсде — летать, лететь 
Пезунде — тушить (варить)
Пейде (пеиде) — пешком 
Пейлепокурде — вытирать ста-
каны насухо 
Пеймунде — мерить, измерять, 
отмерять, взвесить, измерить, 
взвешивать
Пелемуьрде — ленивый, ни жив 
ни мертв, полусонный, ни на что 
не способный, полумертвый, 
омертвелый, хилый, вялый, апа-
тичный, увядший, чахлый, захи-
ревший 
Пелуь сохде — латать
Перде — занавес, занавеска, заве-
са, гардина, акт, действие (пьесы), 
штора
Пес мунде — отставание, отста-
лость; оставаться, остаться, про-
пускать, пропустить, отставать, 
отстать
Песде — после, потом, затем, 
далее, впоследствии 
Песево чаруьсде — обернуться, 
отвернуться
Песмунде — отсталый, отстать
Пешм воёрде — чесать шерсть 
Пинеки берде — вздремнуть
Пичи-пичи сохде — шушукать-
ся, разг.
Пичунде — обвивать
Пиш сохде — изгнание, изгнать, 
изгонять, прогонять
Поисде — стоять, остановиться, 
останавливаться
Пойде (поеде) — пешеход 

Покурде — утираться, вытереть, 
вытирать, стирать
Поюнде — останавливать, при
останавливать, задерживать
Пузмиш сохде — вычеркнуть, 
зачеркивать, нарушать, стереть
Пур сохде — заполнить, напол-
нить
Пусунде — гнилой, гадить, за-
гадить, сгноить, гнить, тухнуть, 
разлагаться
Пуфде — пузырь
Пуч сохде — уничтожать
Пучи сохде — портить
Пучунде — завернуть, кутать, 
окутать, обволакивать, оберты-
вать, укутывать, покрывать при-
крывать 
Пушоворафде — прогресс, 
сдвиг, движение вперед 
Пуьруьш сохде — обсуждать, 
совещаться
Пэхьни сохде — прятать, скры-
вать, спрятанный, спрятавшийся 
Равуьсде — гавкать, разг., лаять, 
лает, рычать
Рази сохде — убедить
Ранг рафде — линять, блекнуть, 
выцветать, вянуть, увядший, по
блекший, выцветший, побледнеть
Расд оморе — встретить, встре-
титься, затронуть, попадать, по-
пасть, удариться, трогать, касать-
ся, задевать
Расунде — доставка, доведение; 
доставлять, доводить, доставить
Рафде — идти, ходить, уходить; 
уход, отъезд; ехать
Римгуьрде — абсцесс
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Ринде — рубанок, фуганок 
Рихде — тефтели; вытекать, сте-
кать, течь
Рихунде — выливать, лить
Руй бирмунде — показать свое 
истинное лицо 
Руй не гуьрде — не взирая 
Руйхэнде — улыбчивый
Рунде — вспахивание, боронова-
ние; пахать, боронить
Русмуй пешми эри бофде — 
нитки, пряжа для вязания носков
Руфде — подметать, уборка (по-
мещения, двора)
Рушде — лоскут (длинный), по-
ясная повязка для брюк, тесьма, 
завязка, галун
Руьхшенд сохде — высмеивать
Руьшуьм сохде — размещать 
РэгIд сохде — ликвидировать 
Рэхь офде — подход 
Рэхь рафде — двигался
Рэхь сохде — провожать, сопро-
вождать
Рэхьм берде — жалеть, состра-
дать, пощадить
Рэхьмет хунде — поминать
Рэхьрафде — походка 
Сабур сохде — выдержать, стер-
петь
Сазанде — музыкант
Сарб овурде — чихать
Себэхьмунде — утро; ранним 
утром, рано утром, утром
Сег хьов-хьов сохде — собака 
лает 
Сегъэде — тройной; в три слоя; 
трехслойный 
Сегьмуьсде — бояться, пугать-
ся, ужаснуться

Сейл зере гешде — разгуливать, 
осматривать, ознакомляться 
Сер гирде — начинать
Сер хорусде — чесать голову 
Серберэхьи сохде — руководить 
Сервори сохде — править
Сергижхурде — истерика, обмо-
рок
Сердесде — атаман, главарь
Сер-тен вокурде — одеваться
Сес сохде — шуметь
Сеч несохде — не разбирая, не 
различая 
Сеч сохде — заметить
Сечку мунде — отстающий, 
неспособный догнать, не приня-
тый в компанию, не признанный 
товарищами и т. д.
Сибе сохде — прорыть под зем-
лей проход 
Сиечерде — смуглый
Силис сохде — допрашивать, 
расследовать
Синемиш сохде — испытывать, 
пробовать
Сипи сохде — белить
Совусде — мазать, тереть, мас-
сировать, протирать
Согъ мунде — выжить
Сонхурде — безысходный, без-
выходность, потерять желание, 
сопротивляться; переживать, ис
пытать горе 
Сохде — делать, сделать, тво-
рить, совершать, производить 
Субут сохде — доказывать
Сужде — челобитье, земной по-
клон 
Суймиш сохде — обобрать
Сур сохде — выгнать
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Сургун сохде — изгнать
Сухде — гореть, перегореть, сго-
ревший 
Сухунде (сохунде) — ожог; жечь, 
поджигать, зажигать, топить, сжи-
гать
Суьвруьнде — вызывать кашель
Суьвруьсде — кашлять
Суьгьбет сохде — беседовать
Суьнде — навоз
Суьпловехэнде — сарказм 
Суьртмиш сохде — намазать
Суьфде — сперва, сначала, вна-
чале, раньше, прежде; первый
Суьфре дешенде — накрывать 
(стол)
Сэхд вомунде — утомление 
Сэхд душунде — кипятить
Сэхд сохде — закрывать
Сэхьиби сохде — владеть
Талаб сохде — требовать
Талан сохде — грабить
Тапшуьрмиш сохде — поручить
Тар сохде — намочить
Тараш сохде — опустошить
Тасунде — душить, задушить, 
заглох; задушен; придавить
Те муьрде — насмерть 
Тевекел сохде — отважиться 
Тевэгьэ хосде — просить, хода-
тайствовать 
Тегьгъир сохде — оскорблять
Тегьмин сохде — обеспечивать
Теклиф сохде — предложить, 
приветствовать, приглашать 
Тембели сохде — лениться
Темиз сохде — очистить, чис
тить
Тен шушде — купаться
Терг сохде — ликвидировать

Тержуьме сохде — переводить
Терсунде: 1. Блеф; 2. Пугать, 
страшить, устрашать, угрожать, 
испугать, напугать, распугать
Тер-темиз сохде — обирать, 
растаскивать
Теслих сохде — подтвердить
ТефигIэт сохде — отличать, раз-
личать
Тешде — деревянное корыто или 
лоток для теста, корыто (медное) 
Тигьи сохде — рассыпать, раз
дробить, разорвать, разодрать, сы-
пать, лить, разливать, высыпать
Тиж сохде (тиж тиж сохде) — 
точить
Тизкенде — пукать, разг. 
Тике-тике сохде — крошить, 
разрезать
Тимож сохде — ласкать, об-
ласкивать 
Тимор сохде — гладить, ласкать, 
поглаживать
Тиракуьсде — трескаться
Тихмищ пур сохде — набивать 
(мешок, подушку и т. д.) 
Тов-тови сохде — полировка 
Товунде — греть, раскалить
ТогIин сохде (тогин сохде) — 
назначить, утвердить
Тозе сохде — обновить
Той сохде — сравнивать 
Томоше сохде — смотреть, со-
зерцать
Тох гуьрде — прострочить 
Тох шенде — расти 
Тубо сохде — исповедоваться
Туз шенде — опылять
Тум эри кошде — семенной 
(растительный) материал 
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Туф шенде — плевать 
Туфшенде — наплевать 
Туь э зугьун джуури гоф сох
де?  — Ты разговариваешь на 
джуури?
Туь эдей берде — ты несешь
Туь эдей гешде — ты гуляешь
Туь эдей нуьвуьсде — ты пи-
шешь
Туь эдей сохде — ты делаешь
Туь эдей хунде — ты читаешь
Туь эдей чи хурде — ты ешь
Туь эдей э хуне рафде — ты 
идешь
Туь эже вомухде? — Где ты 
учишься?
Туь эже кор сохде? — Где ты 
работаешь?
Туь эже рафде? — Куда идешь?
Туьре нисе воисде — ты не хо-
чешь
Туьртуьр сохде — выбивать, 
трепать
ТэгIди сохде — спешить, торо-
питься 
ТэгIэнит гуьрде — поститься
Тэхде — доска
Тэхсиркор сохде — винить, об-
винить
У вепичири мунде — он такой 
назойливый 
У неде — нет его 
У эдей алверчини сохде — он 
занимается торговлей, он про-
мышляет торговлей
У эдей берде — он(а) несет
У эдей гешде — он(а) гуляет
У эдей нуьвуьсде — он(а) пишет
У эдей рафде — он(а) идет
У эдей сохде — он(а) делает

У эдей хунде — он(а) читает
У эдей чи хурде — он(а) ест
Угьо эдет берде — они несут
Угьо эдет гешде — они гуляют
Угьо эдет нуьвуьсде — они пи-
шут
Угьо эдет рафде — они идут
Угьо эдет сохде — они делают
Угьо эдет хунде — они читают
Угьо эдет чи хурде — они едят
Угьоре нисе воисде — они не 
хотят
Унгъэде — настолько
Уре нисе воисде — он(а) не хо-
чет
Фасон сохде — фасон, форма, 
фасонный; фасонить, хвастаться 
Фегьм вегуьрде — пример 
Фегьм сохде — наблюдать, про-
верять
Фегьмуьсде — понимать, разу
меть; понимание, осознание, 
обдумывание, размышление, со-
ображение, воспринимать
Фем сохде — взглянуть
Фенд офде — подход 
Фермунде — приказывать 
Фикир не сохде — необдуман-
но, наобум, на авось, вслепую, 
с закрытыми глазами; игра в 
жмурки 
Фикир сохде — думать, обду-
мать
Фим сохде — высморкаться
Фитонкори сохде — подстре-
кать
Фойде — выгода, польза, барыш, 
разг., прок, толк
Фол вешенде — гадание, ворож
ба; гадать
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Форигъэти вегуьрде — отды-
хать
Фуберде — глотать, заглотить, 
поглотить, проглотить
Фугердунде — выворачивать 
наизнанку
Фугурде — опрокидывать
Фугуьрде — снять
Фугъунде — ворчать
Фукурде — сыпать, лить 
Фурмунде — обмануть, обманы-
вать, надувать, соблазнять, лгать
Фурмуш сохде — ассимиляция; 
забывать
Фурухде — продажа; предавать, 
продавать, сбывать 
Фурэгъусде — оседать
Фушенде (фуравунде) — спря-
тать, пускать, опускать, оседать, 
принести вниз, низлагать, свер-
гать
Фуьм сохде — высморкаться
Хилос сохде — выкуп, освобо-
ждение; помиловать, освободить; 
спасать
Хиники вохурде — просту-
диться
Хиниксохде — охлажденный
Хисунде — убаюкать
Хифлет берде — задремать
Хокору шенде — сорить 
Хонанде — певец 
Хори векенде — рыть, копать, 
разбирать, раздевать 
Хорунде — кормить, давать 
пропитание, содержать, опекать, 
пасти (скотину) 
Хорусде — корябать, чесать, 
скоблить 
Хос сохде — вылечить, лечить

Хосде — желать, хотеть, любить, 
просить, желать добра
Хотур хосде — уважать
Хуб сохде — улучшать
Худо борухо сохде — святой 
Худоборухосохде — божьи бла-
гословения, божьи пожелания
Хуйгуьрде — беситься, сходить 
с ума
Хунде — читать, петь
Хунде-хунде — читая, обучаясь, 
нараспев, припевая
Хуней хуьшде — свой дом 
Хурде — кушать, есть; еда, пита-
ние; пить, скушать
Хурек сохде — обедать
Хурс рахде — тащиться на чет-
вереньках 
Хуьрд сохде — выломать, ло-
мать, разбивать, сломать
Хуьрде — мелкий, маломерный, 
дробленый, мизерный 
Хуьрде-муьрде — всякая ме-
лочь, мелочь 
Хуьрде-хуьрде — понемногу, по
маленьку, мелкие куски 
Хуьрди сохде — унизить 
Хуьрдсохде — сломать 
Хуьрд-хэсде — вдребезги; раз-
гром; в пух и прах, разг. 
Хуьрш сохде — вспылить
Хуьсунде — убаюкивать, усып
лять, укладывать спать, усми-
рить, угомонить 
Хуьшг сохде — сушить
Хуьшде — свой; собственный; сам 
Хуьшдере биебур сохде — позо-
рить себя 
Хуьшдере вешенде — вздраги-
вать
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Хуьшдере вир сохде — рассеян-
ный, растерявшийся, потерявший 
себя 
Хуьшдере дошде — воздержи-
ваться
Хуьшдере эз фикиргьо дур 
шенде — отвлечься (от дум, дел 
и пр.), немного отдохнуть 
Хьис сохде — коптить
Хьисоб сохде — вычислять
Хьов-хьов сохде (хьов сохде) — 
лаять, лаяться, тявкать, разг. 
Хьозуьр сохде — готовить
Хьофдгъэде — семислойный, 
семикратный 
Хьуьршленмиш сохде — бесить
Хьэбуьжде — маис, кукуруза 
Хьэвеслуь сохде — поощрять; 
приохотить
Хьэёсуьзи сохде — нахальни-
чать, вести себя нагло
Хьэз вегуьрде — наслаждаться, 
насладиться; получать удоволь-
ствие
Хьэзуьр сохде — готовить, под-
готовить; приготовить
Хьэзуьрлуги сохде — вести под-
готовку
Хьэйвони сохде — поступать 
по-скотски; хамить
Хьэйвугьоре хуте сохде — дрес-
сировать
Хьэйфбери сохде — соболезно-
вать
Хьэл сохде — мять, решить
Хьэлово сохде — натравить 
Хьэрекети сохде — стараться
Хьэремзаде (хьэремзеде) — не-
законнорожденный, внебрачный 

Хьэрой сохде — кричать, накри-
чать 
Хьэшо вешенде — поклеп, разг. 
Хэбер сохде — разбудить 
Хэбербери сохде — сплетничать
Хэёл сохде — воображать
Хэйр вегуьрде — использовать
Хэмире гьъэриш сохде — ме-
сить, замешивать 
Хэнде — смех, улыбка
Хэнде-хэнде — весело, с улыб-
кой, со смехом
Хэндунде — смешить, насме-
шить, рассмешить 
Хэндуьсде — смеяться, хохотать, 
рассмеяться, улыбаться
Хэреб сохде — портить 
Хэрж сохде — тратить
Хэржи сохде — расходовать 
Хэрмон куфде — намолотить, 
обмолот
Хэсде — больной, усталый, забо-
левший
Хэсде-менде — устало 
Чалашмиш сохде — стараться, 
проявить рвение 
Чапар гуьрде — ограждение, 
ограда, изгородь; обносить ог
радой; блокада, оборона; огоро-
дить
Чарунде — перевод, изнанка; пе-
релицовывать, переводить (с дру- 
гого языка), поворачивать, обора-
чивать, переворачивать, опроки-
дывать, превращать, преобразо-
вать 
Чаруьсде — поворачиваться, 
поворачивание, повернуться, об-
ратить свой взор, отвернуться 
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Чарх хурде — крутиться, вер-
теться 
Чарххурде — обойти, прогулять-
ся, побродить
Чемуьсде — скользить, спо-
тыкаться, отклоняться, прище- 
мить
Чемуьсде-чемуьсде — скользя, 
спотыкаясь; спотыкаться, откло-
няться
Черх хурде — кружиться
Четер сохде — стреноженный 
Чиг шенде — мелкий дождь, 
моросящий дождь 
Чире восдори песде дебе со-
хде  — вначале купил, а потом 
отказался
Чи-чем кура сохде — припасы 
Чоргъэде — четырехслойный, 
сложенный в четыре слоя 
Чоре сохде — вылечить 
Чугъули сохде — доносить
Чум не вегуьрде — не перено-
сить, ненавидеть
Чум пел-пел сохде — рябить, 
пестрить в глазах
Чумбесде — необдуманно, на-
обум, на авось, вслепую, с закры-
тыми глазами; игра в жмурки 
Чуме хир сохде (чуме хьир сох-
де) — прищуриться, щурить глаза
Чуме чару сохде — присматри-
вать, надзирать
Чупшенде — разыгрывать жре-
бий 
Чуь сохде? — Что делаешь?
Чуь туьре воисде? — Что хо-
чешь?
Чуьруьтмиш сохде — гадить, 
загадить, разг. 

Чэх сохде — раскроить 
Шагьзде — шестнадцать 
Шевхэгьерзенде — ребенок (зо-
ловки) 
Шегьервокурде (шегьердешен-
де) — градостроительство
Шек сохде — сомневаться
Шенде — бросить, бросать, вы-
бросить, выкинуть, кидать; бро
шенный
Шермвокурде — обычай откры-
вать лицо невесты
Шерменде — стыдливое состо-
яние (видимость стыда), сты-
диться
Шефдегерде — кривошеий
Шешэнгуьшде — шестипалый 
Шикоет сохде — жаловаться на 
кого-либо, на что-либо 
Шиновусде — слушать, выслу-
шивать, заслушать, слышать
Шинох сохде — знакомить
Шинохде — узнавать, опозна-
вать, распознавать, знать, быть 
знакомым, узнать, спросить 
Шинохунде — познакомить, 
представить кому-либо 
Шише дешенде — остеклить
ШовгIо сохде — клясться
Шовунде — трясти
Шогьзеде — царевич, принц 
Шор сохде — обрадовать
Шувунде — трясти, колебать, 
шатать, раскачивать, махать
Шугъомо рафде — пикировать
Шуморде — считать
Шуш нефес гуьрде — задыхать-
ся, быстро дышать 
Шушде — купать, мыть, стирать, 
вымыть
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Шушде-руфде — купание, умы-
вание, стирка 
Шуьгъэм рафде — понос 
Шуьгъэм рэхде — дизентерия
Шуькеет сохде — пожаловаться
Шэхде — метель, вьюга, пурга
Шэхде шенде — брызги; брыз-
гать, обрызгать, 
Э аташ сухде — гореть в огне; 
пострадать из-за кого-либо, перен.
Э буьск вокурде — нанизать на 
шомпол 
Э воисдей хуьшде — по соб-
ственному желанию 
Э гIуьлом лов сохде — трубить 
во всю; трезвонить; оглашать на 
весь мир; выносить сор из избы, 
перен.
Э гIуьмуьр хуьде — за всю 
свою жизнь
Э гIэре гоф дэшенде — переме-
нить разговор; рассорить
Э герде вегирде — признаться, 
признаваться 
Э герде невегуьрде — отрицать; 
никогда; боже упаси, межд.; не 
признаваться
Э гуьзешт рафде — уступать
Э гуьнжо овурде — изобретать
Э гъирогъ рафде — отойти
Э гьовойи варафде — подняться 
(взлететь) в воздух
Э гьовойи веберде — забрать на 
небо
Э дерд венгесде — огорчать
Э дес гуьрде — пользоваться
Э еки вохурде — встретиться
Э ёр гуьрде — помнить
Э ёр овурде — вспоминать, на-
поминать

Э зарбевоз коре сохде — рабо-
тать с воодушевлением, энер-
гично 
Э зенжил бесде — с цепью, по-
саженный на цепь, с цепочкой, 
закованный в цепи 
Э киро гуьрде — снять (арендо-
вать)
Э кор вегуьрде — нанимать
Э кор дешенде — запускать
Э куки вегуьрде — усыновить
Э мейду ведировунде — обли-
чать
Э нэхир берде — пасти 
Э рай овурде — уговорить 
Э сафар рафде — путешество-
вать
Э сер венге сде — вразумить
Э сер венгесде — объяснение; 
дать знать, дать понять, намек-
нуть, намекать, вразумить, объяс-
нить, разъяснять, растолковывать, 
заставлять думать, понять, убе-
дить
Э сэхьро мунде — безысходность, 
безвыходность, попасть в безыс-
ходное положение (скажем, ока-
заться в одиночестве в пустыне)
Э темэхь венгесде — соблазнять
Э тенги венгесде — подпирать, 
притеснять 
Э тозе жиге гирошде — пересе-
ление (с переносом имущества)
Э хов рафде — заснуть
Э хуьшде домунде — опешить, 
недоумевать
Э хьуьрш венгесде — вывести 
из себя
Э хьуьрш венгесде — раздра-
жать
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Э хьэвес овурде — вызвать охо-
ту, желание, интерес; приохотить 
к чему либо
Э хьэвесевоз томоше сохде — 
любоваться, смотреть 
Э четини дешенде — поставить 
в крайне затруднительное поло-
жение 
Э чорченге рафде — тащиться 
на четвереньках 
Э чул эдет хэрмон куфде — мо-
лотят зерно на току
Э шуьвер рафде — выходить 
замуж
Эгьингъинеревоз гирисде — 
плакать, всхлипывая
Эдее гIэжел гешде — ищет 
(смерти)
Эдее шуморуш сохде — рассуж
дать про себя 
Эдембу жуьмуьсде — двигался
Эдесдешенде — издевка, изде-
вательство, оскорбительная на-
смешка
Эз гIовун гирошде — быть про-
щенным
Эз гIэре вегуьрде — устранить, 
изжить, ликвидировать
Эз гIэре виризде — улизнуть
Эз гъэриш малад гешде — ша-
гать по грязи 
Эз гьисд-нисд вадарафде — ра-
зорять, разорить, разбазаривать 
всё имущество
Эз ехэн гуьрде — взять за грудки
Эз и куче э укуче гешде — про-
гулка с одной улицы на другую 
Эз кемер вор гуьрде — радику-
лит 
Эз пой венгесде — сбить (с ног) 

Эз пулатиш нисе домунде —  
не уступит стали 
Эз сер рафде — истерика, обмо-
рок
Эз сери хуьшде — самовольно 
Эз тож венгесде — низвергать, 
свергать
Эз у бэгъде — после того
Эз фикир вадарафде — расте-
рянный, ошеломленный, сбитый 
столку 
Эз хуьшде вадарафде — расте-
рянный, потерявший себя 
Эз хуьшде рафде — обморок, 
истерика
Эз хьуьрмет венгесде — уни-
жать
Эз хьэвес венгесде — отбить 
охоту
Эз хьэдд вэдрафде (эз хьэдд ги-
рошде) — переходить границы 
дозволенного, переборщить, разг.
Эз хэжелети вадарафде — услу-
га за услугу
Эзибэгъде — впредь
Эзимбэгде — после этого
Эзпишомунде — объедки
Эзхушдеверафде — обморок, 
истерика
Элогъо бесде — общаться
Элогъо бирмунде — относиться
Эри хуьшде — себе 
Эри эз ёр нешенде — память, 
предмет, хранимый в память  
о ком-либо, о чем-либо 
Эрксохде — позволить себе сво-
бодно обращаться к кому-либо 
Эрэгъ сохде — потеть
Эхирде — кончать, заканчивать, 
завершать, иссякать, кончаться, 
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выручить, перен.; законченный, 
завершенный; наконец, в итоге, 
в заключение, в конце концов, 
спустя много времени 
Эхте сохде — кастрировать, оско-
пить; кастрат, скопец, евнух 
Эхфи шенде — сорить 

Бее — мороз; оледенеть
Ме эдее — я желаю 
Миенее — будни

Баладже — маленький, малю-
сенький, низкорослый
Беже-беже — иногда, порою, 
временами, время от време-
ни, изредка, подчас, то тут,  
то там
Бидже — напрасно, зря, попусту, 
тщетно 
Виже — пятерня (старинная 
мера расстояния между 1-м  
и 5-м пальцем руки), пядь; чет-
верть (четвертая часть) метра 
Гиже — клоп, насекомое (пара
зит), клещ, зоол.
Гъизилже — корь 
Гъуже (гъоже) — старик, ста-
рый, дряхлый 
Дереже — градус
Держе — окно в потолке, в кры-
ше
Дуюнже — досыта, вдоволь, 
всласть, вволю
Е виже — единица, мера длины
Е пенже — горсть, щепотка
Жиже — жмых, выжимки, жом; 
корень, корни (мелкие); сухожи-
лия, суставные связки

Инже — нежность; мягкий, не
злобивый, кроткий, тонкий, неж-
ный, изящный
Мерге гиже — кровопийца, кро-
вожадный 
Меркиже — воробей, зоол.
Миже: 1. Корка, пленка (на бан-
ке кислого молока), закваска; 
2. Веко, ресницы
Нетиже: 1. Вывод, итог, резуль-
тат, заключение, оглавление, со-
держание; 2. Правнук 
Пенже — пятерня, лапа, ступня, 
горсть, щепотка
Пенже-пенже — заляпанный
Расдкуьнже — прямоугольник
Секуьнже — треугольник 
Суьвруьже — корь, краснуха
Тапинже — пистолет, наган, ре-
вольвер 
Тинже — легкий, нетрудный, 
легкое 
Урогъуже — рогожа, соломенная 
циновка 
Хьэёт-боже — дворовые
Хьэже — подпорка
Чоркуьнже — квадрат
Шефдепенже — косолапый 
Эже — где, куда
Эзже — откуда 
Юнже — клевер, люцерна

Виз-визе — писклявый, ворчли-
вый 
Гуьзе — красота 
Гуьрзе — гадюка, зоол.
Гъизе-бэгъизе — слишком, че-
рез край, сверх необходимого 
Гъузе — хлопковая коробочка 
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Гъэзе — глиняный горшок
Гьуьл зе — толкай
Дезе — вдеть, вдень
Дервозе — дом с усадьбой, воро-
та, арка (ворот), свод, перемычка, 
калитка 
Дерзе — игла, иголка, укол
Дигизе — фрейлина 
Дуьрузе — двухдневный
ЕлэгIэзе — недавно 
Ерузе — однодневный
Жинозе — труп, останки, покой-
ник; страдать, ныть от боли 
Жозе — наказание, кара, казнь, 
переживание, трудности 
Жуьлзе: 1. Насекомое, блоха, 
зоол.; 2. Сладкий; 3. Болезнь Пар-
кинсона (дрожание конечностей) 
Зе — бей, избей
Зузе — вой (волков); гудок
Ижозе — позволение, разреше-
ние 
ИлэгIэзе — сейчас, сегодня, в 
настоящее время 
Кузе — кувшин (с узким гор-
лышком, небольшой, глиняный), 
кувшинчик (металлический) 
Куьрзе — пельмени 
Лап тозе — новехонький, совер-
шенно новый
Лизе — Лизе, имя жен.
ЛэгIзе — миг, мгновение 
Мезе: 1. Жеманство, кокетство, 
игривость; 2. Не убивай, не бей;  
3. Сладкий 
Мерзе — дорога, длинная дорога
Мизе — ударил бы 
Мозузе (мезузе) — мезуза (сви-
ток с заповедью на косяке двери), 
религ. 

Наз-назлуь мезе — кокетливо,  
с жеманством 
Насазе — расстройство 
Ни зе — не ударил бы 
Низе — пика, копье, штык 
Ноле зе — взвыл
Овозе — слава
Пар мезе — не лети 
Парзе — лети, улетай
Пенжрузе — пятидневка 
Перезе — бирюза (драгоценный 
камень)
Пуьрзе — кусок овчины (кото-
рым мажут глиной пол) 
Рузе (ризе) — затвор, петля за-
твора, засов
Савзе — трава 
Серузе — трехдневка 
Суьпенж зе — увял, завял 
Тозе (тазе) — обновление; но-
вый, свежий, молодой, первый; 
обнова, новое поколение; новень-
кий, новехонький, свеженький, 
совершенно новый 
Типтозе (таптазе) — новенький, 
новехонький, свеженький, совер-
шенно новый
Туьршмезе — кисловатый
Фикирсуьзе — пустословие, бол-
товня 
Фирузе — бирюза
Фузе — посади ребенка на горшок 
Хьофдгезе — семиаршинный 
Хэмзе — дыня; дыня перезрела, 
вышла за предел зрелости 
Чоррузе — четырехдневка 
Чуьлрузе — сорокадневка 
Шурмезе — солоноватый 
Э ме гозули мезе — не сделай 
мне плохое, не навреди мне

зе зе
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Эжуьзе — карлик, хитрец
Эризе — заявление

Бие — вдовство
Бодие — бадья, подойник; бокал, 
чарка, пиала
Бэхие — строчка
Гъозие — ситуация
Дие — еще, более; уже
Дэхие — жилы и сало, выбира-
емые из негодных частей живот-
ного
Луьбие — фасоль
Нежие — кал, нечистоты
Партие — партия 
Рецензие — рецензия 
Сие — черный
Тербие — воспитание
Хие — деревянная лопата
Хос небирение — гангрена
Илье — Илье, имя муж.

Войе — желание, страсть, рве-
ние, энтузиазм
Гьуйе — вопль, крик
Пэхийе — разорванный 
Хийе — деревянная лопата

Авторучке — авторучка
Банке (бонке) — банка
Белке: 1. А; 2. Может быть, 
авось, возможно 
Бике — дочь (князя, бека, госпо-
дина), красивая женщина, госпо-
жа, княгиня, красавица; наряд-
ная, со вкусом одетая женщина 
Бочке — бочка
Будке — будка
Бутилке (бутылке) — бутылка
Герфинке (гирфинке) — графин

Гуьрвенке (гуьренке, гире-
ке) — фунт (мера веса) 
Гъовревеке — гробовщик, мо-
гильщик 
Гъэрзинке — корзина 
Гьирке — рыдание; всхлипыва-
ние
Дастулке (дестулке) — прила-
вок
Духовке — духовка
Е тике — ломоть, ломтик; не-
много, чуть-чуть 
Екепике — копейка (монета) 
Ёлке — елка
Ерке — каприз, капризный
Иношке — Иношке, имя муж.
Кастурке — касторка
Клиёнке — клеенка
Куьквеке — выкапывать корни, 
корнеплоды
Лампочке — лампочка
Лезгинке — лезгинка (танец) 
Лудке — лодка 
Марке — марка 
Мелке — царица; Мелке, имя 
жен.
МэгIреке — собрание, сбор, 
компания; столпотворение, суто-
лока, скопище, шум, гам, буча
Палатке — палатка (киоск)
Папке — папка 
Парче тике — лоскутья 
Петрушке — петрушка (расте-
ние) 
Пиёниске — пьяница 
Пилке — скорлупа (ореха), 
шелуха (лука), чешуя (рыбы), 
кожура
Пичинке — бочонок
Плитке — плитка

зе ке
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Посилке — посылка 
Припадке — припадок, приступ, 
черная немочь, разг. 
Пробке — пробка, затычка 
Разведке — разведка 
Рамке — рама
Ридиске — редиска 
Салфетке — салфетка
Сике — каприз, упрямство; да-
вить своим положением, качать 
права; свысока, презрительно; 
считать других ниже себя, наста-
ивать на своем 
Симичке — подсолнух 
Спичке — спичка 
Сумке — сумка
Суьрке — уксус
Тарашке — тарань, зоол. 
Теке — козел, зоол.
Тике — кусок, кусочек, ломтик, 
клок, клочок, отрывок, часть
Тике-тике — изрубить кусками, 
кусочками, куски (разрезать на 
куски); полосками; разрезанный 
на полоски; разбитый (на мелкие 
куски) 
Улке — страна, государство, 
край 
Фетке — паралич
Фонетике — фонетика 
Хоривеке — землекоп
Чаплашке — тюбетейка, ермол-
ка 
Чашке — чашка, чашечка 
Чинке — лезвие
Чолвеке — бурильщик; тот, кто 
копает колодец; копатель (колод-
ца) 
Чореке — бутыль, четверть (бу-
тыль)

Чутке — счеты, щетка
Чухутке — грудная болезнь, ча-
хотка, туберкулез 
Чушке — поросенок, зоол.
Шотке — щетка
Шпилке — прищепка 
Шутке — щетка 
Эрке — каприз; капризный
Этажерке — этажерка 
Юбке — юбка 

* Курсивом выделены слова, 
образованные с помощью суф-
фикса «-ле» с уменьшительно- 
ласкательным значением. О сло- 
вообразовании существительных 
читайте в главе «Построение 
словаря».

Арусле — невестушка
Асдо-асдоле — тихо, тихонько 
Астале — осторожно
Бадле — врединка, разг.
Биле — лужа, пруд 
Бирорле — братишка
Боле (хэто-боле) — беда, не-
счастье, неприятность, бич, 
бедствие, напасть; человек, от 
которого всегда можно ждать 
неприятностей; трагедия 
Бониле — изголовье; подложить 
(что-либо под голову) 
Буь ле (бэ ле) — червяк, улитка, 
зоол. 
БуьгIле — насекомое, гусеница, 
зоол. 
Буьзле — козленок, зоол. 
Велвеле (веле) — переполох, 
тревога, паника, суматоха 
Вечеле — птенчик 

ке ле
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Веченазу назуле — котенок, зоол. 
Возиле — игрушка
Геле: 1. Нитка с монетами, мони-
сто; 2. Овчарня, отара, стадо, стая 
Гениле (генле) — нитка с моне-
тами, монисто, бусы, ожерелье
Гермле — тепленький 
Гиле — раз, один раз, сколько 
раз 
Гомшиле — буйволенок, зоол., 
ребенок
Гофле — словечко 
Гужболе — насилу, разг., с боль-
шим трудом 
Гулле — пуля 
Гуниле — патрон, газырь, пуля
Гуселе — бычок, телка, теленок, 
зоол.
Гушевеле — шепот двух веток в 
ветреную погоду, перен. 
Гуьле — глазок (ягода) виногра-
да, глаз, глаза, 
Гуьмле — комната жениха
ГIэилле — малыш, младенец 
ГIэмле — дядя (брат отца)
Гъибле — сторона, куда направ-
ляет взгляд молящийся 
Гъоблеле — банка жестяная
Гъушелуле — двустволка
Гъуьл-гъуьле — вирусная бо-
лезнь
Гъэбиле — сват, сватья, теща, 
тесть, свекровь, свекор 
Гъэдо-боле — беды, тревоги, 
болезни
Гъэжгьуле — котелочек, малень-
кий котел 
Гъэжеле — галка, сорока, зоол. 
Гъэйле — кальян, курительная 
трубка

Гъэле — крепость, замок 
Гьевдоле — праздник зажигания 
субботних свечей 
Гьеле — пока, покамест, разг., 
пока что, да еще, даже на время, 
временно; еще (пока)
Гьеле-буле (гьэлебуле) — угро-
за, угрожать, запугивать 
Гьеле-бэле — просто; просто  
так
Гьеммехьэле — проживающий в 
одном и том же квартале, дворе, 
на одной и той же улице
Гьемсоле — выдержка, терпе-
ние, выносливость
Гьогъоле — кипячение
Дегьсале — десятилетний
Деле: 1. Белка, зоол., 2. Обуза
Дениле — женщины, женский 
пол
Дерле — дверца, дверка
Дефтерле — тетрадь, тетрадка, 
записная книжка 
Дигъле: 1. Кусок, кусочек, лом
тик, клок, клочок; 2. Галька; 
3. Помет мелкого рогатого скота, 
маленькая часть чего-то 
Дигъле-дигъле — кусочками 
Дигьле (чуькле дигьле) — ху-
тор 
Догъле (догълеле) — шкафчик в 
стенке; ниша (в комнате)
Дуволе — бечевка
Дугъле — капля
Духделе — девочка, девушка, 
дочь
ДухдергIэмле — двоюродная 
сестра (дочь дяди по отцу)
Духдерлеле — двоюродная се-
стра (дочь дяди по линии отца)

ле ле
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Духдерхоле — двоюродная се-
стра (дочь тети по линии матери)
Дуьгиле — дважды
Дуьле — середина, сердцевина 
Дуьсале — двухлетний
Е гиле — однажды
Езугъле — бедный, страдалец
Еле — открытый
Елтеле — чуть, чуть-чуть
Есале — однолетний
Жейле — изоляция, разлука
Желе — капкан, ловушка, запад-
ня, силок
Жизле (жузле) — кусок, кусо-
чек, ломтик, клок, клочок
Жожуле — ежик, зоол.
Жуьмле — предложение 
ЗенгIэмле — жена дяди (по ли-
нии отца)
Зингиле — бубенчик, колоколь-
чик, звоночек, звонок, колокол
Зуьл-зуьле — ветрянка, крапив-
ница
Зэхьле — желчь
Иловле — окрестность
Ишкуле — школа 
Келе — большак, большой, стар-
ший
Келе-келе — высокомерно, за
носчиво, надменно, гордо
Келле — голова, мозг, макушка 
(головы), башка
Кешумоле — волочить (ноги), 
приползти
Кинле — камин, очаг, плита, 
печка
Кисей зэхьле — желчный пу-
зырь
Кузеле — кувшинчик (с узким 
горлышком) 

КукгIэмле (кугIэмле) — дво
юродный брат (сын дяди по ли-
нии отца) 
Куклеле — двоюродный брат 
(сын дяди по отцовской линии)
Кукхоле — двоюродный брат 
(сын тети, сестры матери)
Куле — куст(ы), кустарник, 
ограждение, кучка (мусора) 
Кулле — череп
Кутэхьле — кратко, короче 
Куьлле — камин, очаг
Лале — мак (цветок), тюльпан
Леле — дядя (брат отца)
Лиле — синька 
Лоле — теплый, тепловатый 
Луле — трубка, носик (чайника), 
ствол (ружья), трубка (колыбель-
ная), гнездо, нора, логово, труба
Лэгъэрле — худенький, худоща-
вый 
Марле — змееныш, зоол. 
Мердле — мужичок 
Меселе: 1. Поговорка, посло-
вица, пример, притча; 2. Задача, 
дело, вопрос
Метеле — пословица, поговорка 
Мигле — середина; между; сред-
ний
Моле: 1. Борона; 2. Штукатурка
Мусале — сенник (матрас, наби-
тый травой, для колыбели)
МэгIмеле — проценты (на дан-
ные в долг деньги) 
Мэхьсле — маленький сапог 
Мэхьэле (мэхьэлле) — квартал, 
район, улица, соседство, дружба, 
околоток 
Мэхэч-гъэле — Махачкала (сто-
лица Дагестана)

ле ле
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Назукле — тоненько 
Немишле — сыро, мокровато 
Нимеле — половинка 
Ноле — стон, вопль, оханье 
Нуьгьле — только девять, всего 
девять
Нуьгьсале — девятилетний
Нэхир, геле — стадо 
Овле — оспа
Оиле — рой 
Оюле — медвежонок, зоол. 
Пейле (пеиле) — пиала, стакан, 
чарка, чашка 
Пеле — мочка (нижняя мясистая 
часть уха человека)
Пенжле — только пять 
Пиле — болван, глупый, тупица, 
неуч, разг.
Повидле — повидло 
Похле — фасоль, бобы 
Пуьлпуьле — разновидность 
столовой зелени 
Рэхьле — дорожка, тропа
Садсале — столетний 
Сарле — низенький, короткий  
(о росте)
Серкеле — предводитель, гла-
варь, вожак, начальник, возглав-
ляющий 
Серкелле — напыщенный, вы-
сокопарный, сложный, заумный, 
высокомерный; считать других 
ниже себя, настаивать на своем; 
свысока, презрительно,
Сесале — трехлетний 
Сеселе — только три, всего три 
Силе — колода (водопойная) 
Силе-бесиле — шататься по ули-
цам, слоняться 

Силле — пощечина, затрещина, 
оплеуха, разг. 
Синле — оплеуха, разг., поще-
чина
Сундугъле — сундучок 
Сутунле — столбец 
Сэхде гъэле — крепость 
Тазале — новенький, новехонь-
кий, свеженький, совершенно 
новый
Текелуле — одноствольное ру-
жье
Текле — единственный, нечет-
ный, непарный; один; одинокий
Теле — западня, ловушка, кап-
кан, мышеловка, судьба, участь, 
рок, доля, силки
Тепеле — холмик, бугорок 
Тикмеле — куколка 
Тиракле — щель, щелка 
Товле — конюшня, коровник, 
стойло
Товоле — сковородка 
Тозоле — новенький, новехонь-
кий, свеженький, совершенно 
новый
Туьле — острог, карцер, капкан 
Тэхьноле — один-одинешенек, 
совершенно один
Фомиле — фамилия 
Фэхьле — рабочий 
Хоеле — яичко, яйцо 
Холе — тетка (тетя) 
Хуле — комок, куча грязи 
Хунеле — домик
Хуьдуьрле — праправнучек 
Хуьжле (хьижле) — занавес  
у мертвого тела; перегородка, 
ширма, закуток

ле ле
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Хуьрсле — медвежонок, зоол. 
Хьилле — уловка, увертка, хит
рость, ухищрение, махинация, 
плутни, подвох; упрямец, разг.; 
коварный
Хьофдодсале — семидесятилет-
ний 
Хьофтсале — семилетний 
Хьэшдодсале — восьмидесяти-
летний
Хьэшдсадсале — восьмисотле-
тие
Хьэшдсале — восьмилетний
Хэлветле — тайком
Хэрле — осленок, ослик, зоол.
Чейтенле — котомка 
Чекмеле — маленький сапог 
Челегле — бочонок
Чендгиле — неоднократно, не 
раз, повторно 
Чорсале — четырехлетний 
Чугьэйле — кальян, куритель-
ная трубка
Чумле — глазок (в двери)
Чуькле — малый, маленький, 
незначительный, низкий, корот-
кий, низкорослый
Чуькле мердле — мужичок 
Чуькле тукуле — киоск
Чуьклеле — крохотный; кроха; 
малюсенький, маленький, низко-
рослый 
Чуьле — сороковка, сорочины, 
сорокадневный период (после 
родов, смерти) 
Чуьлсале — сорокалетний 
Чэхэ мазале — разбитая голова, 
перен., удар (по голове); одурев-
ший, разг. 
Шелале — каскад, водопад

Шеле — тяжесть, ноша, которая 
давит на плечи, обуза, груз, бре-
мя, багаж
Шеле-куле — пожитки, манатки 
разг., скарб 
Шенде шеле — лентяй 
Ширинле — сладенький 
Школе — школа
Шумоле (шумоле-шумоле) — 
волочить (ноги)
ШэгIмеле — костер 
ШэгIэмле — свеча, свечка 
Шэгмеле — факел 
Э иловле — вокруг
Э мигле — посередине 
Эзгил гъэбеле — сорт шишек, 
мушмулы 
Эзи новле — с этого времени 
Эзу новле — с того времени 
Эле — а, ба, межд. 
Элле — охнуть; бог мой, ой, 
межд.
Эн леле — дядино

* Курсивом выделены производ
ные слова, оканчивающиеся на 
морфему «-леме». О словообра-
зовании существительных чи- 
тайте в главе «Построение сло-
варя». 

Балайме — сыночек, доченька, 
родной мой, мое дитя (в раз-
говорной речи как обращение  
к собеседнику)
Бензетме — басня, вымысел, 
выдумка, небылица
Биренгъине жэсд э чумгьой-
ме  — молнии блестели в моих 
глазах

ле ме
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Бовор сох э ме — поверь мне
Богълеме — связка, вязанка, 
узел, петля, сучок; завязать, при-
вязать
Бороме — кокон 
Бугълеме — тушеное блюдо  
(из тушеного мяса или рыбы), уха
Бугъме: 1. Удушье, дифтерия;  
2. Ругань, перен.
Бугъме — ложный круп 
Бугъоз чекме — голенище
Буйругьноме — книга (прика-
зов) 
Буьзме — оборка, сборка (на 
одежде), складка
Буьлме — блюдо (тарелка), 
блюдце, блюдечко (чайное)
Весиетнуме — письменное заве-
щание
Виж дери э жендекме — дрожь 
в моем теле
Гезме — обход
Гелме — чужак, пришелец, 
странник; пришлый, нездешний, 
чужой, одинокий, сиротливый, 
неместный
Гендуьме — бородавка
Гофноме — словарь, словник, 
перечень слов для словаря 
Гу эз ме — скажи мне
Гуш дор э ме — послушай меня
Гуьм-гуьме — напев (тихий, 
без слов, одними губами), тихое 
пение, напевание 
Гуьрдлеме (гуьрделеме) — собра-
ние, заседание, общество, компа-
ния, сходка, сход, сбор, публика, 
толпа, люди, объединение
ГIэззиме — желанный, люби-
мый

ГIэилме — сыночек, доченька, 
родной мой, мое дитя 
ГIэме — тетя (сестра отца);  
тетка 
Гъиме — фарш
Гъиндерме — выдумка, измыш-
ление, фикция
Гъирме — дробь
Гъойме — столб, колонна 
Гъонунноме — кодекс, свод за-
конов
Гъумгъуме — гусеница, зоол.
Гъуьздуьрме — малярия, лихо-
радка, температура (тела) 
Гъэзме — изба (глиняная), ба-
рак, землянка
Гъэрорноме — приказная книга 
Гъэршуьме — пряжка, застежка 
пояса 
Гьемватаниме — гражданин, 
соотечественник
Гьемме — все, весь (всего), всё, 
вся; ежечасно
Гьенгоме — кутерьма, кавардак, 
сумятица, суматоха
Гьовойме — настроение (мое)
Гьовурме — жаркое, каурма, жа-
реное мясо
Дараме — тугой; туго; стойкий, 
способный, прилегающий 
Дестурноме — грамматика
Дишлеме — вприкуску, разг.
Дугме — пуговица, кнопка, пер-
ламутр 
Дулме — долма, голубцы
ДухдергIэме — двоюродная  
сестра (дочь тети по линии отца)
Дуьтоме — двухтомник
Дуьшме — враг, недруг
Дэгъме — клеймо, тавро

ме ме
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Дэхме — хижина, изба, куча, 
ком, хибара, лачуга 
Е той чекме — один ботинок
Евоме — левират
Ерме — прорыв
Ечуме — одноглазый
Жерме — штраф 
Жоме — одеяния
Зенг зе э ме — позвони мне
Зурлеме — насилие, изнасилова-
ние 
Зуьмзуьме — пение (вполголоса) 
Игъролноме — договор, дого-
ворная книга
Ихьдиборноме — доверенность
Казарме — казарма
Келе буьлме — блюдо
Келиме (келме) — слово, изре-
чение, припев, куплет 
Килитлеме — загадка
Клизме — клизма, свеча (гемор-
роидальная)
КукгIэме — двоюродный брат 
(сын тети по отцовской линии)
Куме — хижина, изба, куча, ком, 
хибара, лачуга, шалаш, чердак, 
навес 
Кун чекме — подошва 
Куьнжелеме — углы
Лемлеме — студень, холодец, 
первый лед 
Лихьме — слякоть, жижа, жид-
кая грязь 
Лугьме — кусок, глоток 
Лэхме — плевок 
Ме: 1. Я; 2. Не (отрицательная 
приставка в глаголах повелитель-
ного наклонения) 
Муьшкуьл дери э руриме — 
боль неосуществленной мечты 

МэгIлуьме — канун (чего-то), 
накануне
МэгIлуьмноме — книга извес
тий, сообщений 
Нерме — сорт винограда 
Низомноме — устав, положение 
Ниме — половина, пополам
Нуботноме — список
Нэгъме — мелодия, напев 
Риз чуьшме — луч, заря 
Савзигъовурме — соус из мяса 
и зелени
Салноме — анналы, летопись, 
хроника
Сатме — распластаться 
Сейме — отборный
Серме — серебряный шнурок, 
галун 
Серчешме — исток
Синлегерме — пощечины
Суьзме — соленая творожная 
молочная смесь, творог
Суьлме — лестница, носилки, 
ступенька
Суьрме — сурьма, мазь, краска 
для век 
Суьруьтлеме — скользкий
Суьруьтме — поскользнуться 
Тапшурме — поручение 
Телабноме — требование, про-
шение (письменное), заявка 
Тержуьме — перевод
Теслихьноме — удостоверение, 
свидетельство
Тикме (текме) — кукла, чучело, 
манекен, идол 
Тубонеме — исповедь
Туь щилолире хуно оморей 
э серме — ты, словно беркут, 
устремился на меня

ме ме
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Туьхьме — яма, впадина, углуб
ление, вдавленность, осевшая 
земля 
ТэгIэрифноме — похвальный 
лист, похвальная грамота 
Тэхсирноме — обвинительный 
акт, заключительное обвинение
Уйдурме — анекдот, вымысел, 
басня, выдумка
Хосиетноме — характеристика 
Хуртме — акула, зоол., обжора, 
разг.
Хьэплеме — галушки
Хьэрфноме — азбука, букварь, 
алфавит
Хэйме — палатка, шатер 
Хэлгьме — народ, свой народ 
Чапаламе — барахтаться; ба-
рахтанье в воде, словно тонет; 
биться в судорогах 
Чапишме — скачки, бега 
Чекме — ботинок, ботинки, туф-
ли, башмаки, штиблеты, сапоги, 
сапожки 
Чешме — родник, источник, 
ключ, исток
Чигъиртме — блюдо (из туше-
ной баранины)
Чор чуме — зоркий, во все гла-
за, четырехглазый
Чуллеме — широкая степь 
Чуьме — побег (на дереве), поч-
ка (зачаток растения) 
Чуьниге эдей жуьл зере эз жен-
декме — что-то ползет по моему 
телу 
Чуьшме (чушме) — солнце, 
заря 
Шертноме — контракт, договор 
Шогьирноме — стихотворения 
(сборник) 

Шогьодетноме — свидетельство, 
удостоверение 
Шомоме — небольшая душистая 
дыня
Э ки ме — ко мне
Эз гьемме — самый, общий
Эйлонме — вокруг
Эн ме — мой 
Эри ме — для меня
Эриме — сохрани, сбереги 
Юруьтме — вводить войска на 
территорию противника

* Курсивом выделены производ
ные слова, оканчивающиеся на 
морфему «-ине». Подробнее об 
образовании таких слов читайте 
в главе «Построение словаря».

Балаине — вселенная
Бэгъдэине — следующий
Балахуне — балкон
Беденишоне — несчастливая 
примета 
Беденушуне — чучело, кукла
Белгъэдуне — подорожник 
Белкине — возможно
Бибине — щипок; ущипнуть, 
щипать 
Бидне — пупок, пуп, пуповина 
Бижине — малюсенький, ма-
ленький, низкорослый 
Биковне — состояние неудо-
вольствия, недовольства 
Бине — основание, фундамент, 
база, довод, корень, дно, мотив, 
здание, основа, строение, днище, 
донце, глубина
Биренгъине — гроза, молния
Бирэхьне — голый, нагой, разде-
тый, обнаженный

ме не
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Буёгхоне — красильня 
Буруне — внешний, внешний 
вид, наружный, наружная сто-
рона
Бэгъдеине — будущий; дальней-
ший; следующий; последующий; 
напоследок
Вешенд тутуне — скакун, слов-
но огонь, взметнулся вверх
Визине — завывание
Вогьне — причина, предлог, по-
вод
Возихоне — игротека, игорный 
дом
Возне — газырь(и)
Вэхд чи хурдей пишнеине — 
обеденное время
ГIовхуне — туалет, нужник, сор
тир
ГIордине — мучной 
ГIэйне — зрачок; очки
ГIэнгхуне — улей
ГIэрине — крик (ослиный), рев; 
мычать
ГIэрне — реветь 
Гезине — куст крапивы
Гене: 1. Опять, еще, еще раз, сно-
ва; 2. Клещ, клоп, зоол.
Гердовуне — воротник
Гиргине — круг; круглый, шаро-
видный, шарообразный 
Гировхоне — ломбард
Гисне — голодный
Гуне — румяный
Гутине (гъутине) — щека 
Гуьмруькхоне (гуьмрукхоне) — 
таможня
Гуьруне — гром
Гъине — хна 
Гъоврехуне — кладбище

Гъолинегъутине — толстощекий 
Гъорине — виселица
Гъуллугьчи хуне — прислуга 
Гъуморхоне — игротека, игор-
ный дом, казино
Гъуногъхоне — гостиница, отель
Гъурхоне — могила 
Гъушхоне — голубятня, скво-
речник
Гъэгьбехоне — вертеп, публич-
ный дом, притон
Гъэрезине — меткий
Гъэреулхоне — сторожка
Гъэрине — век, жизнь, столетие
Гъэрнене — ведьма
Гъэсобхоне — бойня, скотобойня
Гъэфэхоне — кофейня 
Гьегене — снова, вновь, заново, 
сначала 
ГьейсэгIэтине — нынешний, 
теперешний, текущий, только что 
состоявшийся
Гьемхуне — жилец, квартирант, 
домосед
Гьеремхуне — гарем, дворец, 
спальня
Гьингъине (ингъине) — икота, 
икание; икать; всхлипывание, 
всхлип
Гьомбор э зир хори хуне — под-
пол 
Делине — жена, женщина, суп
руга, самка
Делуь-дивоне — безумец, сума
сшедший, помешанный, трону-
тый, сумасброд, разг., юродивый, 
бешеный
Делуьхоне — сумасшедший дом, 
дом для умалишенных 
Демирчихоне — кузница

не не
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Дерзине — брошка, булавка для 
волос
Дерзихоне — портняжная 
Дивоне — самодур 
Дивонхоне — помещение суда, 
суд, канцелярия
Дигьине (диине) — вчерашний 
(день)
Диндине — галопом, скачок, 
скок, разг. 
Добогъхоне — кожевенный за-
вод 
Доллокхоне — парикмахерская 
Доне — штука, семя, ядро, кру-
пинка 
Доне-доне — поштучно 
Дофусхоне — издательство, ти-
пография
Дуз-дузине — напрямик 
Дуне — рис 
Дуразовне — продольный, вдоль 
Дуразовуне — плашмя, во весь 
рост 
Дуремине — дурман
Дусд-ошне — друзья, приятели
Дустогъхоне — тюль 
Духдерхуне — девственница
Духдирхоне — клиника
Дуь доне — две штуки 
Дуьвойне — двойной; в два раза, 
в два слоя; большой, огромный; 
удваивать; вдвое, дважды
Дуьдуне, дуьдуьне — близнец
Дуьлгерхоне — столярная мас
терская 
Дуьразевуне — вдоль, продоль-
но, в длину
Е доне — одна штука 
Ёне-ёне — горестно, горько, с го-
речью, со скорбью

Ерэгъхоне — арсенал
Ёсхуне — траурный дом 
Етимхоне — детский дом, при-
ют
Жане — напрасно 
Жомошурхоне — прачечная 
Жоне — ситец 
Жуне — марля, тюль, газ 
Земогьне — время, эпоха
Земоне — время
Зенуне — женский, дамский
Зиробхоне — туалет 
Зирчуне — подбородок 
Зомоне — пора, эпоха, период, 
время 
Зугъине — давний, давнишний
Зугьуне — блюдо (из языка)
Зульфине — красота волос 
Зуне — блудлив(ый,ая), прости-
тутка, прелюбодействующий, гу
лящая, разг.
Илчихоне — посольство
Ильгъоне — Ильгоне, имя муж.
Иму кура бисдорим э иловлей 
сухдембугьо хуне — мы собра-
лись вокруг горящего дома
Искене — стамеска
Кашне — кашне
Келегъутине — щекастый 
Кене — перхоть
Кергине — куропатка, зоол. 
Китобхоне — библиотека
Ковне — из глубины души, от 
чистого сердца; глубина; внутри; 
радуга 
Ковуне (комуне) — радуга
Когьне — выдох (в холодную 
погоду, когда образуется пар) 
Когьуне — воля
Коммуне — коммуна 

не не
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Коне — порог
Консулхоне — консульство 
Корхоне — мастерская, фабрика
Куьгьне — старый, ветхий, по-
держанный, давний, давнишний, 
древний, дряхлый; старьевщик
Куьгьне-муьгьне — старье, хлам, 
барахло, рухлядь, разг. 
Куьпхоне — хранилище этой 
смеси 
ЛигIоне — мята 
Ловоне — Ловоне, имя жен.
Ловошине — пастила (из кислых 
фруктов, засушенное тонкими 
пластами повидло) 
Мегьине — оклад, жалованье, 
содержание; месячный
Меитхоне — морг, мертвецкая 
Мейне — лоза
Менгене — тиски, пресс 
Мергине — морг, мертвецкая, 
смертность
Мердуне — мужская вещь (оде-
жда) 
Меслэхьэтхоне — консультация 
(юридическая женская, детская  
и т. д.)
Метене — Метене, имя муж.
Мигьмонхоне — гостиница, 
отель
Миёне — средне, посредствен-
но, кое-как, так себе, сносно, 
недурно, среднего качества, нор-
мально, в норме
Миженетхоне — переплетная 
мастерская 
Мине — эмаль
Мужине — муравей, зоол. 
Нарине — мужской пол, самец

Нарне — самец, мужчина 
Не — и, не
Не суьрои не гисне — полуго-
лодный 
Неване — невежа 
Нежине — безродный, выродок, 
неблагородный
Нене — грудь, грудь (женская), 
сосок, вымя, сиська 
Нишоне — примета, признак, 
знак, метка, пометка, отметка, при- 
мер, орден, образец, след
Нубот рузине — дневник
Нуневонхоне — пекарня 
Нушуне — примета, признак, 
знак, метка, пометка, отметка, при- 
мер, орден 
Нуьмуне — образец
Нэгъдине — наличные деньги
Нэхуьне — бельмо
Овосуне — песня, сказка, басня, 
легенда, небылица
Огьине — зеркало
Ойлоне — кругом 
Олмоне — вдова, вдовство
Орине — неделя, пятница; суббота
Орне — неделя, пятница 
Офне — притворство 
Очугъ-очугъине — ясно, пря-
мо, откровенно, без уверток, не 
скрывая ничего 
Ошбезхоне — кухня, столовая, 
харчевня 
Ошне — друг, приятель, това-
рищ, возлюбленн(ая,ый), любов-
ница, любовник, содержанка
Ошхоне — кухня, столовая, хар-
чевня; пловная (там, где изготав-
ливают плов)

не не
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Пеймуне — мера, мерка, размер, 
выкройка, мерило 
Пенихоне — сыроварня 
Перине — позавчерашний
Пивехоне — пивная 
Пине — лата, латка, заплатка  
(на обувь); перхоть
Пирожне — пирожное 
Пирорине — позапрошлогодний 
Пойбирэхьне — босой, босоно-
гий, босяк
Пойне — ступня 
Порине — прошлогодний 
Почтхоне — почтовое учреж
дение 
Пошне — пятка, ступня
Прастине (простине) — прос
тыня 
Пушосине — передник, фартук, 
нагрудник 
Рош-гье-шоне — Рош а-Шана
Рузине — ежедневный, каждо-
дневный, повседневный, поден-
ный
Рузорине — пятница
Рушумене — водянистый
Себэхьине — завтрашний
Севойне — в три раза больше, 
втрое 
Семсекуне — чокнутый
Сербирэхьне — без головного 
убора
Сересине — простуда 
Сине — грудь, грудь (женская)
Суротхоне — фотомастерская 
Сэхьиб тозе хуне — новосел
Текбожине — единолично, са-
мостоятельно, самолично
Телуь-тиконе — заноза

Тенбирэхьне — голый, нагой, 
раздетый, обнаженный, нагишом
Тешне — жажда, жаждущий
Тиковуне — вертикально
Тиргьекхоне — опиекурильня
Тоне — развод 
Тукуне — скамейка (у ворот 
дома) 
Тупхоне — арсенал
Тутуне (туьтуьне) — взрыв, раз-
рушение, почти как конец света, 
всё вокруг стало бессмысленно; 
искра из глаз, огонь из ноздрей, 
перен., взлет, искрометный; рас-
сыпать, раздробить, разорвать, 
разодрать 
Тэхчине — скамейка (у ворот 
дома) 
Усдохоне — мастерская
Уьзбашине — самовольно 
Уьлмене — изнеможденный
Фирегьехине — статный, с ши-
рокой статью, косая сажень в 
плечах 
Фирегьуне — вширь, в ширину
Фитне (питне) — коварные 
умыслы, козни, раздор
Фыртыне — буря
Хазук шевине — жужелица, 
зоол.
Хине — хна 
Хоегине — омлет, яичница
Хори хуне — земля, пол (в ком-
нате, доме)
Хумне — сходный; сходство
Хуне — дом, квартира, комната, 
жилище
Хурегхоне (хурекхоне) — столо-
вая 
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Хуьрине — хрюканье 
Хьисхоне — коптильня 
Хьэжетхоне, хьэжетхуне — сор
тир, туалет, нужник 
Хьэйвонхоне, хьэйвонхуне — 
зверинец
Хьэкимуне — мудро, рассуди-
тельно 
Хэзине — казна, казначейство, 
клад, сокровище, сокровищница, 
запас
Хэрретхоне — столярная мас
терская 
Хэсдехоне — поликлиника, боль-
ница 
Чапархоне — почтовая станция, 
ямская
Чепине — наискосок 
Чине — зерна, корм (для птиц) 
Чойхоне — чайная, чайхана
Чорвоине — вчетверо, четырех-
кратно, в четыре раза 
Чошне — рисунок, образец, узор 
Чумгисне — жадный, скряга, 
алчный, ненасытный
Чуне — подбородок, челюсть, 
скула
Шевине — ночь, ночной 
Шекуьлконе — фотография 
Шефдеуне — косо, вкривь 
Ширине — рев, рык
Шихьине — ржание, ржать 
Шоне (шони) — медовый, соты
Шоуне — вчерашняя ночь
Шуне — гребенка, гребешок, 
расческа
Шэхине — луч, заря 
Э хуне — домой
Эгъуьлёне — предположитель-
но, наугад, приблизительно, с 

умом, обдуманно, умозрительно, 
приблизительно 
Эёне — если вдруг
Эз тараф гъутине — профиль 
(вид сбоку) 
Эмхуне — домосед, квартирант
Энжине — фрукты (сушеные); 
груши (сушеные)
Эскене — долото
Эшгене — суп с мясом и зеленью

Вое — желание, охота, стремле-
ние, склонность
Гофое — рифма 
Гъое — гора, горка, холм, вер-
шина, высота, скала, утес, плоти-
на, выступ, ограждение от воды
Дое — кормилица, опекун
Епое — одноногий
Либое — одежда, одеяние, об-
мундирование
Мое — капитал, себестоимость, 
закваска
Невое — (человек) не осуще-
ствивший свои мечты, цели, же
лания 
Ое — или
Пое — подпорка, жердь, кол 
Сое — тень, силуэт; теневой; 
призрак
Тое — стог, скирда, тюки, кипы 
Тое-тое — скирдами 
Хое — яичко, яйцо 
Хоме хое — сырое яйцо 
Чорпое — табуретка 

* В этом разделе приведены 
некоторые существительные в 
объектном падеже. Образование 
падежных форм существитель-
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ных смотрите в главе «Особен-
ности языка джуури. Имя суще-
ствительное».

Аббат зере — шагать 
Азад бире — освободиться; быть 
освобожденным
Азар кешире — болеть; перебо-
леть
Азарлуь бире — заразиться бо-
лезнью, подхватить болезнь
Азмиш бире — худеть, похудеть
Амасире — отек, опухание  
(от болезни) 
Амбар бире — увеличиваться, 
увеличиться; стать большим по 
количеству, величине или по объ-
ему; размножаться; размножить-
ся; расплодиться; увеличиться  
в числе, в количестве
Амбаре — многонациональный 
Асдарагьо эдембируьт товтови 
доре — звезды блестели
Асилмиш бире — висеть, вис-
нуть, быть казненным через по-
вешение
Асмиш бире — вешаться, пове-
ситься
Аташ веноре — разводить 
огонь; топить (печку)
Ах кешире — ахать
Батмиш бире — тонуть, уто-
нуть; завязнуть
Беген бире — нравиться, понра-
виться
Бедебуй доре — вонять
Бедре — ведро
Бее зере (бейезере) — заморо-
женный, мерзнуть, замерзнуть; 
промерзший, прозябший 

Белед бире — ориентироваться
Бенд бире — влюбиться (в ко-
го-либо)
Бере: 1. Арык, канава, ручей; край 
участка, разделенный арыком;  
2. Паром 
Бесгъун бире — атакованный, 
побежденный
Бесгъун доре — атаковать, по-
беждать
Биёбур бире — опозориться, 
позориться
Бизбиз бире — встать дыбом
Бил зере — копать, выкапывать 
Билесмол бире — облить гря-
зью, запачкать
Бире — быть, случаться
Бире-небире — имущество, 
скарб, домашние вещи 
Бирорзере — племянница, пле-
мянник, ребенок брата 
Бирэхьне бире — оголяться
Бичоре — больной, тяжелоболь-
ной, беспомощный, безвыходный
Боворин доре — заверять
Бодо доре — погубить, прова-
лить, подвести 
Бодологъи доре — подножка; 
дать подножку 
Божэхь зере — закричать, орать
Бонгъуш бире — вздуться
Бонке воноре — ставить банки 
(медицинские) 
Боребор бире — поравняться 
Боришмиш бире — мириться
Бугъмиш бире — задохнуться
Бугъоз оморе — болезнь горла, 
ангина
Буй доре — навонять 
Буйкешире — нюхать
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Буланмиш бире — мутить 
Буланмиши кешире — страдать
Бурхулмиш бире — вывихнуть
Бухоре: 1. Передняя часть горла.  
2. Бухара (город в Узбекистане)
Буьвере — кривизна, криво 
скроенный материал 
Буьлгъ зере — бить ключом, 
родник
Буьржире — печься, выпекать-
ся, жариться; поджаристый, 
хорошо выпеченный, видавший 
виды человек 
Буьхдуь веноре — клеветать, 
унижать
Бэгвече жив-жив зере — воро-
бей чирикает
Бэхигье кешире — прострочить, 
строчить 
Бэхтевери вегуьрди уре — у него 
обилие всего
Бэхш бире — делиться
Бэхшире — подарить, дарить, 
отдавать даром, прощать, изви-
нять, помиловать, амнистировать
Вамасире — воспаление, набу-
хание, волдырь, отек, опухоль, 
вздутие; пухнуть
Варасире: 1. Понимать, разуметь; 
понимание, осознание, обдумыва-
ние, размышление, соображение; 
2. Закончиться
Варире (варре) — испражняться
Вебире — находиться сверху
Вебуьржире — печься, выпе-
каться, жариться; поджаристый, 
хорошо выпеченный, видавший 
виды человек 
Вебуьчире — обвиваться

Веги бэхшмере — возьми мой 
пай
Веди бире — виднеться
Ведироморе — выйти, выходить; 
вывих
Ведоре — прислоняться
Векенде гьелгъэре — развязы-
вать 
Венжире — рубить, разрубить 
(на кусочки) на куски (порезать, 
поломать), колоть, вырезать
Веноре — положить (на что-ли-
бо), поставить, класть, ставить 
Вепичире: 1. Ввязаться (в дра-
ку), драться; 2. Назойливый, 
назойливость; 3. Обвиться 
Вере — ягненок, барашек, овеч-
ка, зоол. 
Верехшире (верэхшире варах- 
шире, вэхшире) — тошнота, 
рвота; тошнить, вырвать, блевать
Верзире — оказать равную услу-
гу, стоить
Верф эдей оморе — идет снег
Вечире — сбор, собирать (пред-
меты), убираться, убранный
Вижире — выбирать, избирать, 
отбирать
Виз зере — визжать
Визер оморе — скучать 
Винире — видеть
Вир бире — пропажа; потерять-
ся, заблудиться
Висдоре — покупать 
Вихде оморе — выбранный
Вогосире — приклеиться, при-
липнуть, приклеиваться; прикле-
енный, прилипший, приставший, 
смежный, прилегающий 
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Водоре — приставить 
Воерде хэмире — раскатывай, 
раскатать (тесто) 
Возире — играть, играться; разг.
Вой зере — вопить
Войзере — выть; вой; завывать
Вокошире — вешать, повесить
Вокурде оморе — строиться
Волисире (гъоблисире, лиси-
ре)  — лизать, облизывать, лизо-
блюд
Воноре — носить (головной 
убор), ставить банки (медицин-
ские), поставил 
Воре — нитка, ниточка
Вороморе — расти, произрастать 
Воруш эдей оморе — идет дождь
Восдоре (восторе) — купля, 
приобретение; покупать, купить, 
отнимать, отнять
Восдореоморе — купленный 
Вошире — топтать, наступать на 
ноги 
Вошишире — затоптать, растоп-
тать, топтать
Гезире — укус, кусание; жалить, 
ужалить
Геймиш бире — наряжаться
Гемигьой эн уре — так говорят 
о человеке глубоко задумчивом, 
мол, его корабли потонули в оке-
ане, перен. 
Герм бире — греться
Герм вороморе — греться
Герме муре — угольки (в печке) 
Гиёв зере — косить
Гиришмиш бире — вмешиваться
Гов мэгI зере — корова мычит 
Гордевужзере — сеян(ый,ая) 
Гоф доре — обещать

Гуж зере — напрягаться, на-
прячься
Гуниле зере — стрелять
Гурундбире — обострение, отя-
желение
Гуфдире — говорить, сказать
Гуфере — люлька, колыбель, 
качалка
Гушкешире — трепка за ухо, 
взбучка, нагоняй, разг. 
Гуьзгуьз доре — сверкать, отра-
жать 
Гуьл доре — цвести
Гуьм бире — исчезать
Гуьм зере — стонать
Гуьргьо эдет зузе зере — волки 
воют
Гуьре — согласно, сообразно, 
смотря по чему-либо, вследствие, 
по причине, ввиду, в силу чего- 
либо 
ГIов доре (гIовдоре) — дать 
воду, дать попить воды, полить, 
поливать поле, огород
ГIов зере — бросить черпак 
воды (обычай)
ГIони бире — обнищать
ГIоси бире — гневаться, раз-
гневаться; сердиться, серчать; 
роптать
ГIошир бире — разбогатеть, 
стать богатым
ГIуь-гIуь зере — кукарекать, 
пение (петуха) 
ГIуьзетлуь бире — прославиться
ГIуьр бире — спесивый, кичли-
вый, высокомерный, бодливый 
ГIэбре — разновес
ГIэдире, гIэдре — лапша, верми-
шель 
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ГIэжоиби оморе — показаться 
странным, удивительным
ГIэзиет доре — беспокоить, 
тревожить; мучить, причинять 
страдания; издеваться
ГIэзиет кэшире — мучиться, 
страдать
ГIэзоб доре — мучить, причи-
нять мучения, страдания
ГIэзоб жегьендеми кэшире — 
испытать муки ада
ГIэзоб кэшире: 1. Мучиться, 
страдать, терпеть муки, терзать-
ся; 2. Болеть, переболеть
ГIэзорлуь бире — заразиться 
болезнью, подхватить болезнь
ГIэил офдоре — произойти вы-
кидышу
ГIэйб доре — стыдить, присты-
дить, смущать, конфузить; крити-
ковать
ГIэйб кешире — стыдиться, 
стесняться, смущаться, конфу-
зиться
ГIэйб небу пуьрсирэ? — Удобно 
ли будет спросить вас?
ГIэйб оморе (гIэйб-гIор омо-
ре)  — неловкость; стесняться, 
смущаться, стыдиться
ГIэйбежер бире — стать уродли-
вым
ГIэмел оморе — годиться; раз-
решаться; возникнуть, появиться; 
появиться на свет
ГIэнже-гIэнж бире — быть ис-
кусанным
ГIэре — промежуток, перерыв, 
интервал, дистанция, расстояние, 
середина; взаимоотношения

ГIэре зере — рассорить, испор-
тить чьи-либо отношения
ГIэре не доре — неустанно, не
утомимо, без устали
ГIэре-гIэре (гIэре-эре) — про-
межуточно, местами; то тут, то 
там; в промежутках; время от 
времени, иногда
ГIэрине зере — реветь, кричать 
по-ослиному
ГIэрине кешире — кричать 
по-ослиному
ГIэсб шихине зере — лошадь 
ржет 
ГIэсуьл оморе — родиться 
Гъили-гъили доре — щекотать
Гъилогъ гьъэр-гъэр зере — во-
рон(а) каркает
Гъимет норе — оценка; оцени-
вать
Гъимиш бире — жалеть
Гъиндогъ бире — пеленки, уку-
танный в пеленки ребенок 
Гъирзере (асфалтзере) — ас-
фальтированный
Гъирогъ никере — берег
Гъмрогъ дере — обрыв (крутой 
обрыв на берегу реки)
Гъовол зере — барабанить
Гъовре — могила, кладбище 
Гъомборе — купол
Гъудере — глиняная посуда, 
чашка
Гъудуз бире — зазнаться, обна-
глеть
Гъуз бире — нагнуться, сог
нуться
Гъул кешире — подпись; подпи-
саться
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Гъупмиш бире — оторваться
Гъурбуни доре — жертвовать
Гъуре — недозревший (плод), 
недозрелая виноградная гроздь 
Гъэгьр вечире — озлобленный 
(на кого-либо), жалобный, жа-
лостный, заунывный
Гъэгьр доре — злить, обидеть
Гъэгьр оморе — злиться
Гъэгьри бире — сердиться 
Гъэд бире — наклоняться, со-
гнуться
Гъэдбире — сгибание, согну-
тость, крен 
Гъэдегь веноре — ставить банки 
присосные
Гъэдуьш зере — читать молитву 
(кадиш), религ.
Гъэдэгъэ зере — поручать
Гъэйгъу кешире — проявлять 
заботу 
Гъэлей доре — лудить
Гъэлей зере — вылудить, лудить
Гъэлейдоре — луженый 
Гъэлемзере — привить 
Гъэлет бире — ошибаться
Гъэлпекешире — царапаться 
Гъэмиш бире — надоедать
Гъэмчил зере — хлестать
Гъэним бири уре — его постиг-
ла кара
Гъэноре — виселица
Гъэр зере — каркать (крик ворон 
или грачей)
Гъэргь бире: 1. Обомлеть, остол-
бенеть; 2. Тонуть
Гъэре — жребий
Гъэришнебире — невмешатель-
ство, неразмешанный
Гъэрор норе — постановить

Гьебирден э иёр оморе — спо-
хватиться
Гьегидо бире — быть избитым
Гьейвере — здоровяк, здорови-
ла, разг.; грубиян, хам, балбес, 
разг.; здоровенный, здоровущий, 
дюжий, неуклюжий, грубый, не-
вежливый, безобразно огромный, 
неотесанный, перен., некультур-
ный, невоспитанный 
Гьейрон бире — очаровываться, 
восхищаться, плениться; быть  
в восторге
Гьейроти зэре — исполнять (му-
гам) «Хейраты»
Гьемдоре — кормление 
Гьемин бире — успокоиться
Гьеммере — полностью, всеце-
ло, целиком, весь, всем; всего, 
всё
Гьенджире — пить 
Гьингъине гуьрди мере — мне 
хочется рыдать
Гьингъине пичире — всхлипы-
вать; икать, начать икать
Гьинер нушу доре — совершить 
подвиг; проявить мастерство
Гьир доре — дразнить
Гьич бире — пропадать, про-
пасть даром, без пользы; сво-
диться на нет
Гьово зере — исполнять ка-
кой-либо мотив, мелодию на му-
зыкальном инструменте
Гьово кешире — подышать воз-
духом, освежиться
Гьовомер бире — ровняться, вы-
равниваться, быть выровненным, 
разравниваться, разравняться, раз-
глаживаться, разгладиться, быть 
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разглаженным, полироваться, от
полироваться, быть отполирован-
ным, отшлифоваться
Гьой доре — отзываться, откли-
каться
Гьой зере — кликать, окликать, 
звать издалека, аукать
Гьойдоре — отзыв, отклик
Гьолокот бире — умориться, 
крайне устать, выбиться из сил
Гьорой зе уре — позови его
Гьорой зере — вызвать, звать, 
позвать; вызывать; зовет; при-
глашать, пригласить; призывать, 
призвать; созывать, созвать
Гьуй бире — убегать, исчезать 
Гьуй зере — поднимать вопль, 
вопить
Гьуьзуьм венджире — рубить 
(пилить) дрова
Гьуьл зере — толкать, толкнуть, 
отталкивать; толкаться; всовы-
вать, втискивать; протискивать-
ся, соваться
Гьуьм зере — намекать
Гьуьм-чум зере — подмигивать, 
делать кому-либо знаки глазами
Гьуьндуьр бире — возвышаться, 
стать высоким
Гьэммееки гуьрд бире — объ
единенный
Гьэрболзере — сеян(ый,ая) 
Гэсбгьо шихьине зере — лоша-
ди ржут 
Дебире — находиться (внутри)
Дегесире — загораться
Дегиш бире — измениться, ме-
няться
Дегишнебире — неизменный, 
остающийся без перемен 

Дегмиш бире — мешать (ко-
му-то)
Дегьборе — десять раз
Дедоре — ударять
Дезере — вдеть, вдень, застеги-
вать, застегнуть, макать
Дем доре — заваривать
Денг бире — пресытиться
Денишире: 1. Смотреть, глядеть, 
наблюдать, заботиться, присмат
ривать; 2. Ждать, ожидать
Деноре — вставить
Депичире: 1. Завернуться, уку-
таться; 2. Терять самообладание 
Дерворе — ворота
Дерд кешире: 1. Страдание;  
2. Горевать, тужить, болеть ду-
шой
Дере: 1. Долина, ущелье, овраг, 
балка, узкий горный проход; 
2.  Низ, нижняя часть чего-либо, 
дно
Дерзе зере — иглоукалывание, 
укол; уколоть
Дерьёз зере — косить
Дес зере — коснуться, трогать
Дес ме эдей дорд доре — у меня 
болит рука
Десгире — простыня
Десдере — нуждающийся
Дечире — укладка; насаживать
Ди мере — дай мне
Дир бире — опоздать
Дир небире — немедленно, не-
замедлительно, безотлагательно 
Дирбире — задержка, промедле-
ние, опоздание
Дире — видеть, замечать
Дирнебире — немедленно, неза-
медлительно, безотлагательно 
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Дироморе — входить, заходить, 
вступать, выезжать, войти
Дит мере — дайте мне
Довом доре — выносливость, 
выдержка, терпение
Доворигьоре — сплетничать 
Додоре — подхватить, ударить 
Доире — круглый
Дорд доре — болеть (об органе 
тела)
Доре — выдать, давать, дать, от-
дать, сдать, утешать
Доре-восдоре — купля-продажа 
Дофус зере — издать; печать; 
печатать 
Дуборе — переделать 
Дуборе-дуборе — неоднократно, 
многократно 
Дузире гуфдире — говорить 
правду
Дундугъ зере — клевать
Дур бире — отдаление, отда-
ляться; стать недосягаемым 
Дургуни гуфдире — наврать 
Дуре — дым
Дуредоре — копченый
Душу доре — чесаться, скоб-
литься 
Дуь руй-дуь коре — двуликий, 
двуязычный, лицемерный, неис-
кренний 
Дуьборе — вторично, повторно; 
во-вторых
Дуьжере — двурядный
Дуьздире — воровать, красть, 
похищать
Дуьлпесо бире — беспокоиться, 
волноваться, нервничать
Дуьлхуьрд бире — разочаро-
ваться

Дуьсере — обоюдный
Дуьшире: 1. Кипеть, вариться; 
кипяченый, вареный; 2. Удой, 
надой; доить, надоить 
Дуьшпере — пельмени 
ДэгIно зере — укорять, настав-
лять, упрекать
Дэгъме зере — клеймить
Дэхсире — промокать
Еборе — одноразовый
ЕгIэлмиш бире — обознаться, 
разг.
Ежире — одинаковый
Ек бире — объединяться
Екбире — единение, слияние, 
соединение, единство
Еклуьг бире — объединиться
Жапзере — шлепать (по грязи) 
Жару зере — мести 
Жезире — залив, озеро
Жейле бире — разлучаться
Жерге эре — междурядье, про-
ход, проем 
Жив-жив зере — чирикать, ще-
бечут
Жилове кешире — натянуть по-
водья, вожжи 
Жингир бире — взбеситься
Жинлуь бире — беситься
Жинозе доре — страдание 
Жире — такой 
Жовоб ди мере — ответь мне
Жовоб доре — отвечать
Жозе доре — наказать, карать 
Жозе кешире — понести наказа-
ние 
Жофо кешире — трудиться, пе-
реносить муки, страдания 
Жугьоб доре — отвечать
Жундоре — агония
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Журе — незрелый, недозрелый 
Журзере — жужжать
Жуьл зере — ползать, ползти
Жуьхдоре — паленый 
ЖэгI симов зере — рыба плывет 
Жэгъэре — краснуха
Зар зере — позолота 
Зарали зере — вредить
Заркешире — золочение; позо-
лоченный
Зархэре — парча, ткань, материя 
Зевер бире — повыситься
Зенг зере — звенеть, позвонить
Зере: 1. Бить, ударить, побить, 
забить, подхватить, прибивать;  
2. Пахать землю
Зиёд бире — размножаться
Зиндебире — оживление, вос-
крешение, возвращение к жизни
Зире — тмин
Зугьун дедегьире — ассимиля-
ция
Зузе зере — вой; ныть, выть
Зуьнде бире — ожить
Зэхьмет кешире — трудиться
Идоре — управление, адми
нистративное учреждение, кон-
тора, организация
Ижире — такой, этакий
Имид бире — надеяться, тешить 
себя надеждой, иметь надежду, 
положиться, опираться 
Имид доре — обещать; обнаде-
живать
Иму эдейм гуфдире — мы гово-
рим
Иму эдейм хисире — мы спим
Имуре — нас
Ихдибор доре — доверять

Ихдиёр доре — оставить, остав-
лять (внутри), разрешать, разре-
шить, позволять, делать 
Ишму эдейт гуфдире — вы го-
ворите
Ишму эдейт хисире — вы спите
Ишмуре — вас
Иштроф воноре — оштрафовать
Йе бире — моль 
Кар бире — оглохнуть
Каре — плесень, гниль 
Келе бире — расти 
Кеноре — сторона, отдаление, 
край 
Кервонсуре — караван-сарай, 
постоялый двор, заезжий двор
Кере — масло (сливочное) 
Кешире — тянуть, таскать, та-
щить, дергать, привлекать, вовле-
кать, выкачивать, черпать (воду), 
взвешивать, чертить, рисовать
Кешире-кешире — тащить; роб-
ко, трусливо, несмело; таща
Кире — кого
Кис-кис доре — интригует 
Ковре — голубой, синий
Ковресуьвре — коклюш 
Ковузере — синить 
Копоре — искупление, проще-
ние; простить 
Косиб бире — обнищать
Культуре — культура 
Кумек бире — поддержка жела-
ния, помощь, содействие; помо-
гать, протянуть кому-либо руку, 
проявлять заботу 
Кура бире — сбор; собираться 
Кур-куре — вслепую, на авось,  
с закрытыми глазами, необдуманно
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Кут бире — отупеть
Кутон зере — вспахать, пахать
Куфдеоморе — избитый
Кучмиш бире — кочевать, пере-
селиться
Куьгьне бире — устаревать, об-
ветшать, износиться 
Куьнд бире — сблизиться 
Куьнд оморе — подходить
Куьрм жуьл зере — червь ползет 
Лас зере — блистать, сиять
Лембере — студень, холодец, 
первый лед 
Лемзере — движение воды в за-
пруде
Лепик зере — пинать
Лерзвоноре — зябнуть
Лерзире — дрожать
Лилезере — синить 
Лихьим зере — паять
Лов бире — лопнуть
Лов-тум бире — разваливаться
Логьигь бире — подобие; подо-
бать 
Лол бире — онеметь, замолчать, 
молчать, умолчать
Лош доре — ошпарить
Лулей гуфере — деревянная 
трубка для отвода мочи из колы-
бели 
Луьт бире — обездоленный, ли-
шенный чего-либо
Лэгъэр бире — исхудать, поху-
деть, отощать, худеть
Лэх зере — булькать
Мазуре — свиток с заповедью  
на косяке двери, религ. 
Ме бегенмиш сохдем уре — она 
мне нравится

Ме жарундум шушде палта-
ре  — я выжал выстиранное 
белье
Ме жинозе мидуьм туьре —  
я заставлю тебя страдать 
Ме эдем онгуре чире — я сры-
ваю виноградные гроздья 
Мегьр бире — женатый, замуж-
няя, жениться
Мерд бире — возмужать
Мере — меня
Мере эз ухош оморе — она мне 
нравится
Мерэгълуь бире — интересо-
ваться
Месгъэре — насмешка, высмеи-
вание, шутка, издевательство 
Мест бире: 1. Сытость, полное 
удовлетворение; 2. Осоловеть
Мидануь бире — едва ли, вряд ли
Милобире — обрезанный
Миноре — маяк 
Михьтож бире — зависеть
Могъбул бире — грустить
Молгъэре — скот (крупный, ро-
гатый), зоол. 
Молекешире — штукатурить 
МонигI бире — препятствие, 
помеха, задержка, затруднение; 
мешающий, препятствующий 
Мугъоет бире — заботиться
Мугъоре: 1. Пещера, могила;  
2. Темень, разг., мгла, задымлен-
ность 
Муй чире — стричься
Муре — зола, пепел, угольки  
(в печке) 
Мушар зере (мушарзере) — пи-
лить, спилить 
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Муьгьре (мигьре) — бисер, 
жемчуг, бусы, жемчужина, оже-
релье
Муьтёре — чтение и перевод
МэIзере — блеять
Мэхсере (месгъере): 1. Маскарад, 
насмешка, высмеивание, шутка, 
анекдот, балагурство, разг., изде-
вательство; 2. Задевать, приста-
вать, трунить, подшучивать
Не расире — несозревший (плод, 
иногда так говорят и о людях),
Небире — незакрытый 
Небуьржире — недожаренный 
Негире — отвратительный; со-
стояние мнительности, рвоты, 
противности, брезгливости
Негире оморе — брезговать
Неденишире — несмотря
Недире — заочно; не видевший 
кого- или что-либо, жадный, 
перен.
Недуьшире — недоваренный 
Незник бире — сблизиться 
Некешире — не взвешивая, не 
закурив 
Нерасире — неспелый, незре-
лый, недозрелый, недоспелый 
Нермехосиет имуре — мягкость 
Несиет доре — советовать
Несихьэт доре — внушать
Нефес кешире — вдох, выдох; 
дышать
Нигьре — кувшин (для сбивания 
масла), маслобойка, пахталка 
Нидануь бире — не может быть
Никере (нуькере) — река, речка 
Нифтар бире — заткнуться, за-
молчать

Нишре — правнук 
Ногъоре — барабан, бубен
Ноле зере — ныть, завывать
Норе — класть, ставить, устанав-
ливать, расположить, разместить, 
рассуждать, перен., обсуждать, 
положить
Ношумо доре — агония 
Нум норе — назвать (дать имя) 
Нумноре — наречение имени
Нун доре — кормить
Нушу доре — показывать обра-
зец, демонстрировать, показывать-
ся, появляться, быть видимым
Нуьвуьсде оморе — писаться
Нуьгъре — серебро 
Нуьгъредоре — серебристый, 
покрытый серебром 
НэIлзере — подкованный 
Нэгъомо восдоре — мстить
Обид бире — исчезать
Ов доре — дать воду, дать попить 
воды, полить, поливать поле, ого-
род
Ов зере — охотиться
Оворе — бездельник, лентяй, 
разгильдяй, бродяга, босяк, ски-
талец, бездомный
Овсуьрхдоре — золочение, по-
золоченный
Огол зере — вызвать, звать, по-
звать
Огь кешире — вздыхать
Озгоре — изжога, отрыжка
Омонет норе — вкладывать
Оморе — приходить, приезжать, 
прибывать, являться, появиться
Оморе-оморе — постепенно,  
со временем 
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Оронгу доре — поставить в 
крайне затруднительное положе-
ние 
Оронгу кешире — испытание, 
большие трудности
Офдоре — падение, понижение, 
снижение; падать, упасть, упасть 
плашмя, навзничь 
Офире — создавать, творить, 
родить, созидать
Офиреоморе — быть созданным 
Офирре (офуьрре) — создавать, 
творить, созидать 
Охкешире — вздох; вздыхать
Очугъ бире — раскрыться
Ошугъ бире — влюбиться, по-
любить
Пажире — линять, блекнуть, 
выцветать, вянуть; увядший, по-
блекший, выцветший; выцвести, 
увядать, завянуть 
Паз зере — вбить клин
Панкрут бире — обанкротиться
Папрус кешире — курить
Пар зере — взлететь, взмахнуть, 
летать, лететь, парить
Пара бире — от нетерпения его 
сердце готово было выпрыгнуть, 
рваться 
Параменд бире — развиваться
Пара-пара бире — оборванный, 
изодранный, истерзанный, разо
дранный в клочья
Паре-паре — рваный 
Партлемиш бире (партленмиш 
бире) — взорваться, лопнуть
Паруьсдек жив зере — ласточка 
поет 
Пезире — тушиться
Пейле зере — чокаться

Пелтек бире — заикаться
Пенжере — окно, окошко, ста-
вень, створка 
Песово гьорой зере — отозвать 
обратно
Петьёре — сварливая
Пешму бире — раскаиваться, 
каяться
Писире — гнилой
Пих зере — храпеть 
Пичере-пичере — извилина, 
изгиб
Пичире — прилипать, липнуть, 
не отставать, виться
План кешире — планировать
Пой норе — шагать
Пой шишире — топтать, насту-
пать на ноги 
Пойпичек доре — подножка, 
дать подножку 
Пузире — рассыпчатая 
Пул доре — платить
Пуф дедоре — надуть 
Пуф доре — надувать, дуть
Пуф зере — дуть
Пуфдодоре — сдуть, сдунуть 
Пуч бире — погибать
Пучбире — уничтоженный 
Пушово кешире — выдвигать, 
выдворить
Пуьрсире — спросить, опро-
сить, спрашивать; спрос; узнать
Пуьрсире-пуьрсире — спраши-
вая 
Пэхьни бире — прятаться
Пэхьнибире (пэхьэнубире) — 
спрятанный, спрятавшийся 
Рази бире — довольный; согла-
ситься
Рази небире — порицать 
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Ранг зере — красить, раскра-
шенный, цветной 
Расд оморе — встретиться
Расире: 1. Дойти, добраться, 
доехать, доспеть, успевать, дого-
нять, достичь, достигать; 2.  Зре-
лость; созревать, зреть, поспевать; 
зрелый 
Рафде-оморе — движение, связь, 
сношение, дорожное движение, 
волокита, перен.
Римкешире — абсцесс 
Ринде зере — строгать
Риндезереоморе — строганый, 
обтесанный 
Руз э хэйр бу доре — здоровать-
ся, поздороваться
Руйдире — опытный (имевший 
отношения)
Руш чире — бриться
Руьхсет доре — разрешать
Руьхь доре — одушевлять
Рэхьо доре — отпускать
Рэхьэ доре — выпускать (отпус
кать)
Сабан зере — жать ниву, срезать 
под корень 
Себоре — трижды 
Сегьре — путешествовать 
Сейл зере — гулянье, прогулка
Сексенмиш бире — вздрогнуть
Сенжире — оттягивать спину 
назад, потягиваться, тянуться
Сеновре — головной платок 
Сер зере — кланяться, покло-
ниться, кивать, приветствовать, 
приглашать 
Сер кешире — посещение; наве-
щать
Сергъуз бире — кланяться

Сердбире — утихать
Серзере — приветствовать, при-
глашать 
Серкуч зере — попрекать 
Серхуш бире — пьянеть
Серчире — стрижка 
Сес доре — голосовать
Сесдоре — голосование, сигнал
Силле зере — шлепок, удар, по-
щечина; бум 
Симов зере — плавать, плыть 
Сиригъ зере — простроченный 
Сирои бире — насытиться
Сирот зере — фотографировать
Соворе — младенец, маленький 
ребенок, кроха 
Сок шире — сок 
Сувогъ зере — штукатурить
Суворе — всадник, кавалерист, 
наездник
Сур бире — исчезнуть, пропасть, 
исчезать
Сургъум бире — сосланный, 
изгнанный, выгнанный 
Суьвре — кашель
Суьгьре — стол 
Суьпенж зере — побледнеть, 
увядать, завянуть, вянуть 
Суьпенжзере — бесцветный, 
поблекший
Суьфре — скатерть, трапеза, на-
крытый стол
Суьфре доре — задавать пир 
Тар бире — мокнуть
Тасире — задыхаться
Тегерзере — градобитие
Телеф бире — гибнуть
Тембэхь доре — порицать
Тен бире — наравне; равняться, 
поравняться
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Тенгъид доре — критиковать
Тенкеш кешире — зевать
Тепик зере (тепуьк зере) — дать 
пинка, пинать
Теремиш бире — упираться 
Терк бире — вымирать
Терс доре — угроза; угрожать, 
запугивать, страшить 
Терсире — пугаться, бояться, 
испугаться 
Теслихбире (теслихьбире) —
утвержденный 
ТефигIэт бире — различаться
Тигьи бире — литься
Тиркому не расире — и без 
стрелы лука раненая мама, разг. 
Тирошире — строгать 
Тоб доре — выдержать, стер-
петь, терпеть
ТобигI бире — повиноваться
Товдоре — сияние; сиять
Товтови доре — блестеть
Товуш доре — сверкать, отра-
жать, освещать, светить
Тожвоноре — коронация 
Той бире — наравне; равняться 
Тологъ доре — разводиться
Туморе — мешок (большой) 
Туь утанмиш нисе бире? — 
Тебе не стыдно? 
Туь эдей гуфдире — ты гово-
ришь
Туь эдей хисире — ты спишь
Туьнде жигей нуькере — место 
водоворота в реке 
Туьре — тебя
Туьркочоре — лечение (народ-
ное), народная медицина 
Туьршбире — скисание, броже-
ние 

Туьхьмет доре — выговаривать
ТэгIэриф доре — похвала; хва-
лить, похвалить
Тэмбихь доре — выговор
Тэхьсире — портиться, разла-
гаться, провонять 
У хундени, оммо ме эдем шини-
ре — он читает, а я слушаю
У эдей гуфдире — он(а) говорит
У эдей мере гъилгъили доре — 
он меня щекочет 
У эдей хисире — он(а) спит
Угут доре — поучать, стыдить 
Угьо эдет гуфдире — они гово-
рят
Угьо эдет хисире — они спят
Угьоре — их
Ужире — такой 
Унегуьре — оттого, поэтому 
Уре — его, ее
Утизере (утузере) — выутюжен-
ный
Уту зере — гладить (утюгом)
Ухшеш бире — похож
Учмиш бире — взлететь, взмах-
нуть
Уьзгуьм зере — плавать
Уьзуьгъэре (уьзгъэре) — вино-
ватый, осрамившийся, посрам-
ленный
Уьшуьгъ доре — светить
Фермон доре — приказывать 
Фикир доре — внимание
Фикир кешире — печалиться 
Фирсоре (фурсоре, фуьрсоре) — 
отправлять, пересылать, направ-
лять, послать
Фит зере — свистеть, свистать 
Фугъоре (фэгъир-фугъоре)  — 
беднота, бедняга, бедный, сиро-
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та, неудачник, больной, нуждаю-
щийся 
Фужире — снять мясо с кости 
Фураморе — спускаться, опус
кать, принести вниз, сходить, 
слезать, оседать 
Фурмунде оморе — унылый, 
грустный, печальный, скорбный, 
околпаченный, обманутый 
Фурмуш бире — забываться
Фучире — обчистить
Фуьлфуьлзере — наперченный; 
с перцем 
Фэхре — подлый, нестойкий; 
обманщик; непостоянный 
Харсзере — хлопать в ладоши 
Хенде-жэхьре — зубоскальство
Хилос бире — вырваться, изба-
виться, спасаться
Хиник бире — простуда; про-
мерзший, прозябший 
Хиникбире — охладившийся
Хире — покупать 
Хирре — купля, приобретение 
Хирреоморе — подкупленный 
Хисире — спать, уснуть
Хиш зере — вспахать
Хов восдоре — выспаться
Ховоре — второй подбородок, 
горло, подбородок, шея
Хогьиши доре — заказать
Хомуш бире — успокоился 
Хоре (хоре-хоре) — зуд, раздра-
жение
Хорире кутон зере — пахать 
землю 
Хосбире — поправка (здоровья), 
разг. 
Хуб бире — выздороветь

Хуре — моль 
Хуте бире — пример; совершен-
ствоваться, учить
Хуьр зере — храпеть
Хуьрд бире — ломаться
Хуьрдбире — поломка 
Хуьршине зере — ржать
Хуьшг бире — высохнуть
Хуьшдере — себя 
Хуьшдере ведоре — присло-
ниться
Хуьшдере э дес доре — сдаваться
ХуьшдеретэгIэриф доре — хва-
литься 
Хьисоб доре — отчитаться
Хьов-хьов зере — гавкать, разг.
Хьозуьр бире — готовиться
Хьофторе — Афтара (отрывок 
из Книги Пророков), религ.
Хьуьжре — келья
Хьуьршлуь бире — вспылить, 
сердиться
Хьэбуьл кешире — терпеть
Хьэвес бире — иметь охоту
Хьэё доре — устыдить; выгова-
ривать
Хьэё кешире — чувствовать, 
испытывать сильный стыд; сты-
диться, стесняться
Хьэз оморе — нравиться; полу-
чать приятные ощущения
Хьэзуре — печеный хлеб 
Хьэзуьр бире — готовиться, 
подготовиться
Хьэизере — лаять, лаяться, тяв-
кать, разг. 
Хьэйвон бире — озвереть, бран., 
становиться скотиной; лишиться 
человеческого облика
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Хьэк зере — белить
Хьэл бире — растаять
Хьэлбире — растопленный, рас-
плавленный, помятый, смятый 
Хьэлово бире — назойливость, 
приставать 
Хьэл-хьовус бире — растоплен-
ный, расплавленный, помятый, 
смятый 
Хьэмило бире — забеременеть
Хьэп зере — обжора
Хьэсирот бире — соскучиться 
Хьэсрот бире — затосковать, 
скучать
Хьэсроти кешире — тосковать
Хьэсуьл оморе — появиться на 
свет, явиться, родиться 
Хэбер бире — проснуться 
Хэбер доре — сообщать
Хэгьерзере — племянник, пле-
мянница, ребенок сестры
Хэмире — опара, закваска, дрож-
жи, квасить (тесто)
Хэре — десять снопов на поле, 
поклажа, груз, товар на осле, 
скирда, поленница, штабель 
Чапар кешире — оградить, об-
нести оградой
Чархзере — кружиться 
Чат бире — треснуть, лопнуть 
Чек зере — рукоплескание; 
рукоплескать, хлопать, аплодиро-
вать, хлопать в ладоши
Чекзере — хлопать 
Ченг зере — месить, замешивать 
Чендборе — неоднократно, не 
раз, повторно 
Ченджире — разный, различ-
ный, разнообразный 
Чеп-чеп денишире — коситься 

Чешмиш бире — быть сбитым  
с толку 
Чинодоре — чтение без понима-
ния смысла
Чире — стричь, брить; собирать 
(урожай), рвать, срывать, нар-
вать 
Чогъ бире — ожиреть
Чогъбире — ожирение
Чодур зере — палаточный мате-
риал или для чадры 
Чое э дем воноре — заварка 
(чая), заваривать
Чонгъу зере — грабить
Чоре — средство, способ, выход 
(из положения), надежда, исход, 
возможность, основание, по-
мощь, содействие 
Чорзани зере — поджав ноги 
Чум зере — моргнуть, подми-
гивать, подавать знаки глазами и 
бровями, делать глазки 
Чумнедире — заочно, не видев-
ший кого- или что-либо, жадный, 
перен.
Чумрасире — сглазить 
Чуьлки бире — облить грязью, 
запачкать
Чуьмей пенжере — форточка 
Шевгъ доре — блестеть
Шекуьл кешире — рисовать
Шелевеноре — быть навьючен-
ным 
Шефд денишире — искоса
Шехинедоре — излучение, ради-
ация
Шидим зере — обезображен-
ный, убогий, увечный
Шидре (шиндре) — позвонок, 
позвоночник 
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Шинире — услышать, слышать 
Шинох бире — знакомиться
Шире: 1. Эмаль, глазурь; 2. Сус-
ло (виноградное), сок
Шириш зере — клеить
Шишире — жать, сжимать, да-
вить, наступить, сдавить ногой, 
мять, нажать, сжать 
Шишире оморе — наступать 
ШовгIо доре — присягать
Шогьоди доре — свидетельство-
вать
Шор бире — радоваться
Шуне зере — причесываться
Шуьфор зере — трубить, изве-
щать с амвона 
Э аташ офдоре — попасть, 
угодить в огонь; попасть в беду, 
перен.
Э вихьде вероморе — осилить, 
одолеть, наказать
Э гIэре гэриш бире — вмеши-
ваться
Э гIэре норе — сделать общим 
достоянием; представить на обо-
зрение
Э гуниле зере — расстрелять 
Э дере — вниз, внизу, ниже
Э дивор зере — ударить о стену, 
бросить на стену 
Э дору медаре — вглубь не лезь
Э женг гъэриш бире — ввязать-
ся (в драку)
Э иловле денишире — озирать
Э ме гуьре — по-моему
Э муьшдевоз зере — кулаком 
бить
Э пушой ведироморе — встре-
чать
Э сер офдоре — понимание, соз
нание, осознавать 

Э сурогъ расире — искать (дой-
ти до сути), разобраться
Э туь у логьигъ нисе доре — 
тебя это не украшает 
Э уьзге миллетигеревоз гъэ-
риш бире — ассимиляция
Э хов оморе — сниться
Э хуьшде дироморе — отрез-
виться, прийти в себя, очнуться
Э четини офдоре — препят-
ствие, помеха, загвоздка 
Э чум недире — вслепую, на 
авось, с закрытыми глазами, не-
обдуманно
Э шугьомо рафде зере — пол-
зать, ползти
Эp хуш офдоре — обморок, ис-
терика
Эвленмиш бире — жениться
Эдей руьгъ-руьгъ доре — блес
теть (о воде)
Эдей хисире — он спит 
Эз герден зере — казнить
Эз дедей бире — родиться 
Эз дере — снизу
Эз дорд вой зере — страдать, 
ныть от боли 
Эз зир чум денишире — смот
реть исподлобья
Эз кулок гIов никере эдембу 
пел-пеле бире — ветерок рябит 
воду 
Эз хиники жэгъэ зере — замерз-
нуть 
Эз хьол офдоре — древний, 
дряхлый; заболеть
Эз хьэвес офдоре — потерять 
охоту, относиться безразлично
Эз`дес восторе — отняли, отнять 
Эзирпой шишире — затоптать, 
растоптать
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Элбухоре — чернослив 
Эре — промежуток, интервал, 
дистанция, расстояние, середина, 
взаимоотношения 
Эшугь бире — влюбиться 
Яратмиш бире — создаваться
Гирье — плач (по случаю смер-
ти) 

Больнисе — больница
Буьсе — поцелуй 
Гъисе — короткий, недолгий, 
непродолжительный 
Гъолинде расе — канат
Гъусе — карлик, хитрец
Гъуьссе — печаль, грусть, тоска, 
скорбь
Гъэпесе — полка, карниз, под 
потолком, стойка, прилавок 
Гъэфисе — рифма 
Гьедисе — случай; казус, яв-
ление; событие, происшествие; 
инцидент
Гьендэсе — геометрия
Гьерсе — втроем
Едесе — однорукий
Килисе (килесе) — церковь, 
собор 
Кисе — кисет, мешочек, банная 
перчатка, карман, мешок
Колбасе — колбаса 
Кусе — безбородый, мужчина  
с редкой бородой
Месе — брусок, оселок, булыж-
ник, голыш (речной гладкий 
камень)
Назуке расе — бечевка
Пелесе (чул-пелесе) — степь, 
поле, двор, пустырь 

Песе — зад, задняя сторона, 
оборотная сторона, продолжение, 
последующая часть
Расе — веревка
Се — три 
Сесе — три 
Темосе — рейка, планка 
Темсе — крокодил, зоол.
Хьэлисе — кушанье из пшени-
цы, мяса, масла и сахара 
Эз тараф песе (эзпесе) — сзади, 
с задней стороны 
Монпасье — монпансье 

Асантте — полегче
Бофте — галун
Вежесте — танец 
Вихьте — умение
ГIэселте (Эселте) — Шавуот 
(еврейский праздник в честь да-
рования Торы на горе Синай, а 
также начала сбора первых пло-
дов), религ.
Гермте — теплее 
Гите — континент 
Демуьште — моча
Десте: 1. Пучок, букет, кипа, пач-
ка, связка, стая, пестик в ступе; 
2. Рой 
Десте-десте — группами, отря-
дами, пучками, букетами, пачка-
ми, связками; журавли пролетели 
клином 
Дирте — попозже, позже 
Дурте — подальше, вдали,  
дальше
Духте — шить, пришивать, 
сшить, тачать 
Елте — чуть, чуть-чуть
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Етилте — кусок, кусочек, ломтик, 
клок, клочок 
Жэхьте — перекресток
Зарбофте — парча
Зеверте — выше
Зиёдте (зиедте) — более, сверх
Зофруте — ниже
Зуте — пораньше, раненько, ско-
ренько, скорее
Келете — постарше, старше, 
больше, побольше, крупный, 
взрослый 
Кемте: 1. Жир (животный); 2. По
меньше
Кофте — кофта 
Култе — куча 
Култе-култе — комки, комья 
Куьфте — тефтели 
Лете — стая
Лэхте — комок, кусок, сгусток
Лэхте-лэхте — сгустками 
Муьфте — даром, дармо- 
вой, разг., без оплаты
Нард-тахте — нарды
Нуьгъте — точка
Нуьхте — недоуздок 
Овлоте — подвинуться, отойти, 
отодвинуться 
Офте — найти 
Пете — пропуск, талон
Пилете — керосинка, плита, 
плитка (газовая, электрическая), 
очаг, печь, печка
Пилте — фитиль 
Пирте — старше 
Пусте (пуьсте) — фисташк(а,и), 
корица
Пушоте — прежний, предыду-
щий, сперва, раньше, сначала, 
прежде 

Руште — поясная повязка (для 
брюк), длинный лоскут 
Суьфте — почин; первоначаль-
ный; сначала, вначале, сперва, 
раньше 
Тахте — тахта 
Тефте — тафта (ткань) 
Тилте — осколок
Тилте-тилте — разрубить (на 
кусочки) 
Тобухте — каша (рисовая, разме-
шанная кислым молоком)
Уьст-уьсте — одно на другое 
Фериште — ангел
Хиникте — холодновато, слегка 
холодно 
Хубте — лучше 
Хуте — навык, привычка, повад-
ка, обыкновение 
Хьэфте — неделя, пятница 
Хэсте — больной, уставший
Шеш лете — шесть клиньев
Шомокуфте — котлет(а,ы) 
Шуште — стирать, мыть 
Шуькесте — восточная класси-
ческая мелодия 
Шэхте — брызгать, обрызгать, 
брызги
Э улоте — подвинуться, отойти, 
отодвинуться 
Эз у пушоте — канун (чего-то), 
канун праздника
Эхте: 1. Кастрированный, оско-
пленный, вылущенный, очищен-
ный от косточек; кастрировать, 
оскопить, очищать от косточек; 
кастрат, скопец, евнух; 2. Выжи-
мать; выжимки
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Гьелбе́тте — обязательно, без-
условно, непременно, конечно, 
разумеется, несомненно
Гье́тте (гьедте) — сразу, как 
только
Е́тте — немного, чуть-чуть 
Те́йте — до тех пор, пока

Бируе — нахал, разг. 
Гуе — будто, будто бы, как будто, 
мол, дескать
Дуьруе — лицемер 
Еруе — односторонний
Куе — кучка (мусора), мусор, сор
Очугъэ асдаралуье — ясный, 
звездный, лунный

Везифе — задача
Галифе — галифе
Гъэфе — кофе 
Гьеве-жуьве — ртуть 
Летифе — анекдот(ы)
Мештефе — рукомойник 
Суьрфе — личинка
Тейфе — племя, род 
Хэлифе — халиф

Агъче (ахче) — деньги, монеты
Богъче (бохче) — бахча, садик, 
огород, сквер, парк, цветник
Бугъче (бухче) — сверток, узел, 
узелок 
БэгIэвече — воробей, жаворо-
нок, зоол.
Вече — детеныш, птенец, цыпле-
нок, зоол.
Возиче — игрушка
Гъиче — вешалка
Гъунче — бутон, подарок на 
подносе

Гъурбуче — жертва
Гъэлече — высокое здание, 
крепость на возвышении, башня, 
дворец
Гьич-гьиче — вничью
Дайче — жеребенок, зоол., стри-
гун, стригунок 
Даче — дача
Девече — верблюжонок, зоол.
Дерче — окно в потолке, в крыше
Дерьёгьче — озеро
Дерьоче — залив, озеро
Дефтерче — тетрадь, тетрадка, 
записная книжка 
Догъче — шкаф в стене 
Дуьшегче — тюфячок 
Етимче — проклятье (на маль-
чика или девочку, чтобы они 
остались сиротами) 
Зенче — мужчина (с манерами 
женщины), женоподобный
Келле-поче — голова и ножки 
животного 
Келлепоче — хаш (жидкое го-
рячее блюдо из бараньих ног и 
головы) 
Келче — большой глиняный 
кувшин
Кеменче — радуга 
Кемче — маленький ковш, лож-
ка (черпак, мешалка), половник 
Керг-вече — домашние птицы, 
живность
Комонче — гармонь, гармошка, 
баян, скрипка
Куче — улица 
Куьнж куче — тупик, сводчатый 
проход 
Легьче — говор, выговор, произ-
ношение, диалект, наречие

те че



166

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Логонче — таз, тазик, лоханка 
Лэхьче — акцент, диалект
Момуче — акушерка
Моче — голяшка (у убойного 
скота мясо на голени)
Ненече — соска 
Нимдерче — подушечка (тонкая, 
подстилочная)
Нимче — миска, половник
Парче — ткань, парча, материя 
Парче-парче — клочки, на ку-
сочки, разорвать на куски
Песекуче — переулок
Поче: 1. Панталоны, кальсоны, 
нижние штаны, юбка; 2. Ножка
Пуче — юбка
Раче: 1. Против, напротив, про-
тивоположная сторона; 2. Неж-
ный, изящный, тонкий 
Раче-бераче (рачебераче) — 
друг против друга
Совуче — кувшин (маленький, 
медный или бронзовый), кув-
шинчик (металл) 
Сундугъче — коробка, ящичек, 
шкатулка, ларец, сундучок 
Тешде логонче — тазик 
Тохче — шкафчик в стенке 
Холинче — ковер 
Хунче — бутон, подарок на под-
носе
Хуруз-вече — домашние птицы 
Хуьмче — кувшинчик (глиня-
ный) 
Хьзэче — опора, основа, базовая 
часть, точка опоры, подпора
Хьэче — подпорка (с раздво-
енным концом), развилистый, 
раздвоенный
Чесунче — чесуча 

Чумче (чуьмче) — ложка, чер-
пак, мешалка 
Элуьче — алыча садовая, слива

Бектоше — крыжовник 
Беневше — фиалка 
Божэхьнедеше — некрикливый 
Веше-веше — вприпрыжку
Више — темный, страшный лес, 
Гуфорегуше (гугьерегуше) — 
колыбель с постелью 
Гуше — постель 
ГIэтоше — огненный, горячий
Гъише — накануне зимы
Гъуше — парный, двойной, спа-
ренный, параллельный
Гъэргъэ више — дремучий лес
Гьеммише — всегда, все время, 
вечно, постоянно
Гьозорпише — человек, не име-
ющий специальности
Кеше — объятия, охапка, обхват, 
пазуха, боковой карман, подол, 
пола, фалда 
Кирше — салазки, сани, санки 
Ковше — туфли вроде калош 
Корпише — профессия 
Коше — хрустальная посуда 
Леше — тело, туловище, плоть 
Лише — вид рыбы, камбала, 
зоол.
Мерге више — густой, непрохо-
димый лес, чаща
Моше — щипцы для огня, кле-
щи, кочерга
Муьрде леше — труп, останки, 
покойник 
Пише — искусство, ремесло, 
профессия, занятие, специаль-
ность, средство, хитрость 
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Пробкеведеше — штопор 
Раг-рише — с корнем, основа-
нием 
Рише — корень, корешок, заро-
дыш, зачатки 
Тише — столярный инструмент 
вроде
Томоше — зрелище, спектакль, 
представление, созерцание, кон-
церт, театр
Хуше — гроздь, кисть (виногра-
да); колосья (оставшиеся после 
жатвы)
Хуьрдевише — мелколесье 
Чул-више — лесостепь 
Ше — бросай
Шише — бутылка, стекло
Шише-коше — хрустальная 
посуда
Еще — молодец (восклицание 
восхищения), межд. 

Ве́ше — повесь
Де́ше — бросай (в яму)

-Ё

Биё: 1. Давай; 2. Должен; 3. По-
дойди, пойди сюда, приходи 
Бирхиё — Бирхиё, имя муж
Бихьэё — нахал; бесстыдный, 
наглый
Бура-биё — возня
ГIэзериё — Эзериё, имя муж.
Геделиё — Геделиё, имя муж.
Едедиё — Едедиё, имя муж.
Ехьиё — Ехьё, имя муж.
ЕшэгIиё — Ешэгиё, имя муж.
Зерэхьиё — Зерэхьё, имя муж.
Зу биё — приходи быстро 
Иедедиё — Иедедиё, имя муж.

Изгъиё — Изгиё, имя муж.
Илиё — Илиё, имя муж.
Инже биё — подойди, пойди 
сюда 
Инжо биё — приходи 
Ирмиё — Ирмиё, имя муж.
Комедиё — комедия 
Лиё — Лиё, имя жен.
Мететиё — Мететиё, имя муж.
Немиё — Немиё имя жен.
Нетениё — Нетениё, имя муж.
Нетериё — нотариус
Нэхьэмиё — Нэхэмиё, имя муж.
Рэхьэвиё — Рэхэвиё, имя муж.
Хьиё — Хьё, имя муж.
Хьизгиё — Хизгиё, имя муж.
Хьэнениё — Хэнениё, имя муж.
Хьэнониё — Хэнониё, имя муж.
Шевениё — Шевениё, имя муж.
ШемэгIиё — Шемэгиё, имя 
муж.
Шефадиё — Шефадиё, имя муж.
Шэханиё — Шэханиё, имя муж.
Эвиё — Эвиё, имя муж.

Гьуйё — о горе, ох, межд.
Гуё — чтобы он сказал, чтобы он 
заговорил
Гирог дерьё — берег
Гирьё — оплакивание, траурное. 
причитание, траурное пение, об-
щий плач
Дерьё — море 
Дуьньё — мир
Сефеньё — Сефеньё, имя муж.
Бихьэгьё (бихьэё) — бесстыд-
ный, наглый; нахал, разг.; бес-
стыжий, пошлый, непристойный; 
циник
Хьэё (гIэйб-гIэйё) — стыд, 
стыдливость

ше эё
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-Ж

Гараж — гараж
Массаж — массаж 
Пассаж — пассаж 
Тураж — турач (птица), зоол.
Шантаж — шантаж 
Ранж — труд (сельскохозяй-
ственный), пахота

Веж: 1. Без устали; 2. Нужность, 
полезность, годность
Гъэлеж — прицел; целиться, 
следить, установить слежку 
Гъэж — вражда
Дорэгъэж — палка, ветка дерева; 
мачта
Дузгъэлеж — снайпер 
Мейж — вкус, вкус пищи
Мерж — выгон, пари, заклад, 
спор, соревнование, полемика 
Фереж — Фереж, имя муж.
Эвеж — безразличие
Гьерджи-мердж — беспорядок, 
неразбериха, хаос; анархия

Биж: 1. Незаконнорожденный 
(рожденный вне брака с другим 
евреем), внебрачный; 2. Хитрец, 
мошенник, подлец, плут, шельма, 
каналья, бесчестный, лукавый, 
хитрый, ехидный
Бузтиж — остроконечный
Виж: 1. Ворчание, брюзжание;  
2. Озноб, дрожь
ГIордовиж (ордовиж) — сито, 
решето
Гиж — дурень, дурак, идиот, 
балда, глупец, кретин, балбес, 
разг.

Дуьлтиж — вспыльчивый, невы-
держанный, возбужденный, неспо
койный, беспокойный; строгий 
Жиж: 1. Корень, корни (мелкие); 
2. Пробуждение почек
Миж — короткий интервал вре-
мени
Симиж — скупой, скряга, скаред 
Тиж — острый 
Чумтиж — быстроглазый, зоркий

Гъэзенж — материальная выгода, 
доход, прибыль, польза, нажива, 
благо, толк, барыш, разг., добро 
Пенж — пять 
Суьпенж — линять, блекнуть, 
выцветать, вянуть; увядший, по-
блекший, выцветший, бледный, 
пожелтевший, съежившийся 
Хьуьзуьмвенж — дровосек
Гэнже-гIэнж — искусать
ГIэнж — кусание; укус

Гъилинж — сабля, шашка, меч 
Гъинж — голенище
Динж — смирный, тихий, спо-
койный, мирный, безмятежный
Зеринж: 1. Барбарис; 2. Нежный, 
изящный, тонкий; 3. Скрип, скрип 
колеса подводы, писк, скрежет 
Нединж — баламут (вызываю-
щий беспокойство), разг., шалун, 
баловень, баловник; непоседа, 
задира, озорник, проказник; бало-
ванный, шаловливый, неспокой-
ный; дразнить 
Норинж — оранжевый
Тинж — легкий, нетрудный, 
легкое 
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Зарунж — обессилевший
Норунж: 1. Мандарин; оранже-
вый; 2. Вянуть (терять свежесть, 
сохнуть) 
Сийэгьйунж — люцерна

Буьруьнж — бронза, желтая 
медь
Дузекуьнж — прямоугольник 
Заруьнж — больной, тяжело-
больной
Куткуьнж — тупоугольный 
Куьнж — угол, уголок, закоулок 
Паруьнж — крупа (пшеничная) 
Пуьнж: 1. Напиток (как пунш — 
смесь чая с водкой); 2. Нагрева-
ние пищи на медленном огне 
Туьруьнж — Турунж, имя жен.
Чоркуьнж — квадрат

Бож: 1. Дань, подать, сбор;  
2. Сила, убеждение 
Борж — победитель, поко
ритель
Гъирмож — кнут, плеть, нагай-
ка, хлыст 
Гъэзонж — выручка
Дилмож — оратор, говорливый 
(резкий на язык), говорун, разг., 
дипломат, шпион
Емож: 1. Отруби, хлеб с отрубя-
ми; 2. Гора, горка, холм, верши-
на, высота; 3. Низкий
Иллож — средство, способ, вы-
ход (из создавшегося положения)
Михьтож — нужда, потреб-
ность, нуждающийся
Сож — садж, печь или диск для 
выпекания лаваша 
Тимож — ласка 

Тодж — корона, венец 
Тож — корона
Тумож — сафьян 
Хьож — мусульманин, совер-
шивший паломничество в мекку 

Буьрж — долг, заем, ссуда
Дорунбуьрж — пропеченный на 
всю глубину (толщину)

Буруж — крик, возглас, громкое 
объявление 
Гуж — сила, мощь, напор, поль-
за, причина; усилие, напрячься 
Гьер-хьевудж — овощи; зелень 
и овощи
ГIордовуж — сито (для просеи-
вания муки) 
Дестевуж — довод, аргумент, 
улика, доказательство
Дирновуж — грабли
Иэрдевуж — решето, сито, це-
дилка, разг. 
Муж — кондиция
Субуж — вошь, вша, разг.
Тордевуж — сито 

Буьруьж — визг
Гъуьж — морщин(а,ы); съе-
житься 
Гъуьже-гъуьж — помятая, мя-
тая, одежда в складках 
Жуьлулуьж — ползать, ползти
Левуьж — нашествие 
Хьэвуьж (хьэр-хьэвуьж) — зе-
лень (съедобная); овощ

Бедхэрж — транжира, мот, рас-
точитель 
Хэрж — расход, траты, издержки
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-З

* -баз — суффикс со значением 
«любитель». Подробнее об обра-
зовании слов с таким суффиксом 
читайте в главе «Построение 
словаря». Курсивом выделены 
слова с таким суффиксом.

Алмаз — алмаз
Ваз — ваза
Газ — газ 
Гофбаз — болтун
Гуьльбаз (гуьлбаз) — любитель 
цветов
ГIошбаз — кашевар
ГIэсббаз — любитель лошадей, 
знаток лошадей 
Гъовумбаз — покровитель
Гъуморбаз — игрок, картежник
Гъуногъбаз — гостеприимный, 
гостеприимство
Гъушбаз (гушбаз) — голубятник, 
любитель птиц, ловчий, бездель-
ник, перен.
Гъэчэгъ э Кавказ — абрек
Гьигъгъэбаз (гьуггебаз) — жон-
глер, фокусник, трюкач, плут, 
перен., мошенник, аферист
Деббаз (модбаз) — модник, мод-
ница 
Десдураз — карманный вор
Дураз — длинный, долгий, про-
должительный
Дусдбаз — дружелюбный, под-
держивающий дружбу
Жаз — джаз
Жуьхуьлбаз — шулер 
Кавказ — Кавказ

Караз — раз 
Келекбаз — хитрец, лукавец, ка-
верзник, забавник, разг., шутник 
Мэхсеребаз — комик, шутник 
Наз: 1. Кокетство, жеманство, 
нега; 2. Каприз; капризный
Нимаз — синагога, молитва, 
благословение, религ. 
Нумаз — молитвенный дом, си-
нагога, намаз, религ.
НэгIшебаз — наркоман, сласто-
любец, любитель анаши 
Нэгъуьлбаз — любитель всяких 
сказов, небылиц 
Ошнебаз (зенбаз, арвадбаз, 
эшгьбаз) — женолюб, бабник, 
ловелас, юбочник, блудник, разг.
Паз — клин
Ригаз — луч, заря 
Саз — саз (струнный музыкаль-
ный инструмент)
Савз — зеленый
Очугъ савз — светло-зеленый
Сербаз — солдат, воин, армеец 
Уинбаз (уюнбаз) — фокусник, 
клоун, шут 
Уьрдегаз — утка, зоол. 
Хокиндаз — совок
Чал-чарпаз — крест-накрест 
Чапраз — застежка (главным 
образом пальто)
Эрзебаз — сутяжник 
Ярамаз — негодный, дрянной, 
никчемный; негодяй, мерзавец 

ВэгIз — проповедь, поучение, 
наставление, разъяснение
Гез — аршин (русская мера дли-
ны, равная 0,71 м)
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Гилгез — барахтание; барахтаться
Гъонмез — невежливый, неучти-
вый, несознательный; невежа, гру- 
биян, хам, болван, балда, разг., 
непонятливый, бестолковый, ту-
пой 
Гъэрез — в общем; мишень, 
цель
Динмез — безмолвный, молча-
ливый
Доез — неглубокий, мелкий, по-
верхностный
Зимингез — опасный, коварный 
человек
Майонез — майонез
Мегез — муха, зоол.
Мерез — веревка для сушки белья
МенфигIэткерез — шкурник, 
разг., корыстолюбец 
Терез — балансир, ватерпас, рав-
новесие
Феремез — ненужный, ненадоб-
ный, негодный, непригодный, 
бесполезный (человек), никчем-
ный 
Хочемез — орех, грецкий орех
Через — лакомство, десерт, сла-
дости, сухофрукты 
Черкез — черкес

Гъэреёз — загар
Дерьёз — коса (сельскохозяй-
ственное орудие)
Пиёз — лук (растение) 
Эёз — похолодание при ясной 
погоде

Ализ — веселый
Биз — вилка, шило

Биз-биз — гусиная кожа; торча-
щие дыбом волосы 
Бимбиз — сильно заостренный, 
щетинистый, дыбом 
Битемиз — некрасивый, не-
взрачный, антипатичный, отврат-
ный, грязный, измазанный, нечи-
стый, неряшливый, неопрятный, 
нечистоплотный; неряха
Виз — визг, писк; хныкать, ныть
Гилз — гильза
ГIиз — след
ГIожиз — беспомощный, слабый, 
бессильный, нерешительный, не-
способный, неумелый, несмелый; 
жалкий, униженный; мямля
ГIэзиз — дорогой, любимый, 
родной, милый, ненаглядный 
Гъиз — полный, наполненный 
Гъиз-бегъиз — наполненный до 
краев
Гъэбиз — запор
Гъэре денгиз — Черное море
Гъирмиз — кошениль (насеко-
мое, дающее ярко-красную кра-
ску), зоол.
Гъилиз — слюна 
Гъэлиз — напыщенный, высоко-
парный, сложный, заумный
Гьембиз — куча (вообще), кипа 
Гьиз — черта, граница, след
Дениз — море
Дегьниз — порог
Дуьлтемиз — добрый, честный, 
приветливый, добропорядочный, 
тихий, спокойный, невредный, 
чистый, чистая совесть, чисто-
сердечный, услужливый, но весь-
ма недалекий человек 
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Жиз — жгучий, горячий
Жигьиз — приданое 
Жизбиз — жареная требуха
Жуьлиз — тощий, щуплый, из-
можденный, плюгавый, невзрач-
ный
Из — след
Киргиз — киргиз
Лиз — открытая, запущенная 
рана
Лизе-лиз — потрескавшаяся, 
высохшая земля
Мизмиз — нечленораздельный, 
невнятный, говорящий в нос
Поиз — осень
Поизд — поезд
Пегьриз — воздержание, диета
Риз — грань, линия, штрих, чер-
та, черточка, строка
Риз-риз — перечерченный 
Сервиз — сервиз 
Тиз — пук, пукать, разг., выпу-
скать кишечные газы
Темиз — чистый, без пятен, бе
зупречный, беспорочный, перен.
Тип-темиз — абсолютно чистый
Тертемиз — чисто-пречисто, со-
вершенно чисто
Тер-темиз — чистый, прелест-
ный, чистой воды, прозрачный
Хиз — мех, меха, пушнина, шку-
ра (баранья, для хранения сыра, 
бурдюк) 
Хунриз — кровавый след, убийца
Хьиригъиз — красавица
Эе риз — выстроить, расставить 
по полочкам
Экиз — близнец

Вэ́хиз — вставай, встань
Вэ́хи — вставай

* Курсивом выделены слова с ору-
дийно-комитативным значением. 
О правилах образования падеж-
ных форм существительных 
смотрите в главе «Особенности 
языка джуури. Имя существи-
тельное».

Бугъоз — горлышко, горло, про-
лив
Векенде э гу́жевоз — отбирать, 
отнимать, снимать насилу 
Воз — играй
Гипноз — гипноз
Гоз-гоз — ходули
Гоф сох э у́ревоз — поговори  
с ней (ним)
Гъиринж сохде э дендугьо́ре-
воз — скрежетать зубами 
Гъоз: 1. Гусь, гусыня, зоол.;  
2. Кусок
Гъозе-гъоз — куски (разрезать 
на куски) 
Гъопоз — удар (ладонью по го-
лове) 
Гье́мовоз — созвучный; созвучно 
чему-либо
Гьозоргьо́ревоз — тысячами
Диагноз — диагноз
Дугоз — калитка
Дугъоз — ворота, арка, дверь, 
огород во дворе, бахча во дворе, 
калитка, преддверие, порог 
Когъоз — бумага, письмо, запи-
ска, бабки
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Назсоз — кокетка 
Нетероз — исполин; длинноно-
гий, несоразмерный, долговязый, 
неуклюжий, неповоротливый
Овоз — голос, певчий, певучий 
Паравоз (паровоз) — паровоз
Пур те бугъоз — наполненный 
до краев
Тормоз — тормоз
Тороз — ровный, равновесный; 
ровно
Туп кугъоз — рулон бумаги
Хо́шовоз — приятным голосом
Хьэёте руфденуьт э жару́ре-
воз — двор убирают веником 
Шиловой дунеи э гу́шдевоз — 
рисовый суп с мясом 
Э гIэжоиби́ревоз — с удивлени-
ем, с недоумением
Э гужболе́ревоз — насилу, с боль-
шим трудом 
Э гу́жевоз — еле-еле, с грехом 
пополам, натуга, разг., с трудом 
Э гъуво́тевоз — сильно, со всей 
силы 
Э гъэ́сдевоз — нарочно, с умыслом 
Э гьечи́ревоз — таким образом, 
вот так, стало быть
Э журу́бевоз — в чулках, с чул-
ками 
Э за́рбевоз — энергично, вооду-
шевленно 
Э иму́ревоз — с нами
Э ишму́ревоз — с вами
Э келе барас́иревоз — с крупным 
успехом
Э ке́февоз — пенистый, с пеной
Э киниге́ревоз — с кем-то
Э ки́ревоз — с кем 

Э куьгьне гIэде́тевоз — по обы-
чаям старины 
Э луьжуь́ревоз — с бахромой
Э ме́ревоз — со мной
Э на́зевоз — игриво
Э нэ́гъдевоз — наличные, налич-
ность, чистоган, разг., за налич-
ные деньги, наличными 
Э тигъэ́тевоз — бережно, вни-
мательно
Э тигьгъэ́тевоз — внимательно, 
внимательный, старательный
Э туь́ревоз — с тобой
Э угьо́ревоз — с ними
Э у́ревоз — с ней
Э у́ревоз — с ним
Э хьуьрме́тевоз — способность, 
умение, восприимчивость, досто-
инство, вежливость 
Э хьэве́севоз — энергично, во
одушевленно 
Э хьэёсуьзи́ревоз — беззастенчи-
во, бессовестно, нагло, нахально
Э хьэйвони́ровоз — скотски, 
по-скотски; низко, подло
Э хэндее ло́вевоз — весело, с 
улыбкой, со смехом
Э шолуми́ревоз — мир, жить  
в мире (в ладу) 
Эз зу́ревоз — давно, с давних 
пор, издавна
Эз ке́евоз: 1. Наконец, спустя 
много времени, в конце кон-
цов; 2. Застывший, онемевший, 
вялый
Эпос — эпос 

Дерз — копна, сноп 
Зимилерз — землетрясение

оз ерз



174

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Лерз — дрожь, озноб, мурашки по 
телу вследствие холода, болезни
Эрз — жалоба

Балдуз — свояченица 
Буз: 1. Кожная складка края рта;  
2. Верхушка, макушка
Буруз — бревно, брус, балка, 
кругляк
Гъуз — нагибаться, нагнуться, 
наклоняться; горбиться
Гъугъуз — совершенно сухой, 
пересохший
Гъудуз — наглец, вздорный, не-
выдержанный, себялюбивый
Гъэрпуз — арбуз
Гъоз гьэрпуз — кусок арбуза 
Гьер руз — каждый день
Дим-дуз (димдуз) — прямо, пря-
мой, ровный
Дип дуз — напрямик 
Дуз — прямо, ровно, верно, пра-
вильно; прямой, верный, правиль-
ный, честный, точный; навытяж-
ку; ровный
Дуз-дузине — напрямик
Дуруз (дузовне) — долгий
Жуз — ущипнуть 
Имбуруз (имруз) — сегодня 
Колхуз — колхоз 
Куз — корочка (на заживающей 
ране), пленка, каление, накал, 
слой (грязи)
Нимеруз — полдня
Нуфуз — влияние, престиж, ав-
торитет, вес
Паравуз — паровоз 
Руз — день
Руз-беруз — ежедневно, с каждым 
днем, день за днем, изо дня в день
Согъэруз — сутки, целый день

Темаруз — изголодавшийся; ис-
пытывающий желание, нужду 
Томуз (тамуз) — тамуз (десятый 
месяц еврейского календаря), 
осень 
Тешнетемаруз — жаждущий 
нормальной жизни; испытываю-
щий затруднения
Туз — пыль, щепотка, налет мел-
кой пыли, порошок, туз (в картах) 
Ужуз — недорогой, дешевый, 
малоценный, бесценный, перен., 
выше всякой цены, дешево
Улдуз — звезда
Хуруз — петух, зоол. 
Хьовуз — бассейн, водоем, ванна
Хьол-руз — житье-бытье
Чум руз — днем
Шев-руз — день и ночь, сутки, 
целый день 
Эз хьэт ведарафде гъэрпуз — 
перезрелый арбуз 
Э чум руз — средь бела дня
Рузг — бич, хлыст

* Курсивом выделены производ
ные прилагательные с суффик-
сом «-суьз», обозначающим от-
рицание чего-то; указывающим 
на отсутствие или недостаток 
какого-либо качества, признака, 
чувства или предмета. Подроб-
нее об образовании таких слов 
читайте в главе «Построение 
словаря».

Андасуьз (андазасуьз) — несо-
размерный, несимметричный, 
нескладный 
Артсуьз — бесконечный
Асдарасуьз — беззвездный
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Асдарсуьз (астарсуьз) — без под-
кладки
Бебесуьз — сирота; без отца
Бегьерсуьз — бесплодный, неуро-
жайный, не имеющий благодати, 
безысходный, скудный; потерять 
желание сопротивляться; неохот-
но, бесстрастно, поневоле; без 
желания
Бешгъэсуьз — безразличный
Бигъсуьз — безусый
Биж килитсуьз — незаконно-
рожденный 
Билетсуьз — безбилетный
Бинеборусуьз — непрочный, без 
фундамента 
Бинесуьз — необоснованно, 
огульно, без основания, беспри-
ютный, бездонный, без какой-ли-
бо поддержки
Бирорсуьз — без брата, отсут-
ствие брата
Бишерксуьз — идеальный
Боворинсуьз (боворсуьз) — недо-
верчивость, неверие, вероотступ-
ник, продажный, потерявший, не- 
постоянный в дружбе, в любви,  
в слове, неверный, недоверчивый
Божеренсуьз (божеругъсуьз, 
божеругълуьсуьз) — бездарь, 
неумелый, неспособный, недело-
вой, бездарный 
Божэхьсуьз — бесшумно, без 
крика
Бологьсуьз — беспроблемность; 
беспроблемный
Борусуьз — без стены (забора, 
ограды) 
Буй-бухунсуьз — невысокий, не-
стройный 
Буйсуьз — свежий, без запаха 

Булутсуьз — безоблачный
Буьз — коза, зоол., шило
БэгIэлисуьз — без вишни
Бэгьэрсуьз — неплодоносный, 
бесплодный 
Бэхдсуьз — невезучий, неудачли-
вый 
Бэхшсуьз — лишенный подарка, 
доли, части 
Ватансуьз — без родины
Виждонсуьз — бесчестный, не 
выполняющий требования чести, 
бессовестный
Винисуьз — безносый
Вишесуьз — пустынный, безле-
сый 
Войгесуьз (войесуьз) — против 
воли, неохотно, бесстрастно, по-
неволе, нехотя 
Ворворисуьз — безветренный
Вориссуьз — не имеющий на-
следника 
Ворушсуьз — без дождя, засуш-
ливый
Вофосуьз (бофосуьз) — невер-
ный, вероотступник; продажный, 
потерявший доверие, непостоян-
ный, в дружбе, в любви, непогре-
шимый, безошибочный, изменчи-
вый, ненадежный
Вэхтсуьз (вэхдсуьз) — несвое
временно, безвременно, не во-
время, не в назначенный срок 
Гелирсуьз — бездоходный, недо-
ходный
Герексуьз — непристойный, не-
приличный, недостойный, несто-
ящий, никчемный
Гиловсуьз — без глины
Гофсуьз — без слов, безогово-
рочно, беспрекословно, безус-
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ловно, бесспорно, обязательно, 
непременно, конечно, разумеется, 
несомненно
Гуллесуьз — незаряженный, хо-
лостой патрон, без пули 
Гушдсуьз — худой, тощий, без 
мяса, постный 
Гушсуьз — безухий
Гуьмруьгъсуьз — беспошлинный
Гуьногьсуьз — безвинный, без-
грешный, невинный
ГIовсуьз — безводный, без глины
ГIовунсуьз (гIоунсуьз) — без-
грешный, невинный, безвинный; 
безгрешно
ГIордсуьз (ордсуьз) — без муки
ГIорсуьз — наглец; беспечный; 
легкомысленный; бесстыдный, 
наглый
ГIорсуьз-гIорсуьз — не стыдясь, 
не смущаясь
ГIоунсуьз — бессрочный, бес-
срочно
ГIочсуьз — бесчестный, не вы-
полняющий требования чести, 
бессовестный
ГIошсуьз — без плова
ГIэдотсуьз — необычный, не
обыкновенный, не как все, в на-
рушение адата 
ГIэжелсуьз — бессмертный
ГIэзиетсуьз — нетрудный, без 
труда 
ГIэзорсуьз — безболезненный, 
без боли
ГIэилсуьз — бездетный
ГIэйбсуьз — бесстыдный, безза-
стенчивый; без изъяна, безупреч-
ный, безукоризненный

ГIэмелсуьз — бездеятельный; 
бесхитростный, лишенный хи-
трости; простой, незамыслова-
тый
ГIэресуьз — непрерывный, беспре-
рывный, бесперебойный; сплош- 
ной; без интервалов, непрерывно, 
бесперебойно 
ГIэрссуьз — без слез; бесслез-
ный; бесслезно
ГIэруьссуьз — без невесты
ГIэсбсуьз — безлошадный
ГIэселсуьз — без меда
ГIэсуьлсуьз — безродный; худо-
родный, неродовитый, неблагород-
ный; безосновательный, необос- 
нованный
ГIэтошсуьз (aташсуьз) — без 
огня
Гъиметсуьз — дешевый, настоя-
щий, недорогой, дешевый, мало-
ценный, бесценный, перен., выше 
всякой цены 
Гъингъолсуьз — бескосточковый 
Гъирогъсуьз — безбрежный
Гъирьгетсуьз — бесчестный, не 
выполняющий требования чести, 
бессовестный
Гъобсуьз — без футляра, без пан-
циря
Гъовресуьз — не имеющий мо-
гилы
Гъовумсуьз — безродный
Гъовхосуьз — без старосты
Гъонежэгьсуьз — невежливый, 
неучтивый, несознательный; не-
вежа, грубиян, хам, болван, балда, 
разг.; непонятливый, бестолко-
вый, тупой 
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Гъонунсуьз — незаконный
Гъошсуьз — безбровый
Гъувотсуьз — бесправие, не-
мощь, бессилие; бессильный, 
бесполезный
Гъулсуьз — безрукий; без подпи-
ски, анонимно
Гъуншисуьз — соседей нет 
Гъэбилиетсуьз — невосприим-
чивый, недостойный 
Гъэгьрисуьз — безобидный
Гъэдерсуьз — бесчисленный, без 
числа и счета, неисчислимый
Гъэзенжсуьз — бесприбыльный, 
бездоходный, нерентабельный
Гъэйгъусуьз — беззаботный, 
безразличный, беспечный; безза-
ветность
Гъэй-куйсуьз — бесшумно, без 
шумихи, без паники
Гъэйретсуьз — безвольный, ма-
лодушный, беспечный
Гъэлетсуьз — безошибочно
Гъэлпсуьз — честный, добро-
порядочный, тихий, спокойный, 
невредный, услужливый, но 
весьма недалекий человек; без 
повреждения
Гъэлхэндсуьз — беззащитный
Гъэлэгъсуьз — без высмеивания; 
серьезно
Гъэмсуьз — беспечальный
Гъэнетсуьз — бескрылый
Гъэрдсуьз — не имеющий де-
нежного долга 
Гъэрегуьз — черноглазый, черно-
окий
Гъэрорсуьз — без приказа
Гъэсдсуьз (гъэшдсуьз) — нечаян-
но, без умысла

Гьегъсуьз — неправый, неспра-
ведливый, бесплатный 
Гьемсолесуьз — нестойкость, 
непрочность, слабость, нерабо-
тоспособность, низкая выносли-
вость
Гьинерсуьз (гьинорсуьз) — не
умелый, неспособный, неделовой, 
бездарный; трусливый, несмелый
Гьиссуьз — бесчувственный
Гьовосуьз — без воздуха, безвоз-
душный; душный; без мелодии; 
без мотива
Гьовунсуьз — без железа
Гьоносуьз — нестоящее 
Дананисуьз — безграмотный
Дедейсуьз (дедесуьз) — без мате-
ри, сирота
Дендусуьз — беззубый
Десгьосуьз — безрукий
Дибсуьз — бездна; бездонный
Дивунсуьз — неподсудный, несу-
димый 
ДивэгIсуьз — бесхарактерный
Дигъгъэтсуьз — невниматель-
ный, рассеянный, небрежный 
Динсуьз — атеист, неверие в Бога
Довомсуьз — неустойчивый, 
невыдержанный, непрочный, зыб- 
кий
Дордсуьз — безболезненный, без 
боли
Дорчинсуьз — без корицы
Дугмесуьз — без пуговиц
Думонсуьз — безоблачный
Дуресуьз — бездымный
Дуьсифети хьэёсуьз — двуликий
Егуьз — сверстник, близнец
Ёнсуьз — не имеющий сторон-
ника
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Ёрсуьз — беспамятный, бессоз-
нательный
Ерэгъсуьз — невооруженный, 
безоружный 
Еэхьсуьз — принципиальный 
Жансуьз — обессиленный, сла-
бый
Жасуьз — лазутчик, шпион 
Жибсуьз — без кармана
Жигесуьз — без места, беспри-
ютный
Жигьизсуьз — бесприданница
Жиловсуьз — разнузданный, без 
уздечки 
Жинссуьз — беспородный, не
сортовой
Жовобсуьз — безответный, без 
ответа
Жозесуьз — безнаказанно; безна-
казанность
Жонсуьз — обессиленный, сла-
бый
Жофосуьз — нетрудовой 
Жунсуьз — безжизненный, сла-
бый, хилый, древний, дряхлый
ЖуьргIэтсуьз — робкий, бояз-
ливый, трусливый, малодушный, 
нерешительный 
Жуьфдсуьз — непарный, не пара 
ЖэгIсуьз — без рыбы
Жэхьтисуьз — без усилий, без 
старания
Заралсуьз — без урона, без 
ущерба, без вреда; безвредный, 
безобидный
Зарбсуьз — без усилий, без ста-
рания
Зенсуьз — холостой, без жены, 
незамужняя 
Зигьимсуьз — малоспособный, 
тупой 

Зобусуьз — безвредный
Зугьунсуьз — немой, тихий, бес-
шумный 
Зэхьметсуьз — легко, без труда 
Зэхьэрсуьз — неядовитый 
Илмсуьз — необразованный, не-
посвященный 
Иложсуьз — беспомощный
Имидсуьз — ненадежно, безна-
дежно; ненадежный, безнадеж-
ный; безнадежность
Имусуьз — без нас
Инсофсуьз — коварный, бесче-
ловечный, недобросовестный
Исботсуьз — бездоказательный
Ихтиерсуьз (ихтиёрсуьз) — 
бесправие, немощь, бессилие; 
бесправный, лишенный прав
Ихьдиборсуьз — неблагонадеж-
ный, не заслуживающий доверия 
Ишмусуьз — без вас
Иштогьсуьз — без аппетита
Кейфсуьз — больной, нуждаю-
щийся, бедняга, недуг, болезнь, 
беда, невзгоды, нездоровый; быть 
не в настроении, не в духе
Кемерсуьз — убогий, жалкий, 
беспомощный 
Кемсуьгисуьз — безупречный, бе- 
зукоризненный
Килэхьсуьз — без шапки 
Кинсуьз — беззлобный, отходчи-
вый, незлопамятный 
Кифлетсуьз — несемейный, без 
семьи 
Когъозсуьз — без бумаги
Корсуьз — безработный, без-
дельник
Корсуьз-борсуьз — праздный, 
без всякого дела 
Кулоксуьз — безветренный
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Кумексуьз — не имеющий сто-
ронника, беспомощный
Кумесуьз — бездомный
Куьксуьз — некрепкий, хилый, 
рахитичный, не имеющий осно-
вы, корня, фундамента 
Куьрписуьз — без моста
Куьфсуьз — без кармана
Лезетсуьз (додсуьз, досуьз, дэ-
гIэмсуьз) — невкусный, безвкус-
ный 
Лихьимсуьз — незапаянный 
Логъумсуьз — необузданный, без 
уздечки 
Логьигъсуьз — неприличный, 
неподобающий,
Локосуьз — чистый, без пятен, 
безупречный, беспорочный, пе-
рен., безукоризненный
Лулесуьз — безгнездный
Луьгесуьз (мегесуьз) — без вет-
вей
Луьжуьсуьз — без бахромы
Маркесуьз — немаркированный, 
без марки 
Мегьрсуьз — безбрачный, без 
бракосочетания
Мезгьебсуьз (месебсуьз) — неве-
рующий, еретик 
Мейлсуьз — неохотно, бес-
страстно, поневоле 
Менгсуьз — безлунный
МенфигIэтсуьз — бесполезный, 
невыгодный, тщетный, напрас-
ный, бесприбыльный, ненужный 
Мерэгъсуьз — безынтересный, 
неинтересный
Мескенсуьз — без места, беспри-
ютный

Месуьз — без меня
Мефтилсуьз — беспроволочный
Миженетсуьз — без переплета 
Минкинсуьз — невозможный, 
неосуществимый 
Миробосуьз — без варенья
Миродсуьз — бесцельно
Мироссуьз — не имеющий на-
следника 
Михьтожсуьз — педиатр 
Моесуьз — без первоначального 
капитала
Можолсуьз — недосуг, отсут-
ствие возможности 
МонигIсуьз — беспрепятственно
Мугьоетсуьз — неосторожный; 
неосторожно 
Муйсуьз — безволосый
Муьвэхьсуьз — безмозглый, глу
пый, бестолковый
МуьгIуьжуьз — волшебство, 
чудо, колдовство, чародейство; 
удивительный, необычный
Муьз — получка 
Муьлксуьз — безземельный, 
беспоместный
Муьнуьксуьз — пресное, несоле-
ное, непосоленное 
МэгIдонсуьз — бездеятельный
МэгIрифетсуьз — без похвал
МэгIрифсуьз — необразованный, 
непосвященный 
МэгIэносуьз — бессмыслица, 
абсурд, нелепость, вздор; абсурд-
ный, бессмысленный, нелепый, 
вздорный, бессодержательный
Мэгъилсуьз — неохотно, бес-
страстно, поневоле 
Мэгъседсуьз — бесцельно
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Мэхьсуьлсуьз — неурожайный, 
скудный, не имеющий благодати, 
бесплодный, недостаточный
Нергуьз — нарцисс
Неслсуьз — бездетный, безрод-
ный
Нетижесуьз — безрезультатно, 
безуспешно
Нефессуьз — бездыханный; без 
дыхания
Нефтсуьз — без нефти
Нигьетсуьз — не имеющий 
намерения, не намеренно, без 
умысла 
Низомсуьз — беспорядочно, не 
методичный, без какого-либо 
стиля 
Номуссуьз — бесчестный, не 
выполняющий требования чести, 
бессовестный, непорядочный, 
нечестный; плут
Нуботсуьз — без очереди, вне 
очереди
Нумирсуьз — без номера
Нумсуьз — без имени, без назва-
ния, анонимный, безымянный
Нунсуьз — без хлеба, бесхлеб-
ный 
Нушунесуьз — неотмеченный, 
без отметки 
НэгIлсуьз — неподкованный, без 
подков 
Нэсуьбсуьз — несчастный
Обурсуьз — бесстыдный, недо-
стойный, неприличный, наглый, 
циник, нахал, разг., бесстыжий, 
пошлый, непристойный
Овлодсуьз — бездетный, безрод-
ный, не имеющий наследника 
Овсарсуьз — без узды 

Овсуьз — безводный
Одомисуьз — безлюдный, пус
тынный, малонаселенный
Омонсуьз — беспощадный, жес
токий, свирепый, обездоленный, 
лишенный чего-либо
Омунсуьз — беспомощный
Осгъусуьз — бескостный
Осувсуьз — непригодный, бес-
сильный, бесполезный
Партиесуьз — беспартийный
Патентсуьз — беспатентный
Пепэхсуьз — без шапки 
Пешбуртсуьз — беспаспортный
Пигьсуьз — без жира, без сала
Пийсуьз — свеча 
Пилкесуьз — без кожуры
Пилмсуьз — ненаучный 
Пишесуьз — непрофессионал, 
без специальности
Плансуьз — бесплановый
Пойсуьз — безногий
Пулсуьз — безденежный, бес-
платно, даром, без денег, безвоз-
мездно
Рагсуьз — нежилистый, без вены 
Разисуьз — несогласный
Рангсуьз — бесцветный, поблек-
ший
Ругъэнсуьз — без жира, нежир-
ный, постный 
Руйсуьз — развязный, бессовест-
ный, непокрытая поверхность 
чего-либо 
Русмусуьз — бесшовный, без 
ниток
Рушвосуьз — без взятки
Рушсуьз — безбородый
Руьхьсуьз — апатичный, безжиз-
ненный, вялый
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Рэхьмсуьз — жестокий, безжа-
лостный, сильный, бессердечный; 
мучитель, деспот, угнетатель, ти-
ран; безжалостно, немилосердно
Рэхьэтисуьз — без отдыха, без 
покоя 
Рэхьэтсуьз — неспокойный, бес-
покойный 
Сабурсуьз — нетерпеливый, не-
выносливый 
Саводсуьз — безграмотный, от-
сталый, неграмотный
Сарфсуьз — бесполезный, не-
выгодный, тщетный, напрасный, 
бесприбыльный, ненужный 
Себебсуьз — беспричинный, не
обоснованный
Сегьмсуьз — непугливый 
Седефсуьз — без пуговиц
Селигъэсуьз — безалаберный, 
беспорядочный, бестолковый, не- 
аккуратный, неопрятный, неряш
ливый; неряха
СенигIэтсуьз — без специаль
ности
Серберэхьсуьз — без старосты
Серсуьз — безголовый, разг., 
бестолковый, лишенный надзора; 
анархия, безвластие
Сессуьз — немой, безмолвный, 
беззвучный, тихий, бесшумный; 
бесшумно, без крика
Сечэгъсуьз — без бахромы
Симсуьз — бесструнный
Сирогъсуьз — безвестный
Сифетсуьз — безликий
Согьесуьз — не дающий тени 
Соёгъсуьз — бесформенный
Соесуьз — не дающий тени 

Сойсуьз — бесчисленный, без 
числа и счета
Сойсуьз-хьисобсуьз — уйма, бес-
численное множество 
Соконесуьз — бесстрашный
Софосуьз — недоброжелатель-
ность 
Субутсуьз — бездоказательный; 
необоснованно, огульно, без ос-
нования 
Суретсуьз — без рисунков 
Суьргсуьз — безрогий
СэгIэтсуьз — без часов
Сэхьибсуьз — бесхозный, бесхо-
зяйственный
Тегьерсуьз — беспорядочно, бес-
системный, без какого-либо стиля 
Тейфесуьз — без роду без племе-
ни; безродный 
Телсуьз — беспроволочный
Темэхьсуьз — безвозмездный; 
бескорыстно; бескорыстный
Тенбихьсуьз — безнаказанно; 
безнаказанность
Тербиесуьз — невоспитанность, 
неучтивость, непристойность, не- 
приличие, невежливость; невоспи- 
танный, неучтивый, невежливый, 
непристойный, неприличный; не-
вежливо, неучтиво, непристойно, 
неприлично; некорректный; хам, 
безобразник, разг. 
Тержуьбесуьз — неопытный, 
непривычный 
Терссуьз — безопасный
Теселимсуьз — безутешный
ТефигIэтсуьз — безразличный
Тигъгъэтсуьз — невниматель-
ный, рассеянный, небрежный 
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Тобсуьз — нетерпеливый, невы-
носливый 
Тойсуьз — несоразмерный, не
симметричный, нескладный, не-
парный; не пара 
Тохсуьз — бесшовный, без ниток
Тумсуьз — бескосточковый 
Туьсуьз — без тебя
Туьфенгсуьз — без ружья, безо-
ружный
Тэхсирсуьз — безвинный, без-
грешный, невинный
Угьосуьз — без них
Усуьз — без него, без нее, без 
того, без той
Утисуьз — без утюга, неглаже-
ный 
Уькуьз — бык, вол, зоол.
Уьшуьгъсуьз — без света, без 
освещения 
Фегьмсуьз — недогадливый, не-
сообразительный, ненаучный
Ферсуьз — негодный, непригод-
ный, бесполезный 
Фикирсуьз — беззаботный, 
безразличный, беспечный; без-
заветность; бессмысленный, без
думный, необдуманный; необду-
манно, беспечно 
Фойдесуьз — бесполезный, не-
выгодный, тщетный, напрасный, 
бесприбыльный, ненужный, не-
годный, непригодный; бесплатно, 
даром, безвозмездно
Фомилесуьз — бесфамильный
Формасуьз — бесформенный
Ховсуьз — бессонный
Холсуьз — без родинки 
Хорисуьз — безземельный
Хосиетсуьз — бесхарактерный
Худосуьз — безбожник, атеист

Хунесуьз — бездомный
Хунсуьз — бескровный
Хьиллесуьз — бесхитростный
Хьисобисуьз — несправедливый 
Хьитиётсуьз — неосторожный; 
неосторожно 
Хьолсуьз — больной, усталый, 
заболевший, нездоровый
Хьуьжетсуьз (хуьжетсуьз) — 
невозражающий, тихий, смир-
ный, уступчивый; бесспорно
Хьуьрметсуьз — неуважаемый, 
непочитаемый 
Хьуьршсуьз — незлобивый, не
гневный 
Хьэвессуьз — безвольный, мало-
душный, беспечный
Хьэвуьз — бассейн, водоем, во-
дохранилище
Хьэдсуьз — безграничный, чрез-
мерный, неограниченный; безгра-
нично, беспредельно; без меры; 
множество
Хьэдсуьз-хьисобсуьз — несмет-
ный, бесчисленный, бессчет- 
ный
Хьэёсуьз — бесстыдный, наглый, 
беззастенчивый, нахальный, бес- 
стыжий, разг., пошлый, непри-
стойный; циник; бесстыдник, бес- 
стыдница, наглец, нахал, разг.; 
безликий
Хьэрекетсуьз — неподвижный
Хэберсуьз — неожиданность, не- 
ожиданное появление, неосве-
домленность; безвестно; безвест-
ный; неинформированность 
Хэгьерсуьз — без сестры
Хэйрсуьз — бесполезный, невы-
годный, тщетный, напрасный, без
доходный, нерентабельный, бес- 
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прибыльный, ненужный; бесплат- 
но, даром, безвозмездно
Хэмиресуьз — пресное, недрож-
жевое тесто
Хэперсуьз — нечаянно, без умысла
Хэтосуьз — безгрешный, невин-
ный, непогрешимый, безошибоч-
ный, безопасный
Чапарсуьз — неогороженный, 
незагражденный
Чепгуьз — косо, искоса; косой, 
косоглазый 
Черхсуьз — бесколесный
Чодурсуьз — без чадры
Чоресуьз — неизлечимый, безна-
дежный, непоправимый, вынуж-
денный, безысходный, лишенный 
средств, безвыходный
Чорхьэвуьз — бассейн, водоем
Чумсуьз — безглазый
Шекерсуьз — без сахара
Шексуьз — несомненно, без со-
мнения 
Шелесуьз — без груза 
Шертсуьз — безоговорочно, 
беспрекословно, безусловно
Шидресуьз — беспозвоночный
Шилмсуьз — необразованный, 
непосвященный 
Шоволсуьз — голоштанный, без 
штанов
Шорисуьз — безрадостный
Шубгьесуьз — несомненно, без 
сомнения 
Шуьверсуьз — незамужняя, без 
мужа 
Эбсуьз — безысходный; без-
выходность; потерять желание, 
сопротивляться

Эвежсуьз — беззаботный, безраз-
личный, беспечный; беззаветность
Эгуьз — сверстник, близнец 
Эгъребесуьз — безродный
Эгъуьлсуьз — глупец, болван; 
глупый, несообразительный, бе
зумный, бешеный, сумасшедший, 
тупой, несмышленый, умали-
шенный 
Эгьмигьетсуьз (эгьмиетсуьз)  — 
неважный, незначительный, не-
существенный 
Эдебсуьз — невоспитанный, 
неучтивый, непристойный, не-
приличный; невежливо, неучтиво, 
непристойно, неприлично; хам; 
бесцеремонный, бесстыдный, без- 
застенчивый
Эилсуьз — бездетный, безродный
Энгелсуьз — беспрепятственно
Энгуьшдгьосуьз (энгуьшдсуьз) — 
беспалый
Энэйсуьз — негодный, безобраз-
ный
Эрхэсуьз — отсутствие опоры
Эссуьз — беспамятный, бессоз-
нательный
Эхирсуьз — без конца, бесконеч-
ный, безрезультатный, бесперс
пективный
Эхлогъсуьз — беспутный, раз-
вратный, безнравственный
Юрдсуьз-ювосуьз — скиталец, 
без роду без племени 
Яхьсуьз — бессовестный 

Бонгъуз (монгъуз, донгъуз) — 
горб; горбатый, сутулый, сгорб
ленный
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Генжегъуз — Генжегуз, имя жен.
Гъугъуз — поджарить (хлеб)
Гъуз — наклон; нагнулся, на- 
гнуться
Гьуьз — дрова, полено, кусок 
древесины
Жуьз — горячий, жгучий; ощу-
щение горячей, жгучей боли
Керевуьз — сельдерей 
Когъоз-кугъуз — бумажки, бу-
мажный хлам
Лилегъуз — приспособленное 
постоянное место для курицы-не-
сушки в курятнике 
Лилогъуз — лунка (для игры  
в орехи), скорлупа
Сергъуз — смирный, тихий, с по- 
никшей головой, покорный, опу-
щенная голова
Сие сэгъуьз — смола 
Сэгъуьз — жвачка, белая смола 
для жевания
Ужуьз — дешевый
Хьэвуьз — водохранилище, бас-
сейн 
Чепгуьз — косоглазие
Эгъуьз — рот, губы и рот 
Уьзбеюз — лицом к лицу; один 
против другого; напротив

Рэхьз — открытый; открыто 
Телхьз — язвительно, злобно 
Ехз — ворот, воротник
Шэхшэхз — каскад, водопад
Ерихьз — кипячение, закипание

БэгIэз — Бегэз, имя муж.
Виз эз — кроме 
Гъэз — паутина

Кеф-хьэз — кайф
КэгIэз — действия, которые не-
ожиданны, словно деяния сумас-
шедшего; нервный
Мугъоет бире эз — заботиться
Пуьрс эз — спроси
Ригъэз — луч, заря 
Хьэз — удовольствие, наслажде-
ние, блаженство, нега, кайф 
Хэз — мех, бурдюк, пушнина 
Эз — от, из, предл.

-И (-Ы)

* В этом разделе приведены 
некоторые производные прила-
гательные и существительные, 
образованные от существитель-
ного при помощи суффикса «-и». 
Об  особенностях словообразова-
ния этих частей речи читайте 
главу «Построение словаря».

Атоши — огненный
Бебесуьзи — безотцовщина 
И — это, этот 
Чуьни и? — Что это?
БигIи-бигIи — играть (в фан
тики)
БогIи — нечистоты, навоз; не-
ряха
БэгI-буьгIи — визгливый
ВэхьшгIи — дикий, зверский; 
дикарь
ЖгIи — нечистоты, навоз
МежмэгIи — поднос (круглый и 
медный) 
МидевгIи — конкурент, сопер-
ник; враждующий
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МонигIи — препятствие, поме-
ха, задержка, затруднение; меша-
ющий, препятствующий 
ШимрэгIи — кляуза

Вузаи — карманщик
Тазаи — новизна, свежесть, нов-
шество
Хьэпаи — метка 
Асдараи (астараи) — звездный
Куьрраи — икристый
Руйбурраи — опозорить

Бедбэхд биреинжон инсон гьич 
небугьо хуби — чем быть несчаст-
ным, лучше не родиться вообще 
Битоби — нетерпение, нетерпели-
вость; невыдержанный, неустой-
чивый, нетерпеливый, невыносли-
вый 
Биэдеби — невежливость, невос-
питанность, неприличие, непри-
стойность 
Боби — терпеливый, невредный, 
смирный 
Веер жиби — записная книжка
ГIэжоиби — странность; диво, 
чудо
ГIэзоби — мучительный, изну-
рительный, тягостный
ГIэйби — стыдно
ГIэре хуби — быть в дружбе; 
любить друг друга
ГIэреби — арабский; по-арабски
Гъуби — болото, трясина, топь, 
пруд, лиман
Гъэдегь шороби — кубок для 
вина
Гъэриби: 1. Заграница; нахож-
дение на чужбине, положение 
чужестранца, скиталец, чужак, 

пришелец, странник, немест-
ный, пришлый, нездешний, чу-
жой; 2. Одиночество, уединение, 
одинокий, сиротливый
Дарби — лапти; чувяки, башмак 
Диб-диби — стоять, ходить на 
цыпочках 
Дилжогьоби (дилжовоби) — 
устно, словесно 
Дуллоби — афера
Дурби — бинокль
ДуьгIэсби — двуконный
ЕгIэсби — одноконный
Жиби — носовой платок
Кебоби — шашлычное мясо 
Косиби — бедность, нужда, без-
денежье, нищенство, нищета
Кунжуруби — подследник
Леб-леби — выражение восхи-
щения изготовленным пловом 
(мол, рисинки один в один, пы-
шут жаром), просто загляденье; 
упитанный 
Лоблоби — жареный горох 
Минежиби: 1. Астрология; 2. Муд
рость, хитрость, суемудрие, чер-
нокнижие 
Раби — раввин, учитель, бого-
слов, духовное лицо 
Сэхьиби — хозяйничанье, владе-
ние; хозяйственный 
Тоби — подчинение, повинове-
ние; терпение, выдержка, стой-
кость, выносливость 
Хуби — благо, добро, счастье, 
довольство, благополучие, невре-
димость. доброта, благодеяние
Хьисоби — справедливый, пра-
вильный 
Хьэшдметреби — восьмиэтаж-
ный

гIи би



186

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Хэреби: 1. Зло, злодеяние; плохой, 
дурной, нехороший, скверный; 
плохо, дурно, скверно; 2. Неис-
правность, порча 
Хэржи жиби — карманные 
деньги
Шороби — винный
Эгьёгьгъоби — обувь
Эдеби — приличие, вежливость, 
благопристойность в поведении, 
словах, манерах 
Элефби — алфавит, азбука, бук-
варь
Гъолинде расей гъэнепи — бе-
чева
Гъупи — мотыга, тяпка 
Гъэлпи — двуличие; изъян; не-
честность 
Гъэнепи — коноплевая веревка 
Гьелов генепи — циновка
Дерьёй Каспи — Каспий, Кас
пийское море
Дуьлгъэлпи: 1. Завистливый, не-
надежный человек; 2. Насмешка, 
высмеивание, сарказм, издева-
тельство 
Куьрпи — мост
Сипи — белый
Сип-сипи — белоснежный; бе-
лый-белый
Хьэпи — на спине 
Чепи — левый
Э хьэпи (эхьэпи) — на спину, на 
спине
Э чепи — налево, влево 

Архиви — архивный
Гилови — глинистый, из глины
Гови — говядина; говяжий

Гушд гови — говядина; говяжий
ГIови — водный; мокрый, сы-
рой, влажный 
Гъови — пуховый, пуховый мат
рас 
Гъэзен гъуви — лебедь, зоол. 
Гьершеви — ежевечерний; еже-
нощный
Е ови — первач (продукт, полу-
ченный при перегонке самогона)
Елови — одногубый
ЗиргIови — подводный 
Зирхьэлови — простыня 
Коллективи — коллективность; 
коллективный 
Ливи — Ливи, имя муж.
Марови — уж, зоол. 
Мээрови — западный
Нашдови — закуска, утренний 
завтрак
Негежави — жвачка (у животных)
Нови — пророк 
Питови — портянки, обмотки 
Пишигови — морской котик, зоол. 
Рушнови — сияние, блеск, свер-
кание, мерцание, свет 
Руьшнови — благодать
Сегови — тюлень, зоол.
Сергови — введение, вступле-
ние, предисловие
Серегъови — потолок, плоская 
крыша, свод, чердак в доме 
Сер-ови — водяной
Синесови — обниматься, зани-
маться любовью
Тов-тови — глянец, блеск; блес
тящий, яркий, золотоглавый, сия-
ющий, сверкающий, лучезарный, 
глянцевый; блистать, сиять
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Устой гилови — гончар
Хурек шеви — ужин
Чапар гIови — плотина, выступ 
гора, заграждение воды
Шеви — ночной

Амбареранги — многоцветный, 
многокрасочный
Базарбеги — смотритель на ба-
заре
Боги — неряха 
Веги — возьми, поднимай, бери, 
убери 
Видов ги — ловитки (игра) 
Ги — на, предл. 
Гузги — зеркало
Гушд хуги — свинина
Гуьрги — волчий
Гэнги — пчелиный; пасека 
ГIуьмуьрбоги — на всю жизнь
ГIэнги — пасека; пчелиный
Гъирги — копчик 
Гъэдовеги — тот, кто это жела-
ние изъявляет
Гъэлебеги — бек, крепость или 
дворец бека
Гьелелуги — временный
Гьемишелуги — долговечность; 
навечно, навек, навсегда
Гьеммехелги — всенародный
Гьово ги — подними 
Деги — накрой 
Дегишуги — белье (нижнее, 
сменное)
Дестенги — нужда, бедность, 
кротость
Диг-диги — танец с жеман-
ством, танец кокетки; недалекий, 
глуповатый

Дуьлтенги — докука, тягость, 
недовольство
Дуьранги — двуцветный
Елуьги — опека
Елэх зеге, веги — как только 
закипит, сними 
Еранги — одноцветный
Жеррэги — хирургия 
Жоги — новый, свежий, моло-
дой, первый
Келевелги — крупнолистный 
Кемсуьги — недостаток, дефект, 
изъян, пробел, недочет, нехватка
Керги — куриный
Лезги — лезгин(ка) 
Лезгигьенги — лезгинка
Луьги — тухлый 
Меги — не лови 
Мешебеги — лесник 
Мисги — бедный, безобидный, 
неимущий, кроткий, жалкий
Нимеменги — полумесяц
Нуьги — новый, свежий, моло-
дой, первый
Пойвеги — не отставай, иди 
строем, торопись 
Рангеберанги — пестрота, раз-
ноцветность 
Севги — любовь; любовный 
Сеги — подлость; собачий 
Серанги — трехцветный 
Серги — навоз, помет (крупного 
рогатого скота) 
Сердеги — головной убор (жен-
ский), накидка, легкие однотон-
ные платки с каймой; платок 
большой, шелковый, тонкий; 
покрывало, чадра, шаль
Сефги — платочек, косынка 
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Суги — гриб
Тенги — теснота, скученность, 
трудности, стесненность, бедство-
вание, узость, бедность, перен.
Тесги — сплющенный 
Фуги — выливай
Хуьшги — засуха, неурожай; 
сухо; сухость, худоба, суша 
Хьэзуьрлуги — готовность, под-
готовка
Хьэшоги — наговорщик, клевет-
ник 
Чи хуги — блюдо из свиного 
мяса 
Читранги — обои
Чорлуьнги — вприпрыжку
Чорлуьнги — крест 
Чорченги — ползать на четве-
реньках
Элчеги — подлый; подлец 

Баягъи — тогдашний, тот са-
мый, упомянутый 
Билогъ догъи — горный родник
Бодологъи — подножка, дать 
подножку; обмануть, подвести 
Божеругъи — способность, сме-
калка, предприимчивость, дело-
витость, изворотливость, умение 
Бягъи — краска, окраска, цвет
Гирошденигьо нечогъи — за-
разная болезнь
Гуспенд догъи — горный баран, 
зоол.
Гъиногълугъи — приглашен-
ный, приглашенные, находящий-
ся (находящиеся) в гостях 
Гъиргъи — сокол, кобчик, яс-
треб, зоол.; дремучий, непрохо-
димый; глушь

Гъирогъи — берег, побережье, 
край; сторонний, побочный, чу-
жой 
Гъудугъи — наглость, унижение 
Гъуногълугъи — угощение 
Гъурогъи — область, губерния, 
край
Гъучогъи — геройство; удаль, 
храбрость, отвага 
Гъэйтогъи — кайтагский
Гъэйчи богъи — секатор 
Гъэлегъи — насмешка, высмеи-
вание, сарказм, издевательство 
Гъэренлугъи — темнота, затме-
ние 
Гъэришугъи — переполох
Гъэришуьгъи — смешанность, 
запутанность, непонятность, бес- 
порядок, смута, волнение, смяте-
ние, сутолока, переполох, кавар-
дак 
Гъэчэгъи — ограбление
Гьемишелугъи — навечно; дол
говечный, вековечный; навек, 
навсегда 
Гьиногъи — круп (острое ин-
фекционное воспаление гортани 
и верхних дыхательных путей) 
Гьоб лугъи — посуда керамиче-
ская
Гьэгъи — истинный
Гьэгъигъи — истина, правда; 
действительность; истинный, 
настоящий, действительный, ре-
альный, подлинный
Дашгъэлэгъи — забросать кам-
нями
Дигъбугъи — толкование 
Дигъбуъи — толковый, понима-
ющий лучше всех
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Добогъи — скорняжный 
Догъи — лань, горная коза, зоол. 
Дусдогъи — арест
Духдердогъи — горянка
Евонжэгъи — тощий, нежир-
ный; еда всухомятку, сухая еда 
Езугъбери — сочувствие 
Езугъи — жалость 
Еилогъи — пастбище, зеленый луг 
Еклугъи — единство
Епрогъи — лист (растения) 
Епрэгъи — голубцы
Ерашуьгъи — украшение 
Етебэгъи — одноэтажный
Жугьургьой догъи — горские 
евреи
Жунсогъи — здоровье
Жэгъ-жэгъи — подгорелый слой 
или подгорелая корка; хрустящая 
корка (от жары или холода) 
Жэгъжэгъи — целлофан
Зилгъи — сыромятная шкура 
Зирбигъи — под усами, в усы 
Кечи догъи — горный козел, 
зоол.
Кечи догъи — марал, олень, 
лань, горный козел, зоол.; строй-
ный, статный
Куьмуьр сангъи — каменный 
уголь 
Лугъи — керамический
Лэгълэгъи — пустословие, бол-
товня 
Лэгъ-лэгъи — чепуха, дребе-
день, болтовня, бессмыслица 
Мигъи — ворчун, разг.
Мисгъи — жадный
Муштулугъи — магарыч, разг., 
вознаграждение за радостную 
весть 

Негьогъи — напраслина, на-
прасно, зря, попусту, тщетно, без 
толку, впустую и т. д.; ненужный, 
ненадобный, негодный, непригод-
ный, бесполезный, никчемный 
(человек)
Нелогьигъи — недостойно 
Нелоигъи — подлость, низость, 
гнусность 
Нелоигьи — неблагопристой-
ное, неблагопристойность, не-
приличие 
Нечогъи — болезнь, нездоровье, 
недомогание, недуг; болеть, хво-
рать, разг. 
Ойдунлугъи — освобождение, 
избавление, удаление
Ойигъи — начеку, наготове, на-
стороже 
Очугъи — открытость, ясность, 
очевидность, чистосердечие, от-
кровенность, бледность; ясный, 
четкий, разборчивый 
Сенгъи — каменный
Серсогъи — пожелание здоро-
вья 
Сигъи — густота
Симогъи — с сумахом; пурпур-
ный цвет 
Синогъи — опыт, испытание, 
проба, практика
Сиригъи — стеганый; телогрей-
ка 
Согъи — благо, добро, счастье, 
довольство, благополучие, не-
вредимость, здоровье; невредим, 
цел 
Соёгъи — привычный 
Сугъи — гриб
Сэгъэгъи — методом, манерой 
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Тоегъи — дубинка, пастушья 
палка, кол, дубина, палица
Тоёгъи — сук, палка 
Уёгъи — бодрствование, бди-
тельность, чуткость, насторожен-
ность, спокойствие 
Уьшуьгъи — яркость, свет, ос-
вещенное место 
Хейлогъи — персона, личность, 
существо 
Хилмовдогъи — хурма (мелкая) 
Хэлгъи — народный
Челгъи — звуки музыки
Чигьой рэхьлугъи — походный 
Чогъи — полнота, упитанность, 
жирность 
Чубугъи — древесина, пригод-
ная для изготовления куритель-
ных трубок
Чумочугъи — бдительность; 
быть начеку
Э негьогъи — напрасно
Э согъи — за здравие
Эрэгъи — самогон, водка 
Эхлогъи — поведение, мораль, 
нравственность, этические нор-
мы; нравственный, моральный, 
нравоучительный, этичный, эти-
ческий

Азадихогьи — свободолюбие
Амасирегьи — опухоль, отек
Бедхогьи — недоброжелатель-
ность 
Беневшегьи — фиолетовый, ли
ловый 
Бигьи — айвовый
Бизкуьгьи — глухарь, зоол.
Бирегьи — достаток, изобилие, 
раздолье, благодать

Бузкуьгьи — горный козел, зоол.
Буьзкуьгьи — марал, олень, 
лань, горный козел, зоол.; строй-
ный, статный 
Войгегьи — ненаглядный, люби-
мый 
Говкуьгьи — горный бык; лось, 
зоол.
Гогьмогьи — горбуша, зоол.; 
чудовище, дев
Гуьржигьи — грузинский
Гъиногъхогьи — гостеприимство
Гъирогьи — крайний
Гъучкуьгьи — горный баран, 
зоол.
Гъуьрогьи — засуха
Гьевдегьи — семнадцатый 
Гьеммейдуниогьи — всемирный
Гьермегьи — помесячный, еже-
месячный 
Дагьи — готовый
Дегьи — десятка (золотая)
Дегьи-дегьи — десятками
Дейчигьи — ворчливость, брюз-
жание
Демуьрчигьи — кровельное ре-
месло 
Дениширегьи — взгляд, взгля-
нуть
Дерегьи — яма, впадина, углуб
ление, вдавленность, осевшая 
земля 
Дерзигьи — портновское ремес-
ло, портняжничество
Дестигьи — ни с чем, с пустыми 
руками
Дестигьи — нуждающийся
Дивонегьи — сумасшествие, 
безумие, безрассудство 
Доирагьи — кругленький
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Дуьлогьи — двуслойный
Дуьмегьи — двухмесячный
Дуьрдомогьи — хмурый
Ёвудинехогьи — антисемитизм, 
юдофобство
Емегьи — месячный 
Ерденкуьгьи — горская плясо-
вая
Жозегьи — наказуемость 
Жугьурнехогьи — антисеми-
тизм, юдофобство
Жуьмуьсдегьи — движение, 
оживление
Жуьфтигьи — случка, скрещи-
вание, спаривание 
Инжогьи — местный 
Келегьи — старший, величина, 
размер 
Келкуьгьи — олень, зоол.
Келькуьгьи — куропатка; пав-
лин, зоол.
Кечигьи — козел, коза, зоол.; 
козлиный, козий
Мегьи — месячный 
Мивежегьи — потанцуешь 
Миглегьи — средний 
Мигьи — лосось, зоол.
Мидигьи (митигьи) — покор-
ность 
Минэхьэфигьи — раболепно, 
подхалимский 
Михогьи — попросишь 
Мойденгегьи — равнина, степь 
Нердугьи — лестница
Нехунденигьи — неудобочитае-
мый, затруднительный для чтения
Нечогьи — недомогание, бо-
лезнь, недуг 
Нуьгьи — девятка
Огьи — вздох

Одоми худогьи — святой 
Одомихогьи — гуманность
Онгурчигьи — виноградарство
Падчогьи — царство, царствова-
ние, царизм; царский
Пегь-пегьи — чудно, прекрасно
Пенжкилогьи — пятикилограм-
мовый 
Пигьи — жирный, сальный 
Писе могьи — осетр, зоол.
Писемогьи — осетрина, севрюга
Похлигьи — фасолевый, с фасо-
лью, бобовый, с бобами 
Савзегегьи — поле, степь, двор, 
поляна 
Сегьи-сегьи — тройной 
Секонегьи — опасение, страх, 
шизофрения, западня
Сержигьи — лужайка, место 
гуляний, место прогулок 
Сермегьи — месячные, менст
руация 
Сигьи-сигьи — по тридцать 
Сиегьи — чернеть
Сокунегьи — скамейка (у ворот 
дома) 
Суворлуьгьи — наездничать 
Тигьи — вытекание, течь, осы-
пание; пустой, порожний, сво-
бодный 
Типтигьи (тип-тигьи) — пусто-
та, совершенно пустой 
Той-тогьи — разная пара, не 
пара 
Фажагьи — трагедия 
Фирегьи — ширина
Фойделуьгьи — полезность, вы-
годность, прибыльность 
Фурулдогьи — авантюра
Хоегьи — яичный 
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Хурузкуьгьи — фазан, зоол. 
Хьофдмегьи — семимесячный 
Чекмечигьи — сапожное ре
месло 
Чормегьи — четырехмесячный 
Чорпердегьи — четырехактный 
Чорпогьи — четвероногий; та-
буретка 
Ширмогьи — перламутр 
Шишегьи — стеклянный 
Шогьи — пятак, пятачок, пяти-
копеечная монета 
Шоригьи — отрадный
Эздедегьи — врожденный, от-
роду, разг., голый, в чем мать 
родила
Экинчигьи — земледелие, хле-
бопашество
Элчэгьи — низко, подло, гнусно

Азади — свобода, воля, при
волье; свободно; отпуск, осво
бождение, спасение, избавление 
Армуди — грушевидный
Асмиш сохди — повесил 
Балади (пулади) — дуб
Басаратбенди — пассивность
Бебейюре сухунди — жестоко 
наказал 
Бедбэхди — напасть, несчастье, 
злодейство, трагедия, злополучие, 
бедствие, невзгода, невезение, бе
да, неприятность 
Беди — горе, скорбь, печаль; 
зло, злодеяние; напасть, невзго-
да, беда, несчастье; злодейство, 
злополучие, бедствие, невзгода, 
невезение, неудача
Бей туь рафди — ты потерял 
разум (рассудок)

Берди — отнес 
Бесди — завязал
Биимиди (неимиди) — безна-
дежность
Бофди — связал, вязал (кофту) 
Бугълемей гушди — блюдо  
(из тушеной баранины)
Буй вешенди — пошел в рост 
Буйшенди — верзила, (человек) 
высокого роста
Бухчере энгуьл бесди — завязал 
узелок
Буьлуьнди — высота; возвышен-
ный; вышина, высь; величавый 
Васди — рукав 
Вегуьрди — взял
Веди — вид
Вешди — проститутка, блудни-
ца, шлюха, курва, разг. 
Вешенди — повесил 
Вирихунди — схватил, ухватил
Вогошди — вернулся
Вододи — помогать, протянуть 
кому-либо руку 
Вохурди — повстречал 
Вэхд гирошди — находящаяся  
в положении на позднем сроке, 
на сносях 
Вэхд нисди — некогда
Герек нисди — не надо
Гилбенди — шелковый платок 
Гурунди — тяжесть; мучитель-
ный, трудный, тягостный, тяже-
лый 
Гуфди — сказал 
Гушд гуспенди — баранина
Гушди — мясной 
ГIов берди — так говорят о че-
ловеке глубоко задумчивом: «его 
корабли потонули в океане» 
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ГIовди — лейка
ГIоси нисди — не сердится 
ГIэил эз этег дедей гуьрди — ре-
бенок держится за подол матери 
ГIэйб нисди — ничего; пусть; 
пусть будет так; не имеет значе-
ния
ГIэйб-гIор нисди — ни стыда ни 
совести; бесстыжий, бессовест-
ный
ГIэрмуди (эрмуди) — грушевид-
ный, грушевидный стакан
ГIэсуьлменди — благородство, 
достоинство; родовитость
Гъобини бегенмеди — панцирь 
Гъуб ведешенди — болеет раком 
Гъудгъуди — кудахтанье 
Гъуьрс гуьрди — грязнуля
Гъэди — вмятина
Гъэлебенди — крепость, укреп
ленный пункт, блиндаж 
Гъэлхэнди — оборона
Гъэрхунди — задание
Гьелуьсди — безостановочно, 
немедленно, мгновенно, сразу, 
быстро, в два счета, мигом; вдруг, 
неожиданно, внезапно; сейчас же, 
сию минуту; наспех, на скорую 
руку
Гьемкенди — односельчанин, 
односельчанка
Гьеммзоводи — общезаводской
Гьер чуьш гьисди — что бы то 
ни было; как бы то ни было
Гьери хуьшдере э уло ди — ну-
ка подвинься
Гьечинигьош гьисди — есть и 
такие
Гьинорменди — мужествен-
ность, отвага, доблесть 

Гьисди — есть, есть в наличии, 
имеется; существует
Гьисди-гьисди — в то время как 
есть, имеется; будучи;
Гьич-пуч нисди — не пустяк
Гьово дегуьрди — пасмурный 
Гьойди — айда, межд.
Деди — бей, избей
Деди-гъуди — пересуды, толки, 
сплетни 
Деди-деди — драка
Дербенди — дербентский
Дери нисди (ков нисди) — не 
имеет силы 
Десгъэрди — взаймы, взаимо-
образно; дать деньги в долг
Ди: 1. Вчера; 2. Дай
Дор палуди — дуб
Дошди — вырастил, воспитал, 
выкормил
Дусди — дружба
Духди — сшил 
Дуьзди — воровство, кража, хи-
щение
Дуьледерди — переживание, сер-
дечный приступ, сердечная боль 
Дуьлесди — горечь, кручина
Дуьлхуьрди — огорчение, оби-
да, удрученность, подавленность, 
надоедливость; переживать, ту-
жить, горевать
Дуьлхуьфди — удрученный, из- 
можденный, задавленный тя
жестью жизненных проблем, по
давленный 
Дуьруьсди — верность, справед-
ливость, правдивость 
Дуьэнгуьшди — двупалый
Е тике гушд ди — дай кусок 
мяса 
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Егъэди — одинарный, однослой-
ный
Ёгьуди — еврей, иудей
Ёди — чужбина
Еэнгуьшди — однопалый; ва-
режка, рукавица
Желди — быстрота, проворство, 
ловкость
Жиж кенди — пробилась почка, 
распустилась почка 
Жоборди — уметь 
Жоллоди — воинство
ЖэгIди — усердие; усердно; 
стараться 
Жэхьди — стараться, проявить 
рвение 
Зерди — желтая медь, бронза, 
желтизна, желтуха (болезнь)
Зиеди (зиёди) — изобилие, 
излишки, множество, большое 
количество, обилие, избыток, до-
бавление, дополнение, прибавле
ние; больше; больше, чем надо; 
добавка, сверх, помимо, вдоба-
вок; лишний
И гIэил мерез дерд венгесди — 
этот ребенок причиняет мне мно-
го горя, очень огорчает
И чи каре гуьрди — эта вещь 
покрылась плесенью
Игиди — подвиг, геройство, 
храбрость, отвага, мужество
Имиди — надежда, вера, дове-
рие, чаяние, упование 
Карасди — инструмент
Келегеди — вздорность, невы-
держанность, самолюбие, высоко-
мерие, хвастовство; важничать
Кесу гъобден чихди — панцирь 

Кишди — кушак, пояс, опояска, 
разг. 
Куьшди — лоскут (длинный), 
поясная повязка для брюк 
Лугъонди — глубина; внутри
Мерди — мужество
Мере минкин нисди — у меня 
нет возможности
Мере муьгьлет ди (мере омон 
ди) — дай мне возможность
Мигиди — празднество; празд-
ничный 
Миди — покорно, послушно 
Миёсди — должен был
Минкин нисди — невозможно
Мунди — остался
Муьди — унижение, подчине-
ние; послушный 
Муьрди — умер 
Муьрсди — эксплуататор, при-
теснитель 
Назуьшменди — нежность, оба-
яние
Небеледи — незнание (чего-ли-
бо), незнакомство (с чем-либо) 
Немерди — подлость, ковар-
ство, вероломство, низость; не 
по-мужски; низкий, коварный
Никере жилид гуьрди — река 
замерзла 
Нисди — нет, не... нету, разг.
Нуьшди — сидит 
Овурди — принес 
Ол берди — обессилел, засыпает 
на ходу
Офторе э лугъонди — прова-
литься 
Палуди — дубовый
Параменди — развитие
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Пейлей армуди — грушевидный 
стакан
Пенжгъэди — пятислойный 
Пенжсади — пятисотенный 
Пенжэнгуьшди — пятипалый 
Перди — пух, пуховый матрас 
Пиремерди — пожилые годы 
мужчины 
Пойгьойме вомунди — мои 
ноги устали
Пусди — шуба, тулуп 
Пуфдеди — пузырь 
Разименди — мирить, мириться, 
договариваться; перемирие, со-
глашение, согласие
Расди — истина, правда, прав-
дивость; правдивый; достовер-
ность, действительность, явь
Рихунди — вылил
Руьхшенди — насмешка, высме-
ивание, сарказм, издевательство 
Сади — сотня, сторублевый 
Сади-сади — сотенные, сотня-
ми, по сотням 
Сарф нисди — невыгодно
Семенди — цементный 
Середерди — канитель, беспо-
койство, головная боль
Серзиеди (серзиёди) — слиш-
ком, через край, сверх необхо-
димого, вдобавок, в придачу, 
больше; больше, чем надо 
Сеэнгуьшди — трехпалый; фига 
(кукиш), разг. 
Су гуьрди — воспламенился, 
горит
Суки-гурунди — вес
Суьгди — спокойствие 
Суьсди — обморочное состояние
СэгIэт ченди? — Который час?

Сэхди — закрыто
Теретэ ди — бегло, наспех, вто-
ропях
Тобди — терпи 
Туь чуь гуфди? — Что ты ска-
зал?
Туьнди — суровость, крепость, 
острота, строгость; наперченный, 
с перцем; сурово, строго, интен-
сивно 
ТэгIди — торопливость 
ТэгIди-тэгIди — торопясь, вто-
ропях 
ТэгIэди — торопливо, поспеш-
но, второпях 
Тэгди — спешка 
У гуфди — он(а) сказал(а)
У нуьвуьсди — он(а) написал(а)
У овурди — он принес, она при-
несла
У сохди — он(а) сделал(а)
У фурухди — он(а) продал(а)
У хурди — он(а) поел(а)
У чи гьонои нисди — эта вещь 
нестоящая 
Увэхди — тогда 
Уре бирэхьне сохди — его раз-
дели
Уре гьовойу нисди — он болен; 
у него плохое настроение; он не 
в духе
Уре жин гуьрди — в него все-
лился злой дух; он взбесился, 
пришел в ярость 
Устади — мастерство, виртуоз-
ность 
Фади — лаваш с содой, лепешка
Фетге вегуьрди — заболел, под-
хватил какую-то инфекцию 
Фирегьменди — величие
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Фойде нисди — толку нет
Фуди — посади ребенка на гор-
шок 
Хифлет берди — обессилел, за-
сыпает на ходу
Хорире верф дегуьрди — земля 
покрылась снегом 
Хосди — попросил 
Хунди — прочитал 
Хушбехди — благоденствие
Хуьрди: 1. Оговорить; 2. Униже-
ние, подчинение 
Хьофди — семерка; семидневка, 
седьмой день траура после похо-
рон
Хьэёменди — скромность, стыд-
ливость, застенчивость
Хьэл сохди — придавил 
Хьэрзоди — отпусти
Хэто сохди — получился выки-
дыш; он сделал, но ошибся
Чеменди — травянистая поляна 
Ченд бирор туьре гьисди? — 
Сколько у тебя братьев?
Чендгъэди — многослойный 
Ченди — сколько 
Ченд-ченди — много 
Чорэнгуьшди — четырехпалый 
Шегуьрди — ученичество
Шенди — бросил, выкинул
Шефди — клевета, наговор, 
навет, поклеп, напраслина, разг., 
кривда, поэт., ложь, неправда, 
кривизна, нечестность, перен., 
бесчестье, бесстыдство; лживый
Шимшоди — самшитовый 
Шогурди — ученичество 
Шогьоди — свидетельствование 
Шуьгъэмедерди — колики, боль 
в животе, помеха, перен., беспо-
койство, обуза, понос 

Шуькесди — увечье, травма, по-
вреждение, поломка, дефект 
Э бугъоз мунди — захлебывать-
ся, что-то застряло в горле 
Э бугъоз чуьп мунди — в горле 
застряла косточка 
Э куьнди — близко, недалеко, 
около, поблизости, вокруг да 
около 
Э лугъонди — вглубь, глубоко, 
внутри (ядро, глубина, сердцеви-
на, внутренняя часть)
Э сер эну сегьм нуьшди — его 
беспокоят страхи 
Э сер эну соконогьи нуьшди — 
он чего-то боится
Э серме хьэшо вешенди — 
оклеветал меня
Э ченди? — разг. почём? По ка-
кой цене?
Эгъуьлмэнди — мудрость 
Эз ата-бобо мунди — унаследо-
ванный от предков, оставшийся 
от предков
Эз ме жусди — он предположил, 
что это сделал я 
Эз расди — справа
Эз хьэдд вадарафди — перезре-
ла 
Эри хурде гьисди? — Есть что 
поесть?
Юди — йодистый

Адыгеи — адыгеец
Амбарметребеи — многоэтаж-
ный
Андурмиш сохдеи — пояснение; 
разъяснение
Бебеи — отцовский
Бедел эн у ижиреи — такова его 
доля 
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Бер девеи — караван 
Бердеи — выигрыш, унесенный
Биёбур биреи — бесславный, 
опозоренный
Биреи — состояние, богатство, 
имущество, добро, довольство 
Бирмундеи — показатель, указа-
тель 
Бирэхьнеи — нагота, обнажен-
ность 
Боробор сохдеи — сравнение, 
сопоставление, сличение, сверка 
Бошереи — известие о какой-ли-
бо радости
Бошореи — поздравление
Бугьо биреи — подорожание 
Буз пенжеи — щепоть 
Буйругъ дореи — велеть, пове-
левать, приказывать
Бульшеи — платье (женское) 
Бэхш эн у ижиреи — такова его 
доля 
Бэхшсохдеи — раздел 
Вамасиреи — воспаленнность, 
припухлость, вздутость, одутло-
ватость; опухоль, отек, опухание 
(от болезни); припухлый; пони-
мание, сознание 
Варасдеи — кончиться 
Варафдеи — возвышение, вос-
хождение, повышение, подъем, 
рост
Вачаруьсдеи — завал
Ведиромореи — выход
Вепичиреи — драка
Веравундеи — украшенный 
Верэхширеи — рвотная масса
Вечиреи — сбор
Вирихдеи — побег (самоволь-
ный уход)

Вихдеи — выбор
Вишеи — лесной 
Вогошдеи — возвращение
Воисдеи — желание, страсть
Вокурдеи: 1. Надеть; 2. Строи-
тельство; строительный 
Вомундеи — усталость, утомле-
ние 
Вомухдеи — обучение
Вохурдеи — совпадение, встре-
ча; виднеться, появиться
Гешдеи — поиск, прогулка
Гиёв чиреи — покос 
Гилеи — недовольство, ропот, 
жалоба, выражение недовольства 
Гирошдеи — переезд; пройти, 
проходить, перейти, переходить, 
переехать, переночевать; прош
лый, минувший, истекший, пре-
дыдущий 
Гиснеи — голод
Говлеи — избавление, освобо-
ждение, спасение
Гофдореи — обещание, обет  
и т. д.
Гунеи — откос, косогор, склон 
горы, перевал
ГIэселвэчиреи — медосбор
Гъобпейлеи — подстаканник 
Гъовре сохдеи — похороны
Гъуьбеи — кубинский, азерб. 
Гъэрмэгьбердеи — царапанье 
Гъэфеи — кофейный, цвета кофе 
Гьебореи — разовый, единовре-
менный 
Гьемджигеи (гьемжигеи) — 
земляк
Гьемишеи — навсегда, навек, 
навеки, пожизненно, бессрочно; 
пожизненный 
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Гьеммеи — общий, всеобщий, 
поголовный
Гьердегигеи — ежеминутный
Гьероринеи — еженедельный
Гьово декуьрдеи — пасмурная 
погода, ненастье
Гьойдореи — отзыв, отклик
Гьоройзереи — зов, вызов, при-
зыв, приглашение; созыв
Дануьсдеи — знания
Дегешдеи — лежать, ложиться, 
лечь, прилечь 
Дереи — нижний
Дере-тепеи — холмистая, пере-
сеченная местность, обобщенное 
название лесов, холмов 
Диреи — зрение
Довомдореи — выдержка, терпе-
ние, выносливость
Дор вишеи — дичок, лесное 
дерево
Дудунеи — близнецы, двойня, 
двойняшки
Дузсохдеи — исправление, кор-
ректива
Дуреи — дымный
Духдеи — шитье, пошив, шов 
Дуьваздеи — двенадцать
Дуьгилеи — двухразовый
Дуьжергеи — двурядный
Дуьжигеи — двуместный
Дуьжиреи — двоякий
Дуьлдинжбиреи — благодар-
ность, удовлетворение, удовлет-
воренность
Дуьлепеи — двудольный
Дуьлепесеи — волнение, трево-
га, беспокойство
Дуьмертебеи — двухэтажный
Дуьмлапаткеи — черенок 

Дуьорнеи — двухнедельный
Дуьпенжеи — пригоршня 
Дуьпердеи — двухактный 
Дуьхьэфдеи — двухнедельный
Дуьшеи — давление, тяжесть, 
осложнение
ДэгIнозереи — укорять, упре-
кать, наставлять, поучать 
Е оринеи — недельный 
Е хэре мол овурдеи — привез 
товар на осле 
Ежергеи — однорядный
Ежигеи — одноместный; земляк, 
землячество
Ежиреи — одинаковый 
Елепеи — однодольный, одно
ядерный
Емертебеи — одноэтажный
Енеи — ведьма
Епердеи — одноактный
Жавуьсдеи — сжевал 
Жейле биреи — разлука 
Жовонбиреи — омоложение
Жумундеи — колебание
Жуьмуьсдеи — движение (губа-
ми); сосание 
Зерд биреи — пожелтел 
Зердешеи — иволга, зоол.
Зирлампеи — подставка для све-
тильника
Зунеи — блуд, проституция
Зурбеи — произвол, насилие 
Зуьндеи — живой
Келеи — главный, старший; ве-
личина, размер 
Кемлеи — немножечко, малость; 
чуть-чуть, мало-мальски 
Кисеи — кисея, тюль, канва
Кук бебеи — сын в отца 
Куфдеи — избиение, стук
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Куьгьнеи — обветшалость, дав-
ность, устарелость
Лербеи — гангрена
Либоеи — одежный, для одежды
Лободей пембеи — фуфайка 
Луьлеи — лейка
Луьнггьойме хэсдеи — мои 
ноги устали
Мар кулеи — ящерица, зоол. 
Миглеи — средний, находящий-
ся посредине 
Муьрдеи — гибель, потеря со-
знания; выбиться из сил; пагуба
Муьрдеи — смерть, кончина, 
смертность 
Мэхьэлеи — уличный 
Небиреи — недостаток, дефект, 
изъян, пробел, недочет; непри-
миримый, непримиримость; ни-
щета, нужда, бедность, кротость; 
отсутствие
Негиреи — отвращение, против-
ность 
Негреи — пренебрежение
Нефес кеширеи — дыхание
Низеи — с пикой, с копьем, 
штык со штыком
Нуьвуьсдеи — написать, писать, 
записываться 
Нуьгъреи — серебристый, по-
крытый серебром, серебряный 
Нэгъифеи — происшествие
Оводунеи — благоустроенность
Овореи — бить баклуши; без-
делье, праздность, бродяжниче-
ство, скитальчество
Овосунеи — заколдованный, за-
вороженный
Огъодеи — столовый сорт вино-
града «агадаи»

Олов, сухдеи — пожар 
Омореи — приезд, прибытие, 
прибыль, доход, вес 
Офдореи — падение
Палундеи — процеженный, от-
цеженный 
Пембеи — ватный, на вате
Пенжмертебеи — пятиэтажный 
Песеи — задний, следующий
Пишнеи — время после обеда, 
обеденное время; полдень; полу-
денный 
Пишнеи чи хурдеи — обед; обе-
денное время
Поисдеи — остановка
Пузмиш сохдеи — вычеркивать, 
не исполнять
Пусиреи — гниль, гнилой; 
гнить, тухнуть, разлагаться
Пусткендеи — освежевание жи-
вотного (разделка шкуры) 
Пэхьникигьо мэIлуьм биреи — 
разоблачение, изобличение 
Пэхьнисохдеи — укрывательство 
Разибиреи — благодарность, удов-
летворение, удовлетворенность
Расд омореи — встреча
Рафдеи — поездка
Римгуърдеи — гноится
Рузисиеи — горемычный, не-
счастный
Рэхьсохдеи — сопровождение
Савзегеи — местность, покры-
тая травой, луг, трава
Сеи-сеи — потри 
Сенгъ никереи — голыш (реч-
ной гладкий камень)
Серкелеи — самодур; не подда-
ющийся уговорам 
Серлемпеи — абажур
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Сес дореи — голосовать; голосо-
вание 
Сес чат биреи — треск 
Сесеи — тройка 
Сесеи-сесеи — потри 
Сехунеи — трехкомнатный 
Совусдеи — массаж; трение, 
натирание 
Согьеи — тенистый, тенистый 
навес 
Соеи — тенистый, тенистый 
навес 
Сокунеи — опасность
Сохдеи — произношение, ак-
цент, выговор, говор 
Суймишсохдеи — грабеж, раз-
бой, бандитизм, вымогательство
Сухдеи — горелое; гарь, горе-
ние, пожар, сгорание 
Суьрмеи — темно-синий, лило-
вый 
Суьфреи (мол суьфреи) — 
ткань, материал для скатерти 
Суьфтеи — первый 
Тазасохдеи — обновление, под-
новление, возобновление
Талан сохдеи — грабеж, разбой, 
бандитизм, вымогательство
Тенеи — могила, кладбище 
Тепеи — бугор, холм, горка, гора, 
вершина, высота, сопка; темя, 
макушка; холмистый, холмистая 
местность 
Терсиреи — ужас 
Техдеи — деревянный, дощатый
Тешнеи — чувство жажды 
Тигьи сохдеи — лить 
Тоб дореи — выносливость, вы-
держка, терпение
Тозеи — новизна, свежесть, нов-
шество

Тозесохдеи — обновление, под-
новление, возобновление
Угеи — некровный родственник 
в семье
Уьзгеи — другие, других; чуж
дость
Уьзгъэреи (уьзуьгъэреи) — по-
зор, срам 
Уэз гьмме келеи –— он самый 
большой 
Фегьм сохдеи — анализ
Фиреи — ширина 
Фойдеи — ростовщичество 
Фурмундеи — обман; обмануть, 
обдурить, разг., надуть, соблазнить
Фурухдеи — продажа
Фучиреи — обглодать, очищать 
Хилосбиреи — спасение
Ховдиреи — сновидение
Холинчеи — «ковровое» (нацио-
нальное блюдо из зелени и мяса, 
залитое яйцом) 
Хосдеи — желание, любовь
Хумнеи — сходство; похожий, 
подобный, аналогичный 
Хундеи — образование, обуче-
ние, учеба, чтение
Хунеи — домашний
Хуней бебеи — отчий дом
Хурек пишнеи — обед
Хутеи — навык, привычка, по-
вадка, обыкновение; привычный 
Хьиллеи — лукавство, профана-
ция 
Хьиллеи — ухищрения, махина-
ция, подвох, плутни 
Хьуьрмет сохдеи — прекло-
нение, обожание, поклонение, 
благоговение 
Хьэзуьр биреи — подготовлен-
ность
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Хьэзуьр сохдеи — подготовка; 
наготове 

Хьэйвонгьой хунеи — домаш-
ние животные, зоол.
Хьэремзедеи — плутовство, шу-
лерство, мошенничество 
Хьэсуьломореи — жизнеописа-
ние, история
Хэндеи — смешливый, смешной 
Хэребеи — грязь, беспорядок, 
разрушение; авария; развалины, 
руины; хаос 
Хэрегуш хунеи — кролик, зоол. 
Хэсдбиреи — сгустившийся 
Чарундеи — перевод, переворот; 
перевести, переводить 
Чаруьсдеи — поворот
Чоржергеи — четырехрядный 
Чоржигеи — четырехместный 
Чумгиснеи — жадность, нена-
сытность, алчность
Чумрасиреи — сглаз
Чуьклеи — младший, меньший 
Чуьлеи — беременность, зачатие
Шеи — рубаха, рубашка, сорочка
Шермендеи — стыд 
Шиновусдеи — слух
Ширеи — эмалевый 
Шуьгъэмрафдеи — понос
Э сер офдореи — понять 
Эбеи — Эбеи, имя муж.
Эвреи — наяву 
Эмонеи (элмунеи) — вдовство
Эхир пэхуьр биреи — неприят-
ность, дрязги 

Бедхэржи — мотовство, расто-
чительность 
Биж-бижи — хитровато, лукаво 

Бижи — хитрость, плутовство, 
коварство, мошенничество, изво-
ротливость, лукавство, ехидность; 
хитрый, плут, шельма; изворотли-
вый, жуликоватый
Биэвежи — беззаботный, без-
различный, беспечный; беззавет-
ность
Вижи — выбирать, избирать, 
отбирать; лихорадка 
Гижи — глупость, идиотизм, ду-
рость, непростительная глупость, 
грех
Гуьржи — грузин
Гъижи — скрежет 
Гьевелмуьнжи — во-первых; 
первоначальный
Гьенжи — пей 
Гьерджи-мерджи — беспорядок, 
неразбериха, хаос; анархия
Гьуьзуьмвенджи — лесоруб, 
дровосек
Дендунегъижи — скрежетание; 
стиснутые зубы 
Динжи — покой, спокойствие, 
отдых, тишина, затишье, безмя-
тежность 
Домжи — капкан, ловушка, за-
падня, силок 
Домжи-домжи — каплями, по 
капле
Дуьлдинжи (дуьл-динжи) — 
уверенность, спокойствие, само-
успокоение 
Ёвунжи — уставший 
Ёвуьнжи — плохое состояние 
Еможи — низкий
Ёмонжи: 1. Есть один хлеб, пи-
таться одним хлебом; 2. Прино-
сящий плохое известие 
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Епинжи — бурка
Жаржи — жабры, резинка
Заруьнжи — больной, тяжело-
больной
Куьнжи — угловой; угол
Мейжи — вкусный
Минжи — середина, центр 
Михьтожи — нужда, потреб-
ность, нуждающийся, надобность
Нединжи — шалость, баловство, 
озорство 
Пажи — увял, завял 
Пенжи — пятый 
Пенжи-пенжи — по пяти 
Пенжкуьнжи — пятиугольный 
Рэхьхэржи — дорожные расхо-
ды
Секуьнжи — треугольник
Серегижи — расстройство 
Симижи — скупость 
Сини буьруьнжи — поднос 
(плоский, медный или бронзо-
вый) 
Сонжи — колики, резь, острая 
боль, болезненные схватки 
Субужи — вшивый
Тас буьруьнжи — бронзовый 
ковш
Тижи — острота 
Тинжи — легкость
Тужи — вечеринка
Фуьржи — доска (для раскаты-
вания теста) 
Хиржи — переметная сумка 
Хьожи — хаджа (мусульманин, 
совершивший паломничество в 
мекку) 
Хьофдкуьнжи — семиугольный 
Хьуьзуьмвенжи — лесоруб, 
дровосек 

Хьэшдкуьнжи — восьмиуголь-
ный
Хэрижи — расход, траты, из-
держки 
Чоркуьнжи — четырехугольный 
Шубужи — вшивый
Эжи — где же
Эхиринжи — последний, конеч-
ный 

Абхэзи — абхазец
Азадсуьзи — неволя 
Арвадбази — занятие бабника, 
ухажерство, разг.
Бамбази — байка
Бебесуьзи — безотцовщина; си-
ротство
Бегьерсуьзи — неурожай, не-
дород, недостаток, нехватка че-
го-либо нужного; неурожайный, 
скудный, не имеющий благодати; 
неравенство 
Берекетсуьзи — бездоходность, 
бессмысленность; не имеющий 
дохода, не имеющий благодати, 
неурожайный, скудный, недоста-
точный 
Бирази — протест, несогласие, 
претензия, недовольство; недо-
вольный, несогласный; против
Бисдрузи — двадцатидневный
Битемизи — нечистоплотность, 
омерзительность, отвратитель-
ность; нечистоты, помои, нечис
топлотность
Боворинсуьзи — неверие; недо-
верчивый; недоверчивость 
Божерегъсуьзи — неумение, от-
сутствие сноровки; неумелый, не-
способный, неделовой, бездарный 
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Бози — предплечье
Бомбози — байка
Бонгъузи — сутулость, горба-
тость, горбун 
Бугъози — ангина, скарлатина, 
болезнь горла 
Бэ зи — иногда, порою, време-
нами, время от времени, изредка, 
подчас, то тут, то там
БэгIзи — иной; кое-какой
Бэгзи — некоторые, иные, кое- 
какие, кое-кто 
Бэхдсуьзи — неудача, невезение; 
невезучий, неудачливый 
Бэхьссуьзи — отсутствие спора
Визвизи — ворчливость, брюз-
жание
Вози — забава, игра, проделка, 
шутка, затея
Вози-пузи — безделушка
Гези — ужалил
Гелирсуьзи — бессмысленность; 
не имеющий дохода
Герексуьзи — ненужный, нена-
добный, негодный, непригодный, 
бесполезный (человек), никчем-
ный 
Гиёвсуьзи — засуха
Гофсуьзи — молчаливый
Гужсуьзи — бессилие, слабость, 
немощность
ГIовунсуьзи — безгрешность, 
невиновность
ГIожизи — беспомощность, бес-
силие, слабость; неспособность, 
неумелость; нерешительность
ГIорсуьзи — беспечность; лег-
комыслие; бесстыдство
ГIуьмуьрдурази — долголетие
ГIэзизи — любовь, привязан-
ность, расположенность; возлюб

ленная, зазноба, дорогой, лю- 
бимый, родной, милый, ненагляд-
ный
ГIэилвози — игра (детская); ре-
бячество
ГIэилсуьзи — бездетность
ГIэйбсуьзи — бесстыдство; безу
пречность, безукоризненность; 
отсутствие изъяна
ГIэмелсуьзи — бездеятельность; 
бесхитростность; невозможность
ГIэре сази — быть в близких, 
дружеских отношениях
ГIэресуьзи — беспрерывность
ГIэсуьлсуьзи — худородство, не-
родовитость; безосновательность, 
необоснованность
ГIэшгбази — занятие ловеласа
Гъипгъирмизи (гъип-гъир-
мизи) — ярко-красный, алый, 
багровый
Гъирмизи — красный
Гъобой черкези (черкези) — 
черкеска (верхняя мужская оде-
жда)
Гъовумбази — семейственность, 
кумовство, покровительство над 
родственниками 
Гъогьумбази — кумовство
Гъози — судья 
Гъонунсуьзи — беззаконие
Гъувотсуьзи — бессилие, сла-
бость, немощность; безволие, ма
лодушие, бесчестие 
Гъудузи — вздорность, невы-
держанность, самолюбие, бе
шенство
Гъузи — ягненок, барашек, 
овечка, зоол. 
Гъуллугьперези — прислужни-
чество, угодничество, карьеризм 
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Гьегъсуьзи — несправедливость; 
бесправие
Гьези — пищеварение, перевари-
вание 
Гьези — это, этот, эта 
Гьеммерузи — каждодневный
Гьемовози — созвучность, со-
звучие, сходное звучание
Гьеррузи — повседневный, еже-
дневно происходящий, ежеднев-
ный, каждый день 
Гьинерсуьзи — неумелость, 
неспособность; бездарный; тру-
сость, трусливость, несмелость
Гьовосуьзи — духота; отсут-
ствие воздуха
Гьуггебази — трюкачество, фо-
кусничество
Гьэгъигъэтперези — правдолю-
бие 
Дегишсуьзи — неизменный, ос-
тающийся без перемен 
Дегьрузи — декада, десятиднев-
ка
Дерзи — швея, швец, портной
Дестебази — групповщина
Дигьлевози — детская игра в ка-
мешки
Динсуьзи — безбожие, безверие, 
атеизм
Довомсуьзи — невыдержанный, 
неустойчивый; нестойкость, не-
прочность, невыносливость 
Дузи: 1. Справедливость, чест-
ность, правдивость достоверность, 
истина, правда; истинный, настоя-
щий, действительный, реальный, 
подлинный, справедливый, прав-
дивый; прямо, верно; 2.  Ровное 
место, равнина; гладкий, плоский, 

подобающий, достойный, подхо-
дящий 
Дусдбази — дружелюбный, под-
держивающий дружбу
Дуьзи — правдивый 
Ерузи — однодневка
Ешмэгъбузи — маска; платок 
(закрывающий губы и нос жен-
щины) 
Жасуьзи — шпионство, фискаль-
ство 
Жунсуьзи — слабость, болез-
ненность 
Зенбази — занятие бабника; уха-
жерство, донжуанство 
Зигьимсуьзи — неспособность, 
невосприимчивость, тупость 
Зугьунсуьзи — покорность, кро-
тость 
Имидсуьзи — безнадежный; 
безнадежность
Ихьдиборсуьзи — неблагона-
дежность, неверность, недоверие 
Кавкази — кавказец
Кейфсуьзи — недомогание, бо-
лезнь, недуг, нездоровье
Келекбази — хитрость, ковар-
ство, изворотливость, лукавство, 
ехидность, плутовство 
Кефсуьзи — хворать, разг. 
Когъози — полубумажный 
Корсуьзи — безработица, безде-
лье
Кумексуьзи — беззащитный, без 
опоры, без поддержки
Лерзи — дрожащий, трепещу-
щий
Мейдузи — поле, степь, двор, по-
ляна; равнина, степь; участок (зем-
ли), площадка, ровная местность, 
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луг, имение, владение, поместье; 
плоскость
Миллетперези — фашист 
Минкинсуьзи — невозможность, 
неосуществимость 
Можолсуьзи — недосуг, разг., 
отсутствие возможности 
Молгези (мол гези) — мануфак-
тура, парча, ткань, материя 
Молшунази — товароведение 
Монгъузи — сутулость, горба-
тость, горбун 
Музи — неприветливый, при-
дирчивый, капризный, нанося-
щий вред исподтишка 
МуьгIуьжизи (муьгIуьжуьзи) — 
чудеса; волшебный, чудесный
Муьглуьжизи — интересный; 
интересно
Муьлксуьзи — безземелье
МуьТуьжизи — причуда 
МэгIэносуьзи — абсурд
Мэхьсуьлсуьзи — неурожай, 
недород, недостаток, нехватка че-
го-либо нужного 
Нази — кокетливо, с жеманством 
Нерази — недовольный
Нетерози — неуклюжесть 
Номуссуьзи — нечестность, бес-
честье, бесстыдство
Нумсуьзи — анонимный
Нуьгьрузи — девятидневный
Обурсуьзи — бесстыдство, пош
лость, нахальство; циник, нахал, 
разг.; непристойный 
Омунсуьзи — слабость, болез-
ненность 
Пенжрузи — пятидневный 
Пиёзи — луковый 
Писи-гъилизи — слюнявый, 
грязный 

Поизи — осенний
Пулсуьзи — бедность, нужда, 
безденежье
Пэхьнивози — прятки
Рази: 1. Благодарный, доволь-
ный, удовлетворенный; 2. Согла-
сие; согласный, непримиримый; 
непримиримость
Рэхьсуьзи — бездорожье, без-
выходное положение, безысход-
ность, перен.
Сабурсуьзи — нетерпение, не-
терпеливость 
Савзе мейдузи — зеленый луг 
Савзи — зелень (салатная и в ка-
честве приправы)
Селигъэсуьзи — неаккурат-
ность, неопрятность, неряшли-
вость, небрежность 
Сессуьзи — безголосый, за-
тишье, молчание, тишина, без-
молвие 
Сигези — тряпка 
Сигъирбази — волшебство, чудо, 
колдовство, чародейство
Сирузи — тридцатидневный 
Субутсуьзи — без доказатель-
ства; недоказанность, необосно-
ванность, голословность 
Сугьребази — локоть 
Сэхьибсуьзи — беспризорность, 
безнадзорность
Тамарузи — острая потребность
Темизи — чистота
Темэхьсуьзи — бескорыстие
Тербиесуьзи — невоспитанность, 
невежливость, неучтивость; не-
почтительность, неуважение, гру-
бость, дерзость 
Теселимсуьзи — безутешность
Тихьзи — затупленный
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Тобсуьзи — нетерпеливый, не-
выносливый 
Тузи — пыльный 
Тумсуьзи — отсутствие семян 
Тупвози — игра в мяч
Туьэе пилкей пиёзиш нивер-
зи — ты не стоишь даже луковой 
кожуры 
Тэхсирсуьзи — невинность 
Ужузи — дешевизна
Фантази — фантазия 
Франсузи — французский
Ховсуьзи — без сна; бессонный; 
бессонница
Хокшунази — почвоведение 
Хорисуьзи — безземелье
Худосуьзи — безбожие, безве-
рие, атеизм
Хунризи — резня, побоище, кро-
вопролитие, массовое уничтоже-
ние, истребление 
Хунсуьзи — анемия
Хьитиётсуьзи — неосторож-
ность, неосмотрительность 
Хьолсуьзи — плохое состояние 
Хьомбози — сообща 
Хьуькуьмсуьзи — безвластие
Хьуьрметсуьзи — непочтитель-
ность, неуважение, грубость, 
дерзость 
Хьэвессуьзи — бесстрастие
Хьэдсуьзи — безграничность, 
беспредельность, безмерность
Хьэзи — чувство наслаждения, 
чувство умиления
Хьэрзи — метка 
Хэйрсуьзи — невыгодность 
Хэтосуьзи — безгрешность, не-
винность; непогрешимость 

Чоресуьзи — бездорожье, безвы-
ходное положение, перен., безы- 
сходность; безнадежность, непо-
правимость; неизлечимый, без- 
надежный, непоправимый, вы-
нужденный 
Чоррузи — четырехдневка 
Ширей гьези — пищеваритель-
ный сок
Шэхсигъэрези — злобность, 
злой умысел, личная враждеб-
ность
Э жигьизевози — невеста с при-
даным 
Эгъибетсуьзи — безрезультат-
ность, неудача, крах, провал
Эгъуьлсуьзи — глупость, идио-
тизм, дурость, разг.
Эдебсуьзи — невоспитанность, 
неучтивость, непристойность, не-
приличие 
Эзи — от этого 
Эрзебази — сутяжничество 
Эрхэсуьзи — беззащитный, без 
опоры, без поддержки
Эхлогъсуьзи — безнравствен-
ность, распущенность, разврат, 
блуд
Эхьмсуьзи — жестокость, без-
жалостность, черствость, безду-
шие, бесчеловечность
Эшгъбази — занятие ловеласа 
Эшкенези — ашкенази

Бии — фантик 
Биразии — недовольство 
Вэхшии — зверство
ГIонии — попрошайничество, 
нищенство, нищета
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ГIэрегъэришкии — каверза, ин-
трига, злая проделка
Гъэгьрии — ссора, громкая ссо-
ра, обида 
Гъэйсии — абрикосовый
Гьемхории — местный, корен-
ной (о жителе); абориген
Гьомбор зирхории — погреб, 
подвал, подземелье 
Ёгьудии — иудейство, иудаизм, 
еврейство
Жуьфдии — случка
Жэхьтии — постараться 
Зирхории — подземелье, под-
земный, подпочвенный; лукавый
Илчии — посольство, сватовство 
Когьлии — тосковать, соску-
читься
Лезгии — лезгинский, лезгин-
ский язык; лезгин
МидевгIии — вражда
Пинтии — неряшливость, не
опрятность, нечистоплотность 
Пэхьнии — тайна, секрет 
Пэхьникии — секретничать 
Руз форигъэтии — выходной
Серсерии — бродяжничество, 
скитальчество
Тесгии — приплюснутость
Фундугьхории — арахис, земля-
ной орех
Хозмунии — сватовство
Хокии — земляной
Хуьрхуьрии — шепелявость, 
шипение 
Шертии — условность 

Гьовойи — воздушный; воздуш-
ное пространство, простираю-
щийся над землей; небо

Гьэгъигъэтийи — правдивость, 
истинность; действительность
Гьэй-куйи — шумиха, трескотня

Амбардеки — большинство, 
большая часть, самое большое; 
многое
Белки — а; может быть
Бэгъдеки — следующий, после-
дующий 
Вихде еки-еки — отобрать; ото-
бранный (по одному) 
Вогънеки — притвориться; на-
рочно 
Гереки — нужность, полезность, 
годность, вынужденность, необ-
ходимость; угодный, принуди-
тельный, годный, необходимый, 
обязательный, нужный, насущ-
ный, важный; надо, необходимо; 
нужно, должно 
Гилеки — гилянец (житель Ги-
лян)
Гуимки — скажем, что; поло-
жим, что; допустим, что 
Гукчеки — красота, грация, 
прелесть, очаровательность; хо-
рошенький
Гуьлхоки — глинозем
Гъирогъдеки — крайний 
ГIэрегъэришки — двурушник 
ГIуьшки — кто часто мочится 
Гъэрегъэришки — провокатор, 
смутьян, подстрекатель, склоч-
ник, разг., сплетник 
Гъэшенки — изящество, изящ-
ность, грациозность, элегант-
ность
Гьашданки (гьешданки) — буд-
то бы, как будто, разг.
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Гьелбетки — конечно; есте-
ственно 
Гьемишеки — всегдашний; за-
всегдашний, разг., обычный
Гьеммейеки (гьеммегьеки) — 
все вместе, объединенно, сообща
Гьеммеки — единомышленник; 
вкупе, дружно, сообща, рука об 
руку
Гьер иеки — каждый из них
Гьердуьйеки — вдвоем; оба 
вместе
Гьерки — каждый, всякий, лю-
бой
Гьерки-гьерки — кавардак, не-
разбериха, безвластие, кутерьма, 
сумятица 
Гьечи биреки — если так, в таком 
случае; итак, стало быть, таким 
образом
Гьечи данки — будто бы, как 
будто; словно; представь себе
Гьечики — как только, так что
Деки — наливай 
Демдемеки — шаткий, непосто-
янный, вертлявый, легкомыслен-
ный 
Дестеки — нужда, бедность, 
кротость
Дуллу сохде гереки — повесить 
Духдер туьрки — турок, тур
чанка 
Дуь э песой еки — подряд 
Дуькепики — двухкопеечный
Дуьлхошки — добродушный, 
жизнерадостный, приятный
Еки — единица; единый; один, 
некий, какой-то
Еки-еки — поштучно, по одному 
Ёнбоки — однобокий

Жуьреки — имярек; такой-то
Зиреки — гибкость; провор-
ность, ловкость, бойкость, ма-
стерство 
Зирхоки — подпочвенный 
Иллогьки — особенно, в осо-
бенности
Имбуруз хиники — сегодня хо-
лодно
Имуре гереки — нам надо
Ички — напиток, спиртной на-
питок, выпивка 
Ишмуре гереки — вам надо
Кепеки — из опилок; рассыпча-
тый
Керки — тесло (вид топора) 
Ки — же, ведь; кто; что, чтобы 
Кильки — килька
Кошки — если бы, было бы хо-
рошо
Куки — приемный сын
Кумеки — помощь, подмога, 
поддержка, содействие; средство; 
пособие 
Кутуки — пень, чурбан, колода, 
корешок книги 
Куьки — корневой 
Мезеки — шутливый, анекдо-
тичный 
Мере гереки — мне надо
Мерекемдеки — чернильница
Михэки — гвоздичный, корич-
невый цвет
Муйдуразки — сухожилие 
Муьнуькдеки — солонка 
Муьнуьки — соленый 
Назки — капризная; кокетливая
Неинки (неки) — не только,  
не то чтобы
Непоки — нечистота
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Ники — добро
Нун кепеки — отруби, хлеб от-
рубной
НэгIбеки — блюдо (тарелка), 
блюдце, блюдечко (чайное)
Нэхэбереки — вдруг, неожидан-
но, внезапно; непредвиденный, 
неожиданный; случайно 
Овлогъдеки — ясли, стойло, 
кормушка для скота 
Омбардеки — большинство; 
многие 
Оф дургунеки — ложно, при-
творно, нарочно
Папрусдеки — пепельница 
Пелтеки — заикание, косноязы-
чие
Песой еки (пес-песоеки, пес-пе-
сееки) — один за другим, под-
ряд, кряду, беспрерывно 
Пинеки — дрема, полусон
Пишки — отгоняющий 
Пой эн у суки — у него нога 
«легкая», т.е. приносящая удачу, 
разг.
Поки — бескорыстие, чистота
Политики — политический 
Пушоки — прежний, предыду-
щий; сперва, раньше, сначала, 
прежде 
Пушо-пушоки — заранее, напе-
ред
Пэхьники (пэхьэники) — сек
рет, тайна; тайком; украдкой, 
втайне, скрытно, укромно; неза-
метно
Расдеки — на самом деле; прав-
дивость, достоверность, действи-
тельность, явь 
Руваки — икота

Сегьреки — разредить (сделать 
редким) 
Сейреки — редеть 
Сер-сереки — один на другом
Соки — тротуар, терраса, воз-
вышенное место для сиденья, 
помост 
Сулаки — делающий дырки
Сэхд гереки — необходимый, 
обязательный, нужный, насущ-
ный, важный 
Телтемизки — наждак 
Тики — возвышенность; крутиз-
на, круча, подъем 
Тиргьеки — плакса, готовый 
расплакаться 
Той еки — ровесники, сверстники 
Токи — лишь бы 
Торики — мгла, темень, разг.; 
мрак; темнота, тьма, потемки 
Туьлки — лиса, лис, зоол. 
Туьре гереки — тебе надо
Туьре чуь гереки? — Что тебе 
надо?
Туьрки — турецкий
Угьоре гереки — им надо
Уре гереки — ей(ему) надо
Уре куфде гереки — его надо 
побить
Фурмундеки — обманчиво, ма-
няще, обманув
Хаки — хаки, защитный (цвет) 
Хиники — простуда; холод, хо-
лодность 
Хоки — земельный, почвенный, 
грунтовый
Хорире хиш зере гереки — надо 
вспахать поле 
Хуб мибисдоки — если бы, 
было бы хорошо
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Хунки — двурушник 
Хуьрдеки — сечка (рисовая) 
Хьэзки — кайфующий, люби-
тель удовольствий
Хьэйфки — жаль, увы, межд.
Хьэки — известковый
Хэфеки — внезапный
Чемчемеки (чем-чемеки) — спо- 
тыкач; скользкий; ходить мелким 
шагом 
Чемчепеки — ходить мелким 
шагом, семенить 
Чепеки — наискось, вкось, 
вкривь, неладность 
Чолеки (чолоки) — впадина, 
лунка, углубление, яма, колодец, 
ямка 
Чулки — некрасивый, невзрач-
ный, антипатичный, отвратный, 
грязный, измазанный, нечистый 
Чухуреки — небольшая впади-
на; ямка 
Чуьк-чуьки — страдание 
Чуьлки — грязь, слякоть; гряз-
ный, чумазый, разг., невзрачный
Чуьнки — потому что; так как, 
ибо, потому что, ввиду того, что 
Шампански — шампанское 
Шашки — шашки 
Шекердеки — сахарница 
Шекерхуьрки — щипцы (для 
колки сахара) 
Шеки — сомнение, подозрение 
Э вогьнеки — нарочно; пона-
рошку
Э дод эн у расире гереки — 
надо оказать ему содействие, 
помощь 
Э еки — вместе; оба
Э незники — поблизости, вокруг 
да около 

Э пэхьники — медленно, тихонь-
ко, бережно; осторожно, слегка, 
исподтишка; секретничать; украд- 
кой, втайне, тайком, скрытно, 
укромно 
Э шори-ники — на радостях
Эгъуьлсуки — легкомысленный 
Эеки — вместе, сообща; со-
вместно, вкупе, рука об руку 
Эз ки — от кого 
Эз нэхэбереки — неожидан-
ность, неожиданное появление 
Эн гьеммееки — общий, всеоб-
щий, поголовный
Эн ки — чей
Эрасдеки — вправду; неужели 
Эхирки — в общем; наконец 

Австрали — австралиец
Агули — агулец
АмбаргIэили — многодетный 
Амбаресали — многолетний
Апрели — апрельский
Аршинмоли — мануфактура, 
ткани 
Бедмозоли — несчастье, зло-
действо, злополучие, бедствие, 
невзгода, невезение 
Бешпингъоли — щелканье 
пальцами, отбивать ритм песни 
или танца
Бироргили — друг, приятель; 
товарищ, спутник, пайщик, ком-
паньон, супруг(а) 
Бисдсали — двадцатилетие
Бобли — вобла, зоол.
Бул-були — обильно, в избытке, 
с изобилием
Були — добро, достаток, изоби-
лие, раздолье, благодать, излиш-
ки, обилие
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Бурли — Бурли, имя жен.
БэгIэли — вишня, черешня
Бэгъэли — малина
Бэхили — держать камень за 
пазухой, зависть, завистливость
Васали — весенний, яровой
Векили — защита
Велг гуьли — лепесток
Гозили — вредить
Гуьзели — красота, грация, пре-
лесть, очаровательность; хоро-
шенький
ГIэжели — смертельный, губи-
тельный
ГIэили — детство, малолетство; 
детский возраст
ГIэмели — подходящий, при-
годный, допустимый; хитрость, 
изворотливость
ГIэнг гIэсели — медоносная 
пчела
ГIэрсгьо погъли-погъли — сле-
зы ручьем 
ГIэсели — медовый; медонос-
ный; приготовленный из меда, 
с медом, на меду; медоточивый, 
сладкоречивый, льстивый, перен., 
слащавый, сладкий
ГIэсуьли — родовитость, знат-
ность; подлинность; суть; сущ-
ность
Гъилгъили — щекотать, ще-
котка 
Гъили — запертый; засов
Гъилигъили — на корточках
Гъиндоли — косточковый (о пло-
де) 
Гъобули — благодарность, удов-
летворение, удовлетворенность; 
прием

Гъолггъоли — голый; остаться 
ни с чем
Гъули — рабство; слуга 
Гъуьли — вирусный; кризис, 
тяжелая ситуация, несправедли-
вость времени
Гъэли — ветвь
Гъэтили — преступление, злоде-
яние, душегубство, совершение 
убийства 
Гьевели — прежний, предыду-
щий, начальный, предваритель-
ный, первый, первичный 
Гьемиесали — огнепоклонство; 
мусульманский народный празд-
ник, обычаем которого являются 
прыжки через костер
Гьерсали — ежегодный
Гьозорсали — тысячелетие 
Гьэгь-хьисоб пули — расчет, 
денежный расчет, материальный 
отчет 
Дашкли — сухожилие 
Дегьсали — десятилетие, деся-
тилетка
Делоли — маклерство, посред-
ничество 
Дерисгъоли — теснота, скучен-
ность 
Дес гозули — нечистое, плохое, 
грязное дело или поступок
Дивисдсали — двухсотлетие
Думхоли — длинная шерстяная 
занавеска, закрывающая полки в 
стене
Дуьлмогъбули — горечь, кру-
чина
Дуьмбили — черенок 
Дуьмзуьгъоли — оберег от сгла-
за (детям надевают своеобразный 
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браслет, унизанный золотыми 
бусинками, по форме похожими 
на кизил) 
Дуьсали — двухгодичный
Дуьтели — двухструнный
Дэвр гIэили — младенчество
Е сали — одногодичный, годова-
лый
Екдуьли — единодушие, соли-
дарность
Ёрпули — аванс, задаток
Жигъили — обманщик, люби-
тель нарушать правила игры
Жогьили (жоили) — молодость, 
юность 
Журтали — утиль, тряпье, ве-
тошь, хлам, рухлядь, разг. 
Жуьхуьли — шулерство 
Жэгъли — проклятие, сопрово-
ждающееся угрожающим жестом 
без слов 
Зарали — потеря, пропажа, урон; 
ущерб, вред 
Зибили — сорный, засоренный, 
мусорная свалка 
Зигили — бородавчатый, покры-
тый бородавками
Зиршоволи — брюки (натель-
ные), кальсоны; панталоны, ниж-
ние штаны; штаны, нижняя юбка 
Зугъоли — кизиловый
Зул-зули — полосатый 
Исроили — израильтянин, изра-
ильтянка; израильский 
Кемкуьли — куропатка, зоол. 
Кемэгъуьли — слабоумие, ску-
доумие 
Кечели — плешивость, парша 
Кишди хьомоли — кушак бездет-
ности, перен. (мужчина, у которого 
нет сыновей, считается бездетным) 

Когьили — лень, леность, нерас-
торопность 
Коли — неспелость, незрелость 
Котьили — лень, ленивый, нера-
дивый, лентяй 
Кули — затупленный
Кули — слуга 
Кунгъэрболи — галушки
Кутэхьз зиршоволи — трусы 
Лоли — немота 
Лути-бомбули — хлыщ, мазу-
рик, мошенник, прохвост, разг. 
Мемли — Мемли, имя муж.
Могъбули — грусть, печаль,  
тоска, кручина, горе, скорбь 
Мол шоли — ткань (для изготов-
ления шали) 
Мурдали — грязь; нечистоты, 
помои, нечистоплотность
Муьрдедуьли — апатия
Муьхшуьли — занятие, дело, 
работа
Мэхтели (мэхьтели) — недоуме-
ние, удивление
Нимесали — полугодие
Нимсали — полгода; полугодо-
вой, полугодовалый 
Нофпули — подарок акушерке, 
принимавшей новорожденного 
Нофтоли — Нофтоли, имя муж.
Нунпули — деньги на хлеб 
Нуьгьсадсали — девятисотле-
тие
Нэгъофули — случайно 
Овили — носящий траур 
Оголи — зовет
Огьили — старость 
Партали — одежный, для  
одежды
Пенжогьсали — пятидесятиле-
тие 
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Пенжсали — пятигодичный; 
пятилетка 
Погъли-погъли (похли-похли) — 
слезы ручьем 
Похли — лобио, фасоль, бобы 
Пурдали — половик
Пушопули — аванс, задаток
Ранг гIэсели — медовый цвет
Рэхьмедуьли — милосердие, 
добродушие, сострадание 
Рэхьпули — калым
Садсали — век, жизнь, столетие
Салгьой гIэили — детство, ма-
лолетство
Сандали — сандалии 
Сер сали (серсали) — годовщи-
на смерти, поминки 
Сервасали — весна
Серкололи — распорядитель на 
свадьбе, тамада
Серстоли — настольный 
Тартапили — торопливость 
Тевекели — смелость 
Тембели — лень, ленивый, нера-
дивый, лентяй 
Тенголи — теснота, трудности, 
стесненность, бедствование 
Тил-тили — модница, фин-
тифлюшка, разг., ряженая 
ТэгIэли — попугайничать 
Усоли — плохой, дурной, не-
хороший, неважный, слабый, 
худой, негодный 
Холи — ковер (большой) 
Хорипули — плата (арендная), 
ставка; плата за землепользова-
ние
Хошхьоли — оживление
Хуг чули — кабан, зоол.

Хугчули — дикий кабан, зоол. 
Хьилхьили — хохотушка, пус
тышка 
Хьофдодсали — семидесятиле-
тие 
Хьофтсадсали — семисотлетие 
Хьэйвонгьой чули — дикие 
животные, зоол.; скотина, бран., 
болван
Хьэлоли — кошерный; подоба-
ющий, достойный, подходящий, 
справедливый 
Хьэсдили — рогожа, соломенная 
циновка; соломенный
Хьэсуьли — появление, явление 
Хэгьергили — подружка, подру-
га невесты
Хэйли — гораздо, намного, 
значительно, много; достаточно 
много; довольно долго 
Чали — плетень, большая корзи-
на, хворост 
Чойпули — чаевые 
Чорсали — четырехлетие 
Чугъули — доносительство, 
ябедничество, сплетня
Чуьли — сороковой 
Чуьлсали — сорокалетие 
Шасдсали — шестидесятилетие 
Шелоли — водопад
Шешсали — шестилетие 
Шиголи — верзила
Шилоли: 1. Беркут, орел, зоол.;  
2. Длинный, худой, высокий че-
ловек
Шкоб партали — шифоньер 
Шоли — ткань (для изготовле-
ния шали) 
Шори васали — праздник весны 
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ШэгIэм гъэндефили — свеча 
(длинная), люстра 
Э гIэили — в детстве, в детском 
возрасте
Эввели — почин, первоначаль-
ный 
Эвели — прежний, предыдущий, 
начальный, предварительный, 
первый, первичный, прошедший, 
бывший 
Эз гIэили — с детства, сызмала
Эз дуьли — из глубины души, 
от чистого сердца; сердечный, 
искренний
Эздуьли — добровольно, сердеч-
но, от души, искренне, душевно
Элверешли — благоприятный, 
удобный, доступный, подходя-
щий, выгодный, удачный
ЭлуьбэгIэли — вишня (дикая)
Энгуьли — узловатый, сучкова-
тый 
Энзели — чехарда

Агрономи — агрономический
Академи — академический
Амбаресими — многострунный
Арами — арамейский
Бедноми — позор, срам 
Беднуми — бесчестье 
БидэгIэми — безвкусица
Биже одоми — хитрый, плут, 
шельма; изворотливый, жулико-
ватый
Болжими — пчела, зоол. 
Бузгъэлеми — перо (для пись-
ма) 
Винихуьлми (хуьлми) — сопли-
вый, сопляк 

Геми — ковчег, корабль, судно, 
пароход 
Герми — горячий, жаркий, ярый, 
буйный; жар, жара, теплота; го-
рячо 
Гиснечуми — жадность, нена-
сытность, алчность
Гуьм-гуьми — ныть, тихо пла-
кать
ГIилми (илми) — научный 
ГIуьломи — всемирный
ГIэжоиб одоми — чудной чело-
век
Гъами — ветка, ветвь
Гъуми — песчаный 
Гъэдими — антикварный, ред-
кая, старинная вещь; древний; 
старый, относящийся к старине, 
к древности, антикварный
Гъэлеми — черенковый, перо-
чинный, карандашный 
Гъэрибе одоми — берег, побере-
жье, край; сторонний, побочный, 
чужой 
Гьер коми — любой, какой бы 
ни был
Гьисдими? — Есть ли?
Гьоми — лето 
Даими — вечно, навечно, на-
всегда
Дедей мердуми — мачеха 
Дес нескенденигьо одоми — на-
зойливый, нудный, несносный 
Дими — двухсотый
Дор шэгIми — сосна 
Дузе одоми — справедливый, 
правильный 
Дуроми — южный
Дуьл олхоими — утешать 
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ДуьлжэгIэми — страсть
Дуьсими — двухструнный
Дуьчуми — двуглазый
Екем хоми — честный, добропо-
рядочный, тихий, спокойный, не-
вредный, услужливый, но весьма 
недалекий человек 
Еми — корм (для крупного рога-
того скота, животных) 
Етими — сиротство 
Ечуми — одноглазый
Жегьендеми — проклятье: мол, 
пропади пропадом 
Жуьмжуьми — судорога, тряска 
ЖэгIми — итог, сумма, сово-
купность; в общем; собирать, 
суммировать, складывать 
ЖэгIэми — вообще
Залуми — жестокость, тирания, 
бесчеловечность, деспотизм, звер-
ство
Зигьими — умственно, мыслен-
но; умственный, интеллектуаль-
ный 
Зими — нива, поле, засеянное 
хлебом; озимый (хлеб); посев 
Зирдуьми — подлиза, разг. 
Зирзими (зирзэми) — погреб, 
подвал, подземелье 
Зуьм-зуьми — петь вполголоса 
Имидсуьзе одоми — предатель, 
ненадежный человек 
Кастуми (мол кастуми) — кос
тюмный, подходящий для шитья 
костюма 
Келеми — капустный
Келечуми — глазастый
Кими — некоторые
Коми — какой

Кор ю пушево нисе рафденигьо 
одоми — несчастье, злодейство, 
злополучие, бедствие, невзгода, 
невезение 
Куте одоми — парализованный 
Лемлеми — скользкий 
Лов-туми — развал
Мезелуьми — кротко, смиренно, 
моляще, мученически 
Менем-менеми — самодоволь-
ство, бравада 
Мерми — боеприпас, осколки
Ми — ли (сказал ли) 
Мисроими — египтянин, егип-
тянка; египетский
Мулоими — кротость, мягкость, 
смиренность, умеренность, обхо-
дительность 
Муми — восковый, покрытый 
воском
Муьгькеми — прочность, устой-
чивость, стойкость, выдержка 
Некуми — внезапный
Неми — влага; влажность, мок
рота, сырость; мокрый, сырой, 
влажный 
Нермепешми — мягкошерстный 
Нерми — мягкий 
Нокуми — неожиданно, внезапно 
НэгIэми — Неэми, имя жен.
Овоми — неискушенный, не
опытный, незрелый, начинающий 
Одоми — персона, человек 
Ойзуьми — виноградный сорт 
(ранний)
Очугъсуьзе одоми — скрытый, 
потайной, спрятанный 
Пешми — шерстяной, шерстис
тый 
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Пире одоми — многолетний, 
старый 
Расдкими — правдоподобный 
Рими — гнойный
Селеми — ростовщик 
Сершуьгъэми — ползучий; пол
зун, пресмыкающееся, зоол. 
Сигьепешми — черношерстный 
Синетхьинеми — порочить, 
обливать грязью, возводить нап
раслину, разг. 
Соките одоми — невозражаю-
щий, тихий, смирный 
Сургъуми — ссылка, высылка, 
изгнание 
Сэхде герми — пекло 
Тегьними — спокойствие 
Тепеи гъуми — бархан
Теселими — утешение, успоко-
ение 
Тижечуми — зоркость
Тилисими — волшебство
Томоми — целиком, полностью, 
совсем, совершенно, всецело, впол- 
не, точно, точь-в-точь; сполна
Туьре нисе хосденигьо одо-
ми — недруг 
Тэхьное одоми — бобыль, разг., 
холостяк
Тэхьсуьми — неприятность, 
дрязги 
Уьктеми — высокомерие, над-
менность, заносчивость, горде-
ливость
Хоме одоми — неискушенный, 
неопытный, незрелый, начинаю-
щий 
Хоми — недоваренность, не
опытность, перен., незнакомство 
с местностью, необработанность 
Хункеми — малокровие 

Хуроми — радость, восторг 
Хуьрми — сопливый, сопляк 
Хьохоми — мудрость 
Хьуьзуьми (гьуьзуьми) — дре-
весный, годный на дрова
Хьэрими — некошерное, нечис
тое
Хьэруьми — запрещенный, не-
дозволенный, религ.
Хэми — тесто 
Хэтми — сорт винограда 
Чорсими — четырехструнный 
Чорчуми — четырехглазый, зор-
кий; в оба глаза, во все глаза 
Чуьшмей гъоми — солнечный 
круг 
Шими — Шими, имя муж.
Шите одоми — пресный, пус
томеля, разг., несоленый, мало-
сольный, недосоленный, серая 
личность, перен. 
Шол (сердеги) эвруьшуьми — 
шелковый платок 
Шолуми — мир; жить в мире 
Шолуми гIуьломи — мир во 
всем мире
Шуьгъэми — понос, расстрой-
ство желудка 
Шэхьэнгъуми — вечерний
Э бейин ю гофнисе дарафдени-
гьо одоми — непонятливый, несо-
образительный, не знающий языка 
Э гьер кор рази биренигьо одо-
ми — беспринципный
Эзнекуми (энекуми) — внезап-
но, неожиданно, вдруг, с бух-
ты-барахты, разг., сразу, скоро, 
немедленно 
Элхоими — уверенность, спо-
койствие 
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Бебе-дедей туь чуьта́ми? — Как 
твои родители?
Гьово чуьта́ми? — Как погода?
Гьовой ишму чуьта́ми? — Как 
ваше здоровье?
Гьовой туь чуьта́ми? — Как 
твое состояние? Как твое само-
чувствие? Как дела?
Коргьой туь чуьта́ми? — Как 
дела?
Нум туь чуьта́ми? — Как тебя 
зовут?
Ов-хьолет туь чуьта́ми? — Как 
твое состояние? 
Имбуруз ге́рми — сегодня 
жарко
Ке́ми — мало, немного; минимум, 
по меньшей мере, наименьшее 
Кеми-ке́ми — минимум, по 
меньшей мере, наименьшее 
МэгIлу́ьми — известно
Туьре чуь ну́ми? — Как тебя 
зовут?

Абхэзини — абхазец
Аварни — аварец
Австралини (австралинини) — 
австралиец, австралийка; австра-
лийский
Австриинини — австриец, авст
рийка; австрийский
Аджарини — аджарец, аджарка; 
аджарский
Азербайджони — азербайджа-
нец, азербайджанка; азербайд-
жанский
Албани — албанец, албанка; ал-
банский
Алверчини — занятие торговца, 
профессия торговца

Амбарезени (омбарзени) — мно-
гоженство 
Амбарезукгьуни — многоязыч-
ный; многоязыкий
Американи (американини) — 
американец, американка; амери-
канский
Англичанини — англичанин, 
англичанка; английский
Асдарагьоре хуно товтовини — 
яркие, как звезды 
Асдарини — подкладочный 
Аташвени — кочегар 
Барутини — пороховой (склад) 
Бегьерчини — плодоводство 
Бедгумони — мнительность, не-
доверчивость 
Бедзугьуни — сквернословие
Бензини — бензиновый
Бес, гьочуни — а, вот как
Бесгъуни — атака; наступать; 
война, драка; победа, триумф 
Бесхуни — драка, кровавое сра-
жение
Бидини — атеист, неверие в Бога
Билини — блины
Бини — поставь, оставь, поло-
жи, повесил 
Бичини — жнец
Боворини — вера, верность, 
справедливость, правдивость, уве- 
ренность, спокойствие, самоуспо-
коение; верить
Бодомжони — баклажанный
Божерени — свойство способно-
го, деловитость, изворотливость, 
умение 
Бугьоини — дороговизна
Бугьолуьни — дорогостоящий, 
ценный

ми ни
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Буз вини — под нос 
Були-фиреуни (бул-фирегьву-
ни) — просторно; раздолье; из-
быточно, обильно 
Буруни — внешний
Бушебуни — без крыши, под 
открытым небом
Бэхшнебирени — безраздель-
ный, неделимый
Ватани — отечественный
Верзирени — ценный, стоящий, 
достойный 
Вини — нос
Вогьисдени — мы желаем 
Вотурони — щедрость
Гердени — ошейник
Герекини — нужно, необходимо, 
должно; нужный, необходимый, 
насущный, годный, пригодный
Гереклуьни — нужно, необходи-
мо, должно
Гиёвзени — покос 
Гласни — гласный (звук)
Гони — бедный, нищий
Гуферевени — торжество (по слу-
чаю рождения ребенка и укладки 
его в люльку) 
Гуш вени — слушай 
Гушвени — наушники; слушай 
Гуьжуьсдени — соответствует, 
подходит 
Гуьлдени — цветочница, ваза 
для цветов 
Гуьлэрмени — сургуч 
ГIовуни — грешный; грехов-
ный; греховное дело; греховный 
поступок
ГIони — нищий, попрошайка, 
просящий подаяние
ГIош ругъэни — плов 

ГIэмелнеоморени — негодный, 
никчемный, дурной, дрянной 
непригодный, неподходящий, не-
соответствующий, бесполезный; 
неподобающий
ГIэмеломорени — годный, 
пригодный, приемлемый, подхо-
дящий, соответствующий; хоро-
ший, полезный, нужный
ГIэтош вени — шахтер, углекоп 
Гъони — горло, кадык, гортань
Гъонуни — законный
Гъурбуни — жертвоприноше-
ние, жертва 
Гъучезани — колени, на колени, 
колено 
Гъэжгъувени — стряпать, разг.; 
повар 
Гъэни — съедобная трава для 
приготовления второго блюда 
Гъэречини — по-цыгански; жад-
ность, попрошайничество, нищен-
ство 
Гье эзуни — точно такой же; 
тождественный, идентичный
Гьейрони — восхищение, очаро-
вание, восторг
Гьемватани — земляк, соотече-
ственник
Гьеминони — летний; летняя 
одежда
Гьенджирени — питьевой, год-
ный для питья; вкусный (о питье)
Гьечини — такой; так ли, имен-
но так
Гьовуьни — железный
Гьони — теперь, ныне, нынче,  
в настоящее время, сейчас 
Данани — умение, знани(е,я), 
секрет дела
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Деведебони — неуклюжий, очень 
высокий, очень крупный 
Дегьшогьини — полтинник 
Дивуни — приговор
Дивэгдани — естествознание
Дигьбони — сельчанин, сель-
ский житель, крестьянин; кре-
стьянский; труд крестьянина 
Диланчини — попрошайниче-
ство, нищенство 
Дини — религиозный
Дирнебирени — безотлагатель-
ный, неотложный, незамедли-
тельный
Догъистонни — дагестанец, да-
гестанка
Домогь бугъоз эн у гъирм  изи-
ни — нёбо 
Дондони: 1. Ковш для зерна;  
2. Один к одному
Доруни — внутренний, внутри, 
внутрь
Дорчини — корица, с корицей 
Дуборе невогощдени — неук
лонно, безвозвратно, беспово
ротно 
Думони — туманность, туман-
ный 
Дургуни — блеф, брехня, разг., 
наговор, навет, поклеп, напрасли-
на, кривда, ложь, неправда, вра-
нье, выдумка, лгун, врун, разг., 
фальшь, обман; врать
Дурини — далекий
Дуьжуни — беременная; дву-
жильный
Дуьзени — двоеженец, двоежен-
ство
Дуьлгирини — обида, обидчи-
вый

Дуьлсухуни — сострадание, со-
страдающий 
Дуьлфиреуни — открытость, 
ясность, очевидность, чистосер-
дечие 
Дуьширени — удойная, подле-
жащая доению 
Дуьшмени — вражда, рознь; 
склока, ссора 
Дуьшоини — гривенник, деся-
тикопеечная монета
Дуьшуьрени — дойная, подле-
жащая доению
Дуьэлкени — двухпарусный
ЕгIни: 1. Будто, будто бы, как 
будто, мол, то есть; дескать, зна-
чит; 2. Обессилел, засыпает на 
ходу
ЕгIэни — чтобы он сказал, что-
бы он заговорил
Ёгъини — достоверность, истина
Епишгъони — клейкость, лип-
кость, склеенный
Жовони — молодость, юность 
Жугьуни — богатырство, удаль-
ство
Жунсухуни — сочувствие, раде-
ние; радеть, усердствовать, ока-
зать сочувствие 
ЖэгIми-жуьмлетони — всего- 
навсего
Зани — голень, ног(а,и)
Зигьисдени — живет
Зимисдуни — зимний
Зиндегуни (зиндегуьни) — бы-
тие, существование, условия 
жизни; жизнь, житье, быт, бытие, 
образ жизни
Зирдобони — набойка; под каб
луком жены, перен. 
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Зирзугьуни — подъязычный; 
негромко, сквозь зубы, вскользь, 
между прочим 
Зиршеини — рубаха (нательная) 
Зобуни — пакость, вред, тя-
жесть, тягота 
Зомини — порука, поручитель-
ство, гарантия 
Зугьуннедани — несообразитель-
ность 
И гIэруьс жигьизлуьни — неве-
ста с приданым 
И мол чапарини — этот матери-
ал для ограды 
И чи эн уни — эта вещь его 
Илчини: 1. Посольство; 2. Сва-
товство 
Имидлуьни — надежный 
Имисалине бегьер эз порине зо-
буни — нынешний урожай хуже 
прошлогоднего 
Инсони — гуманность
Ирони — иранец, иранка; иран-
ский
Кашни — кашне
Кейвони (кейвуни) — варщик, 
разг., повар, кулинар; стряпать, 
разг.
Келевини — носатый, больше-
носый
Кендистони — сельский, дере-
венский 
Кепекини — отрубной 
Кесни — съедобные растения на 
Песах 
Ков эн ме́ни — мой черед 
Коми́ни — какой; который, ка-
кой именно; кто такой 
Кор сохде́ни — он(а) работает
Коркуьни — деловитость, пред-
приимчивость

Корнедани — честный, добро-
порядочный, тихий, спокойный, 
невредный, услужливый, но 
весьма недалекий человек 
Кумени — помощь, содействие 
Кусовни — не до конца сгорев-
шие угли в печке, мангале и пр. 
Кухни — кухня, столовая, хар-
чевня 
Куьгьини — жречество, занятие 
жреца
Лугъони — бездна
Мегьрибони — нежность, при
ветливость, дружелюбие, душев
ность, привязанность; ласка, лас
кать; наинежнейшая 
Мейл зени — желание (женское)
Меймуни — обезьянничанье, 
гримасничанье
Мигьмуни — гостеприимный; 
гостеприимство
Могъбуни — скорбь; уныние
Мол палтуни — материал на 
пальто 
Морожни — мороженое 
МэгIни (мэгIэни) — песня, 
сказка, басня 
Не вогордундени — неуклонно, 
безвозвратно, бесповоротно 
Не гьочуни — ни то ни се... 
Неверзирени — нестоящий, 
никчемный
Невини — не увидел 
Негирошдени — непроходимый, 
непростительный 
Недани — невежество, темнота
Недирени — невидимый, неви-
данный 
Нешинохдени — неузнаваемый
Ни — поставь, оставь, положи, 
повесил 
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Нумдени — хлебница
Нуневончини — пекарное дело 
Нэлбенд куфдени — кузнец кует 
Оводуни — имущество (одежда 
и пр.), домашнее имущество, 
инвентарь
Огьуни — железный
Одомимуни — свой, собствен-
ный, сам 
Озгъуни — кичиться (силой, 
богатством и т. д.)
Ойдуни — ясность, четкость, 
разборчивость 
Оморенини — придет 
Папрусдени — портсигар 
Парвини (паргьой вини) — 
ноздри
Парталини — одежный, для 
одежды
Партевини — курносый
Партизани — партизанский 
Партийни — партиец 
Пегьливони — богатырский, 
атлетический
Пени — брынза, сыр
Песг гьо́чуни — а, вот как
Песею оморенини — продолже-
ние 
Песини — задний, последний; 
поздний, конечный 
Пешмуни — кающийся, раскаи-
вающийся, сожалеющий о содеян-
ном; сожалеть, жалеть; раскаяние, 
сожаление 
Пинтини — неряшливый, не
опрятный, неряха, нечистоплот-
ный 
Плани — плановый 
Пожей зени — юбка 
Пойзени — беременность (на по- 
следнем сроке) 

Пулкени — вымогательство
Пушони — лоб 
Пэхьни — прятать; скрытый, 
потайной, спрятанный; спрятать, 
пускать, опускать, оседать, при-
нести вниз, низлагать, свергать
Пэхьни-пэхьни — прятки, игра 
в прятки 
Ранг хуни — кровяной цвет 
Ругъэни — маслянистый, сма-
занный маслом; жирный; масля-
ный (на основе масла, из масла) 
и масленый (пропитанный, по-
крытый маслом) 
Руйбурмуни — плата за смотри-
ны невесты, ребенка и т. д. 
Руйдени — приветствие; привет-
ствовать, обратить внимание 
Руйшейни — рубаха, рубашка 
Руьгъэн зейтуни — оливковое 
масло
Рэхь гьовуни — железная до
рога
Рэхьмони — Рэхмони, имя муж.
Серзени — упрек
Сертени — одежда, одеяние, 
наряд, костюм, платье, обмунди-
рование; посев
Сини — большой таз, поднос
Софуни — северный 
Сугърезани (сугъре зани) — ко-
лено; надколенная круглая кость, 
коленная чашечка, голень; колен-
ный 
Сугърей зани — чаша, чашечка 
Сулай вини — ноздря
Суруни — 9 Ава, религ.
Сутуни — колонный 
СэгIэбуни — намыленный, 
взмыленный 
Сэгэбунчини — мыловарение 
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Тарзени — профессия
Тегьмини — спокойствие 
Тек ени — однобокий, односто-
ронний 
Телефони — телефонный 
Тени — уравнение 
Тикони — колючий, тернистый 
ТогIини — каприз; капризный; 
назначение 
Тутгъуни — пасмурный, ненаст-
ный, тусклый, темный, матовый, 
подавленный, хмурый 
Туфшени — плевок 
Тъоб чини — фарфоровая посуда 
Филони — такой-то, некто 
Фини — нос
Фиревуни — достаток, изоби-
лие, раздолье, благодать
Фировуни — приволье, широта, 
ширь; широко
Фундугевини (фундугъэвини) — 
курносый 
Фурухдени — продает; продаж-
ный, предназначенный
Хини — хна 
Хогьини — измена, предатель-
ство
Хозмуни: 1. Посольство; 2. Сва-
товство; сваха
Хоини — предательство
Холхолини — родинки, весь в 
родинках 
Хошнеоморени — неприятный, 
антипатичный 
Хошоморени — приятный, сим-
патичный 
Хугини — свиное 
Хунедуни — домочадец
Хуни — кровавый, кровная 
вражда 

Хунини — окровавленный, исте-
кающий кровью
Хунтигьини — кровопролитие 
Хунширини — симпатия 
Хурдени — съедобный 
Хуьлминевини — сопливый, соп
ляк 
Хьижрони — трудности, испы-
тания трудностей 
Хьини — хна 
Хьэйвони — скотство, грубость, 
хамство; скотский, звериный
Хьэшовени — клеветник, навет-
чик, ябедник, наговорщик 
Хэндундени — вызывающий смех 
Ченд зугьуни — многоязычный 
Чешни — орнамент
Чини — фарфор 
Чорзани — сидеть скрестив ноги 
Чугуни — чугунный
Чумойдуни — поздравление 
Шендени — подлежащий выбра-
сыванию
Шефдевини — кривоносый
Ширини — лакомства, сладость 
Шони — медовый 
Шоробчини — виноделие
Шэхьэдуни — сумасшествие 
Э азербайджони — по-азербайд-
жански
Э пушой туьни — налицо; нали-
чие, настоящее время 
Эгъуьлбуррани — правдоподоб-
ный, вероятный, допустимый, 
приемлемый 
Эгъуьлнебуррани — невероят-
ный, невозможный, недопусти-
мый, неправдоподобный 
Эзини — такой
Энгьеммеекини — общий
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Эркевони (эрковуни) — избало-
ванность
Эрмени — армянин, армянка; 
армянский 
Эрхоини — уверенность, спо-
койствие 
Эфгони — афганец, афганка; 
афганский
Эфинж вини — под самый нос 
Юни — шерсть 

Вегуьрде́ни — берет, поднимает
Веди бире́ни — кажется, оказы-
вается
Ве́ни — поставь, оставь, положи, 
повесил 
Де́ни — вложить, вложи
Дуллу́ни — висит
Имуре воисде́ни — мы хотим
И́ни — вот
Ишмуре воисде́ни — вы хотите
Ки́ни? — Кто? Кто там? Кто это? 
Ме́ни — не клади 
Мерд серпуш зе́ни — муж — за-
щита жены 
Мере вогьисде́ни — я желаю 
Нум туь чу́ьни? — Как тебя 
зовут?
Офтои товуш доре́ни — светит 
солнце
Равуьсде́ни — рычит 
Сери́ни — прохлада в тени 
Сирои́ни — сытный 
Туь гоф сохде́ни — ты разгова-
риваешь
Туь кор сохде́ни — ты работаешь
Туь хунде́ни — ты учишься
Туьре воисде́ни — ты хочешь
У гоф сохде́ни — он(а) разгова-
ривает

У кор сохде́ни — он(а) работает
Усуке одоми́ни — человек он 
ветреный 
У хунде́ни — он(а) учится
У эрхэлуь́ни — он имеет под-
держку
Угьоре воисде́ни — они хотят
У́ни — вот он; он самый; самый 
Уре воисде́ни — он(а) хочет
Чети́ни — горести, тревоги, 
трудности, затруднение, напря-
женность, проблемы; трудный, 
тягостный, тяжелый, мучитель-
ный
Эз гIониш гIо́ни — убогий
Эн иму́ни — свой, не чужой 
Энгъэлчети́ни — помеха, пре-
пятствие, недостаток, несовер-
шенство, изъян, затруднение 
Эниму́ни — наш; свой, соб-
ственный, сам 

АмбаремэгIэнои — многознач-
ный
Бои: 1. Богатый; 2. Грязнуля
Бухорои — бухарский
Бэгъдовои — спустя, по проше-
ствии 
ГIэревои — вечеринка в честь 
праздника Ошана Раба (седьмой 
день праздника Суккот), религ.
Гисне-сирои — прожорливый, 
ненасытный, обжорливый; лизун, 
лизунья, лизоблюд, прихлебатель 
Гуьнжои — соответствующий, 
сообразный, подходящий, гармо-
ничный 
Гъобои — подгузник
Гъэтрои — труд до изнеможе-
ния, во имя семьи 

ни ои



224

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Гьеймогьои — современный
ГьеммэгIэнои — однозначность
Гьовои — воздушное простран-
ство, небо, простирающийся над 
землей; безденежный, неправый, 
несправедливый, бесплатный, воз
душный; безвозмездно, бесплатно; 
даром
Гьонои — стоящее 
Гьоссои — ура, межд. 
Думбои — шут, клоун, скоморох 
Дуьлпесои — волнение
Дуьпои — двуногий
Дуьтои — пара, парный, четное 
число 
Епои — одноногий
Зирпои — половик, дорожка, 
подстилка для ног 
Кегьребои — янтарный 
Ловгъои — бахвальство, разг.
Михьилои — мир 
Мои — лососина; лосось, семга, 
зоол. 
Мошинпои — велосипед
Мээнои — содержательный, ос-
мысленный, имеющий смысл 
Нимесирои — вполсыта, не до-
сыта
Огъодои — сорт винограда 
Огъои — по-барски 
ОмбармэгIэнои — многознач-
ный
Офтои — солнце
Пенжметрои — пятиметровый 
Песевои — отставание, отста-
лость
Песои — задний
Писе мои — белуга, севрюга, 
зоол. 
Пойпои — стоя 

Пушои — передний
Рубои — четверостишие
Серпои — тамада, распоряди-
тель на свадьбе
Соконои — страх, предчувствие 
Субои — безбрачие; холостяцкая 
жизнь 
Сурои — сытость, сытый, до-
вольствующийся малым, нежад-
ный 
Тараф офдои — солнечная сто-
рона 
Те сирои — досыта, вдоволь, 
всласть, вволю
Текхудои — единобожие, моно-
теизм, религ.
Тойтои — непарный; не пара 
Тонои — условия обучения 
Тэхьнои — одиночество, уеди-
нение, нахождение на чужбине, 
положение чужестранца
Унжои — находящийся там, та-
мошний житель 
Худои — божий
Хьиллои — лукавство, профана-
ция 
Хьофдкилои — семикилограм-
мовый
Хьэбои — дурачок
Хьэлолбои — благословение, про-
щение
Хьэёи — стыдливый, скромный, 
застенчивый, стеснительный
Черевои — обжорство, чрево
угодник
Чорпои — на четвереньках; та-
буретка
Чум-сурои (чумсурои) — сы-
тый, довольствующийся малым, 
нежадный; сытость 
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Шурои — солончак 
Э гьовои — даром; за бесценок, 
почти даром
Эле туь инджои? — Ба, ты 
здесь?

Бугьо́и — дороговато; очень до-
рого
Э тэхьно́и — наедине 

Абажури — абажур
Авари — аварец, аварка; авар-
ский
Алвери — торговый
Амбари — множество, большое 
количество; обилие, избыток; 
максимум
Базари — базарный; дешевый, 
неважный товар
Балкари — балкарец, балкарка; 
балкарский
Бемзери — сравнение
БигIори — апатия, апатичный; 
равнодушие
Бигори — плененный 
Бигъвери — усатый, с усами 
Биебури — позор, срам, стыд, 
бесславие, безобразие; позорный; 
опозориться 
Биихтиёри — бесправие, не-
мощь, бессилие
Бикори — безработица, безделье
Биори — беспечность, безразли-
чие
Бири — был
Бирори — братство, нареченный 
брат
Бисабури — нетерпимость 
Бисдори — ты стал
Битеве пэгъэмбери — початок 
Битегьери — безобразный

Бовори — верить, поверить, до-
верять, удостовериться;
Болдори — беременность
Боренбори — равенство
Буйгири — нечистоплотность, 
омерзительность, отвратитель-
ность
Бульшеи гIэруьсвори — сва-
дебный наряд невесты
Бурри — отрезал
Бушесери — головотяпство, хам-
ство
Буьхтуьнкори — клевета, наго-
вор, навет, поклеп, разг., напрас-
лина
Бэхдевери (бэхтевери) — благо, 
добро, счастье, довольство, бла-
гополучие, благоустройство, не-
вредимость, благоденствие, удача, 
везение, судьба, доля, участь, удел
Бэхш бири — разделили, рас-
пределили 
Вегири — важность
Везери — искра, кресс-салат 
Венжири — порубил 
Вери — находиться сверху
Вечири — убрал 
Визори — отвращение, нена-
висть 
Вир бири (вири) — исчез, про-
пал без вести, ушел
Вобури — развязываться 
Вогосири — прилип 
Водоребири — приставил 
Вой-зари (войзари) — плач (по 
случаю смерти); плач с причита-
ниями 
Вокошири — поднял 
Ворвори — ветер, ветры; ветре-
но; ветреный
Вори — качели
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Восдори — купил 
ГIиври — еврей, еврейка; еврей-
ский
ГIош э дем вери — плов выпа-
ривается
ГIошири — богатство, состоя-
ние; достаток, изобилие, раздо-
лье, благодать
ГIуьмуьри — проживший мно-
го лет; долговечный с высоты; 
громко

* Вторая основа «-гIуьмуьри» со 
значением «вечный», «летний» 
образует сложные слова. Курси-
вом выделены слова с таким сло-
вообразовательным элементом. 

ГIэёри — ворожба, колдовство, 
заклинание, толкование снов, 
магия; упрямство
ГIэйбежери — уродство; безо-
бразие
ГIэнгдори — пчеловодство
ГIэрейму зере омори — наши 
отношения испортились
ГIэрсгьой шори — слезы радости
ГIэруьсвори — свадебные при-
надлежности невесты
ГIэтдори — бакалея
ГIэтош вери — температура 
(тела) 
Гезири — ужалил
Гижбесери — дурашливость
Гуфдири — ты сказал
Гушвери — с ушами; шапка- 
ушанка 
Гушгъэри (гушегъэри) — бди-
тельность; быть начеку; насторо-
же, наготове 

Гушесери — праздность, безде-
лье, разгильдяйство 
Гушури — чиж, зоол.
Гуьзегьери — приблизительно, 
ориентировочно, на глаз 
Гъошневери — безбровый
Гъувотсуьз бири — обессилел, 
засыпает на ходу
Гъуз бири — нагнулся, нагнуться 
Гъутури — чесотка, зуд 
Гъэзебкори — агрессия
Гъэйри — кроме того, помимо, 
сверх 
Гъэри — старуха
Гьемкори — сотрудничество; 
совместная деятельности
Гьеммешегьери — общегород-
ской
Гьемшегьери — земляк, сограж-
данин; из одного города
Гьендевери — поблизости, во-
круг да около 
Гьери — да, так, ну-ка…
Гьери-гьери — да-да
Гьерки гири — кто-нибудь 
Гьерчуьгири — что-нибудь
Гьовоехури — дармоедство
Гьовомери — ровность, глад-
кость 
Гьомбори — амбарный, склад-
ской
Гьурри — горбатый
Гьуьндуьри — высота, вышина, 
высь, возвышенность, гора, горка, 
холм; возвышенный, величавый
Демуьри — жестяной
Денори — вложил
Дер чапари — калитка
Дердевижори — делиться своим 
горем
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Дери — не имеет силы 
Дес эну хуьрд бири — его рука 
сломалась 
Десгири — взаимопомощь; 
покровительство, материальная 
помощь 
Деше э чухури — бросай (в яму)
Джуури — джуури, еврейский
Дивун эну доре омори — судим 
Диндори — набожность, религи-
озность, богобоязненность 
Довори — недовольство; сплетни 
Доморвори — сбор друзей же-
ниха накануне свадьбы 
Дори — дал
Дохьори — бугор, холм, горка, 
вершина, сопка, темя, макушка
Дубри — бинокль
Дури — даль, дальность, чужби-
на; далекий; далеко, вдали, вдалеке 
Духдери — девственность, при-
емная дочь
Душвери — полицейский
Дуьгьозори — двухтысячный
Дуьдери — двустворчатая (дверь)
Дуьлбери — обморок, сердеч-
ный приступ, припадок
Дуьлгери — плотничество, сто-
лярное дело 
Дуьлегири — недовольство 
Дуьмвери — хвостатый, име-
ющий множество нерешенных 
проблем 
Дуьсери: 1. Двуглавый; 2. Кирка
Едигори — память, на память, 
предмет, хранимый в память о 
ком-либо, о чем-либо 
Ежуьри — однообразный, моно-
тонный

Езугъбери — пощада; жалостли-
вый
Есери — одноглавый
Есири — плен, неволя, положе-
ние пленного, пленение; сирот-
ство
Ёровури — памятка 
Жевгьери — полировка
Женгесури — воинственность, 
драчливость; драчливый
Женевери — жестокость, тира-
ния, бесчеловечность, деспотизм, 
зверство
Жингири — помешательство
Жовобдори — ответственность
Жомошури — стирка 
Жундури — ветошь, хлам, тря-
пье, лохмотья
Жур мури — земляника
Журуб вери — в чулках
Жюри — жюри
Зар-зари — позолота; сверка
ющий, блестящий золотом 
Зевери — верхний
Зери — ударил, бил 
Зигьисде́мбири — ты жил
Зир егьери — попона, чепрак 
Зири — нижний
Зугьун джуури — еврейский язык 
Зулумкори — угнетение, деспо-
тизм, тирания 
Зури — быстрее; скорость 
Зури-зури — ускоренный; быст- 
ро, бегло, стремглав, проворно, 
живо, торопливо; мигом, наско-
ро; один за другим 
Зусери — рассвет 
И мол эри асдари — этот мате-
риал для подкладки 
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Ижбори — принудительный, 
обязательный 
Ил джуури — еврейский язык 
Ихдиёри — позволение, раз-
решение; полномочи(е,я), воля; 
право, разрешение; пропуск
Ихдилот базари — базарный 
разговор, т.е. несерьезный, деше-
вый
Ихьдибори — доверие, достовер-
ность, надежность; довериться
Кайдари — бедуин
Кари — глухота
Керг вир бири — потеряли ку-
рицу 
Ки омори? — Кто пришел?
Кишгири — всякий
Кишдигири — драка, борьба
Когъоз дуьвори — обои
Кор онгури — виноградарство
Коргьой алвери — торговые 
дела
Кофири — вероотступничество, 
святотатство
Кури — слепота
КутэхьэгIуьмуьри — недолго-
вечный 
Кучери — кочующий, кочевой; 
бродяга; уличный 
Куьмуьри — угольный 
Куьшдингири — борьба (руко-
пашная)
Лап зу сери — рано утром 
Ленгери — миска (большая); 
поднос (плоский, медный или 
бронзовый) 
Лешгери — армейский
Литри — литр 
Лори — куры (особая порода) 
Лулежури — в поисках

Лэгъэри — худощавость, худоба 
Межбури — насилие, гнет, при-
нуждение; обязательный, прину-
дительный; вынужденность, не- 
обходимость 
Мемри — Мемри, имя муж.
Мердимазари — зловредность
Мердуьмшумори — перепись 
населения
Местури — целомудрие
Микори — посадишь, посеешь 
Мирвори — жемчуг; Мирвори, 
имя жен.
Мол асдари — саржа 
Мол базари — товар для базара, 
товар, купленный на базаре; ба-
зарный
Мол чапари — материал (для 
ограды) 
Мол эри — палаточный матери-
ал или материал для чадры 
Молдори — скотоводство 
Мури — клубника, малина, зем-
ляника
Мушдори — суслик, зоол.
Муьнсуьгьори — арбитраж
Муьрдебири — умирал 
Муьфтехури — дармоедство
Муьштери (муьшдери) — поку-
патель, клиент, скупщик 
Мэхьсуьлдори — плодородие
Немери — валенки; ватина
Нетеври — неприличное слово; 
сквернословие; непристойные, 
похабные, пошлые слова, руга-
тельства 
Ни бугьо кори — не может быть
Никере бее зери — река замерз-
ла 
Нифри — проклятие; ругать 
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Нифри-гъэмри — изругать, разг.
Нифри-офри — брань, ругань; 
изругать, разг.
Нихри — сын (старший в семье) 
Нори — проиграл 
Нумири — имеющий номер, под 
номером
Нумнумбури — и чтобы имя его 
исчезло, и чтобы след его исчез
Нэгъуьл эри — блеф
Нэхуьшкори — мастерство жи-
вописца 
Обури — репутация, честь 
Овшори — «Овшори» (народная 
песня)
Омо, омори — пришел 
Оморебири — приходил 
Омори — заглох, задушен
Онгури — виноградный
Офдебири — находил 
Офдоребири — падал 
Офдори — упал 
Ошкори (ошгори) — откры-
тость, ясность, очевидность, чис
тосердечие 
Палтари — материал на платье
Парталшури — стирка 
Пейле чэх бири — стакан треснул 
Пери — позавчера
Пери — фея, пери 
Пири — многолетний, старый; 
старик; дряхлый; старость 
Помбуш зери — отек, опухание 
(от болезни) 
Пудри — пудра 
Пури — полнота 
Пур-пури — заполненный, пере-
полненный
Пушогири — опережение, преду-
преждение

Пушойдери — порог 
Пэгъэмбери — кукуруза
Пэхуьри — держать камень за 
пазухой
Ранг хокистери — серый 
Ранжбери — крестьянский; труд 
крестьянина 
Расири — догнал, созрел
Рафдебири — уходил 
Рафдембири — ты ходил
Редактори — редактирование 
Руй бури — позор, срам 
Руй донори — настаивал, про-
сил, умолял, был настырным 
Руйбури — опозорить
Руйгири — пристрастность 
Руйдегуьри — упрек 
Рури — кишка
Рушвери — бородатый
Рушвохури (руьшвехури) — 
взяточничество, лихоимство
Рэхьмбери — жалостливый
СенигIэткори — мастерство, вир-
туозность 
Сервери — головастый
Сервори — правление
Сердегири — разборки
Серсери — бродяга
Сесери — трехглавый 
Сибири — сибиряк, сибирячка; 
сибирский 
Синевери — грудастая
Суждебери — преклонение, обо-
жание, поклонение, благоговение 
Сухэри — сухари 
Суьмери — соломенный 
Суьргвери — рогатый 
Сэгъри: 1. Бок (правая или левая 
сторона тела, туловища); сбоку; 
круп; 2. Лучший сафьян из лоша-
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диной спинной кожи; 3. Ягодица, 
седалище, ляжка, разг. 
Сэхдефикири — глубокомыслие
Сэхьибхори — землевладелец
Тарафдори — заступничество, 
приверженность
Тасундебири — задушил
Тевесери — классика
Тегерг зери — побило градом
Тегьгъири — оскорбление
Текебури — высокомерие, поза, 
надменность, заносчивость; вы-
сокомерный, 
Темэхькори — корыстолюбивый, 
алчный, жадный 
Тенихдиёри — равный; равен-
ство 
Тири — бревенчатый
Тирошири — строгал 
Тишри — тишрей (первый ме-
сяц еврейского календаря)
Тори — темнота, тьма, потемки 
Тумдери — косточковый (о плоде) 
Тэхсири — обвинение
Тэхсиркори — виновность
У восдори — он купил
У гешдегори — он ловелас, соб
лазнитель женщин
У месд бири — он насытился 
У омори — он пришел, она при-
шла
У челег томом пур бири — эта 
бочка полная 
Уз гьэвл ме недери — ему не до 
меня 
Укут бири — он оледенел
Уре ихдиёри — у него есть право 
Фитнокори — подстрекатель-
ство

Фэгьири — нужда, бедность, 
кротость; больной, нуждающий-
ся, бедняга
Фэхьле-базари — биржа труда
Хззри — норд (северный ветер 
на Каспии); восточный ветер; 
север, норд 
Хисири — спит 
Хокистери — серый
Хоме хори — целина, непаханое 
поле; целинный, невозделанный, 
необъезженный 
Хори — земля, пол (в комнате, 
доме); потрескавшаяся, высох-
шая земля; почва, грунт
Хосдебири — просил 
Хош омори — добро пожало-
вать, межд.
Хуйгири — беситься, сходить  
с ума
Хурдебири — ел
Хуьрхуьри — сопящий, шипящий 
Хуьшги зере хори — потрескав-
шаяся, высохшая земля 
Хьиллекори — лукавство, про-
фанация; хитрость, коварство, 
изворотливость, ехидность, плу-
товство, мошенничество
Хьири — нимфа, гурия 
Хьовири — дружба, товарище-
ство
Хьозури — начеку, наготове, 
настороже 
Хьофтгьозори — семитысячный 
Хьуькуьмдори — владычество, 
господство
Хьуьри — гурия 
Хьэгьри — очарованный, восхи-
щенный
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Хьэзури-бозури — припасы 
Хьэзуьри — готовый; готов-
ность, подготовка, приготовление
Хьэйвондори — животноводство
Хьэйфбери — жалко; жаль; бар-
хатный, бархатистый
Хьэлежигери — испуг, страх; 
ужас 
Хьэлов пари — пух, пуховый 
матрас 
Хьэшдгьозори — восьмитысяч-
ник
Хэбербери — доносительство, 
ябедничество, сплетня
Хэзон бири — разрушилось, 
снесло бурей всё с лица земли 
Хэйри — добро; нужность, по-
лезность, годность
Хэри — глупость, идиотизм, ду-
рость, разг.
Череводори — скотоводство 
Чи михури? — Ты будешь есть?
Чодур немери — юрта, войлоч-
ный шатер 
Чойз дем вери — чай заварива-
ется
Чойхури — чаепитие 
Чоле-чухури — ухабы 
Чор-чори — по четыре 
Чумшури — блудливый; блудли-
вость
Чухури — углубление, яма, впа-
дина, рытвина, выбоина, осевшая 
земля, вдавленность, вогнутость 
Чуь бири? — Что случилось?
Чуь хэбери? — Что нового?
Чуьпур-чуьпури — веснушки
Шари — шлепок, удар, пощечи-
на, бум 

Шевкури — куриная слепота; 
ночная слепота
Шегьери — городской; горожа-
нин
Шекер э чой хьэл бири — сахар 
растворился в чае 
Шекери — засахаривать, обсаха-
ривать
Шеле э кул вери (шелевери) — 
навьюченный, нагруженный 
Шигъири — брехня, обман
Шири — молочный
Шишири — придавил 
Шкоф дивори — шкаф в стене 
Шогьири — поэтический 
Шори — радость, веселье, тор-
жество, ликование, празднество, 
восторг
Э возиреки венори — проиграл 
Э гIуьлом ошкори — известный 
всему миру; явный
Э гъумор нори — проиграл 
Э гъэвл расири — понял 
Э гьуьндуьри — вверх, вверху, 
наверх, наверху; с высоты; громко
Э зевери — наверху
Э сер хори — наземь 
Э сер эну бологь омори — его 
постигло несчастье
Э серме дон офдори — у меня 
появилась проседь 
Э сифет эн у зен хьилет вери — 
у нее на лице злоба
Эвири — воздух, веяние ветра, 
ветерок; воздушный
Эдри — вермишель, лапша
Эз дури — издалека
Эз зусери — спозаранку, поутру, 
рано утром 
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Эз себэхь зу сери — рано, по-
раньше, ранним утром 
Эз у гъэйри — кроме того, по-
мимо, сверх 
Электри — электричество 
Энгуьшдери — кольцо (на па-
лец), перстень 
Энгуьшдери гIэруьсвори — об-
ручальное кольцо
Эри — да; для, ради, для чего, 
предл.
Эри-эри — да-да, межд.
Эучум расири — его сглазили 

Вараси́ри — понял 
Та́ри — влажность, мокрота, сы-
рость; мокрый, сырой, влажный 

Абаси — монета достоинством 
20 копеек
Аташпереси — огнепоклонни-
чество; огнепоклонство
Атласи — атласный
Бараси — победа, триумф, атака 
Битпереси — идолопоклонство
Весси — довольно; хватит, до-
статочно 
Вэхьси — пропаганда
Гиси — чуб, вихор, хохол, прядь 
волос, клок
Гунси — солнечная сторона 
ГIоси — гнев, злоба, злость; бун-
тарь; сердиться; сердитый, злой; 
гневный, разгневанный; угрожа-
ющий взгляд 
ГIэлбуьси — коварство, хитрость; 
дьявольски
ГIэриси — свадьба 
ГIэрси — слезливый, слезный;  
в слезах 

ГIэруьси — свадьба 
Гъэйси — абрикос (со сладкой 
косточкой) 
Дуьдеси — в две руки, обеими 
руками; двуручный; двумя руками 
Дуьжинси — двуполый
Дуьл терси — страх, предчув-
ствие 
Дуьмпапруси — окурок
Едеси — однорукий
Ежинси — однородный
Ералмаси — картофель, кар-
тошка
Есеси — однозвучный
Ёси — траурный (день) 
Жинси — племенной, родовой 
Зирдеси — подручный, подчи-
ненный 
Зугьуншунаси — языковедение, 
языкознание, лингвистика 
Колбаси — колбаса 
Куьгьнепереси — рутина, кон-
серватизм
Куьрси — кресло, кафедра, три-
буна, высокое кресло, стул
Лампей деси — фонарь 
Лиси — облизал
Мизрэхьшунаси — востоковеде-
ние, ориенталистика
Миллетпереси — национализм
Мипуьрси — спросишь 
Мироси — наследие, наследство 
Монпаси — леденцы
Мурси — немного, чуть-чуть 
Муьрси-муьрси — разбитый (на 
мелкие куски) 
Муьси — медный 
МэгIэси — басня, вымысел, вы-
думка, небылица, легенда
Мэхьси — ноговицы
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Нуьгькласи — девятиклассный
Нэхьси — препятствие 
Парси — ржавый, заржавевший 
Партал шевхиси — пижама 
Пенжкласси — пятиклассный 
Песи — отстающий, неспо-
собный догнать, не принятый в 
компанию, не признанный това-
рищами и т. д.
Пуьрси — спросил 
Руз ёси — траурный (день) 
Серпои гIэруьси — выборный 
распорядитель на свадьбе
Си — тридцать 
Сэхси — фаянс 
Такси — такси 
Таси — заглох; задушен
Тебэгь муьси — поднос (круг
лый и медный) 
Тексеси — одноголосый
Темиси — круглый металли-
ческий поднос; суть, сущность, 
значение, смысл, идея, мысль 
Тенгенефеси — астма, удушье, 
одышка; астматик
Терси — опасность, угроза, 
страх; опасный, угрожающий; 
стресс, депрессия; упрямство
Тирозуй деси — безмен
Уруси — русский
Фарси — персидский, фарси 
Хилоси — свобода, освобожде-
ние; спасение, избавление 
Хоси — огород, бахча
Хочпереси — христианство 
Хуб весси — баста, межд., вот и 
всё
Хуби-хоси — благополучие, до-
вольство, счастье, благоустрой-
ство

Хуьшге гъэйси — урюк 
Хьофдкласси — семиклассный 
Хьуьнси — неряшливый, не
опрятный; неряха; нечистоплотный 
Чепдеси — хромой, калека, лев-
ша, хромоногий 
Чоркласси — четырехклассный 
Чорсеси — четырехголосный 
Чум гIэрси (чумэрси) — слезы 
на глазах; слезный, в слезах, пла-
чущий
Чуьлки-парси — неряшливый, 
чумазый, разг., грязный 
Эз утерси — опасный

Августи — августовский
Автомати — автоматический
Алати — кожаный
Артисти — артистический
Асанти — легкость
Аспиранти — аспирантский
Асфалти — асфальтовый
Барути — пороховой 
Бати — наперекор (судьбе) 
Баяты — баяты (жанр стихо
творно-музыкального фольклора)
Бедбэхти — несчастье, неверо-
ятные трудности, свалившиеся 
неожиданно на голову 
БигIэдоти — нарушение тради-
ций, необычный, необыкновен-
ный, не как все, в нарушение 
адата 
Бисдуй хьэёти — двор, огород 
во дворе, бахча во дворе
Бугъозалти — колье, ожерелье, 
бусы, медальон 
Бугъунти — духота, безветрие
Бурневоти (бурновти) — чиха-
тельный (нюхательный) табак 
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ГIэдоти — традиционный; при-
вычный 
ГIэдэвоти — пряный, с пряно-
стями, со специями
ГIэсонти — легкость, неслож-
ность
Голути — пленение 
Гугурти — сернистый 
Гъипти — зависть
Гъити — недостаток, нехватка, 
дефицит, недостаточность, отсут-
ствие чего-то, бесхлебица, голод, 
неурожай, недород 
Гъурулти (гурулти) — гром, 
шум, рокот, грохот, раскат
Гъути — коробка, ящичек, шка-
тулка, ларец, короб
Гъуьрти — наседка (так же на-
зывают шутливо тех, кто долго 
сидит в туалете) 
Гъэгьти — дефицит; недоступ-
ный
Гъэзо воти — нести на себе чу-
жую вину 
Гъэзовоти — ожесточение, роко-
вая судьба, противоборство 
Гьейроти — «Хейрати» (один из 
азербайджанских классических 
мугамов)
Гьомбор барути — пороховой 
(склад) 
Дингъилти — звон струн (музы-
кального инструмента)
Дор тутти — шелковица 
Дуьруьсти — правильность, вер-
ность, точность 
Журти-пурти — тряпье, ветошь, 
хлам, рухлядь, разг. 
Жуфти — четность 
Жуьфти — скрещивать, спари-
вать; четность 

Зингъилти — визг, визжание
Зирпусти — подкожный 
Зулмати (зулмети) — мгла, те-
мень, разг., темнота, тьма, мрак 
Имогьой, шуькуьр э худо, е 
боботи — теперь, слава богу, вы-
здоравливает 
Исботи — доказательный
Истивути — наперченный, с пер-
цем 
Керг гъуьрти — наседка
Кишти — пояс
Коммунисти — коммунистиче-
ский 
Кути — паралич, тупица, ту-
годум, разг., тупоумный; несо-
образительность; тупоголовый; 
бездарность 
Лути — пройдоха, разг., плут, 
жулик, бабник, хахаль, весель-
чак, гуляка; сердечный, откро-
венный
Лути-пути — пройдоха, жулье, 
разг. 
Луьти — нагота
Мешумоти — вероотступниче-
ство, святотатство
Мити — кроткий; покорно, по-
слушно 
Нефти — нефтяной, нефтенос-
ный, испачканный нефтью
Нуботи — сменный 
Патенти — патентованный 
Пенжмоноти — пятирублевка 
Пинти — неряшливый, неопрят-
ный; неряха; нечистоплотный 
Пити — кастрюля, пити (блюдо)
Пулати — стальной 
Саламати — благо, добро, сча-
стье, довольство, благополучие, 
невредимость 
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Сервэхти — бдительность; быть 
начеку
Сереботи — из-за (чего-то)
Сокити — покой, спокойствие, 
тишина, затишье, безмятеж-
ность 
Сотсиалисти — социалистиче-
ский 
Субути — доказательный; дока-
зательство, довод
Тати — татский 
Тикинти — строительство; 
строительный 
Тихьорути — руины
Ути — утюг 
Хошбэхти — счастье, благо, 
благоденствие, удача, везение, 
судьба, доля, участь, удел 
Хьитиёти — осторожность, опа-
сение, предусмотрительность 
Хьэсроти — ностальгия, скука, 
тоска, кручина 
Чати — треск 
Чити — ситцевый 
Шерти — принцип, условный, 
обусловленный 
Шити — причуда 
Шогьбалути — каштановый
Э гьер кор мити — послушный 
Эхироти — саван 

* Курсивом выделены слова с 
суффиксом «-ети», который обо-
значает общность людей, тер-
риторий, свойства или занятия 
лиц, объединение групп людей, 
организаций. Употребляется для 
образования собирательных от-
влеченных существительных со 
значением деятельности, отрас-
лей народного хозяйства, учебных 

дисциплин. Подробнее об этом 
читайте в главе «Построение 
словаря».

Агентиети — агентство
Амбарегети — многослойный
Амбаремиллети — многонацио-
нальный 
Бебеети (бебейети) — отцовство
Беггьети — титул бека, земля, 
находящаяся во владении бека
Бенноети — строительных дел 
мастер 
БигIуьзети — бесславие, позор
Бигъиргьети (бигъирьети) — 
бесчестье, малодушие, трусли-
вость
Бирорэти — братство 
Бихьуьрмети — дерзость, не-
почтительность, неуважение, 
грубость; позорный; позор, бес-
славие 
Вэхьшиети — хищничество; 
зверство, жестокость
ГIониети — нищенство; нищета
ГIэдэти — традиционность; 
привычный 
ГIэзиети — издевательство; 
мучительный; трудности, тяготы; 
трудный, тягостный, тяжелый
ГIэилгьети — ребячество; 
по-детски; детство
ГIэлемети — знаменательность, 
примечательность чего-либо;
Гедегьети — мальчик на побе-
гушках 
Гуьрдлемей жэгIмети — собра-
ние, сборище, форум 
Гъулгьети — служить 
Гъулйети — рабство
Гъуччиети — разбой
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Гъэгьбеети — проституция 
Гъэгьети — неурожай, недород, 
недостаток, нехватка чего-либо 
нужного 
Гъэлети — ошибка; ошибся; 
промах, просчет; ошибочный, 
неверный; ошибочно, неверно, 
превратно; ошибаться, обмануть-
ся, заблуждаться, обознаться, об-
молвиться, путать, сбить с толку
Гъэти — дефицит; недоступный
Гьегъигъэти — действительно, на 
самом деле, в действительности
Гье-гъигъэти — достоверность, 
надежность
Гьеммемилети — общенацио-
нальный
Гьеммехьуькуьмети — обще
государственный
ГьерсэгIэти — ежечасно
Гьуншиети — соседство, друж-
ба, околоток 
Гьэгъигъэти — правда, правди-
вость; правдивый 
Дегьмонети — десятирублевка, 
червонец 
Дедейети — материнство 
Десхэти — рукописный; руко-
пись 
ДуьсэгIэти — двухчасовой
Дуьшменгьети — враждебность, 
вражда, враждебный
Дэльнэети — женственность
Егъимети — однозначный, рав-
ноценный, по одной цене
Егъэнети — однокрылый
Емонети — рублевый 
Жинсиети — породистость, 
добротность, качественность 
Жуьрэти — храбрость, отвага, 
решимость; смелость 

Зулумгьети — угнетение, деспо-
тизм, тирания 
Зуьноети (зуноети) — прости-
туция, блуд 
Зэхьмети — тяжелый 
И чуь гIэлемети? — Это что за 
предзнаменование? (В основном 
о неприятном.)
Иехьэти — Иехэти, имя жен.
Илчиети — сватовство 
Ильети — неженка, белоручка; 
изнеженный; неумеха 
Инсонгьети — человечность, 
гуманность, человеколюбие; че-
ловечный
Инсоньети — человечество
Келбети — клещи, плоскогубцы, 
щипцы для огня 
Келеети — старшинство 
Когьлиети — леность 
Кукгьети — сыновний 
Лутиети — плутовство 
Марьети — змеиный
МемфэгIэти — выгодный, удоб-
ный, подходящий, полезный; 
полезность, удобство
Мердиети — мужество, отвага, 
доблесть, храбрость, великоду-
шие, возмужалость; великодуш-
ный; бравировать, перен., храб
риться, куражиться 
Мердьети — мужское достоин-
ство 
Миллети — многонациональ-
ный; многонациональность 
Момуети — акушерство
Мугъоети — забота, попечение, 
осторожность; проявлять заботу 
МэгIлуьмети — объявление
Нелети — проклятие, ругань 
НесигIэти — назидание 
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Нифри нэгIлети — проклятие, 
ругань 
Новиети — пророчество; проро-
чески 
НэгIлети — отвращение, омер-
зение, неприязнь, ненависть, пре- 
зрение; поганый, оплеванный, 
окаянный, разг.; проклинать; про-
клятый
Овчиети — охота
Огъоети — господство, влады-
чество
Одомиети — человечный, гу-
манный, человеколюбивый 
Одохлуьети — период сватов-
ства 
Оммонети — залог, вещь, дан-
ная на хранение
Омонети — вклад; движимое, не-
движимое состояние, имущество
Пархэти — покой, спокойствие, 
тишина, затишье, безмятежность, 
отдых 
Парчогьети — царство, царство-
вание, царизм 
Пенжогьмонети — пятидесяти-
рублевый 
Пойгъэлети — ошибочный шаг
Разиети — благодарность; пере-
мирие, соглашение, миротворче-
ство, договоренность, согласие, 
лад, сделка, договор; согласный, 
довольный, удовлетворенный
Рэхьэти — покой, спокойствие, 
отдых, досуг, тишина, комфорт, 
уют 
Рэхьэти (рихьэти) — лейка, 
фильтр, дистиллятор, воронка 
для слива 
Садмонети — сторублевый 

Семонети — трехрублевка 
Сербети — из-за, предл.
Совети — советский 
ТефогIэти (тефигIэти) — раз-
ница, отличие, расхождение 
Тинжиети — удобство 
Туфи-нэгIлети — заплеванный
Туьлкиети — хитрость (лисья) 
Усдоети — мастерство, виртуоз-
ность 
Устадиети — профессиональ-
ность, профессия, мастерство 
Ферэгъэти — спокойствие 
Фолчиети — гадание, ворожба, 
гадать
Форигъэти — отдых 
Хижолети — виноватый, осра
мившийся; сконфуженный, сму
щенный, пристыженный, обязан
ный кому-либо за оказанные 
добро или услугу 
Хогьингьети — измена, преда-
тельство, отступничество
Хоньети — ханство 
Хушниети — благонамерен-
ность
ХьофтсэгIэти — семичасовой 
Хьэкимети — медицина 
ХьэшдсэгIэти — восьмичасовой
Хьэшоети — наговор, клевета, 
поклеп, разг. 
Хэвлети — укромность 
Хэжелети — неловкое положе-
ние
Хэлвети — укромность 
Хэребенигьети — злонамерен-
ность
Хэти — писанина 
ЧорсэгIэти — четырехчасовой
Чуьклеети — незначительность 

ти ти
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ШешсэгIэти — шестичасовой 
Шунети — удод, зоол., пустоме-
ля, разг. 
Э серибети — насчет, предл.
Эхирети — саван 

Гуи — колодец 
ГIэрмуи — грушевый, небесный
Дендуи — зубн(ой,ая) 
Дор омбуруи — грушевое дерево
Едендуи — однозубый
Зофруи — нижний
Куи — крик, шум, шумиха 
Миваравунуи — украшу 
Микуи — побьешь 
Нердуи — лестница
Омбуруи — грушевый
Руи — лицевой
Серсогъбуи — соболезнование 
(по поводу смерти) 
Уи — дума, раздумье
Хушруи — приятность, хорошее 
обращение 
Шофдолуи — персиковый 

Асдарай тэгIрифи — светоч, 
звезда величия 
Бикейфи — грусть, печаль, тос
ка, кручина, горе, скорбь 
Бикефи — хворать, разг. 
Битарафи — нейтральный, бес-
пристрастный, беспартийный, 
воздержавшийся при голосова-
нии
Верфи — снежный 
Вогъофи — помощник 
Гьердуьтарафи — обоюдный
Гьертарафи — всесторонний, 
обстоятельный; всесторонне, об-
стоятельно, детально

Дуьтарафи — двусторонний, 
обоюдный
Етарафи (е тарафи) — однобо-
кий, односторонний; односто-
ронне, однобоко
Зарбофи — золотошвейный про-
мысел
Зирлуьхьуьфи — пододеяльник 
ЗэгIифи — слабость, бессилие, 
истощение 
Минэхьэфи — льстивость, угод-
ливость, раболепие, подхалимаж, 
лесть; расхваливать, ублажать, 
хвалить
Мэхьэнефи — лесть 
Пушойгофи — вступление, пре-
дисловие
Руйлуьхьуьфи — верхняя часть 
теплого одеяла; пододеяльник 
Сарафи — аккуратность, опрят-
ность, порядок, хороший вкус
Сарфи — выгодный, удобный, 
подходящий, полезный
Седефи — украшенный перла-
мутром 
Сергофи — оглавление, содер-
жание
Софи — чистота, ясность, про-
зрачность
Суфи: 1. Удовольствие, радость, 
наслаждение; 2. Яркая, кристаль-
ная чистота, кристальный 
Теклифи — приветствие; при-
ветствовать, обратить внимание 
Туфон верфи — снегопад
ТэгIрифи — хвала, похвала; рас-
хваливать, ублажать, хвалить 
Хьэйфи — жалко 
Чортарафи — четырехсторон-
ний 

ти фи
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Шештарафи — шестигранный 
Эжлефи (эжлофи) — подлость, 
низость, гнусность 
Эршефи — монета (золотая 
пятирублевая монета Древнего 
Ирана, использовавшаяся в про-
шлом как женское украшение)
Этфи — выделанная лошадиная 
шкура (зеленая) 

Амбаргофсохи — болтливость
Гофсохи — разговор
Гъуьчсохи — ремонт
Гьейсохи — езда
Дуьухи — двуосный
Дуьчерхи — двухколесный
Еухи — одноосный
Ечерхи — одноколесный
Жихи — корка, нарост 
Жунсухи — сочувствие, раде-
ние; радеть, усердствовать, со-
чувствовать 
Илхи — пастьба; табун 
Ифсохи — оханье, стенание
Корисохи — деятельность
Лэх-лэхи — вовсю кипит 
Пепэхи — ткань или шкурка, 
годные для изготовления папахи 
Пэхи — разрыв 
Суьрхи — золотой, золотистый
Товорихи — исторический
Фегьмсохи — проверка
Хи — соха, плуг, острая вытяну-
тая лопата для вспашки земли 
Чорчерхи — четырехколесный 
Чэхи — потрескался 
Шексохи — скептицизм 
Шинохи — знакомство
Эхи — ведь

* Курсивом выделены слова с 
суффиксом «-чи», обозначающим 
людей по их профессии, занятию, 
деятельности, названия пред-
метов по их назначению. Под-
робнее об этом читайте в главе 
«Построение словаря».

Алварчи — купец, коммерсант, 
торговец; продавец
Алверчи — продавец, продавщи-
ца, торговец, торгаш, спекулянт, 
барышник, разг., перекупщик
Алушверушчи — торгаш, спеку-
лянт, барышник, разг. 
Архивчи — архивариус
Асмшичи — повесивший, веща-
тель, палач 
Балабончи — музыкант, играю-
щий на балабане
Баягъчи — красильщик, маляр
Бедхэберчи — приносящий пло-
хое известие 
Бесгъунчи — победитель 
Бешгьзэчи — особо, только
Бешмэгъчи — башмачник, мас
тер срочной починки обуви
Бирачи — некрасивость, урод-
ливость 
Бичинчи — жнец, косарь, косил-
ка, жатка 
Богъчи — садовник
Боромевечи — сборщик коконов 
Боромечи — шелковод 
Буёгчи — красильщик
Бунтчи — восставший
Бусдончи (бустончи) — огород-
ник, бахчевик, бахчевод 
Буфетчи — буфетчик
Верфчи — снеговик

фи чи
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Вечи-вечи — нищий, попрошай-
ка, просящий подаяние
Гемичи — капитан (корабля), 
судовладелец, мореход, моряк, 
судоводитель 
Гозитчи — газетчик, журналист
Гузетчи — сторож, часовой, ох-
ранник, наблюдатель 
Гуселевучи — пастух (стада мо-
лодняка)
ГIовгуьрде чи — засол, соленье
ГIэребечи — возница, извозчик
ГIэречи — посредник в перего-
ворах
ГIэсбчи — конюх 
Гъиметсуьзе чи — безделушка
Гъиметчи — ярлык, ценник 
Гъирчи — скрежет 
Гъичи — мера
Гъоволчи — барабанщик
Гъоиме чи — добротная вещь 
Гъолхмишчи — восставший, 
ополчившийся
Гъопучи — привратник, швей-
цар, сторож 
Гъоччи — наемный убийца
Гъулбечи — дубина, большая 
палка, пень
Гъуллугъчи — исполнитель; слуга, 
прислуга, домработница, горнич-
ная 
Гъуччи — разбойник
Гъэдирчи — погонщик мулов 
Гъэйчи — ножницы
Гъэлайчи — паяльщик 
Гъэлейчи — лудильщик 
Гъэреулчи (гъэроулчи) — охрана 
(сада); сторож, караул, карауль-
ный, охранник
Гъэречи — цыган(ка); жадный, 
скупой, перен.

Гъэсобчи — биток, боец (мясник 
на бойне); мясник 
Гьенегчи — шутник, забавник, 
разг., балагур 
Гьечи — так, вот так, именно так 
Гьич чи — никто
Гьорой-боджэхьчи (гьоройчи) — 
крикун; зазывала, перен., гла
шатай
Гьэй-куйчи — паникер; постоян-
но устраивающий шумиху
Девечи — погонщик (верблюдов) 
Дейчи — ворчун, разг., брюзга, 
сварливый
Демуьрчи — жестянщик, кузнец
Десгогьчи — станочник 
Дивучи — арбитр, судья
Дилегчи (диленчи) — попрошай-
ка, нищий 
Добогъчи — кожевенник, кожев-
ник, скорняк, шорник, дубиль-
щик 
Дондуне гьичи — зубной скре-
жет 
Дофусчи — линотипист 
Дургучи — лживый; обманщик, 
плут, шарлатан, очковтиратель, 
надувала, разг.
Дуьдуькчи — исполнитель (на сви
рели, зурне, дудке, рожке)
Есиёвчи — мельник 
Жарчи — глашатай, вестник
ЖэгIчи — рыбак, рыболов 
Зарбечи — ударник 
Зарифетчи (зарифатчи) — 
шутник, забавник, разг., балагур 
Зембилчи — корзинщик 
Зерегорчи — музыкант 
Зибилчи — мусорщик, мусор
щица 
Зиндончи — тюль 

чи чи
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Зурновчи — играющий на зурне; 
музыкант (играющий на балабане) 
Илхичи — табунщик 
Илчи — дорога, длинная дорога; 
посланец, посол, посланник, пар-
ламентер, сват, сваха, сватовство 
Кебобчи — шашлычник 
Кейфчи — кутила, разг., забул-
дыга, весельчак, кайфующий, 
любитель удовольствий
Кендчи — сельский 
Кервончи — караванщик
Керпичи — клетчатый, в клетку, 
в шашки, кирпичного цвета
Кечи — козел, коза, лань, горная 
коза, зоол.; козлиный, козий 
Кечуькчи — молотобоец 
Кирочи — арендатор, постоялец, 
съемщик
Кисечи — терщик (в бане) 
Кларнетчи — кларнетист
Колхозчи — колхозник, колхоз-
ница 
Комбайнчи — комбайнер 
Комедиёчи — комик, шутник 
Комончечи — баянист, гармо-
нист
Комсомолчи — комсомолец 
Кооперативчи — кооператор 
Кумекчи — помощник, помога-
ющий, оказывающий помощь, 
ученик 
Кутончи — пахарь, тот, кто па-
шет 
Куьпчи — изготовитель этой 
смеси 
Лап хубе чи — марочный, с мар-
кой 
Лепуьрчи — следопыт
Лешгерчи — воин, солдат

Лифтчи — лифтер 
Лихьимчи — паяльщик 
Меслихьэтчи — советник, кон-
сультант, собеседник 
Метелечи — собиратель посло-
виц 
Мехсеречи (месгъэречи) на-
смешник, шутник, балагур, разг., 
весельчак; занимательный, шут-
ливый, анекдотичный 
Миёнчи — посредник 
Миллиардчи — миллиардер 
Миллиончи — миллионер 
Минетчи — умоляющий, прося-
щий; ходатай, проситель 
Мочи — сафьяновый чувяк 
Музикончи — музыкант 
Мушарчи — пильщик 
Муштулугьчи — тот, кто принес 
радостную весть, вестник ра
дости
Мэмелечи — ростовщик 
Мэхьсчи — сапожник (по ремон-
ту обуви) 
Не гьечи — ни то ни се... 
Негьогъие чи — ничтожество
Нефтчи — нефтяник
Нуботчи — сменщик, дежур-
ный, вахтенный 
Нуневончи — хлебопек, пекарь 
Нэхирчи — пастух, чабан, табун-
щик 
Нэхуьнекчи (нэхинекчи) — 
прихлебатель 
Овосунечи — выдумщик, сказоч-
ник 
Овчи — охотник
Оммонетчи — вкладчик (бан-
ка); хранитель, берущий на хра-
нение 

чи чи
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Омочи — сомнительный, подо-
зрительный 
Онгурчи — виноградарь
Офде чи — находка, добыча 
Очорчи — ключник
Парашутчи — парашютист 
Пембечи — хлопкороб, хлопко-
вод 
Пепэхчи — шапочник 
Пинечи — башмачник, мастер 
срочной починки обуви, ремонт-
ник (обуви), сапожник (по ремон-
ту обуви) 
Питикчи — ворожея
Пичи — суета
Пичи-пичи — шепот, шептание, 
шушуканье, разг.; неясно, втихо-
молку 
Пуче чи — пустой; пустое ме-
сто; ничто 
Пучи (гьич-пучи) — пустота  
(о ядровых); тленность, брен-
ность; суета; суета сует 
Пэхуьрчи — тот, кто это делает
Рангчи — красильщик, маляр
Рачи — красота, грация, пре-
лесть, очаровательность, изя-
щество, украшение, убранство; 
хорошенький
Руьхшендчи — насмешник, шут-
ник 
Сафарчи — путешественник
Себетчи — корзинщик 
Сегьрчи — путешественник, пу-
тешественница 
Селемчи — ростовщик
Серкучи — упрек 
Серхьэтчи — пограничник, сто-
рож, часовой, охранник, наблю-
датель 

Серчи — бритва
Сигналчи — сигнальщик 
Силепчи — большой таз
Силисчи (сурогъчи) — следо-
ватель, проводящий допрос, ис-
катель, человек, раскрывающий 
тайну, секрет 
Сиротчи — фотограф 
Сунугъчи — костоправ 
Суретчи — фотограф 
СэгIэтчи — часовщик 
Сэгэбунчи — мыловар 
Таланчи (талаурчи, чопгъун-
чи) — грабитель, разбойник
Тарчи — тарист (играющий на 
таре, струнном щипковом музы-
кальном инструменте) 
Тебэгъчи — лоточник 
Тевэгъэчи — проситель, ходатай 
Телефончи — телефонист 
Тешкилотчи — организатор
Тилисимчи — волшебник, кол-
дунья, чародей
Тирозучи — весовщик
Тогъол нэхирчи — пастушья 
сумка 
Томошечи — зритель
Торихчи — историк
Тракторчи — тракторист 
Тукончи (тукунчи) — продавец, 
лавочник 
Тупчи — бомбардир, артилле-
рист
Тутунчи — табаковод 
Тэгбирчи — разгадыватель снов 
Уинчи — игрок, играющий
Ухчи — лучник
Фабрикчи — фабрикант 
Фейтунчи — извозчик, кучер, 
фаэтонщик 

чи чи
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Фельетончи — фельетонист 
Фендчи — увертливый, изво-
ротливый, хитроумный, ловкий, 
лукавый, шустрый, подвижный, 
бойкий, живой, проворный, уме-
лый, находчивый 
Фитнечи — интриган
Фитночи — двурушник, вреди-
тель, тот, кто травит одного на 
другого, кляузник; коварный
Фитчи — свистун 
Фолчи — гадалка, ворожея, 
гадальщик, ведьма, колдун, кол-
дунья
Фурулдогъчи — аферист, мошен-
ник, плут, жулик, авантюрист, 
шельма
Футболчи — футболист 
Фучи — обглодать, очищать 
Хозмуничи — сват, сваха 
Хокорувечи — мусорщик, мусор-
щица 
Хурдение чи — пища, питание, 
хлеб насущный 
Хушевечи — собиратель вино-
града 
Хуьрдевотчи — коробейник, 
мелкий торговец 
Хьомумчи — банщик
Хьуьрметчи — приветливость, 
внимательность 
Хьэйкелчи — скульптор, ваятель 
Хьэкчи — изготовитель извести
Хьэлвочи — кондитер, изготови-
тель халвы
Хьэрой-божэхьчи — крикун 
Хьэрой-хьэройчи — крикливый 
Хэберчи — вестник, сплетник, 
доносчик, ябедник
Хэретчи — плотник, столяр 

Хэрмончи — молотильщик 
Чекмечи — сапожник (по ремон-
ту обуви) 
Чем-чи — рухлядь, разг., скарб, 
домашние вещи; что-нибудь
Черхчи — точильщик 
Черхэчи — тамада
Чешмекчи — окулист 
Чи — вещь, предмет, еда, объект, 
штука, семя, ядро, крупинка 
Чойчи — чайханщик 
Чубончи — чабан, пастух 
Чугъундурчи — свекловод 
Чулчи — коробейник, мелкий 
торговец 
Чуьпечи — тот, кто удаляет эту 
косточку 
Шифорчи — горнист, трубач
Шишечи — стекольщик, изгото-
витель стекла 
Шоробчи — винодел, винокур
Шуькеетчи (шуькегьетчи, эрзе-
чи) — заявитель, жалобщик
Экинчи — земледелец 
Элчи — работник, работница 
Энжэгъ гьечи — так, вот так, 
именно так 
Эптекчи — аптекарь
Эрэхчи — ермолка, кипа, тюбе-
тейка
Эхдеруьшчи — искатель, иссле-
дователь
Юкчи — грузчик, носильщик

Ве́чи — убери 
Пой ве́чи (луьнг ве́чи) — шагай 
быстрее
Хьуьзуме э хэре де́чи — сложи 
дрова в поленницы

чи чи
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Амбаршуморуши — множе-
ственное число, грам.
Андурмиши — разъяснение
Аташи — огненный, горячий
Белкемши — наверно, наверня-
ка, несомненно, вероятно, по-ви-
димому 
Бинуьши — отражение, выраже-
ние, зеркало
Божермиши — умение 
Болуши — подушечный, подхо-
дящий для подушки 
Бонгъуши — вздутие
Боришмиши — перемирие, со-
глашение, миротворчество, мир, 
примирение, дружеское соглаше-
ние; мирить, мириться, помирить-
ся, договариваться, примирить
Буланмиши — страдание
Булши — платье (вообще), одеж- 
да, белье, ткань 
Бульши — платье (женское) 
Бурхулмиши — вывих
Буш-буши — напрасно, без тол-
ку, впустую и т. д. 
Буши — пустота
Бэхшлемиши — извинение, про- 
щение
Вердиши (вердуьши) — при-
вычка; привычный, привыкший, 
имеющий обыкновение 
Верзуьши — заслуга; стоимость
Воруши — дождливый, дождли-
вая погода
Вэхши — варвар
Вэхьши — зверь, изверг, свире-
пый, хищник
ГIэйбкеши — стыдливость, за-
стенчивость, стеснительность

ГIэйбнэкеши — бесстыдство, 
беззастенчивость, нахальство
Гегьеши — простор
Гезиши — походка 
Гомши — буйвол, зоол.
Гуши-гуши — исподтишка; пе-
ресуды, толки, сплетни 
Гъимиши — жалость
Гъинемиши — осуждение
Гъолхмиши — восстание
Гъунши — сосед 
Гъуьдуьши — обручение
Гъэдмэгъэриши — кошмар
Гъэдуьши — помолвка
Гъэиши — худой, но выносли-
вый человек 
Гъэйгъукеши — хлопоты
Гъэриши — идиот, умалишен-
ный, сумасшедший; свихнуться 
Гъэтме-гъэриши — путаница 
Гъэтмегьэриши — перемешано, 
запутано (краткое причастие); 
запутанно (наречие или краткое 
прилагательное) 
Гьоводегиши — перемена кли-
мата; изменение погоды
Дегиши — взамен; замена, мена, 
обмен, смена, перемена, изме
нение
Дегмиши — помеха
Дерхмиши — скучный 
Десдебоши — атаман, главарь
Дузелтмиши — выпрямление; 
поправка, правка, исправление, 
выравнивание, налаживание, 
урегулирование, составление 
Души — наплечный пояс 
Дуьзелмиши — исправить, от-
ремонтировать
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Дуьлхуши — любезность, лико-
вание 
Дуьндуьрмиши — допрос, опрос, 
дознание; заговаривать, вовлечь в 
разговор, вызвать на разговор
Дуьши — самка 
Ёвоши — медлительность, непо-
воротливость, осторожность 
ЕгIэлмиши — ошибка, погреш-
ность, промах, оплошность; оши- 
бочность, неправильность, преврат
ность; заблуждаться, ошибаться 
Егуши — одноухий
Емиши — фрукт 
Ёношмиши — подход 
Ератмиши — создавать, превра-
щать 
Ерашмиши — красота 
Ерэгъленмиши — вооружение
Ехмиши — скука 
Инжимиши — беспокойство; 
обидчивость, обеспокоенность, 
мучительность
Кервонбоши — вожатый каравана
Кеши — потянул 
Лов-ловоши — хаос, разрушение 
Лоши — лещ, зоол.
Мибоши — будешь; ты будешь
Миши — Миши, имя муж.
Мугъдоши — Мугдоши, имя 
муж.
Немиши — сырость, влажность; 
пасмурно, сыро, мокровато 
Нехуши — недомогание, бо-
лезнь, недуг 
Ноши — неумейка, простофиля, 
разг., недалекий человек; неиску-
шенный, неопытный, незрелый, 
начинающий 

Нэхуьши — узорчатый, выши-
тый, расписной 
Партленмиши — взрыв
Пузмиши — вычеркнутый, стер-
тый
Равоши — Равоши, имя муж.
Раши — Раши, имя муж.
Руйболуши — наволочка 
Севмиши — любовь, любовный 
Сексенмиши — вздрагивание
Сердуьши — накипь 
Серкуши — упрек 
Серхуши — опьянение, хмель; 
пьянство; удовольствие, легкое 
опьянение, анаша 
Синемиши — испытание
Согьбоши — спасибо 
Согьолмиши — выздоровление, 
заживание, исцеление
Суьгуьши — перебранка 
Талиши — талышский 
Тапшурмиши (тапшуьрми-
ши)  — задание, заказ, поруче-
ние, наказ, указание; поручать, 
вручать, вверять, заказывать 
Тергемиши — воспоминани(е,я)
Товуши — свет; светлый, осве-
щенный; сияние, блеск, сверка-
ние, мерцание
Тойдегиши — непарный, не пара 
Тониши — знакомство
Тутигъуши — попугай, зоол. 
Туьрши — кислота; кислятина
Угъреши — сводничество, под-
лость, перен. 
Уталмиши — циник, нахал, разг.; 
бесстыдство, пошлость, нахаль-
ство; бесстыдный, наглый, бессты-
жий, пошлый, непристойный 

ши ши



246

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Утанмиши — стыд 
Ухшеши — вылитый, похожий; 
подобие, аналогия, сходство; по-
добный, аналогичный 
Учмиши — перелет, полет
Фурмиши — забвение; забывчи-
вость, беспамятство
Хогьиши — заказ; просьба
Хомуши — успокоение 
Хоруши — чесотка, зуд 
Хоши — приятность, хорошее 
обращение 
Хьэиммиши — Хэиммиши, имя 
муж.
Хьэрембоши — главарь, атаман, 
предводитель, вожак, директор, 
представитель
Хэлолуши — беспокоиться (о ком- 
либо), беспокойство 
Хэспуши — хулиганство 
Чалашмиши — старательность, 
рвение, прилежание, работоспо-
собность, хлопоты, хлопотливость 
Чешмиши — растерянность, 
ошеломленность, замешатель-
ство 
Чин души — погоны, эполеты 
Шекуьлкеши — рисование
Шириши — липкий, вязкий, 
прилипчивый 
Эгъуьл гьэриши — опасение, 
страх, шизофрения, западня
Эз сер гъэриши — взбеситься
Эрегъэриши — двурушничество
Яровуши — красота, грация; 
кратко, короче
Яхмиши — скука 

Бугьолуьи — дороговизна

Гуьржуьи — грузинский
Гьейежонлуьи — взволнован-
ность; тревожность, встревожен-
ность
Девлетлуьи — зажиточность, 
состоятельность, богатство
Дуьи-дуьи — по две 
Желдлуьи — проворство, быст
рота, ловкость, юркость, изворот-
ливость, прыткость 
Зэхьэрлуьи — ядовитость 
Кейфлуьи — пьянство, опьянение 
Мозоллуьи — благополучие, до-
вольство, благоустройство, счастье
Обурлуьи — нравственность, 
приличие
Пелуьи — латаный, с заплатой 
Тутуьи — слоеный хлеб 
Рафдуьи — ушел, вышел 
Фойделуьи — полезность, вы-
годность, прибыльность 
Ховолуьи — сонливость; сонли-
вый 
Эдеблуьи — вежливость, учти-
вость

Гуьлсебэхьи — подсолнух 
Жеррэхьи — хирургия 
Кутэхьи — короткость 
Мизрэхьи (мизрохьи) — восточ-
ный
Мохьи — Мохьи, имя муж.
Пушорэхьи — навстречу 
Рузвохьи — позорный, постыд-
ный, бесчестный 
Серберэхьи — руководство 
Серрэхьи — первач (продукт, 
полученный при перегонке само-
гона)
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Серэхьи — Серэхьи, имя жен.
Сэбэхьи — завтрашний
Тенгерэхьи — переулок; тупик, 
сводчатый проход 
Товсебэхьи — заря, зарево, зар-
ница, утреннее сияние, блеск, 
сияние
Тэхьлителхьи — горький, пе-
рен., резкий, язвительный, гру-
бый
Хьэрмэхьи — дружба, товари-
щество, сообщество 
Хьэрой-божэхьи (гьорой-боджэ
хьи) — крикливость 
Чэхьи — прелесть; прелестный
Чумерэхьи — ожидание (прихо-
да кого-либо), тягостное ожида-
ние; ожидающий
Э пушорэхьи — навстречу 
Эри себэхьи — назавтра, разг.

Бешгъэи — различие, разница; 
отличаться 
Бэгъдэи — будущий; дальней-
ший; следующий; последующий; 
напоследок
Келэгъэи — легкие шелковые 
однотонные платки с каймой 
Селигъэи — аккуратность, 
опрятность, порядок; хороший 
вкус
СерлэгIэи — устно, словесно; 
устный

-Й

Андазай — схема, чертеж 
Асдарай — звезда величия
Гагай — сестричка
Галай — крыша, потолок 

Гилай — ропот, жалоба, выраже-
ние недовольства 
Дай — жеребенок, стригун, 
зоол., стригунок 
Жуьрай — визг, крик, вопль
Зай — нытье, роптанье; пропа-
щий, погибший, испорченный 
Кервонсарай — караван-сарай
Лабай — крыса, зоол.
Май — май 
Най — болото, трясина, топь, 
пруд, лиман
Рай — отзыв, мнение, усмотре-
ние 
Сарай — сарай 
Сулахай — левша
Трамвай — трамвай 
Туь мирай — ты пойдешь
Шамай — шамайка (рыба), зоол. 

Бей — ум, разум, рассудок 
Вой-войлелей — ой-ой-ой, межд. 
Ворилей — качели
Восдорей — ты купил
Гегей — сестра 
Гиней — вермишель, лапша, 
суп-лапша с мясом и фасолью 
Гъэлей — олово, полуда
Гьей — эй, ау, межд., слушай; 
хэй (возглас, понукающий осла), 
межд.
Гьонилей — сейчас 
Гьорей — крик, зов, тревога, 
всполох; помогите в значении 
межд. 
Дедей — мама, мать
Дир бирей — опоздал
Е кемлей — горсть, щепотка
Евошлей — медленно, тихонько, 
бережно, потихоньку, осторожно, 
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слегка, исподтишка; молча, тихо, 
бесшумно
Екемлей — чуть, чуть-чуть, не-
множко
Еней — Еней, имя муж.
Ишей — Ишей, имя муж.
Кей: 1. Вялый, нечувствитель-
ный, онемевший, бран., тупой, 
остолоп, тупица, разг.; 2. Когда
Келедедей — бабка, бабушка
Келекеледедей — прабабушка 
Кемлей, кемлей-кемлей — не-
много, мало-помалу 
Лойлей — колыбельная (песня) 
Музей — музей 
Невей — внук
Нуминей — название блюда (хаш) 
Рассей — конопляная веревка 
Сохдей — ты сделал
Те кей — доколе, до каких пор 
(вопросительные слова) 
Тиркомулуе дедей — и без стре-
лы лука раненая мама, разг. 
Туь лап уре э гъугъ мазале во-
норей — ты сделал из него культ 
Туь нуьвуьсдей — ты написал
Туь овурдей — ты принес
Туь оморей — ты пришел
Туь хурдей — ты поел
Фурухдей — ты продал
Хош оморей — добро пожало-
вать, межд. 
Хьэгей — Хэгей, имя муж.
Чеменгей — местность, покры-
тая травой 
Чентей — сума, наплечный ме-
шок 
Четиней — вряд ли, сомнительно
Чуменгей — ясный, звездный, 
лунный 

Шебетей — Шебетей, имя муж.
Шевей — плач, рыдание, вопли 
Шей — изморозь, иней, роса 
Шемей — Шемей, имя муж.
Э гIэрей — между, посреди
Э жигей — вместо
Эз товней — из-за, насчет
Юбилей — юбилей 

Гьеркий — каждый
Пий — сало
Сий — почет, почтение, уваже-
ние, авторитет, престиж 

Бэгъдовой — после, потом, за-
тем, далее; через
Вой — ах, ох, межд.
Вой-вой — ай-ой, межд.
Гобой — кассир синагоги, попе-
читель синагоги, староста сина-
гоги 
Гъирогъ чой — берег
Гьей-вой — ой-ой, межд. 
Гьербой — всегда, всё время, 
вечно, постоянно
Гьергой — когда, в случае
Гьержой — где бы ни было, ка-
кое бы ни было
Гьой — да (ответ на зов «ой!», 
выражает состояние суматохи, 
тревоги), межд.
Гьой-гьорой — крик, шум, сума-
тоха, переполох
Гьорой — крик, зов, призыв на 
помощь, тревога 
Гьэймогьой — сию минуту, сей-
час, только что; недавно; немед-
ленно, моментально; сейчас же
Дес-пой — конечности 
Добон пой — пятка
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Жой — другое место, не у себя, 
место (которое не названо) 
Зир пой — подметка, подошва 
Зокой — Зокой, имя муж.
Имогьой — нынешний, тепе-
решний, текущий, только что со-
стоявшийся, нынче, в этом году, 
теперь, ныне, в настоящее время, 
сейчас 
Исой — Исой, имя муж.
Кун пой — подметка, подошва 
Кутэхьэпой — коротконогий 
Лой — пласт, слой 
Лой-лой — слоями 
Мепой — не стой 
Огъой — наинежнейшая 
Ой — ой, межд.
Ой, гьорой — помогите; тревога
Пое-пой — топот, топотня, бес-
прерывный стук 
Пой: 1. Доля, часть, подарок;  
2. Ног(а,и), шаг 
Пой — стой!
Пошней пой — пятка 
Расде пой — правая нога 
Серебой — каждый раз
Сой — число, счет, численность, 
количество
Субой — холостой, без жены, 
незамужняя 
Сэхде хьэрой — рев 
Теимогьой — до сих пор
Тэхтипой — растоптанный, за-
топтанный, истоптанный
Той: 1. Один; ровесник, ровня;  
2. Тюк, кипа, гумно 
Тойбетой — настежь 
Туштой — равенство: в один 
рост, один возраст, один уровень 
Умогьой — тогда

Уьлуьвой — неповоротливый, 
мямля; вялый; вяло
Хьэрой — крик, возглас, громкое 
объявление, выкрик, зов, призыв 
на помощь, тревога 
Чой: 1. Река, речка; 2. Чай 
Шефдепой — кривоногий, гуля-
щая, перен. 
Э песой — за, предл.
Э пой (э сер пой) — стоя 
Э пушой — перед, предл., спе-
реди 
Эзумогьой — с тех пор
Кей миёй? — Когда придешь?
Туь миёй? — Ты придешь?

Беде буй — зловоние 
Бедебуй — вонь
Бенд муй — коса (волосы) 
Бизуй — позор, срам, безобразие
Бируй — невоздержанный, гру-
бый; грубо
Буй: 1. Вонь, запах; 2. Рост, стан 
Гъуй — изгнанник; изгнать, из-
гонять
Гьуьндуьребуй — рослый, вы-
сокий, высокого роста
Гьэй-куй — шум, шумиха, шум-
гам 
Дуразе буй — верзила, высокого 
роста
Дуразруй — не про Вас будет 
сказано
Зердемуй — блондинка
Зирмуй — волосы (мелкие, не-
видимые, пушок под длинными 
волосами на лбу)
Кутэхьэбуй — коротыш, разг.; 
низкорослый 
Кутэхьэмуй — коротковолосый 
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Лей-луй — шатание, ходьба 
вразвалку, переваливание во вре-
мя ходьбы 
Муй — волос
Ненем-ненуй — колыбельная 
(слова из колыбельной песни)
Ненуьй-ненуьй — баю-бай, 
межд.
Нермеруй — податливый, по-
слушный, покладистый 
Руй — лицо, лик; суперобложка 
Руй-беруй — друг против друга, 
лицом к лицу 
Руйберуй — напротив
Сенгъэруй — каменное лицо
Сес-куй — шум-гам, гвалт, гал-
деж, разг.
Сэхдеруй — упрямый 
Сипре муй — проседь 
Сипремуй — седовласый 
Туьндехуй — огненный, горячий
Хуш руй — очаровательный
Хушбуй — аромат, приятный 
запах; благоухание
Хушеруй — приятный, благопри-
ятный, добрый, хороший, ласко-
вый
Хушруй — изящество, изящ-
ность, грациозность, элегант-
ность; миловидный, прекрасный, 
красивый, приветливый, добрый 
Хэндеруй — радушие, привет, 
жизнерадостность 
Хэненуй — колыбель, люлька 
Э гъэршуй — против
Эригуй — подхалим
Эсгъуй — коленная кость

Бэгъэй — кроме, помимо
Гъэгъэй — сестра 
Гъэй: 1. Очень; 2. Пусть 

Гъэлегъэй — насмешка, высме-
ивание, сарказм, издевательство 
Мердэхэй — Мердэхэй, имя муж.
Сулэхэй — левша 
Эзу бэгъэй — кроме того, поми-
мо, сверх 
Эй — эй, межд.

-Л

Адмирал — адмирал
Аксакал — аксакал
Васал — весна
Вокзал — вокзал
Генерал — генерал
Гьемиесал — лето 
Гьемме сал — ежегодно, из года 
в год
Гьемсал — ровесник, ровесни-
ца; сверстник, сверстница; одно-
леток, одногодок
Журнал — журнал
Зарал — вред, убыток, ущерб
Зири партал — нижнее белье
Идеал — идеал
Имисал — этот год, нынче,  
в этом году
Капитал — капитал
Крахмал — крахмал
Кристалл — кристалл 
Куьгьне партал — поношенный 
Лал — рубин 
Марал — газель, марал, олень, 
лань, горный козел, зоол.; строй-
ный, статный 
Метал — металл 
Мидал — медаль 
Минвал — способ
Мундал — помутиться, заму-
титься, становиться мутным, 
стать тусклым, пасмурным, ис-
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пачкаться, измазаться, мутить, 
замутить, сделать мутным, запач-
кать, баламутить 
Мурдал — грязнуля, грязный, 
чумазый, разг., поганый, нечис
тый; неряшливость, неопрят-
ность, нечистоплотность; опле-
ванный 
Нимсал — полгода 
Партал — наряд, белье, одежда, 
одеяние, костюм, платье, обмун-
дирование, ткань, белье
Ричал — джем
Руз ве сал — дата
Сал — год
Сал-бесал — ежегодно, из года 
в год
Сигнал — сигнал
Таркал — поддерживающий 
стержень для саженцев растений, 
жердь
Феврал — февраль
Феодал — феодал 
Чал — чалый, сивый, седой,  
с проседью 
Шэгмевасал — огнепоклонство; 
праздник, обычаем которого яв-
ляются прыжки через костер

Апрел — апрель
БедгIэмел — человек, соверша-
ющий дурные поступки
Гуьзел — красавец, красави-
ца; красивый, очаровательный, 
изящный 
ГIэжел — неизбежность, злой 
рок; конец жизни, час смерти
ГIэмел: 1. Действие, поступок, 
проделка, выходка. 2. Мечта, же-
лание, надежда

ГIэсел — мед; медовый
Гьевел — начало, давно, забла-
говременно; сперва, раньше, сна-
чала, вначале, заранее; прежде; 
до, предл. 
Гъэвл — забота, заботливость; 
внять, понимать
Гьел-бегьэл — немедленно, тот-
час
Гьелемэхьел — документально, 
сразу; пока
Дерчел — небольшая впадина 
Дуьмбел — фурункул, нарыв, 
чирей, разг.
Жентел — забияка, разг., задира; 
кляузник
Заргел — ювелир, золотых дел 
мастер
Инчебел — стройн(ый,ая), име-
ющий тонкую талию
Кежел — накипь
Кечел — лысый, плешь; плеши-
вый; больной паршой, парша, 
паршивец, бран. 
Кисел — кисель
Кефел — ягодица, бедро, ляжка, 
разг.
Мэхьтел — удивление; быть в 
недоумении; очутиться в беспо-
мощном состоянии
Несл — поколение, потомство, 
род
Несл бе несл — из рода в род
Суьтенжел — простуда, воспа-
ление лёгких
Тел: 1. Проволока; 2. Телеграмма
Тембел — лентяй, ленивый, ло-
дырь
Фикир-хэел — думы, размыш-
ления, дума, мысль, мнение
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Хьэйкел — амулет 
Хэнжел — кинжал; кинжальный
Эн эвел — прежде всего

Ка́фель — кафель 
Ме́бел — мебель 

Эдиёл (эдьёл) — одеяло
ГIэёл — предвидение 
Хэёл — утопия, иллюзия, хи-
мера; предположение, догадка, 
гипотеза, надежда; мечта, мечта-
ние, греза; воодушевление; вооб-
ражение, видение 
Гьердемхэёл — непостоянный, 
ветреный, легкомысленный; вер-
топрах, разг.
Обур-хьэёл — приличие, стыд, 
достоинство, честь, репутация 

Амбар гIэил — многодетный 
Бенил — Бенил, имя муж.
Бетвил — Бетвил, имя жен.
Бил — соха, плуг, острая вытя-
нутая лопата для вспашки земли, 
заступ 
Бигьил — пусть, пускай (поже-
лание, разрешение)
Бобосил — геморрой
Бодэнжил — первый плод ин-
жира 
Ботивил — Ботивил, имя муж.
Бэниил — Бэниил, имя муж.
Бэхил: 1. Тот, кто это делает;  
2. Завистливый, завистник
Векил — адвокат, защитник, 
юрист, уполномоченный, пове-
ренный, представитель
Никил — никель

Вентил — вентиль
Гавриил — Гавриил, имя муж.
Геврил — Геврил, имя муж.
Гедиил — Гедиил, имя муж.
Гемриил — Гемриил, имя муж.
Геренфил (гъэренфил) — гвоз-
дика (цветок)
Гил: 1. Глина; 2. Образ действия 
в выражениях «гьей гил — вот 
этак», «гьов гил» — «вот так», 
«ези гил» — «этаким образом» 
Гил-бегил — разрушение; раз-
бить, разрушить, расколоть 
Гимонил — Гимонил, имя муж.
Говгил — Говгиль (праздник, 
отмечаемый горскими евреями 
в честь завершения Песаха), 
религ.; буквальный перевод — 
избавление, спасение
Гозил — вред, вредитель, вре-
дить
Гудил — ряженый (во время 
засухи горские евреи рядили 
кого-нибудь из сельчан в одежду 
из молодых кустовых стебельков 
и пускали по улицам, обливая по 
ходу движения водой из кружек 
и распевая кричалки, призываю-
щие Бога ниспослать им дождь); 
чучело, кукла; щеголь
ГIэзроил — Азраил (ангел смер-
ти); гигант, чудовище, здоровен-
ный, исполин
ГIэил — дитя, ребенок, малыш, 
младенец; мальчик, сын; кроха
ГIэил-мэил — детишки, детвора
ГIэсоил — Эсоил, имя муж.
ГIэтнил — Этнил имя муж.
Гъилил — Гилил, имя муж.
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Гъингъил — щебень, галька, 
мелкий гравий, овечьи испраж-
нения 
Гъифил — замок
Гъов гил — вот так 
Гъомиил — Гомиил, имя муж.
Гъофил — сразу 
Гъузгьэндил — живой, невреди-
мый, во весь рост
Гъэдмил — Гэдмил, имя муж.
Гъэил — бревно
Гъэлбенд эзз гьил — бусы из 
квасцов
Гъэмчил — кнут, плеть, нагайка, 
хлыст 
Гъэндил — свеча (длинная), 
люстра 
Гъэришметил — куча, ворох 
вещей 
Гъэтил: 1. Плаха, казнь по суду;  
2. Убийца 
Гьей гил — вот этак 
Гьемиил — Гьемиил, имя муж.
Гьил — кардамон; квасцы
Гьъофил — внезапно, неожи-
данно, вдруг, с бухты-барахты, 
сразу, скоро, немедленно; а если
Дегьил — оставь
Дигил — зубец, зубчик
Дигил-дигил — лепить 
Дигъил — помет (верблюда и 
мелкого рогатого скота), мелкие 
круглые камушки, маленькая 
часть чего-то 
Дидил — клитор, похотник, разг.
Дилбил — тайный сговор 
Димбил — непредвиденный, не-
ожиданный 
Дифил — малютка 
Донил — Донил, имя муж.

Дэгъил — вхождение, захват, 
оккупация
ЕгIэнгил — Егэнгил, имя муж.
Егъутил — Егутил, имя муж.
Ези гил — этаким образом 
Ёил — Ёил, имя муж.
Жевогьил — бриллиант, алмаз
Жигъил — обманщик, любитель 
нарушать правила игры
Жингъил: 1. Дикуша, лесной 
плод, шиповник; 2. Щебень, 
галька, мелкий гравий, овечьи 
испражнения 
Жинжил — шиповник
Жовогьил: 1. Жемчуг, жемчу-
жина; 2. Чистый, прелестный, 
чистой воды, перен.
Жогьил (жоил) — юноша, моло-
дой, юный
Жэгъэдил (жэгъэндил) — све-
кольные листья, ботва 
Зарбоил — Зарбоил, имя муж.
Зелил — непременно, очень, по-
зарез, разг. 
Зембил — корзина, корзинка 
плетеная, сумка плетеная 
Зенжефил — имбирь (белый)
Зенжил — цепь, цепочка 
Зибил — сор, мусор, хлам, грязь 
Зигил — бородавка
Зигил-зигил — бородавчатый, 
покрытый бородавками
Зил — петь на особый лад 
Зинжил — цепь
Зэхьригьэтил — проклятия
Исроил — Израиль; Исроил, имя 
муж.
Ифиил — Ифиил, имя муж.
Ифил — Ифил, имя муж. 
Ихьиил — Ихиил, имя муж.
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Ишгил — крючок; уловка, хит
рость; загвоздка, затруднение; 
путы (у лошади) 
ИшмэгIил — Ишмэгил, имя 
муж.
Кетил — балка
Когьил — бездельник, лентяй, 
разгильдяй, разг., бродяга; ле-
нивый, нерадивый, инертный, 
нерасторопный
Лап чуькле гIэил — кроха (о 
ребенке) 
Лил — ил, тина, синька
Ме́дегьил — не впускать; не 
оставлять
Мендил — чалма, тюрбан 
Мензил — кров, дом, где жи-
вешь 
Мефтил — проволока, провод 
Мэхьэндил — неспособный, не-
восприимчивый, тупой
Мил: 1. Спица, стержень, отмыч-
ка; 2. Мел 
Милемил — полосатый, в по
лоску 
Митил — чехол (для тюфяка, 
одеяла, подушки) 
Могьил — моэль (специально 
обученный мужчина, совершаю-
щий обрезание), религ.; смягче-
ние, уступка
Мухоил — Мухоил, имя муж.
Мушоил — Мушоил, имя муж.
Насил — новое поколение
Нетенил — Нетенил, имя муж. 
Нурил — Нурил, имя муж.
Нэгъофил — случайно, неожи-
данно 
ОвгIэил — молодежь, молодеж-
ная группа 

Овгъоил — Овгоил, имя муж.
Овил — траур, тризна 
Овхьоил — Овхоил, имя муж.
Огил — молодой, юный, юноша 
Огьил — взрослый, солидный, 
пожилой
Осгъун фил (эстугъъуй фил) — 
слоновая кость 
Пардил — опустившийся
Партафил — портфель 
Пенивил — Пенивил, имя муж.
Пенуил — Пенуил, имя муж.
Разиил — Разиил, имя муж.
Рафоил — Рафоил, имя муж.
Рэхьил — Рэхил, имя жен.
Рэхьмил — Рэхмил, имя муж.
Самуил — Самуил, имя муж.
Себил — бродяга
Севгил — любим(ый,ая), лю-
бовь, привязанность, располо-
женность 
Синдил — помет (верблюда и 
мелкого рогатого скота), мелкие 
круглые камушки 
Ситгъил — Cитгил, имя муж.
Соворе гIэил — детеныш; кро-
хотный, кроха 
Соил-боил — бред
Суьмергъэндил — кукуруза, 
початок
Тапил — провалиться, усесться 
Тартапил: 1. Кататься (в аго-
нии); 2. Барахтаться; барахтанье 
в воде, словно тонет; биться в 
судорогах 
Тешкил — организовывать, фор-
мировать
Тил: 1. Язык (разговорный); 
2. Бок (правая или левая сторона 
тела, туловища); сбоку
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Тунил — тоннель
Туьгъэил — неуклюжий, гру-
бый, невежливый, безобразно 
огромный; балбес, разг. 
Фил — слон 
Хьизгил — Хизгил, имя муж.
Хьосил — производство 
Хьэнемил — Хэнемил, имя муж.
Хьэненил — Хэненил, имя муж.
Хьэсдил — Хэсдил, имя муж
Хэшил — каша (жидкая из пше-
ничной муки с медом)
Чепил: 1. Левша; 2. Сапоги 
Чил: 1. Родина; 2. Родинка, вес-
нушка, родимое пятно, крапинка, 
очко (в игре)
Чиле-чил — в родинках, вес-
нушки, конопатый 
Чингъил — помет мелкого рога-
того скота, возможно, маленькая 
часть чего-то 
Чиргил — грабли
Шетиил — Шетиил, имя муж. 
Шимшил — меч, шашка, сабля 
Шинил — шинель 
Шитил — рассада 
Шомоил — Шомоил, имя муж.
Шунепил — удод, зоол. 
Эвнил — Эвнил, имя муж.
Эзгил — мушмула, шишки 
Эклил — венок
Эмонуил — Эммануэль и Эма-
нуэль, имя муж.
Энжил — инжир, фига
Эргъил — прихоть
Эриил — Эриил, имя муж.
Эртил — артель
Этнил — Этнил, имя муж.

Би́гьил — оставить, оставил; 
оставь; пусть, пускай; разреши

Ме́гьил — не разрешай; пусть не

Мейл — желание, охота, стрем-
ление, склонность
Сейл — разгуливать, осматри-
вать, знакомиться
Сайл — ливень, потоп, наводне-
ние, паводок, поток, сель 

Бедмозол — горемычный, не-
счастный, обездоленный; неудач-
ник 
Бедхьол — находящийся в тяже-
лом состоянии, больной, тяжело-
больной 
Бейтол — площадка, участок 
Билесмол — испачкаться (в грязи)
Богъгъол — бакалейщик; прода-
вец сухофруктов 
Богъол — бакалейщик, бакалея
Бол — мед 
Бофдемол — трикотаж 
Варавунде стол — накрытый 
стол 
Вогзол — вокзал
Гижол — плохое состояние 
Говол — мешок (большой) 
Гудмол — карлик
ГIовдол — бродяга, скиталец; 
беспризорный, бездомный, но не 
лентяй
ГIэре-можол — промежуток, пе-
рерыв, передышка
Гъингъол — камешек, мелкий 
круглый камешек; косточка  
(плода) 
Гъиришмол — плут, пройдоха, 
каналья, разг. 
Гъовол — барабан, бубен
Гъогъол — лепешка, маца, оп
ресноки 
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Гъол — круг 
Гъолмогъол — бесчинство, 
брань, ругань, дебош, скандал, 
шум, гам, шумиха, тарарам, скан-
далист; шумный; пересуды, толки, 
сплетни 
Гъэрбол — сито, решето 
Гъэремол — скот (крупный, ро-
гатый) 
Гъэрол — ностальгия
Гъэртол — орел, беркут, зоол.
Гьемгьгъол — блюдо (из фасо-
ли, пшеничной крупы и мяса с 
костями) 
Гьомокол — сдоба 
Гьэлогогол — национальное 
блюдо из баранины с добавлени-
ем замоченных фасоли, гороха, 
пшеницы и кусочков мацы
Дедей-Ол — демонологический 
персонаж горско-еврейского 
фольклора (по поверью горских 
евреев, если роженица умерла во 
время родов, то считали, что ее 
забрала Дедей-Ол); смерть роже-
ницы 
Делол — маклер, посредник
Дерисгъол — тесный, теснова-
тый
Десмол — носовой платок, поло-
тенце 
Долбедол — подряд, непрерыв-
но, один за другим, непрестанно
Жингъол (жиргъол) — нарыв, 
фурункул, карбункул, прыщ, 
прыщик, чирей, разг. 
Зевер эн мол — поверхность 
кожи, материала
Зовол — напасть, разг., невзгода, 
беда, несчастье 
Зувол — уголь (древесный)

Зугъол — кизил
Игбол — голова, мозг
Игърол — условие, уговор, до-
говор, сделка 
Когьол — лентяй
Кол — несозревший (плод; так 
иногда говорят и о людях), не-
спелый, незрелый, недозрелый
Комол — разум, благоразумие, 
зрелость, совершенство
Комсомол — комсомол 
Лол — немой, тихий, бесшум-
ный 
Лол-кар — глухонемой; молча-
ливый, безмолвный
Мисгъол — золотник (единица 
измерения массы, равная 4,3 г)
Митгъол — миткаль 
Можол — возможность, досуг, 
передышка, иметь возможность
Мозол — Мозол, имя жен.
Мозол — счастье, благо, благо-
денствие, удача, везение, судьба, 
доля, участь, удел, успех 
Мол — скот, глупец, глупый, не-
сообразительный; ткань, парча; 
материал, материя, продукция; 
полноценный, товар, собствен-
ность, достояние, добро, иму
щество
Монгол — монгол 
Монгъол — кувырок
Моргол — Моргол, имя жен.
Мошол — пример, подобие
Мужмол — неясность
Мутол — шкура (баранья, для 
хранения сыра, бурдюк) 
Овдол — неряха 
Овхьол — настроение, настрой, 
желание, расположение духа 
Огол — зов
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Ол — оборотень
Пергол — шест канатоходца; 
одеться со вкусом
Пертехол (пертэхо) — манда-
рин, апельсин
Пингъол — щелчок по лбу паль-
цами, щелбан 
Пол — луковичное (съедобное 
растение) 
Порхол — ворсовый ковер, ци-
новка 
Посол — посол 
Пучол — барда; выжимки (вино-
града) 
Рол — роль 
Рушдешовол — пояс (веревоч-
ный) 
Сувол — вопрос
Тимсол — образец; пословица, 
поговорка; пример 
Тогъол — сума, наплечный ме-
шок 
Туп мол — рулон ткани 
Тупол — хромой, калека, левша, 
хромоногий 
Усол — плохой, дурной, нехоро-
ший, неважный, слабый, худой, 
негодный 
Финжол — рюмка; чашка, ча-
шечка 
Фол — гадание, ворожба; гадать; 
колдовство 
Футбол — футбол 
Хол — веснушка, плесень, ро-
динка, родимое пятно, крапинка, 
очко (в игре) 
Холе-хол — в родинках, крапин-
ках; чубарый, пятнистый 
Хошхьол — благодушие 
Хуш-хьэлол — приятного аппе-
тита, межд. 

Хьол — положение, состояние, 
настроение, обстоятельство
Хьол-овхьол — самочувствие
Хьомбол — амбал, носильщик, 
грузчик
Хьомол — родитель-отец, не 
имеющий сына-наследника для 
продолжения рода 
Хьэлол — беспорочный, чистый, 
безупречный, безгрешный; не-
счастный, благоприобретенный, 
с чистой совестью; годный в 
пищу, чистый; дозволенный, раз-
решенный
Хэрол — мешок (большой), чу-
вал, разг. 
Чижол-чижол — головокруже-
ние
Чогъол — шакал, зоол. 
Чодур эз назуке мол — полог 
Чол — впадина, лунка, углубле-
ние, яма, колодец
Чонгол — вилка
Чорбол — повязка на лоб (сель-
ская женщина надевает такую 
повязку поверх шали) 
Чувол — мешок (большой), чу-
вал, разг., торба
Чэхчухол — уничтожить, раз-
бить 
Шовол — галифе, шаровары, 
брюки, штаны 
Шол — головной женский пла-
ток, платок (шаль), попона (вой-
лочная) 
Шумол — гладкий
Эгьвол — самочувствие, состоя-
ние здоровья, настроение
Эри мэхш веноре э гъогъол  — 
чтобы проколоть дырочки на 
маце (тесто специально прока-

ол ол
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лывали вилкой или шестеренкой, 
чтобы выходил воздух) 

Астарапул — чердак дома
Аул — аул
Батул — неисполненный 
Билбул — нервозность, путани-
ца, беспокойство
Бул — изобилие, излишки; изо-
бильный; множество; обильный 
Булул — шар, шарик; шарооб-
разный; круг 
Гилгул — метаморфоза; непред-
виденное несчастье, в которое 
попадает женщина; последствия 
наговора 
Гозул — нечистое, плохое, гряз-
ное дело или поступок
Гомбул — толстяк 
Гъиргъовул (гъиргёул) — фа-
зан, зоол. 
Гъобул — прием, принятие
Гъомбул — толстушка, толстяк
Гъул-э-гъул — под руку, рука об 
руку
Гъэреул — дозор, сторож, охра-
на, караул, стража
Домбул — выпуклый, пухлый; 
слива, сорт сливы 
Есаул — есаул
Зул — камень (темный, для 
очистки воды); полоса 
Зуле-зул — полосатый 
Зул-зул — полосками, в полоску 
ЗэгIрул — боярышник
Зэхьметсуьз гъэзенж сохде 
пул  — нажива (легкая, незакон-
ная), нечестный доход 
Каникул — каникулы
Капсул — капсула
Консул — консул 

Кул — спина; на плечи, на спину 
(положи мне на спину)
Лов небире гул — бутон, почка
Лул — мертвецки пьян 
Мефтул — провод, струна, теле-
грамма 
Могъбул — грустный, печаль-
ный, унылый, не в настроении; 
скорбный, околпаченный, разг., 
обманутый 
Мургул — кличка
Нобул — кипячение
Нэгъде пул — деньги, которыми 
расплачиваются
Пасул — иноверец, инородец, 
исламист, исповедующий рели-
гию ислама
Пул — деньги, монеты
Пуле-пул — игра (на деньги)
Сичовул — крыса, хомяк, зоол. 
Сурул — недоброжелатель 
Сэхьибгъул — рабовладелец
Тотоул — канава, арык, канал
Устул — стул, кресло 
Фулфул — перец 
Хуьрдепул — мелочь (деньги), 
монеты 
Чул — двор, простор, поле, 
пустыня, степь, поляна, попона, 
чепрак, пустырь 
Шеп-шул — пожитки, манатки, 
разг., скарб 
Э кул — на спине; оседлать, 
быть седоком и т. д.
Юхсул — беспомощный

Гъул — батрак, озеро, раб, 
невольник, рука, рычаг, слуга, 
рукав (рубахи, костюма, пальто 
и т. д.) 
Гъулегъул — под руку гулять 
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Гъуле-гъул — рука об руку 
Дуразегъул — длиннорукий
Ногъул — драже
Хьэл-хьул — перемятый, совер-
шенно измятый 
Чугъул — доносчик, ябедник, 
продажный человек, кляузник

БедгIэсуьл — дурное наслед-
ство, дурной корень; неблагород-
ный, худородный 
Бедгъуьл — напор зла, ополче-
ние 
Бетгъуьл — смерть (неожидан-
ная) 
Бодонгуьл — миндалевый (цвет) 
Буьлбуьл — соловей, зоол. 
Буьлуьл — хрусталь
Гуьл — глина; смазочный; смаз-
ка, мазь; цвет, цветок 
ГIуьлгIуьл — дылда, очень 
высокий, высокий и худой, как 
жердь
ГIэсуьл — гены; благородный, ро-
довитый; истый, истинный, насто-
ящий, подлинный; суть, сущность
Гъузургуьл — Гузургюль, Гу-
зергюль, имя жен.
Гъуьзуьргуьл — роза
Гъуьл — вирус; камень (темный, 
для очистки воды); напор родни-
ка; озеро
Гъэлпедуьл — двуличный
Гъэрегъуьл — каракуль
Гьуьнгуьл — легкий; легко
Гьуьл — толчок, тычок, разг.; 
всовывать, втискивать, соваться, 
протискиваться; пинок, разг., удар 
ногой; оттолкнуть, толкать
Гьуьлегьуьл — толкотня, толчея 
Деркуьл — вовсе, совсем

Десдей гуьл — венок
Дестегуьл — Дестегюль, имя 
жен.
Дуьл — сердце 
Дэхуьл (дехуьл) — касса; копил-
ка, ящик стола, кружка для денег
Екдуьл — дружно, единодушно
Жумбуьл — малюсенький лес-
ной плод 
Жуьл — непоседа, разг.; вечно в 
движении; ползать, ползти
Жуьл-жуьл — болезнь Паркин-
сона (дрожание конечностей) 
Жуьхуьл — шулер 
Кекуьл — хохол, хохолок (торча-
щий на голове клок волос); чуб, 
вихор, прядь волос, клок
Кемэгъуьл — непостоянный,  
ветреный, легкомысленный, мало-
умный, слабоумный, скудоумный
Куьл — неострый, тупой 
Луьл — пальма
Мемзуьл — кров, дом, где 
живешь, место, участок, кусок 
земли, местожительство (дом, 
поселок, край); пристанище; рас-
стояние
Мефтуьл — проволока, провод 
Мидэхуьл — остановиться, от-
дохнуть или остановиться для 
отдыха
Муьхшуьл — занятой, занятый
Муьшкуьл (муьшгуьл) — проб
лема; трудный, затруднительный 
Мэхьсуьл — продукт, растение, 
урожай 
Недуьл-недуьл — нехотя, без 
желания
Не дуьр, не энгуьл — без сучка, 
без задоринки, разг.; без помех, 
без затруднений

гъул уьл
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Назгуьл — мимоза
Негъуьл — сказ, небылица, рас-
сказ 
Никедуьл — добросердечие
Нэгъууьл-мэгъуьл — побасен-
ка, разг. 
Нэгъуьл — небылица, песня, 
сказка, басня 
Очугедуьл — чистосердечный, 
пустой; душа на распашку
ПуьгIуьл — неожиданность, не-
ожиданное появление 
Рэхьмедуьл — добрый, милосерд-
ный, сострадательный, жалостли-
вый, добродушный, благодушный; 
справедливый, правильный 
Сенгьэдуьл — черствый, жесто-
косердный, бессердечный 
Софедуьл — чистосердечный, 
пустой; душа на распашку
Сусенгуьл — сказочный цветок 
Суьлсуьл — рожь
Суьл-суьл — трепет сердца 
Суьмбуьл — колос 
Суьпуьл — селезенка 
Суьтуьл — недоваренный (куку-
руза, зерно и т. д.); незрелый
Телхьэдуьл — колкий, язвитель-
ный, злой на язык 
Темизе дуьл — стыдливый, доб
росовестный 
Темизедуьл — чистосердечный
Тэхуьл — зерно
Уьнгуьл — легкий, нетрудный, 
легкое 
Фуьлфуьл — перец; перечный, 
перцовый 
Хуше дуьл — великодушный
Хуьл — храп 
Хуьрде-хуьшуьл — всякое ба-
рахло

Хьуьл — отрицание, непризна-
ние
Хьэбуьл — терпение
Хьэрой-хьуьшуьл — галдеж, 
разг.
Хьэсуьл — потомок; рождение; 
возникновение, происхождение; 
добыча, добывание; являющийся 
Чоргуьл — квадрат
Чугъул — доносчик, ябедник, 
мелкий клеветник
Чуьл — сорок 
Шекуьл — изображение; сни-
мок, фотокарточка 
Шуьл — калека, паралич конеч-
ностей, парализованный 
Шуьл-кут — изуродованный, изу-
веченный
Эгъуьл — интеллект, ум, пони-
мание, сознание, разум, рассудок 
Эз ковней дуьл — из глубины 
души, от чистого сердца; от са-
мого сердца 
Эз кон дуьл — из глубины сердца
Энгуьл — петля; узел (есть такое 
поверье, что если в брачную ночь 
кто-то повяжет узел, молодые не 
смогут совокупляться); сучок 
Юнгуьл — легко, легче 
Юхсуьл — удрученный, измож
денный, задавленный тяжестью 
жизненных проблем, подавлен-
ный 
Июл — июль

НэгIэл — подкова
ТэгIэл — попугайство, разг., 
повторение одного и того же; 
упрямый 
Эл — общество, народ, племя 
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Гъингъэл — галька, щебень (так 
иногда говорят о скряге), мелкий 
круглый камешек
Гъэл — объятия, охапка, обхват
Гъэле-гъэл — обниматься
Дэгъэл — расстроить, внести 
смуту 
Жигъэл — нарушитель (правил 
игры) 
Менгъэл — жаровня, мангал
Мэхьэл-мэхьэл — редко, време-
нами, иногда, изредка 
Хингъэл — хинкал (блюдо, сва-
ренное из раскатанного и разре-
занного на кусочки теста с мясом 
и приправами) 

Ихэл — алтарь, амвон, паперть
Михэл — Михэл, имя жен.

Амбар мэхьэл — часто, большей 
частью; бо́льшее количество вре-
мени
Гьэймэхьэл — немедленно, мо-
ментально 
Е мэхьэл — некогда (однажды)
Мэхьэл — пора
У мэхьэл — тогда
Хьэл — мятый, помятый, рас-
творение; решить (вопрос, зада-
чу); смятие, таяние, плавление, 
размягчение

-М

Абрам — Абрам, имя муж.
Грам — грамм
Гьерчуьтам — кое-как, наспех, 
с грехом пополам, разг., как-ни-
будь

Дарам — стойкий, способный 
долго держаться, натянутый, туго 
прилегающий, тугой; туго 
Драм — драма
Ислам — ислам, мусульманство, 
религ.
Миварам — поднимусь 
Рам — пар, испарение 
Реклам — реклама 
Чуьтам — как, каким образом
Шрам — шрам 
Диаграмм — диаграмма
Программ — программа 

ЖэгIм — итог, сумма
Жэгм — собрать, упорядочить 
СетуьлжэгIм (cетуьлжэгIм) — 
пневмония, простуда
ШэгIм — свеча, свечка 

* Курсивом выделены глаголы 
прошедшего времени. О способах 
образования глагольных форм 
читайте в главе «Особенности 
языка джуури. Глагол». 

Бегьем — выполнять, выпол-
нить; полностью, всецело, цели-
ком, весь в меру, в меру
Бем — глохнуть, оглохнуть; от-
решенный, отчужденный; петь 
на особый лад 
Винирем — посмотрел
Вокоширем — поднял 
Вохурдем — повстречал
Герексуьзе чи-чем — утиль, 
тряпье, ветошь, хлам, рухлядь, 
разг. 
Гульсенем — Гульсенем, имя 
жен.
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Гуьгем — терн 
ГIэлем — флаг, знамя 
Гъунд эн келем — кочан 
Гъэдем — шаг 
Гъэлгуьрдем — обнял
Гъэлем: 1. Перо, ручка, чере-
нок для прививки; 2. Прививка 
(растений), приделка, приточка, 
привой 
Гъэлет бирем — допустил 
ошибку
Гье у туьтем — сейчас же; в тот 
момент; в течение, предл.; вовремя
Гьем: 1. Корм; 2. Тоже, еще;  
3. Первая часть сложных слов со 
значением «едино», «одно», «вме-
сте»: гьемкор — коллега (букваль-
ный перевод «вместе работаем»), 
гьемватани, гьемшегьери, гьемжи-
геи — земляк (буквальный пере-
вод «из одной страны», «из одного 
города, «из одной местности»)
Гьерем (хьэрем) — гарем, дво-
рец, спальня
Дем: 1. Выпаривание, выпрева-
ние; заварка (чая), заваривать; 
2.  Миг, момент, секунда; 3. Лез-
вие 
Дефтер-гъэлем — письменные 
принадлежности
Дивит-гъэлем — чернильница с 
ручкой 
Дирем — увидел 
Душундем — сварил 
Екем — немного, чуть-чуть
Ем — корм (для крупного рога-
того скота животных) 
Ердем — услуга 
Жегьендем — ад, геенна, преис-
подняя, мрак

Жжем — сгруппировать, упоря-
дочить, собрать 
Зими кошдем — посеял пшеницу 
Зуькем — насморк 
Игърол сохдем — заключил до-
говор 
Имид бесдем — надеяться, воз-
лагать надежду
Келем — капуста
Кем — мало, немного 
Кем-кем — мелкие куски; по-
немногу, помаленьку 
Кем-омбар — более или менее; 
немного; некоторое количество, 
сколько-нибудь
Лем: 1. Запруда, рябь; 2. Пламя, 
старание, стремление 
Лем-лем — почти неподвижная 
вода в самой тихой части запруды
Ме чи сохдем — я приготовил(а) 
еду
Ме этуь бовор сохдем — я тебе 
поверил
Ме уре томом е сэгIэт гузет 
сохдем — я ждал его целый час 
Ме мейл энуре гуьрдем —  
я встал на его сторону 
Ме э терпе поисдем — я слежу 
Ме эдем — я желаю
Межбур бирем — был вынужден
Меэзу бенд бирем — я влюбился 
в нее
Мекем — основательный, проч-
ный
Мерекем — чернила
Менем-менем — поза 
Муьхькем — прочный, крепкий, 
устойчивый, выносливый, твер-
дый; прочно, крепко, устойчиво; 
крепче
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Нем — сырой
Ненуй-ненем — баю-бай, межд.; 
баюканье, колыбельная (песня)
Нуьвуьсдем — написал 
Пешм — шерсть
Селем — проценты (на данные 
в долг деньги), процент (банков-
ский)
Сенем — Сенем, имя жен.
Систем — система 
Соглем — здоровый, сильный, 
крепкий
Суьтенжем — простуда 
Тембетем — поровну, наравне 
Туьтем — моментально
Уьктем — высокомерный, гор-
деливый, надменный, высоко-
мерный 
Уьткем — подъем (настроения) 
Фем — взгляд, взглянуть
Фурмундем — обманул
Хэшем — жерех (рыба), зоол.
Чи-чем — скарб, домашние вещи; 
что-нибудь
Шем — вуаль, тонкая женская 
сеточка для лица, чадра (только 
на лицо) 
Шерт бесдем — заключил дого-
вор 
Э гъэншер туь нуьшдем — сел 
напротив тебя
Э пушорэхьитуь оморем — я по
шел тебе навстречу 
Э туь хотур сохдем — тебе я 
оказал уважение 

Бе́гем — неужели
Бе́лкем — а, авось, небось, мо-
жет быть, возможно 

Гье́лем — пока, покамест, пока 
что, да еще, даже на время, вре-
менно; еще (пока)

Мерьём — Мерьём, имя жен.
Миём — приду 
Ёгъин миём — обязательно приду

Империализм — империализм
Капитализм — капитализм
Коммунизм — коммунизм 
Реализм — реализм 
Сотсиализм — социализм

* Курсивом выделены глаголы 
I спряжения во множествен-
ном числе. Рифмуются формы 
настоящего, прошедшего и бу-
дущего времен. Подробнее о спо-
собах образования форм глагола 
читайте в главе «Особенности 
языка джуури. Глаголы». 

Биё ге́шдим — давай погуляем
Деге́рдим — ложимся 

Биё ги́рим — давай поймаем
Деги́рим — накроем 
Иму гуфди́рим — мы сказали

Бисдо́рим — мы стали
Визо́рим — надоели 
Во́зим — поиграем 
Гилове э суьмеревоз хьэл со́х-
дим — перемяли глину с соломой 
И коре, и меселере, иму хьэл 
со́хдим — это дело мы решили 
Ибодот со́хим — давай помо-
лимся

ем им
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Иму эеки э барас омо́рим — мы 
как-то удивительно встретились 
Хо́сим — живы, здоровы
Чуь с́охим — что поделать
Эхир эз зир гъопоз не гъэмчил 
ведиромо́рим — наконец мы ос-
вободились от кнута и унижения 

Гуфдирегьой духдире иму гьем-
мише сохде́ним — мы всегда 
исполняли указание врача
Иму гоф сохде́ним — мы разго-
вариваем
Иму кор сохде́ним — мы работаем
Иму хунде́ним — мы учимся
Лэхьэ́им — за жизнь (еврейский 
тост за здравие) 

Биёйт ху́рим — давайте выпьем
Ху́бим — живы, здоровы
Ху́рим — едим, пьем
Шу́рим — искупаем, помоем

Алим — ученый, деятель науки, 
азерб.
Би́гьилим (де́гьилим) — оставим
Бим — жуть
Бунчим — веки
ГенгIидим (генидим) — рай
Гилзим — Каспий, Каспийское 
море
Грим — грим
Гъоим — крепкий, добротный, 
качественный, прочный, устой-
чивый; крепко, прочно, основа-
тельно, устойчиво, 
Гъэним: 1. Кара, наказание 
божье; 2. Соперник
Гьилим-гьоволим: 1. Cуета, 
суета сует; суетный, тленный, 

бренный, нестоящий, преходя-
щий, никудышный; 2. Cгинуть, 
исчезнуть
Дидим — искрошенный, разо-
рванный; разбит на кусочки
Дидим-дидим — на куски; щи-
пать, ущипнуть 
Дилим — ломоть, ломтик 
Дилим-дилим — ломтиками, ку-
сочками, полосками
Дим — дай (требование)
Еки ним — полтора
Ершолеим — Израиль
Етим — сирота 
Жим-жилим — крапива, куст 
крапивы; пастушья сумка (рас-
тение, которое входит в состав 
горско-еврейского блюда «Тара») 
Зигьим — ум, память, понятли-
вость, интуиция, восприимчи-
вость; интеллектуальный 
Зимзим — колодец (с чистой 
прозрачной водой) 
Зигьисде́мбирим — мы жили
Иму э шегьер бирим — мы были 
в городе
Ифреим — Ифреим, имя муж.
Караим — караим
Лигъим-лигъим — вдребезги
Лижим — долька, ломтик
Лихьим — спайка, припой, сплав 
для паяния 
Менэхьим — Менэхим, имя муж.
Мибошим — будем; мы будем
Мизигьим-мивиним — пожи-
вем — увидим 
Мисроим — Египет
Мишурим — искупаем, помоем
Мулоим — кроткий, мягкий, 
смиренный, тихий, умеренный 

им им
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Недим — комик, шутник 
Ни́гьилим — не разрешим 
Ним — половина 
Нисим — Нисим, имя муж.
Офорим — браво, межд., моло-
дец (похвала)
Пеймуним — взвесим
Пелиштим — Палестина 
Пурим — Пурим, имя жен.
Рафде́мбирим — мы ходили
Рим — гной
Рэхьэмим — Рэхэмим, имя муж.
Сим — струна, провод, проволо-
ка, телеграмма, нить, челка
Тенэхьим — Тенэхим, имя муж.
Теселим — капитуляция, сдаться
Теслим — сдача, капитуляция 
Тефилим — тфилин (небольшие 
черные коробочки-футляры с ко-
жаными ремешками, содержащие 
написанные на пергаменте отрыв-
ки из Торы; налагаются на голову 
и руки при молитвенных обрядах 
евреев), религ. 
Тилисим — амулет, заклинание, 
ворожба, записанная молитва, 
талисман, заговор 
Фим — сморканье, фырканье 
Хьоким (хьэким) — доктор, 
лекарь, врач, мудрец, философ; 
начальник, руководитель 
Хьэим — Хэим, имя муж.
Хьэлим: 1. Бульон (от проце-
женного рисового отвара), отвар; 
2. Олово, припой, сплав для пая-
ния; 3. Придавленный 
Хьэл-хьэлим — задавленный, 
придавленный 
Хьэрим — негодный 
Чим — дерн

Шидим — калека, хромой, левша
Шим — Шим, имя муж.
Элогьим — Бог, Господь
Элхоим (олхоим) — уверенный, 
спокойный; спокойно, хорошо

* Курсивом выделен оптатив.  
О способах образования глаголь-
ных форм подробно читайте в 
главе «Особенности языка джу
ури. Глагол». 

Ва́райм — поднимемся 
Ви́нойм — увидеть бы 
Ге́рдойм — будем
Кеш э гешде б́у́райм — пойдем 
погуляем

* Курсивом выделены глаголы  
в настоящем совершенном време-
ни I спряжения во множествен-
ном числе. О способах образова-
ния глагольных форм подробно 
читайте в главе «Особенности 
языка джуури. Глагол».

Восдоре́йм — мы купили
Гъэйм — нация, народ одной 
национальности 
Иму овурде́йм — мы принесли
Иму оморе́йм — мы пришли
Иму сохде́йм — мы сделали
Иму хурде́йм — мы поели
Иму эде́йм — мы желаем 
Нуьвуьсде́йм — мы написали
Сохде́йм — мы сделали
Те себэхь бире иму не хи-
сир́ейм — мы до утра не спали
Фурухдейм — мы продали

им ейм
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ГIилм — наука
Илм — наука, учение 
Филм — фильм

Агроном — агроном
Альбом — альбом
Астроном — астроном
Бедном — опозоренный, осрам-
ленный, обесчещенный, обесслав
ленный
Бодом — миндаль
Гастроном — гастроном
Гом-гом — связка (баранок, 
лука)
Гуьгьном — чистилище, ад 
ГIуьлом — мир, свет, вселенная, 
весь свет 
Гьигъжом — итог
Гьэдой туьре вегиром — пусть 
твои беды перейдут на меня
Даром — юг 
Диплом — диплом
Довом — терпение, стойкость, 
выдержка, прочность; терпеть, 
выдержать 
Ерухьом — Ерухом, имя муж.
Жом — бадья, подойник, котел, 
кружка (большая, медная), ме-
таллическая миска, чашка 
Залом — сельдь крупная, кас
пийская 
Игъжом — собрать воедино 
Иерехьом — Иерехом, имя муж.
Илхьом — вдохновение, вооду-
шевление
Ингьом — награда 
Ислом — ислам, религ.
Итом — Итом, имя муж.
Космодром — космодром 
Ком: 1. Цель, стремление, жела-
ние; 2. Наслаждение

Ловгъом — чванливость, кичли-
вость, спесь, бахвальство, разг. 
Лом — лом 
Мергмекином — чтобы не было 
беды, несчастья, страданий; всё 
миновало, разг.
Мугъом: 1. Мугам; 2. Удобный, 
удобный случай, настоящий мо-
мент, подходящий момент 
Иму миё́йм — мы придем
Низом — порядок, дисциплина 
Низом-интизом — распорядок 
Овом — глупец, дикарь, неве-
жа, невежда, неуч, неумейка, 
простофиля, разг., недалекий 
человек; безграмотный, отста-
лый, безмозглый, глупый, бес
толковый, глупый, несообрази-
тельный, наивный, несведущий, 
темный 
Оврогьом — Оврогом, имя муж.
Овом — невежда, простак, неуч; 
наивный, простодушный.
Овлод Одом — род человече-
ский 
Одом — Одом, имя муж.
Пилом — свет (на весь свет, на 
весь мир) 
Рамбом — Рамбом, имя муж.
Серенжом — распоряжение, ру-
ководство 
Тенгом — расстройство нормаль-
ной жизни, нехватка средств, пло-
хое социальное обеспечение
Том — честный, добропорядоч-
ный, тихий, спокойный, невред-
ный, услужливый, но весьма 
недалекий человек 
Томом — полностью, полный, 
целый; кончаться; весь, весьма, 
совершенно, совсем

илм ом
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У гIуьлом — тот свет, загробная 
жизнь, потусторонний мир
Хом — простак, неумейка, про-
стофиля, разг., необработанность; 
неопытный, непривычный, не-
прирученный, недалекий чело-
век, забитый, смирный, сырой, 
недоваренный, недожаренный, 
недопеченный, целинный 
Хьохом — мудрый, всеведущий, 
мудрец 
Хьэром — гарем; женская поло-
вина дома у богатых мусульман
Шолом — привет, здравствуй, 
доброе утро, добрый вечер, доб
рый день, в значении межд. 
Шом — свеча, свечка 
Эйгьом: 1. Ирония; иносказание, 
аллегория; 2. Обнародовать
Энжом: 1. Воздействие, мера 
воздействия; 2. Исход, заклю-
чение, результат; 3. Средство, 
помощь 

Герм — теплый, горячий, жар-
кий
Герме-герм — пока горячо, по 
свежим следам, не откладывая; с 
пылу с жару 
Нерм — мягкий, незлобивый, 
кроткий 
Черм — кожа, кожа (для изготов-
ления чарыков — легкой обуви) 
Шерм — чадра (только на лицо), 
вуаль; стыд 
Эн черм — верх кожи, верх ма-
териала

* Курсивом выделены глаголы в 
настоящем совершенном време-
ни. О способах образования гла-

гольных форм подробно читайте 
в главе «Особенности языка 
джуури. Глагол».

Бирден ме офдо́рум — вдруг я 
упал
Бо́шум — буду
Вого́шдум — вернулся
Ко́шдум — посадил 
Ме уре гьуьл до́рум — я его от-
толкнул
Хосум — здоров, жив

Вогьу́ндум — воткнул, вонзил
Воку́рдум — открыл 
Дому́ндум — остался
Поку́рдум — вытер
Риху́ндум — вылил

Авшалум — Авшалум, имя муж.
Аквариум — аквариум
Бедечум — дурной глаз, сглаз, 
завистливый
Беднум — жестокий, несправедли-
вый, безжалостный, немилосерд-
ный; опозоренный, осрамленный, 
обесчещенный, обесславленный
Бугъхоне э хьомум — парная, 
парильня, сауна
Гулум — сжаться, съежиться
Гъовум — родственник
Гъум — песок; песочный
Гъурзум — сельдь, зоол. 
Гъуртум — глоток (жидкости)
Гъурум 1. Гримаса; намерение, 
настроение, расположение духа;  
2. Сажа, нагар 
Гъэлемтум — семечки конопли 
Гьуьджум (гьижум) — атака, 
нападение; атаковать, нападать, 
наступать

ом ум
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Дорум — юг
Дугум — почка (растения); 
прыщ, разг.; сук, сучок; узел
Дугум-дугум — сучковатый
Дум — ковер перед постелью 
Жум — барбарис
Журкум — искра, кресс-салат 
(огородная зелень) 
Залум: 1. Смерть; 2. Жестокий, 
безжалостный, бессердечный, 
мучитель, деспот, угнетатель, 
сильный, тиран
Зулум — зло, злой; муки
Зулм — гнет, гонение, муки
Кастум — костюм 
Кунечум — исподлобья, свы-
сока; болезненная синева под 
глазами
Кут-кутурум — парализованный 
Кутум — кутум (название рыбы 
на Каспии) 
Логъум — удила (упряжь ло
шади)
Локо э чум (локой чум) — бель-
мо
Ме песде (бэгъде) миёрум —  
я потом принесу
Ме сохдум — я сделал
Мезлум — униженный, обездо-
ленный, кроткий, бедняга 
Мердум — чужой
Мибошум — буду
Мошолум — Мошолум, имя 
жен.
Мугъум — мелодия
Мум — воск
Мурум — Мурум, имя жен.
Назхонум — Назхонум, имя жен.
Нарум-нарум — нехотя, без же-
лания
Наум — Наум, имя муж.

Нем-нум — кривлянье, ломанье
Ни́ёрум — не принесу 
Ни́сохум — не сделаю 
Нугум — время от новолуния до 
полнолуния, новолуние
Нум — имя, название, наимено-
вание, кличка
Нумбенум — поименно 
Офдум — найденыш, избалован-
ный ребенок 
Офтум — найденыш
Рушум — жидкий
Савзечум — зеленоглазый
Селхум — гроздь, кисть (вино-
града)
Серчум — веко
Сер шохьонгум — к вечеру, под 
вечер
Сигъэй чум — зрачок
Сиетум — черное зерно 
Силепендум — отек, опухание 
(от болезни) 
Судум — секач, сечка (широкий 
полукруглый нож для рубки ка-
пусты), железная лопаточка 
Суйдум — танец с приглашением
Сургум — исчезнуть; прочь
Сур-сургум — исчезнуть
Телхьэчум — сердитый, угрожа-
ющий взгляд 
Тергум — перевод, перевести, 
переводить 
Техникум — техникум 
Тижечум — остроглазый, зоркий 
Тум — косточка (плода), семя, 
семечко, семена
Тухум — клан, племя, род, семья 
Хонум — ханум, барыня, дама, 
госпожа 
Хорум — рацион (корм для скота 
на одну кормежку) 

ум ум
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Хьомум — баня
Хьэсбешолум — ни в коем слу-
чае
Хьэспошолум — никогда, отри-
цание, не признаваться
Чум — глаз, глаза, око
Чуме-чум — перемигиваться, 
переглядываться 
Шолум (Шалом) — здравствуй-
те, привет, в значениии межд.; 
Шолум, имя муж.
Шохьонгум — вечер
Шум — пахота, вспашка, пашня 
Шумрум — Шумрум, имя муж.
Эз зир чум — исподлобья, свы-
сока; болезненная синева под 
глазами
Э сер чум — с удовольствием, 
готовностью, добро пожаловать, 
межд.
Эндум — удар в спину, подлость, 
крайне неожиданное подлое дей-
ствие со стороны 

Гъогьум — родственник
Гъум — песок, глоток 
Дербедогъум (дербедэгъум)  — 
разрушаться, развалиться, раз-
рушить, разорвать, разбивать 
вдребезги 
Дугъум — шишка (жировик) 
Логъум — узда, уздечка; уздеч-
ный 
Мугъум — удобный, удобный 
случай, настоящий момент, под-
ходящий момент 
Нэхьум — Нэхум, имя муж.
Олугъ-лугъум — сбруя, уздечка, 
узда 
Сугъум — зимние мясные за
пасы

Сургъум — ссылка, высылка, 
изгнание 
Сусгъум — ил
Тепей гъум — дюна

* Курсивом выделены глаголы 
I  спряжения прошедшего много-
кратного времени в единствен-
ном числе и будущего времени. 
Об образовании глагольных форм 
и их значениях подробнее читай-
те в главе «Особенности языка 
джуури. Глагол». 

Бимэлуьм — неведомый, неиз-
вестный 
Вара́сдуьм — кончил 
Вараси́руьм — понял 
Виз́оруьм — надоело 
Гендуьм — пшеница 
Гиснеуьм — голодаю
Гуьм — штиль, безмолвие
Гуьршуьм — Гуршум, имя муж.
ГIовнемуьруьм — вода бессмер-
тия
Гъуьжуьм — пробор (прямой, 
косой)
Гъуьм: 1. Глоток (воды); 2. На-
мек, знаки, делаемые кому-либо 
глазами
Гъуьруьм — намерение
Гьембиз гендуьм — куча (пше-
ницы на гумне) 
Гьенджире́бируьм — выпевал, 
разг.
Гьи́шдуьм — оставил
Гьуьзуьм — дрова, полено, дре-
весина
Десе эз этек туь чуьтам  
ве́гуьруьм — для ребенка подол 
матери — поддержка

ум уьм
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Дуьлдинж ни́сдуьм — тревожно, 
тревога, неспокойно на душе 
Дуьм — рукоятка; хвост 
Е хьуьзуьм — полено, чурбак 
Жуму́ндуьм — качал
Жуьмжуьм — тик, конвульсия 
Жуьмжуьмек — непоседа, разг.; 
вертлявый 
Жуьму́ьсдуьм — двинулся
Жуьркуьм — искра
Залуьм —– жестокий, безжалост-
ный, бессердечный; мучитель, 
деспот, угнетатель; сильный; 
тиран
Зигьисд́енуьм — живу
Зуьм-зуьм — сказочный свя-
щенный источник, вода которого 
давала выпившему ее бессмертие 
Кешире́нуьм — тяну
Куьрм — глист, червь, червяк
Кутэхьэдуьм — короткохвостый 
Куьтьуьм — время от полнолу-
ния до новолуния
Куьшде́бируьм — убивал 
Ме бож вечире ни́дануьм — я не 
справлюсь со сбором подати
Ме гIэёри дануьсде́нуьм — я кол-
дун, я умею колдовать 
Ме гье́ммише дагьи́нуьм —  
я всегда готов
Ме симов зере дануьсде́нуьм —  
я умею плавать 
Ме уре бож берде нисе да-
нуьсде́нуьм — я не могу его  
переубедить 
Ме э бухову де́руьм — я связан, 
ничего не могу сделать
Ме э сер рэхь ве́руьм — я готов 
в дорогу
Ме эз дестуь ёнуьгълу́ьнуьм — 
ты приносишь мне страдания 

Мез сирогътуь мирасуьм —  
я тебя найду 
Мердуьм — население
Мибурру́руьм — отрезал 
Мивара́юнуьм — украшу 
Мунде́нуьм — остался
Муьгьуьм — важность, степень 
важности
Муьруьм — бренный
МэгIжуьм — смак; сочный
МэгIлуьм: 1. Известие, откры-
тие; извещать, оповещать; 2. Оче-
видный, совершенно ясный, 
откровенно, совершенно ясно;  
3. Педагог, учитель 
Мэглуьм — известный, понят-
ный; известно, понятно
Мэжуьм — вкус, вкус пищи
Мэхьруьм — обездоленный, ли-
шенный чего-либо
Некруьм-некруьм — с не
охотой, скрепя сердце (делать 
что-нибудь), разг.
Нимеруьшуьм — полужидкий, 
полупрозрачный
Нимуьруьм — бессмертие
Нуьшу́ьндуьм — посадил 
Овруьшуьм — моча 
Пендуьм — запор
Пенжинуьм — пятый 
Пуьрчуьм — разложение 
Расдуьм — правдив 
Ра́фдуьм — двинулся
Руьшуьм: 1. Видящий, зрячий;  
2. Жидкий, водянистый, прозрач-
ный, ясный
Сухде́нуьм — сгораю 
Суьвруьсденуьм — кашляю
Суьдуьм — сечка (широкий 
полукруглый нож для рубки ка-
пусты), железная лопаточка 
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Суьм — копыто
Телхьуьм — Телхюм, имя муж.
Тержуьм — перевод, перевести, 
переводить 
Терсире́нуьм — боюсь
Тигьуьм (тьуьгьуьм, туьуьм) — 
бездна, пропасть
Уьзгуьм — плавание; плавать, 
плыть 
Уьлуьм (улуьм) — гибель, 
смерть, кончина, плач, смерт-
ность 
Хисуьм — соня, разг.
Хуьм — сосуд, большой глиня-
ный или медный кувшин для 
вина, отрубей, муки, зерна и пр.
Хуьлм — сопля, сопли, мокрота 
Хьуькм — приказ, повеление, 
указ
Хьуьзуьм (хьузуьм) — полено, 
чурбак, топливо, дрова, кусок 
древесины
Хьуькуьм — власть, приказ, по-
веление 
Хьуьм — духота, безветрие
Хьэзу́ьруьм — я всегда готов
Хьэруьм — негодный в пищу; 
недозволенный, запрещенный, 
приобретенный нечестным путем 
Хэрат хьуьзуьм — сложи дрова 
в поленницу
Хэрей гендуьм — горка пшеницы 
Чэгъуьруьм — верста, мера рас-
стояния
Э бешгей корде менуьм — наса-
жу на кончик ножа 
Э куьгьуьм — в темноте
Эвуьршуьм (эвруьшуьм) — 
шелк, шелковый, с шелком 

Бифегьм — несметливый, нера
зумный, непонятливый 
Зегьм — грозный вид
Сегьм — страх, ужас, тик, кон-
вульсия, стресс, тревога, насто-
роженность 
Фегьм — понимание, соображе-
ние, понятливость, сметливость, 
разум, рассудок; ум, мозг 
Хотуржегьм — уверенный, спо-
койный 

Бирэхьм — безжалостно, неми-
лосердно; беспощадный, жесто-
кий, свирепый; недобрый; ярый, 
лютый, заклятый, жестокий, без-
жалостный, немилосердный 
Рэхьм — жалость, милосердие, 
сострадание, пощада 

ДэгIэм — вкус, вкус пищи, 
привкус
ИнэгIэм — Инэгэм, имя жен.
МелгIэм (мелхьэм) — мазь, баль-
зам 
ШэгIэм — свеча 

Бедешуьгъэм — живоглот, об-
жора, разг.
Белгъэм — мокрота, харкотина, 
разг. 
Гъолинешуьгъэм — пузатый, 
толстобрюхий 
Гъэм: 1. Ворох, пачка, куча;  
2. Горе, скорбь, печаль, грусть, 
тоска, кручина, скука 
Гъэме-гъэм — пачками, кучками
Гъэриш шуьгъэм — нутро
Дерд-гъэм — грусть, печаль,  
тоска, кручина, горе, скорбь 
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Е гъэм — пачка (бумаги, денег)
Келешуьгъэм — пузатый, толс
тобрюхий 
Лэгъэм — имя, название, на
именование, кличка, прозвище, 
псевдоним
Нэм — влажный
Нэхьэм — Нэхэм, имя муж.
Рэгъэм — число, одно число, 
цифра; цифровой 
Шелгъэм — роскошный, длин-
ный
Шуьгъэм — живот, желудок, 
утроба, брюхо, разг., пузо (жи-
вот), утроба

-Н 

Алан — ворон(а)
Амбардан — знаток; много зна-
ющий
Аран — низменность; местность 
с жарким климатом; низменный
Аслан — лев, зоол.
Багран — кабан, зоол.
Балабан — балабан (народный 
духовой язычковый музыкаль-
ный инструмент)
Банан — банан
Бардан — чувал, разг., большой 
мешок
Батман — батман 
Беде гэмелдан — плут, разг., 
пройдоха, каналья 
Бизурган — человек с тяжелым 
характером, дерзкий, грубый
Бордан — мешок (большой) 
Ватан — отечество (место, где 
человек родился и вырос), роди-
на (малая) и Отечество, Родина 

(страна, гражданином которой 
человек является) 
Ватман — ватман
Вулкан — вулкан
Гуьргбасан — волкодав, зоол.
ГIилмдан — ученый 
ГIэйб недан — нахал, разг. 
ГIэмелдан — хитрец, плут, 
притворщик, симулянт; хитрый, 
лукавый, сообразительный; дело-
вой; изобретательный, искусный 
в чем-либо; изворотливый 
Гъимет хуьшдере дан — гордец, 
важный, с достоинством
Гъиметдан — благодарный, оце-
нивающий добро
Гъугьан — заяц, зоол.
Гъэвлдан — сердобольный 
Гъэдуьрдан — оценщик, цени-
тель, благодарный 
Гъэдуьрнедан — неблагодар-
ный, не умеющий оценить по 
достоинству 
Гъэйгъудан — благодарный, 
оценивающий добро
Гьемватан — соотечественник
Далан — тупик, сводчатый про-
ход 
Дан — знай
Данан — знающий, посвящен-
ный, опытный
Декан — декан
Диван — диван, мягкая кушетка
Дуьзугьундан — двуязычный, 
говорящий на двух языках 
Ехан — верхняя одежда
Ерпалан — самолет 
Зугьуннедан — непонятливый, 
несообразительный, не знающий 
языка 
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Капитан — капитан
Кемдан — несведущий, невежа, 
неуч, разг., темный, малообразо-
ванный
Киран (кран) — кран 
Кордан — деловой, профессио-
нал, специалист, кустарь, ремес-
ленник, искусный мастер, умелец 
Корпишедан — профессионал 
Модипалан — батист
Молдаван — молдаванин, мол-
даванка 
Нарзан — нарзан 
Недан — невежда, неуч, разг., 
темный человек, безграмотный 
Нэнедан — безотказный
Омбардан — ученый 
Палан — попона, вьючное сед-
ло, специальная подушка для 
грузчиков, носильщиков 
Партизан — партизан 
План — план 
Рейхан — базилик
Роман — Роман, имя муж.
Рэхьдан — знающий дорогу
Сабан — плуг, пашня, соха 
Садан: 1. Негодяй, подлец, мер-
завец, тварь, дрянь, мразь, разг., 
гадина, гадюка, подонок; 2. Черт, 
дьявол, сатана, демон, проныра, 
интриган
Сазан — сазан (рыба), зоол. 
Сиван — июнь
Сиган — цыган 
Султан — монарх, султан 
Талан — погром, разбой, гра-
беж, ограбление, вымогатель-
ство, бандитизм
Таракан — таракан, зоол.

Терснедан — безбоязненный, бес- 
страшный, мужественный, храб
рый, храбро, смело, мужественно 
Фикирнедан — безрассудный
Фонтан — фонтан 
Чемодан — чемодан 
Шан — удача, судьба 
Шарлатан — плут, хитрец, об-
манщик, жулик, пройдоха, разг., 
шарлатан 
Эгьсан — поминки 

Бедвен — бумажный змей
Беден — организм, тело, тулови-
ще, фигура 
Бигье зен — незамужняя, вдова 
Бирден — вдруг, неожиданно, 
внезапно, случайно, с бухты-ба-
рахты, сразу, скоро, немедленно, 
а если
Бирден-бичен — внезапно, нео-
жиданно, вдруг, с бухты-барахты, 
сразу, скоро, немедленно; а если 
Божерен — свойство способно-
го, деловитость, изворотливость, 
умение, способность, находчи-
вость, ловкость; умелый 
Геймиш бире зен — нарядная, 
со вкусом одетая женщина 
Герден — шея, горло 
Гердензен — палач
Гиёвзен — коса (сельскохозяй-
ственный ручной инструмент)
Гульчемен — Гульчемен, имя 
жен.
Гуьзочен — торжество (органи-
зованное родителями невесты 
через неделю после свадьбы мо-
лодоженов) 
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Гуьнен — заяц
ГIэилсевен — любящий (детей) 
Гъиногъсевен — гостеприим-
ство; гостеприимный
Гъоврекен — могильщик
Гъэлбегерден — объятия, охап-
ка, обхват
Гьебирден — вдруг, неожиданно, 
внезапно; нечаянно, невзначай, 
машинально, случайно
Гьевелден — давно, с самого 
начала, за некоторое время, зара-
нее, заблаговременно
Гьедерен-недерен — пустосло-
вие; брехня, белиберда, враки
Гьен — чуть-чуть, немножко
Гьер иетен — всякий; каждый, 
кому не лень; каждый проходимец
Гьерден — иногда, порою, вре-
менами, время от времени, из-
редка, подчас, то тут, то там
Гьэгъигъэтен — поистине, дей-
ствительно, подлинно, в самом 
деле 
Догъмен — запятая
Доен — старший раввин, религ.
Дуьрвен — сноп
Дуьшмен — противник, враг, 
соперник 
Елкен — палатка, шатер; парус 
Есемен — сирень 
Жобожовшен — кольчуга
Жозен — муки ада, наказание, 
религ.
Жонен — возлюбленная, зазноба
Зен — жена, женщина, супруга, 
баба
Зенсевен — женолюбивый
Келезен — пожилой, старый; 
старуха 

Кефен — саван 
Китобсевен — библиофил, кни-
голюб
Корсевен — работящий, трудо-
любивый 
Кутэхьэгерден — короткошеий 
Лен — ставень, половина двери, 
створка 
Меселен — например, к приме-
ру, пример
Мескен — жилище, местность, 
местожительство (дом, поселок, 
край) 
Монен — Монен, имя жен.
Нетен — Нетен, имя муж.
Нисбетен — сравнительно, отно-
сительно 
Обигерден — ковш 
Овлодсевен — чадолюбивый 
Орден — орден
Пусткен — шкурник, разг., ко-
рыстолюбец 
Серзен — гильотина
Сусен (суьсен) — ирис (расте-
ние)
Тазаден (тозеден) — снова, 
вновь, заново, сначала 
Тен: 1. Наравне, равняться, рав-
ный, равенство, ровно, поровну, 
ровня; 2. Тело, труп 
Тен-бетен — наравне, поровну, 
равный, одинаковый, равняться 
(быть равнозначным) 
Техмиинен — приблизительно, 
примерно, предположительно, 
около
Туьмен — туман (денежная еди-
ница в Иране) 
Ухшен — стрелок из лука 
Уьзден — речка 

ен ен



275

Словарь

Фитзен — свисток
Фойден — ростовщичество; 
деньги под проценты
Фушен — опусти
Хуьшден — личность, персона 
Чейтен — мешочек, переметная 
сумка, сума, мешок наплечный, 
торба, хурджин
Чемен — луг 
Чен: 1. Изморозь, иней; 2. Чан, 
резервуар, ров 
Черен-перен — чепуха, дребе-
день, болтовня, бессмыслица 
Чечен — чечен, чеченка
Чойден — чайник 
Шефдегерден — кривошеий
Шивен (шуьвен) — плач, рыда-
ние, вопли 
Ширинисевен — лакомка 
Шушен — Шушен, имя жен.
Шуьшен — лилия
Эвелден — давно, с самого нача-
ла; за некоторое время, заранее, 
заблаговременно; раньше, преж
де, в прежние времена; сначала, 
вначале, сперва, раньше 
Эглен — задержка, помеха, 
загвоздка; препятствие, камень 
преткновения
Эз серден — вначале
Конференц — конференция

ГIэён — глашатай, вестник
ГIэтлиён — нападение кава-
лерийским войском, устрашать 
нападением 
Ён — бок (правая или левая 
сторона тела, туловища), сбоку, 
возле, поблизости
Ён-бе-ён — бок о бок

Ёне-ён — боком, сбоку, со сторо-
ны, набекрень
Лул пиён — пьяный, шатающий-
ся, неспособный стоять на ногах 
Луьлиён — табор 
Пиён — пьяный
Тиён — казан
Эён — около, рядом, сбоку, у, 
предл.
Эз ён — мимо, сбоку, возле, при, 
рядом, у, предл.

Алумин — алюминий
Аршин — аршин
Барбиджин — пчела, зоол. 
Бедедин — безнравственная 
(идея, религия) 
Беин — голова, мозг, ум, разум 
Бензин — бензин
Беньямин — Беньямин, имя 
муж.
Бетдин — суд; здание суда; ду-
ховный судья у евреев
Бетсуьин — Бетсюин, имя жен.
Бинсигьин — Бинсиин, имя 
муж.
Бичин — жатва, сенокос, ко-
совица, косьба; косить; уборка 
(хлебов)
Боворин — вера, доверие, 
уверенность; верность, предан-
ность
Борохин — балкон, мезонин
Буьлдуьрчин — перепел(ка), 
зоол.
Вазелин — вазелин
Веньямин — Вениамин, имя муж.
Габардин — габардин
Гёгерчин (гуьгерчин) — голубь 
(голубка)
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Гъизгъин — горячий, жаркий, 
ярый, буйный
Гъин — месть
Гъиргъин — резня, побоище, 
кровопролитие, массовое уничто-
жение, истребление 
Гъисгъин — напор, давление, 
нажим 
Гъоиде-гъонин — порядок, рас-
порядок 
Гъолин — толстый, плотный, 
густой 
Гьемин: 1. Настоящий, тот са-
мый, этот самый, тот же самый, 
этот (же); 2. Спокойствие 
Гьемчин — также; равно
Даргин — даргинец
Дельфин — дельфин, зоол.
Дин — вера, религия, вероиспо-
ведание, верование
Дорчин — корица, из корицы 
Дуьлолхоин — со спокойным 
сердцем, спокойно
Ёгъин: 1. Обязательство, дого-
вор; 2. Обязательно, безусловно, 
непременно, конечно, разумеется, 
несомненно, очевидно, точно, дей-
ствительно; достоверный, бесспор-
ный; уверять, уверить, убеждать, 
убедить кого-либо; 3.  Вероятно, 
наверно, наверное, должно быть, 
видимо, по-видимому
Еркин — свободный 
Жин — буйство, джинн, злой 
дух, бес, ярость, гнев, привиде-
ние, сатана, неистовство, казнь, 
ожесточение 
Зирзэмин — погреб, подвал, 
подземелье 
Зомин — заложник, поручитель, 
гарант, опора 

Кабардин — кабардинец
Картин — картина, портрет, 
рисунок, изображение, снимок, 
фото, образ, вид, форма
Кин — страдания 
Крепдешин — крепдешин 
Куьгьин — жрец, коэн, религ.
Липин — ресницы 
Минкин — возможность, досуг, 
передышка, иметь возможность
Мискин — бедный, убогий, 
жалкий, беспомощный, несчаст-
ный
Мишин — юфть, мягкая кожа 
Мошин — автомобиль, машина 
Небоворин — недоверие, отсут-
ствие доверия; вотум недоверия
Нефтолин — нафталин 
Норин — мелкий, рассыпчатый, 
маломерный 
Омин — аминь, религ.
Орхогьин (олхоин) — спокой-
ствие; спокойный, неспешный, 
уверенный; спокойно, неторопли-
во, уверенно
Пеин — навоз, помет крупного 
рогатого скота 
Пластилин — пластилин 
Поплин — поплин 
Пуржин — пружина 
Резин — резина
Рувин — Рувин, имя муж.
Сажин — сажень 
Серин — прохладный; прохлад-
но, свежо
Сернуьшин — пассажир 
Сетин — сатин 
Талатин — бледность
Тевердин — струнный музы-
кальный инструмент ашугов, 
упоминающийся в сказках 
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Терсбин — снятие страха, сня-
тие стресса 
Тефилин — тфилин, религ.
Тин — угол, уголок, закоулок 
ТогIин — назначение 
Турбин — турбина 
Уин — игра; шутка, затея, перен.
Фин — сморканье, фырканье 
Фиржин — доска (для теста)
Хогьин — измена, изменница, 
изменник, предатель, отступник
Хоин — предатель
Хунширин — симпатичный, ми-
ловидный 
Хуьрджин — переметная сумка
Четин — трудный 
Чин — серп 
Чуьлкин — некрасивый, невзрач-
ный, антипатичный, отвратный, 
грязный, измазанный, нечистый 
Шин — шина, автопокрышка 
Шип-ширин — очень сладкий
Ширин — сладкий, кокетство 
Ширин-ширин — сладко 
Эбеисуьин — Эбеисюин, имя 
муж.
Экин — посев, сев 
Эмин — тихий, спокойный, мир-
ный, безмятежный 
Эрхоин — безмятежный, уверен-
ный, спокойный 

Азербайджон — Азербайджан
Арон — Арон, имя муж.
Бадлижон — помидор, томат 
Балон — баллон
Бедгумон — мнительный, недо-
верчивый 
Бежиде инсон — непоседа, 
разг.; вечно в движении 
Бетон — бетон

Бигьобон — пустыня, степь 
Биёмон — нездоровый, слабый, 
нищий 
Богъбон — садовник 
Бодон — миндаль 
Бодонжон — баклажан
Босгъон — кувалда 
Бульон — бульон
Бусдон — огород, бахча
Вэхьшийе хьэйвон — живот-
ное, скотина; жалкий, несчаст-
ный, перен.
Виждон — совесть, благородство 
Вотерон (вотурон) — хлебосоль-
ный, сердечный, щедрый, торова-
тый 
Вотрон — шустрый, подвижный, 
бойкий, живой, проворный, лов-
кий, умелый, находчивый 
Гармон — гармонь
Генилей мержон — бусы из ко-
раллов, ожерелье; ярко-красные 
губы
Гумон — надежда, чаяние, упо-
вание, предположение, догадка, 
гипотеза 
Гуьлдон — ваза
Гуьлистон (гуьлуьстон гуьли-
шон, гуьлшон) — цветник, сад 
роз 
Гуьлобдон — флакон (для розо-
вой воды) 
Гуьнебохон — подсолнух 
ГIовдон — водоем, водохрани-
лище
ГIэмелсуьзе инсон — бездея-
тельный человек
ГIэсббон — конюх 
Гъобон — кабан, зоол., толстый, 
толстяк
Гъоплон — тигр, зоол. 
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Гъопон — мера сыпучих тел, 
равная 3 собу или количеству 
зерна, высеваемого на ¼ деся
тины 
Гъурон — Коран, религ.
Гъэйлон — кальян, курительная 
трубка
Гъэйтон — тесьма, завязка, 
галун, шнур, повязка, шнурок; 
окровавленный, истекающий
Гъэлемдон — пенал 
Гъэмсон — жадный, скряга, алч-
ный, ненасытный
Гъэфедон — кофейник 
Гьейежон (гьейожон) — волне-
ние, переживание; тревога, смя-
тение; возбуждение, пафос
Гьейрон — очарованный, восхи-
щенный
Гьеминон — лето 
Гьемишеджовон — вечно моло-
дой, нестареющий
Гъэретикон — черная колючка
Гьижрон — разлука, расстава-
ние 
Деврон — времена, период, эпо-
ха, эра, стадия 
Дестон — дастан, эпос, былина, 
сказание, книга, стихотворение
Дешневон — восклицательный 
знак
Дивон — совет (орган власти): 
суд, расправа 
Дигьбон — крестьянин, сель-
ский житель; село, аул 
Добон — каблук, пятка, подош
ва, стопа 
Довшон — заяц, зоол.
Догъистон — Дагестан; даге-
станский 

Домон — пята, подножие, порог 
Дон: 1. Заря; 2. Зерно (корм для 
птиц), злаки; 3. Проседь; 4. Дон, 
имя муж.
Дон-дони — крупинками, зернис- 
тый 
Достон — поэма 
Думон — туча, туман 
Духон — духан, кабак, трактир, 
кафе, ресторан
Дуьмэ жон — двусмысленный, 
темный, туманный, неясный
Ёвон (евон): 1. Всухомятку; 
есть один хлеб, питаться одним 
хлебом; тощий, нежирный, сухая 
еда; человек, у которого, кроме 
хлеба, ничего нет, как говорится, 
сидит только на хлебе: 2.  Раз-
вратник, беспутник, шлюха, 
разг., гулящая, потаскуха, дурной 
Ёвон-совон — еда всухомятку; 
крайняя нужда
Ёвшон — полынь; мягкая зелень 
для овец; съедобное дикое расте-
ние или плод 
Епишгъон — клей; клейкий, 
липкий
Жебожовшон — одежда исполи-
на, гиганта, гренадера
Жевлон — обойти (вокруг), про-
гуляться, побродить
Жейрон — джейран, газель, 
олень, зоол.
Жиртон — карлик
Жовлон — прогулка
Жовон — молодой, юный,  
юноша 
Жон — душа, дух, жизнь
Жэгьлибодон — недозревший 
плод миндаля 
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Зелмон — Зелмон, имя муж.
Зиндон — темница 
Зэхьримон: 1. Пожелание (смер-
ти) и прочих проклятий; яд (змеи-
ный), грубое, жаргонное название 
водки и других крепких спиртных 
напитков 
Зэхьферон — шафран 
Илхьэнон — Илхэнон, имя муж.
Имтигьон (имтогьон) — экза-
мен
Инсон — лицо, персона, чело-
век, индивидуум; обездоленный, 
лишенный чего-либо 
Ирон — Иран
Келон — слово 
Кендистон — сельская мест-
ность 
Кервон — караван
Кетон — лен, полотно; льняной, 
холст
Киршон — пудра (косметиче-
ская) 
Комбинезон — комбинезон 
Комон (кемон) — лук (оружие)
Кон — дно, днище, донце, глуби-
на, корень, основание
Кутон — пахота, плуг, пашня, 
соха
Лейсон — ливень
Лимон — лимон 
Логон — таз, тазик, лоханка 
Лугъмон — мудрец, врачеватель 
Магнитофон — магнитофон 
Макарон — макароны 
Мержон — коралл, жемчуг 
Мигьрибон — дружелюбный, 
милый, приветливый, душевный, 
ласковый, нежный; любезно, при-
ветливо, дружелюбно, душевно 

Мизикон — баян
Мизон — мера, мерило 
Миллион — миллион 
Милчекдон — полог 
Мурдала инсон — негодяй, 
подлец, мерзавец, тварь, дрянь, 
мразь, гадина, гадюка, подонок, 
пройдоха, разг., подлый 
МэгIэдон — средоточие чего-то, 
промысел, дело; копи, рудник, 
недра; лоно 
Недобугьо инсон — незлоби-
вый, негневный 
Нейлон — нейлон 
Низон — весы
Нисон — Нисон, имя муж.
Нисон — нисан (седьмой месяц 
еврейского календаря)
Нишон — знак, метка, отметка, 
образец
Нохсон — ошибка, промах, 
просчет; ошибочный, неверный, 
ошибаться, обмануться, заблуж
даться, обознаться, обмолвиться, 
путать, сбить с толку; ошибочно, 
неверно, превратно
Нуьгъсон — недостаток
Овдон — водоем, водохранилище
Озон — призыв к молитве, азан, 
молитва с минарета
Омон — возможность, досуг, пе-
редышка, иметь возможность
Офто-фурон — запад
Павильон — павильон 
Партал эн пегьливон — одежда 
исполина, гиганта, гренадера
Патефон — патефон 
Патрон — патрон, газырь 
Пегьливон — богатырь, силач, 
борец (спорт) 
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Перишон — печальный, огор-
ченный, расстроенный 
Пилокон — лестница (ступенча-
тая) 
Пистон — капсула, пистон 
Почталион (почтальон) — поч
тальон 
Рамон — Рамон, имя муж.
Рейгьон — базилик
Рихьон — мята 
Ругъэндон (руьгъэндон) — мас-
ленка 
Рэйхьон — базилик
Рэхьмон — Рэхмон, имя муж.
Салон — зал, салон
Саредобон — с низким каблуком 
Сегдон — судак, зоол. 
Сенгъэчопон — рогатка
Сербон — караванщик, погон-
щик (верблюдов) 
Серсон — неумный, придурко-
ватый, глупый, пугливый, сумас-
шедший 
Сивон — сиван (девятый месяц 
еврейского календаря)
Симон — Cимон, имя муж.
Симон — знак
Сичон — мышь, зоол. 
Соломон — Соломон, имя муж.
Сомон — мякина, сгусток каши 
Телефон — телефон 
Темизе инсон — добросовест-
ный
Тикдобон — на высоких каблуках 
Тикон — колючка, жало, шип, 
заноза 
Томон — пятка 
Тон — тонна 
Тубон — штаны, кальсоны, 
юбка 

Туз-туфон (туфон) — буран, 
метель, буря, пурга, вьюга, гроза, 
ураган, потоп, вихрь, поток
Фельетон — фельетон 
Филон — такой-то, некто 
Филон-бегьмон — то да се 
Финжон — чашка, чашечка 
Фиревон — зажиточный
Фирмон — указ, распоряжение
Флакон — флакон 
Фургон — фургон, арба 
Хиёвон — аллея, ограда из кус
тарника
Хон — хан 
Хьэзон — кантор; хазан, религ.
Хьэйвон — животное, скотина; 
жалкий, несчастный, перен.
Хьэйрон — очарованный, восхи-
щенный
Хьэтон — жених
Хэзон: 1. Разорение, разрушение; 
разрушилось, снесло бурей все с 
лица земли; 2. Листопад, осень
Хэрмон — гумно, площадка для 
молотьбы сжатого хлеба, закро-
ма, ток
Чаггон — ловкач
Чалишгъон — дельный
Чемпион — чемпион 
Червон — червонец 
Чирогъдон — подсвечник
Чобон — чабан, пастух 
Чойдон — чайник 
Чубон — нарыв, нарост, шишка, 
фурункул, карбункул, чирей, разг. 
Чумон — надежда, чаяние, упо-
вание 
Чупон — пастух, чабан 
Чуьлекон — бездна
Шалмон — столб 
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Шилхьон — стол (низкий, по 
колено) 
Шифон — шифон 
Шогьнишон — столица
Шолмон — бревно, брус, балка
Шон: 1. Соты; 2. Слава, удача, 
судьба 
Шуьлхьон — столик
ШэгIмдон — подсвечник 
Э гьеминон — летом
Эркевон — избалованный
Юхьэнон — Юхэнон, имя муж.
Ягъдон — Ягдон, имя муж.
Гьовн — железо

* Курсивом выделены существи-
тельные во мн. ч. с суффиксом 
«-ун». Подробнее о словообразо-
вании существительных читай-
те в главе «Особенности языка 
джуури. Имя существительное». 

Астарабун — чердак в доме 
Бейтун — целинный
Бешбун — строение, в котором 
крыша первого этажа является 
двором второго
БигIовун — невинный, невинов
ный, безвинный 
Биремун — бытие, существова-
ние, условия жизни
Бирорун — братья
Болхун (болохун) — балкон, ме-
зонин; крыльцо
Бугьорун — оспа
Буй-бухун — осанка, стан, тело
сложение, вид
Буйпеймун — измеритель роста 
(ростомер)
Бун — кровля, плоская крыша
Буржун — пожарь, зажарь 

Буржунде нун — печеный хлеб 
Ва́равун — украшай 
Ва́расун — закончить
Ви́рихун — хватай, беги 
Во́гордун — возвращай; отправь 
обратно
Вогун — вагон, поезд
Гезун — промежность
Ги́ровун — перенеси
Говпеймун — водомер
Гужпеймун (гъувотпеймун) — 
силомер 
Гурун — тяжелый, увесистый, 
тягостный, трудный 
ГIовун — печаль, беда, бедст
вие, груз всех бед, груз печалей, 
груз всех несчастий, грех, греш-
ный
ГIуьшедун — мочевой пузырь 
Гъовун — дыня
Гъонун — постановление, при-
каз, закон, канон, приговор
Гъофун — еда, пища, продукты 
питания, провизия, съестное
Гъувотпеймун — силомер
Гъугъун — объятие (настолько 
сильно, словно придушили)
Гъуштгъун — орда
Гъушун — армия, полчище,  
войско; банда, стая
Гъургъушун — свинец, свинцо-
вый
Гъэзобегун — сердиться 
Гьемчун — и это; так же
Гьовун — железо
Гьуьндирипеймун (гьуьндири- 
репеймун) — высотомер
Демуьрде хун — кровоподтек
Дербедогъун — разгромить, 
разрушить полностью, разнести  
в пух и прах
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Дешгъун — ливень, напор, сель, 
поток, проливной дождь, водный 
поток, напор стихии 
Джуурун — евреи
Дивун — приговор, постановле-
ние, приказ, закон; суд, расправа 
Диремун — по всему видно
Домун — пола, подол; подошва
Дорун — глубина, внутри; глу-
бокий
Дузгун — верный, правдивый, 
чистый
Душгун — слабый, немощный, 
подавленный, упавший духом, 
обедневший, падший
Духдерун — девчата
Жун — душа, дух, жизнь
Зейтун — маслина, оливки 
Зугьун — язык (разговорный); 
жало (змеи) 
Кардун — картон
Кетун — холст 
Кукун — сыновья
Кун: 1. Низ, нижняя часть че-
го-либо, дно; 2. Зад, задница, разг.
Куьтун — плуг, пашня, соха 
Ловбун — карниз
Ловошбуржун — тот, кто печет 
лаваш 
Меджнун — одержимый, безум-
ный от любви; крайне чувствен-
ный, проникнутый страстью
Ме́пусун — не пачкай 
Мигьмун — гость
Мигьровун — нежный, забот-
ливый, внимательный, уравнове-
шенный 
Могъбун — унылый, грустный, 
печальный, скорбный, околпа-
ченный, обманутый 

Мошинвокун — машинострои-
тель 
МэгIни́ре хун — пой
МэгIнихун — певец 
Нимежун — полуживой, полу
мертвый, ни жив ни мертв 
Нубохун — ученик (школьник), 
воспитанник, подмастерье, по-
мощник
Нун — хлеб 
Нунбуржун — хлебопек 
Нуш э жун — приятного аппети-
та, межд. 
Нуьшун — знак, метка, отметка, 
образец
Нэгъдимун — Нэгдимун, имя 
муж.
Нэхьшун — Нэхшун, имя муж.
Човгъун — буран, метель, буря, 
пурга, вьюга
Оводун — благоустроенный
Овосунехун — сказочник 
Овпеймун — водомер
Огьун — железо
Одомифурмун — обманщик, 
надувала, разг.
Озгъун — самодовольный, само
влюбленный, жесткий, не счита-
ющийся ни с кем 
Ойдун — четкий, разборчивый, 
ясный
Омун: 1. Милосердие, пощада; 
состояние здоровья; 2. Мощь
Офдоремун — как только, сразу 
после падения
Палтун — пальто 
Пушдун (пуштун) — грудь, 
грудь (женская), сосок, вымя
Пушун — одеяние, одежда, оде-
ваться
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Рэхьбурмун — вожатый, провод
ник, путеводитель
Сипре гьовун — жесть
Софун — север 
Сургун — изгнанник
Сутун — бревно, брус, балка; 
опора, основа, базовая часть, 
точка опоры, подпора, жердь, кол, 
оплот, фундамент; ствол (дерева); 
столб, колонна 
Сэхд расире гъовун — дыня 
перезрела, вышла за предел зре-
лости 
Тархун — эстрагон (столовая 
зелень) 
Телхьэзугьун — колкий, язви-
тельный, злой на язык 
Товун — повод; о, об, обо, 
предл., по поводу, насчет, относи-
тельно, в отношении, по вопросу
Тукун — лавка, магазин, духан 
Тулгъун — волнение, волна
Тутун — табак (низкого сорта)
Тухун — род, семья 
Туьтгъун (тутгъун) — пасмур-
ность, туманность, затмение; 
темный, тусклый, пасмурный, 
ненастный, мрачный, угрюмый, 
подавленный 
Уйгъун — соответствующий, со- 
образный, подходящий, гармонич- 
ный 
Фасун — фасон, форма; фасон-
ный; фасонить, разг., хвастаться 
Фейтун — карета, фаэтон 
Фу́жогъун — испугай
Хорипеймун — землемер
Хун: 1. Кровь; 2. Читай
Хуьшге нун — сухари 
Хьэксухун — изготовитель из
вести

Хэгьерун — сестры 
Чарун-чарун — переворачивать 
(неоднократно)
Чинедун — желудок, зоб (у пти-
цы)
Чопгъун — разбой, грабеж, на-
бег, нашествие 
Чугун — чугун
Шампун — шампунь 
Ширинезугьун — любезность, 
сладкоречивость; сладкоречивый, 
любезный 
Шуьгъэмравун — понос 
Э дорун — вглубь, внутренний, 
внутри
Э сер зугьун — устно
Э товун — о, про, предл.
Эезугьун — единомышленник, 
солидарность; сговориться
Эз дорун — изнутри
Эз товун — о, об, обо, предл., по 
поводу, насчет, относительно, в 
отношении, по вопросу
Эрковун — баловник, балован-
ный, шаловливый, самодур 
Эстгъун — кость

Па́лун — процеди, пропусти 
через дуршлаг или через цедилку 
Па́рун (депа́рун) — хватай 
Та́сун — задуши
Ча́рун — поверни 

Ге́рдун — веди
Ле́рзун — испугай
Пе́скун — бей, избей
Те́рсун — испугай

Во́гьун — воткни, вонзи
Во́шун — посади курицу на яйца 
До́мун — оставайся
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Жо́гъун — жарь
То́вун — накаляй

Ду́шун — вари, свари
Жумун́ — качай
Су́хун — поджигай 
Фу́рмун — обмани

Бисдимуьн — двадцать; двадца-
тый
Буьлуьн — дубина, большая 
палка, пень
Буьсбуьтуьн — полностью, все-
цело, целиком, весь 
Буьтуьн — весь, вся, всё; полно-
стью, всецело, целиком
Гуьрдуьн — полено
Гъэзобегуьн — день погрома, 
расправы, уничтожения
Гъэмсуьн — скупой
Гъэрегуьн — черный день 
Гьевдегьимуьн — семнадцатый 
Гьевелимуьн — во-первых; пер-
вый, первичный, начальный
Гьеждегьимуьн — восемнадца-
тый
Гьемчуьн — равно; также
Гьозоримуьн — тысячный 
Дегьимуьн — десятый
Дербедэгъун — развалить, раз-
рушить; разрушение 
Дивисдимуьн — двухсотый
Дуьваздегьимуьн — двенадца-
тый
Дуьимуьн — второй, вторичный; 
вторично, повторно, во-вторых
Екимуьн — первый, первичный
Коркуьн — деловой, дельный
МелгIуьн — каналья, пройдо-
ха, разг., проклятый, окаянный, 

зловредный, человек с невыноси-
мым характером
Навадимуьн — девяностый
Наздегьимуьн — девятнадцатый
Нуьгьимуьн — девятый
Паздегьимуьн — пятнадцатый 
Пенжимуьн — пятый
Пенжогьимуьн — пятидесятый 
Садимуьн — процент, сотый 
Сеимуьн — третий 
Сесадимуьн — трехсотый 
Сиздегьимуьн — тринадцатый
Сиимуьн — тридцатый
Туьуьн — пропасть; бездна 
Уьстуьн — превышающий, пре-
восходящий, преобладающий
Хуьсуьн — усыпи, убаюкай 
Хьофдимуьн — седьмой
Хьофдодимуьн — семидесятый 
Хьофдсадимуьн — семисотый 
Хьофтуьмуьн — седьмой 
Хьэшдимуьн — восьмой
Хьэшдсадимуьн — восьми
сотый
Хьэшододимуьн — восьмидеся-
тый
Чендимуьн — который
Чордеимуьн — четырнадцатый
Чоримуьн — четвертый 
Чорсадимуьн — четырехсотый 
Чуьлимуьн — сороковой 
Чуьн — как
Шасдимуьн — шестидесятый
Шешимуьн — шестой
Шешсадимуьн — шестисотый
Шуьмшуьн — Шумшун, имя 
муж
Яздегьимуьн — одиннадцатый
Июн — июнь
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Буй эн — нюхать
Гуьнебохэн — подсолнух 
Гъэдэгъэн — запрет
Ехэн — ворот, воротник
Ругъэн — жир, масло
Руьгъэн — масло 

По́юн — останови
У́юн — игра, перен., проделка, 
шутка, затея

-О

Ата-бобо — предки, деды 
Бо — раз, один раз, сколько раз 
Бобо: 1. Дед; 2. Неверующий, 
еретик; не обремененный ника-
кой религией 
БэгIзибо — временами, иногда, 
порой, изредка
Гобо — гобелен
ГIобо — перегрузка; неудобный
Гъобо — архалук (короткий 
бешмет, верхняя мужская оде-
жда), плащ
Гьер бо (гьербо) — каждый раз
Гьебо — сразу, немедленно, 
тотчас, безостановочно, вмиг, 
сразу, как только, моментально, 
наудачу
Дуь бо (дуьбо) — вдвое, дважды
Ебо (ёбо) — как-то раз, раз, один 
раз, сколько раз, однажды, раз
Е ченд бо — неоднократно, мно-
гократно 
Ёбо — вилы
Зурбо — громадный, огромный
Кегьребо — янтарь 
Кетубо — брачное свидетель-
ство, акт, брачный договор по 
законам, религии, договор

Либо — Либо, имя жен.
Мергьобо — молодец, браво, 
межд.
Миробо — варенье
Нубо — урок, урок жизни, учеба, 
размышления над фактом 
Рабо — Рабо, имя муж.
Тибо (тубо) — покаяние, испо-
ведь, зарок, раскаяние 
Убо — хутор 
Хьибо — Хибо, имя жен.
Хьисибо — Хисибо, имя жен.
Ченд бо — раз, один раз, сколько 
раз 
Чендбо — неоднократно, много-
кратно, сколько раз 
Чендбо-чендбо — неоднократно, 
сколько, не раз 
Элифбо — азбука 

ГъингIо (гIингIо) — тайная 
злоба, затаенная злоба, камень за 
пазухой 
ДовгIо — баталия, война, драка, 
фронт 
НугIо — Нуо, имя жен.
СенугIо — скромная
ТигIо — день разрушения Иеру-
салимского храма, 9 Ава
ШерэгIо (ишерэгIо) — грубиян, 
бешеный, буйный, заносчивый 
ШовгIо — клятва, присяга

Бедгьово — зловещая (погода), 
небо в черных тучах, мрачное 
небо, пасмурно, ураган 
Бер-мисво — бар-мицва, религ.
Бимэхьшево — глупый, безмозг
лый
Вошкуново (ошкуново) — на-
против, наоборот, наизнанку, ши- 
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ворот-навыворот; обратное, про-
тивоположное 
Гирево — засада
Гово — состояние, самочувствие 
Гушесово — беспечный, невни-
мательный
ГIордово — мучное блюдо; сито 
(для просеивания муки) 
ГIэрево — еврейский праздник 
Ошана-раба (21 тишрея по ев-
рейскому календарю, накануне 
праздника Симхат-Тора), религ.
Гьечинево — сюда
Гьово — воздух, климат, погода, 
природа; мотив, мелодия, напев, 
звуки музыки; настроение, харак-
тер; эфир
Дерево — вниз, ниже
Дилеково — состояние рвоты, 
противности 
Дуво — молитва, благословение 
Дугъово — каша или суп (сва-
ренный рис с кислым молоком) 
Дульпесово — переживание, 
сердечный приступ; беспокоить-
ся (о ком-либо); беспокойство 
ДэгIво-шэгIво — драка, ссора
ДэгIво — война, драка
Ево: 1. Берлога, гнездо, нора, 
логово; 2. Вилы; 3. Оскорбление 
(нечто похожее на «проститутка»)
Егълово — сковородка 
Ёво — потаскуха
Ёново — боком, сбоку, со сторо-
ны, набекрень
Ёшуво — Ёшуво, имя муж.
Ешуво — Иисус, имя муж.
Килево — печеный хлеб 
Килово — калачи (испеченные  
в тандыре)

Кунбологъово (кунболэгъово) — 
опрокинуть, перевернуть вверх 
дном 
Кунпесово — изнанка, наоборот, 
вверх ногами 
Лово — мольба, просьба 
Мелкешово — Мелкешово, имя 
жен.
Месиво — памятник 
Месуво — плита (надгробная)
Мигъво — миква
Мидово — желание
Мисво — благодеяние, доброе 
дело, хороший поступок; мицва
Муво — обосноваться
Мэхьшево — мечта
Мэхьшово — мысль, дума, на-
мерение, помысел, фантазия
Негежаво — заморить червяка
Недово — жертва (религиозная), 
искупительная жертва, подаяние
Пертово — швырять 
Песе-пушово — взад-вперед
Песово (песево) — назад, об-
ратно 
Пиво — пиво 
Похлово — пахлава (пирожное  
с миндальной или ореховой на-
чинкой)
Пушово — вперед
Раво — подобающий, достой-
ный, подходящий, справедливый 
Рушво (руьшво) — взятка, под-
куп
Рушкунево — наоборот
Серзофруво — опущенная голо-
ва
Серкуново — наоборот, вверх 
ногами 
Тово — сковородка 
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Фитво — приговор, постановле-
ние, приказ, закон 
Хиршово — молочная просто-
кваша 
Хьово — соперница; Ева (Хово), 
имя жен. 
Хьэлво — халва 
Чепево — налево, влево 
Черево — обжора; пережевы-
вание, скот, жвачное животное; 
сухофрукты, семечки
Чижово — куда
Шилово — каша, суп рисовый 
постный 
Шит шилово — простак, прос
тофиля, разг., нецельный, деше-
вый
Шово — Шово, имя жен.
Эгъиво — Эгиво, имя муж.
Энгилово — фруктово-вино-
градное варево 
Эшкунево (ошкунево) — вверх 
ногами, наизнанку, наоборот
Какао — какао
Гьеммейдунио — всемирный
Радио — радио 

Дезго — яства 
ГIинго — принцип 

* Курсивом выделены существи-
тельные во множественном чис-
ле с ударным суффиксом «-гьо». 
О способах образования грамма-
тических форм подробнее читай-
те в главе «Особенности языка 
джуури. Имя существительное». 

Активгьо — активы, активисты
Амбаргьо — многое, многие

Бебегьо — отцы, отцы и деды, 
праотцы, предки
Бебегьо-келебебегьо — деды, 
отцы и деды, предки
Бедбэхдигьо (бедигьо) — раны, 
трудности, беды, несчастья 
Бердебугьо — унесенный
Бигъгьо — ус, усы 
Бэгъгьо — лягушки, зоол. 
Биёвгьо — будущий, предстоя-
щий
Билгьо — Бильо, имя жен.
Биригьо — бывший, прошед-
ший, былой, прошлый, прежний
Бироргьо — братья
Бологьо — напряженность, труд-
ности, проблемы 
Бугьо: 1. Бывший, прошедший, 
былой, прошлый, прежний; был;  
2. Ценный, дорого
Булутгьо — облака, тучи
Буравгьо — обходительный, с 
мягким характером, добронрав-
ный
Буругъгьо — газы
Буьхьуьлуьгьо — насекомые 
БэгIзи одомигьо — некоторые 
люди 
Бэгзигьо — некоторые, иные, 
кое-какие, кое-кто 
Бэгъдегьо — потом, в последую-
щем, впоследствии
Везифегьо — задачи
Велггьо — листва 
Верэхшунденигьо — вызываю-
щий рвоту, рвотное средство 
Вечегьо — цыплята, зоол. 
Вижиреигьо — выборы
Вирбиригьо — пропавший, ис-
чезнувший 
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Вихдеигьо — выборы
Вознегьо — газырь(и)
Гелегьо — отара, стадо, стая 
Герекигьо — снасти
Герексуьзе чигьо — отбросы 
Герме хоригьо — низменность, 
местность с жарким климатом
Гирошдигьо — бывший, про-
шедший, былой, прошлый, преж-
ний
Гирошдут васалгьо — прошли 
вёсны
Гитегьо — континенты 
Говдуй хуггьо — свинарник
Гушворгьо — серьги 
Гушгьо — уши
Гуьрде же гьо — улов 
ГIидоргьо — древнееврейский 
праздник пробуждения земли, 
природы (Ту би-Шват — Новый 
год деревьев) 
ГIовгьенжиренигьо — питье-
вая, годная вода для питья 
ГIуьлом хьэйвонгьо — мир жи-
вотных
ГIэзмелнеоморенигьо (гIэмел 
нейовгьо) — неподходящий, не-
соответствующий, непригодный, 
бесполезный, неподобающий, 
никчемный, дрянной 
ГIэилгьо — дети, детвора
ГIэмеломоренигьо — годный, 
пригодный, подходящий
ГIэре пойгьо — промежность
ГIэсбгьо — табунщик 
Гъиргъире муйгьо — кудри 
Гъобгьо — посуда
Гъовгъо — гул, общий крик, 
шум взрывов, звук человеческих 
стенаний

Гъоврегьо (гъоврогьо) — моги-
лы, кладбище 
Гъолинделовгьо — губастый, 
губошлеп, разг.
Гъопучигьо — сторожа 
Гъортгьо — карты (игральные)
Гъошгьо — брови
Гъуншигьо — соседи 
Гъэбергьо — волдыри
Гъэбилегьо — сваты
Гъэлетигьо — недостатки, 
ошибки 
Гъэлушгьо — калоши
Гъэроргьо — постановления, ре-
шения, приказы 
Гъэрхэрегьо — кишки
Гъэчэгъгьо — банда, стая
Гьеждегьо (гьождегьо) — дра-
кон, чудовище, дев
ГьейсэгIэт гьистдигьо — нахо-
дящийся в настоящее время; на-
личный; имеющийся в наличии
Гьечинигьо — такие
Гьисдигьо — имеющиеся; нахо-
дящиеся
Гьовоихур, эз кор хош не омо-
ренигьо — тунеядец, падкий на 
чужое добро 
Дарбигьо — башмаки, лапти
Девргьо — столетиями, веками 
Делинегьо — женщины, женский 
пол
Демундигьо, мундигьо — оста-
ток 
Дендугьо — зубы
Дермугьо — медикаменты 
Десгьо — руки
Десдей жовонгьо — молодежь, 
молодежная группа, гурьба, шум-
ная группа людей
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Десдей сигангьо — табор 
Диррасиренигьо — нескороспе-
лый, поздно созревающий 
Домбулечумгьо — лупоглазый, 
пучеглазый 
Дорд поюнденигьо — болеуто-
ляющее
Дузнебиренигьо — неисправ-
ный, непоправимый 
Думонгьо: 1. Думы, раздумья;  
2. Тучи 
Дур несдиренигьо — близору-
кий
Дуре улкегьо — дальние края
Дуригьо — дальние края, даль
Дурнагьо — журавли, зоол.
Духдергьо — девчата
Духдир гIэилгьо — педиатр 
Духдир эн чумгьо — окулист
Дуьздгьо — воры
Дэхигьо — жилы (в мясе)
Е парагьо (екемигьо) — немно-
гие, некоторые, иные 
Евош рафденигьо — медленный
ЕгIэлмишигьо — ошибки
Емишгьо — фрукты, овощи 
Ёровурдегьо — воспоминание(я)
Жавуьсденигьо — жвачный
Жансуьзгьо — соглядатай 
Жиловгиргьо — двое сопро-
вождающих невесту в дом же-
ниха в ночь свадьбы (обычно, 
родственники невесты: братья, 
двоюродные братья, дяди и т. д.) 
Жовонгьо — молодежь
Жогьилгьо — молодежь, моло-
дежная группа 
Занигьо — ноги
Зебугьо — плохие, вредные 

Зенгьо — женщины, женский пол
Зигьисдембугьо — проживший 
Зигьо — да здравствует, межд.
Зобугьо — плохие, вредные 
Зугьн эн эшкенезигьо — идиш
Илчигьо — сваты 
Иштогьо — аппетит
Келеловгьо — губастый, губо-
шлеп
Келетегьо — предки, старшие 
Келечумгьо — глазастый
Кемсуьгигьо — недостатки, 
ошибки 
Кечигьо — козлы 
Килэхьэ э пой кес нес норени-
гьо — несгибаемый, не унижаю-
щий себя 
Кими муьрггьо — щебечут 
Кими одомигьо — некоторые 
люди 
Кимигьо — некоторые, немно-
гие, иные, кое-какие, кое-кто 
Китайгьо — китайцы
Ковре чумгьо — голубые глаза
Комигьо — какие
Конкигьо — коньки 
Кор хуьшдере хуб несданигьо — 
непрофессионал 
Коргьо ю нисе варасденигьо — 
хвостатый, имеющий множество 
нерешенных проблем 
Кулегьо — куст, кустарники, 
ограждение, кусты 
Кулокгьо — ветер, ветры
Куьгьнечигьо — старье 
Куьнжгьо — углы 
Куьрмгьо — черви, зоол. 
Лап э дургьо — отдаляться, стать 
недосягаемым 

гьо гьо



290

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Ливгъо — Ливьо, имя жен. 
Ловгъо: 1. Хвастун, зазнайка; 
чванливый, кичливый, хвастли-
вый, спесивый; 2. Губ(а,ы)
Луьжуьгьо — кружева 
Мердхуьсуьр-гъэбилегьо — сватья 
Мержгьо — пастбище 
Меселегьо — задачи
Мибугьо — будущее, судьба, 
конец, последствие
Монголгьо — монголы 
Муйгьо — волосы
Гьовомере муйгьо — гладкие 
волосы; полированный; отшли-
фованный
Мунде мол-девлет не овлод-
гьо — наследие, наследство 
Мундигьо — оставшийся
Мушдулугъчигьо — приглаша-
ющий (раздающий пригласитель-
ные на торжество) 
Муьргьгьи — птицы, зоол. 
Муьргьгьо — птицы поют 
Муьрдебугьо — умиравший 
Муьрдегьо (муьрдигьо) — умер-
ший 
Мэхьсгьо — сапоги 
Нардгьо — нарды (игра) 
Насилгьо — новое поколение
Не биригьо — невидимый, неви-
данный 
Небиренигьо (нибугьо) — несбы-
точный, химерный 
Невегьо-нишригьо — потом-
ство 
Ненегьо — титьки 
Нефугъо — ресурс; божествен-
ный дар в виде пищи, одежды  
и пр. 
Нохсонгьо — ошибки

Нэхир гIэсбгьо — табун 
Нэхирчи эн гуселегьо — пастух 
(стада молодняка)
Нэхуьчгьо — орнамент
Овлодгьо — дети
Огъо — барин, хозяин, госпо-
дин, барон, бек, бай
Одомигьо — люди 
Одомире гъич хьисоб не 
гуьруьгьо — наглец; наглеть; 
наглость; наглый 
Ошугъгьо — альчик, бабки
Парснегуьрденигьо — нержаве-
ющий 
Партизангьо — партизанское 
движение 
Парусденигьо — летательный, 
летающий 
Песой коре несгешденигьо — 
близорукий
ПигIэгьо — пейсы 
Полякгьо — поляки 
Пучи пучигьо — суета сует
Пуьрсуьшгьо (cилисгьо) — до-
просы, расспросы
Раче муйгьо — красота волос 
Ришагьо — плавники (у рыбы) 
Ришегьо — потомство 
Румынгьо — румыны 
Руригьо — кишки
Рэгъэмгьо — числа
Савзелуьгьо — пастбище 
Садсалигьо — столетиями, века-
ми, веха 
Салгьо — лета, годы 
Седагьо — отклик 
Седэгъо — милостыня 
Сесгуьрденигьо — звукоулавли-
ватель
Сие чумгьо — черноглазая
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Сиегъошгьо — чернобровый
Сиечумгьо — черноглазый, чер-
ноокий 
Симгьо — струны 
Сипигьо — белые
Сипре муйгьо — седина; седов-
ласый 
Сипре рушгьо — седобородый 
Совусденигьо — терка 
Содогъо — даяние, милостыня, 
подаяние
Сохде хурекгьо — название блю-
да (хаш) 
Сукогьо — Cуккот (еврейский 
осенний праздник, отмечаемый в 
месяце тишрей) 
Сурбиригьо — пропавший, ис-
чезнувший 
Суьрггьо — рога 
СэIэргьо — мучения, трудности, 
испытания 
СэгIэтгьо — часы наручные или 
настенные
Татаргьо — татары 
Татгьо — таты 
Тел бофденигьо — спица, стер-
жень, отмычка 
Тепе-теппегьо — кучи кучами 
Тирёхгьо (тирохгьо) — лапти 
(из сыромятной кожи), чарыки 
(местная легкая обувь из кожи)
Тогьо — тюки, кипы 
Тошугьо — пожелание добра, 
счастья, здоровья 
Тумгьо — семена, зерна 
Тумлегьо — семечки
Увэхди бугьо — тогдашний, тот 
самый, упомянутый 
Угьо — они, те
Удмурдгьо — удмурты 

Умогъгьо — иностранцы
Урусгьо — русские 
Ухгьо — стрелы 
Уьзгегьо — иные, другие, про-
чие, чужие, посторонние
Уьзгуьмзеренигьо — плаваю-
щий, плавучий 
Фикиргьо — думы, раздумья
Филонигьо — такие-то 
Французгьо — французы 
Хуьшдере севердес гуьруьгьо — 
наглец, наглость; наглый; наглеть 
Хьэйвонетгьо — животные
Хьэйвуьжгьо — овощи
Хэгьергьо — сестры 
Хэзеригьо — хазары 
Хэржигьо — расходы
Хэтогьо — ошибки
Чевре руригьо — кишечник
Чекмегьо — туфли 
Ченди-чендигьо — многие 
Четинигьо — горести, тревоги, 
трудности, раны, беды, несчастья 
Чувякгьо — чувяки
Чужухгьо — детвора
Чумгьо — глаза
Шведгьо — шведы 
Швейцаргьо — швейцарцы 
Шекигьо — сомнения 
Шелгъэме муйгьо — косы (пыш-
ные, упругие, длинные) 
Шендеигьо — отбросы 
Ширинигьо — сладости
Шофтолугьо — персики 
Шушлуггьо — легкие
Шуьбгьегьо — сомнения 
Э и зуригьо — вскоре, скоро, 
вскорости, разг.
Э келлею чи нисе дарафдени-
гьо — ушастый, лопоухий 
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Э песо-пушо домундегьо — 
сброд 
Эвлодгьо — потомки 
Эе жиге тоб нисе доренигьо — 
непоседливость 
Эз деде-бебе мундегьо — наслед-
ство 
Эз жуьгъгьо — лоскутный
Эи зуригьо — недавно 
Эилгьо — ребята 
Эй зуригьо — вскоре, скоро, 
вскорости
Элжекгьо — рукавицы 
Элогъо — связь, общение, сно-
шение, отношение, касательство 
Энугьо — их
Эсиргьо — веха
Эфиопгьо — эфиопы 

Асдо — тихо, тихонько 
Бисдо — получилось, догово-
рились; ладно, хорошо; решено; 
стал; стало
Бисдо-бисдо — в крайнем слу-
чае, в лучшем случае
Бодо — заговор, колдовство; по-
губить, провалить, подвести 
Бэгъдо — потом, впоследствии 
Валла э жун худо — клянусь; 
ей-богу, межд.
Васалгьо гъэд бисдо — прошли 
вёсны 
Водо — подбросил, подкинул 
Восдо — купи 
ВэгIдо — время
Герек гьисдигьо вэгIдо — точ-
но, вовремя 
Гэрдо — да будет так, пусть бу-
дет, чтобы стал

ГIовунмэ угьоре гэним гэрдо — 
чтобы Бог покарал за все свалив-
шиеся на меня беды
ГIэсидо — халва из муки, расти-
тельного масла и меда
Гъечу гердо — да будет так, 
пусть будет
Гъэдо — беды, тревоги, болезни
Гьегидо — истязание, избие- 
ние
Гьер чуьтам бисдо — как- 
нибудь
Гьергой бисдо — когда-либо 
Гьерки бисдо — какой-либо, 
какой-нибудь, кто-нибудь 
Гьеркиш бисдо — всякий
Гьерчуь бисдо-бисдо — в край-
нем случае, в лучшем случае
Гьерчуьтам бисдо — как-либо, 
как-нибудь
Гьоргойбисдо — когда-либо
Гьэгэдо — Пасхальная Агада (рас-
сказ, составленный еврейскими му-
дрецами об Исходе евреев из Египта 
и заповедях праздника Песах, кото-
рый читается в ночь Пасхального 
Седера)
До — отдал 
Довом до — выдержал
Дургердо (дуьргердо) — не дай 
бог, боже упаси, межд.
Ёвдо — Ёвдо, имя муж.
Жигер ю хьэл бисдо — испугал-
ся, сильно огорчился 
Зафт бисдо — отняли, отнять 
Кендхудо — сельский староста 
Кетхудо — гордец; важный; с до-
стоинством
Ки бисдо? — Кто это был? 
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Кими вэгIдо — временами, иног
да, порой, изредка, редко, в проме-
жутках
Мидо — катафалк
Муйгьой серме бимбиз бисдо — 
у меня волосы встали дыбом 
Ни бисдо — не было бы 
Ни до — не дал бы 
Нидо — менструация
Ну восдо — купи хлеб
Нуьш гердо — приятного аппе-
тита, межд.
Одо — остров
Перидо — Перидо, имя муж.
Севдо — сделка 
СуьгIуьдо — торжество, трапеза
Туп лов бисдо — мяч лопнул 
У бисдо — он стал, она стала
Усдо — мастер 
Фердо — завтра; утро
Худо — Бог, Господь, Все-
вышний, религ.
Хьэсидо — аист, зоол.
Чуь бисдо? — Что случилось?
Шивдо — колено; родословная, 
род, племя 
Шэидо — забой животных, религ.
Э гъержой бисдо — куда-либо, 
куда-нибудь; где-либо, где- 
нибудь
Э гьойме джовоб до — отклик-
нулся на мой зов
Э лойму ерге дирофдо — в на-
шей стороне свирепствует эпиде-
мия 
Э сер офдо — пойми 
Эз гьерджо бисдо — откуда- 
либо, откуда-нибудь
Этенме лерз офдо — у меня по 
телу прошел озноб 

Бура эз и́нжо — иди отсюда
И́́нжо — здесь
Мун инжо — останься здесь
Унжо-и́нжо — туда-сюда, кое- 
где, там-сям 
Э и́нжо — сюда 
Эз и́нжо — отсюда
Эз коми́нжо — откуда-то, откуда 
ни возьмись, откуда родом, из 
какого места
Бижо — хитрый 

Кини у́нжо — кто там
Норем э у́нжо — положил  
туда-то
У́нжо — там, то место, туда
Эзу́нжо — оттуда
Эу́нжо — туда 

Гуьнжо — систематизировать, 
собрать воедино 
Э чуь́жо — где, куда

Гъэзо — катастрофа, крушение; 
ожесточение, роковая судьба, про-
тивоборство; случай
Ехэнхьзэрзо — нараспашку, с 
открытым воротником 
Рэхьзо — отпусти
Узо — браслет, наручники
Хьэрзо — отпуск, освобожде-
ние; отпусти
Эрзо — заявление

Иско — Иско, имя жен.
Локо — изъян, пятно, помарка, 
клякса, позор, перен., позорное 
пятно 
Милко — Милко, имя жен.
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Суко — шалаш, чердак, навес 
Трико — трико 
Хьэнуко — Хэнуко, имя муж.

Баракалло — молодчина, моло-
дец, браво, межд.
Батуло — девственница; дев-
ственная, целомудренная
Болло — оттуда
Боло — катастрофа, крушение, 
рок, несчастье, происшествие, 
авария, судьба, случай 
ГIэлело — запрет, религ.
Гъэдо-боло — недуг, болезнь, 
беда, невзгоды 
Гъэйло — омлет (с зеленью и 
луком)
Давило — очищение, купание
Дегило — бегемот, зоол. 
Интило — изнурение
Кило — килограмм, кило, разг.
Ло — сторона, край 
Мегило — поэма; Мегило, имя 
жен.
Мило — обрезание, обряд об-
резания (у мусульман и евреев), 
религ. 
Михьило — прощение, извине-
ние, простить 
Михьило — тише, смирно, изви-
ните
Невило — падаль, дохлятина, 
разг., мертвечина 
Сад кило — центнер 
Тефило — молитва, благослове-
ние 
Хьэлило — кошерное, чистое
Хьэло — кусок теста (броса
емый в огонь, как жертва) 
Хьэмило — беременная

Хьэсвэхьэлило — не дай бог, 
межд. 
Эз гьеммело — со всех сторон
У ло — та сторона 
Э уло — дальше, туда

Боромо — противник, враг, со-
перник 
Варомо — поднялся 
ГIэжел омо — наступил смерт-
ный час
Дегимо — бегемот, зоол. 
Домо — клетка, квадрат, шашки, 
классики (детская игра); плач; 
пята, подножие, порог; рот, губы 
и рот 
Домо-домо — клетчатый, в клет-
ку, в шашки, кирпичного цвета
Емомо: 1. Жениться (на жене 
умершего брата, на сестре умер-
шей жены); 2. Не доведенный до 
конца, недоваренный, недожа-
ренный 
Ёномо — левиратный брак
Жэмо (жомо) — платье (вооб-
ще), одежда, белье, ткань 
Зегьмо — грозный взгляд
Ловгьодомо — челюсть
Не омо — не пришел 
Нешумо — душа, дух, жизнь
НэгIэмо — Неэмо, имя жен. 
Нэгъумо — месть, мщение, ре-
ванш 
Оммо — а, впрочем; зато, но, 
а, однако; честный, добропоря-
дочный, тихий, спокойный, не-
вредный, услужливый, но весьма 
недалекий человек 
Хомомо — темпераментный
Хохмо — разум, ум 
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Шугъомо — упасть, упасть 
плашмя, навзничь 
Э гIэйнерэгI эн у оморум веди-
ромо — он меня сглазил

Аташе хуно — очень горячий; 
живой подвижный (о человеке)
Бенно — каменщик-строитель
Воно — поставил 
Гуьлкено — болезнь кожи
Гьемишекире хуно — как обычно
ГьеммэгIэно — синоним; одно-
значный, однозначащий
ГьуьшэгIэно — седьмой день 
праздника Суккот
Дено — вложил
Дирно — опаздывающий
Домбуле хуно — выпуклый, пух-
лый
Домино — домино
Дуьл эну эдее оноре хуно — его 
сердце готово было выпрыгнуть 
от нетерпения 
ДэгIно — наставления, нра-
воучения, нотация, назидание; 
вразумлять, учить уму-разуму; 
поучать, стыдить
Дэгно (ДэгIно) — укор, упрек, 
выговор, замечание, назидание, 
укоризна 
Егьни нэхуьтире хуно — харчо 
Зуьно (зуно) — курва, разг., про-
ститутка, блудница 
Кегьно — Кегно, имя муж.
Кино — кино, кинотеатр, фильм, 
экран 
Кулоке хуно — ветреный
ЛигIоно — мята
Лэхуьшлемэхьэно — отвергну-
тый 

Мермекино — сочувствие, ра-
дение; радеть, усердствовать, 
оказать сочувствие 
МэгIэно — смысл; суть, сущ-
ность, значение, смысл, идея, 
мысль 
НэгIэно — мята
Огъоре хуно — по-барски 
Пенино — Пенино, имя муж.
Пианино — пианино 
Равино — Равино, имя муж.
РигIоно — пряность
СэгIь куьмуьре хуно — черный 
как уголь 
Сеге хуно — собачий 
Сигара хуно — сигарообразный 
Соконо — припадок, приступ, 
черная немочь, разг.
Тип-тэхьно — один-одинеше-
нек, совершенно один
Типтэхьно — одинокий, един-
ственный; одиноко
Тэхьно — один, одинешенек; 
одинокий; единолично, самосто-
ятельно, самолично
Уно — получилось не так, как 
хотел 
Фирегьуно — вширь
Фитно — двурушничество
Фэхьле-бено — работяга
Хош-хоше хуно — как мак 
Хуно — огненный, горячий; 
словно, будто, вроде, подобно, 
как...; как он, подобно ему 
Хьэнино — Хэнино, имя муж.
Хьэно — Хэно, имя жен.
ШэгIэно — ива
Юно — Юно, имя муж.

Гъопо — четверть гектара 
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Гъупо — кубышка 
Гьопо — копилка, ящик стола, 
кружка для денег 
Зулпо — Pулпо, имя жен.
Риспо — Риспо, имя жен.
Хупо — хупа (церемония брако-
сочетания, балдахин, под кото-
рым она совершается), религ.
Хьуьпо (хьопо) — брак, брако-
сочетание, церемония бракосоче-
тания, религ. 

Гезиро — несчастье, неверо-
ятные трудности, свалившиеся 
неожиданно на голову 
Гиро — в соответствии с; со-
гласно
Довро — Довро, имя жен.
Дуро — дым
Жиро — иной, другой, прочий, 
чужой, посторонний; врозь, по-
рознь, раздельно; отдельно, особо; 
разъединить, развести, разлучать, 
отдельный
Жиро-жиро — врозь, порознь, 
раздельно
Зеверо — вверху, над головой
Зимро — Зимро, имя муж.
Изро — Изро, имя муж.
Кеширо — Кеширо, имя жен.
Киро — аренда, прокат, съём
Метро — метро 
Мигъро — заглавие, заголовок, 
навыки чтения
Миро — проклятья 
Негиро — брезгливость, не по 
вкусу
Пар зеро — летать, лететь 
Сепиро — Сепиро, имя жен.
Серзеверо — высоко поднятая 
голова

Сипро — Сипро, имя жен.
Сиро — коридор, передняя, при-
хожая, сени, веранда, застеклен-
ный коридор
Сифиртуро — книга Торы, сви-
ток Торы; религ.
Сифро — скатерть
Сэхьро — поле, пустыня, степь 
Тиро (туьро, туро) — Тора; Вто-
розаконие, Пятикнижие; религ.
Худо ме́еро — не дай бог, межд.
Хьивро — место (для соверше-
ния обрядов при захоронении 
покойника)
Широ — молитвенник, текст 
псалмов; стих, стихотворение 
Шифро — Шифро, имя жен.
Э мигIро — очищение, купание

Ве́ро — поднимайся 
Руйзеверо — лицом кверху

Да́ра-ди́ро — многократно захо-
дить, захаживать друг к другу
Ди́ро — заходи

ГIэсо — палка, посох, трость
Гъусо — речь
Гьедесо — Гедесо, имя жен. 
Одосо — Одосо, имя жен.
Песо — зад, задняя сторона, 
оборотная сторона, продолжение, 
последующая часть
Фуьрсо — отослал
Хьэлисо — обряд обувания и ра
зувания при разводе
Эз песо (эзпесо) — сзади; с зад-
ней стороны 

Бихэто — безгрешный, невин-
ный

по то
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Гьетто — даже
Ёлто — Ёлто, имя жен.
Иното — Иното, имя муж.
Мелкето — Мелкето, имя жен.
Мито — мертвец, мертвое тело, 
прах 
Морото — Морото, имя жен.
Улто — подошва 
Хэто: 1. Аборт, выкидыш, перен.;  
2. Погрешность, ошибка, промах, 
просчет, ошибочный, неверный; 
ошибочно, неверно, превратно; 
ошибаться, ошибся, обмануть-
ся, заблуждаться, обознаться, 
путать, сбить с толку; непредна-
меренно, не специально; 3.  Пре-
ступление, опасность, беда, про-
ступок, угроза, страх
Эсер мито — похороны 

Бибофо (бейбофо) — дурной, 
плохой, неверный; вероотступ-
ник; продажный, потерявший 
доверие, непостоянный в дружбе, 
в любви, в слове; изменник, из-
менница, стерва, разг.
Бофо (вофо) — вера; верить; 
верность, честность, правдивость, 
преданность
Гъолингъофо — тупица, тугодум; 
тупоумный; разг. несообразитель-
ность; тупоголовый; бездарность 
Гъофо (кгъофо): 1. Затылок, за-
гривок; 2. Тайник
Гъэлифо — нечисть, дьявол, са-
тана, демон
Гьофо — кружка (для денег) 
Ёфо — Ёфо, имя жен.
Жофо — труд, страдания, муки 

Мэхьэшифо (мэхэшифо) — 
ведьма
Софо (Сефо): 1. Пожелание доб
ра, счастья, здоровья; 2. Покой, 
спокойствие, отдых, удоволь-
ствие, радость, наслаждение 
Хьэфдофо (хьофтофо) — кув-
шин (для омовения) 

Ковхо (гъовхо) — сельский ста-
роста, староста в ауле 
Гъовхо — война, борьба, сраже-
ние
Хонохо — пристав, полицейский 
Мишпохо — семья, семейство 
Борухо — благодарение Господу 
(молитва), религ. 
Чухо — чуха (верхняя мужская 
одежда на Кавказе), черкеска
МэгIэхо — Мэгэхо, имя жен.

Екем пушо — незадолго
Ёрушо — Ёрушо, имя жен.
Ифшо — разоблачение, изобли-
чение 
Песе-пушо — вокруг да около
Пушо (пишо) — пред, предл., 
перед, передняя часть, передняя 
сторона; впереди, раньше 
Хьэшо — клевета, наговор, на-
вет, поклеп, разг., напраслина
Эз пушо (эзпушо) — спереди 

Рэхьо — открытый; открыто 
Серрэхьо — неприкрытый, неза-
крытый, открытый 
Сине рэхьо — нараспашку, с от-
крытым воротником 
Тенхьо — сирота (без матери) 
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Авар — аварец (народность Да-
гестана)
Адар — март 
Азар — зараза, заболевание, 
инфекция, болезнь; заразный, 
инфекционный
Амбар (омбар) — обилие, избы-
ток; в большом количестве; мно-
го, уйма, очень, весьма, слишком, 
значительно, множество
Амбар-амбар (омбар-омбар) — 
помногу; самое большое
Астар: 1. Подкладка, изнанка, 
обратная сторона; 2. Предвари-
тельная покраска, грунт
Бажар — пожар
Базар — базар, рынок
Бедназар — дурной глаз
Бульвар — бульвар
Вечемар — змееныш
Вечехар — осленок, зоол. (ма-
ленький осел — оскорбительное)
Гектар — гектар
Гьей-вой-зар (огь-зар) — ой, 
горе, межд. 
Гьингар — хинкал (блюдо, сва-
ренное из раскатанного и разре-
занного на кусочки теста с мясом 
и приправами) 
Дамар — жила, вена
Дасдар — жернова, мельница 
(ручная)
Есар — вражеский всадник, 
наступающий всадник с саблей, 
словно сама смерть; петля па
лача 
Жар — крик, возглас, громкое 
объявление

Зар: 1. Вой, плач, рыдание, 
стенание; 2. Кости для игры в 
нарды
Заргар — ювелир
Зар-зар — навзрыд 
Захар — Захар, имя муж.
Илазар — Илазар, имя муж.
Календар — календарь
Кар — глухой
Кафтар — гиена; дряхлый, глу-
бокий старик, дряхлая старуха, 
бран.
Келе базар — ярмарка 
Кем-амбар — более или менее
Комиссар — комиссар 
Кофтар — собака (старая, ворч-
ливая) 
Лап амбар — много, уйма, 
очень, весьма, слишком, особен-
но, помногу 
Лол-кар — глухонемой
Лулей мар — змеиная нора
Манжар — петля (на виселице)
Мар — змея, зоол.
Мердимазар — зловредный, 
причиняющий страдания, непри-
ятности
Ме́чар — не поворачивайся 
Мисмар — болт, гвоздь, кол
Мушар — пила
Назар — внимание; понять
Нар: 1. Самец, мужчина; 2. Гра-
нат 
Нифлар — заткнуться, замол-
чать
Нифтар — покойник
Овсар — узда, уздечка, недоуз-
док; уздечный 
Огъуллуье мар — гадюка, ядо-
витая змея, зоол. 
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Ождегьо-мар — домовой (это 
мифологическое существо от-
носится к добрым и заботится о 
благосостоянии семьи)
Палан-навар — сбруя 
Пал-палтар — разная одежда
Палтар — одежда, одеяние, 
наряд, костюм, платье, обмунди-
рование
Пар — перья, гагачий пух, пухо-
вый матрас 
Пар-пар — страдать, ныть от 
боли 
Парпар — блеск, сверкание 
Пролетар — пролетарий 
Санитар — санитар 
Сар — невысокий, низкий, низ-
корослый, малорослый, нестрой-
ный 
Саре-сар — ступеньки вниз 
Сафар — путешествие, стран-
ствие, выход на большую дорогу 
жизни 
Сигар — сигара 
Слесар — слесарь 
Тар (тара): 1. Мокрый, сырой, 
влажный; 2. Тар — восточный 
музыкальный cтрунный инстру-
мент
Тари-мар — разгром, в пух и 
прах 
Тастар — тюль 
Татар — татарин, татарка 
Фонар — фонарь
Хуьшгедамар — сухожилие 
Чапар — забор, изгородь, ло-
вушка, ограждение; обносить 
оградой
Чар: 1. Крик, возглас глашатая;  
2. Повернись 

Чуьтар — как, каким образом
Шадар — документ, паспорт; 
указ
Шар — волна
Шогьмар — ядовитая змея (осо-
бая), зоол
Шолвар — шаровары, брюки, 
штаны 
Шопар — летучая мышь, зоол. 
Шэхьтубазар — толкучка
Э тараф астар — наизнанку, с 
изнаночной стороны
Январ — январь
Ясар — приносящий несчастье

Декабр — декабрь
Октабр — октябрь
Ноябр — ноябрь 
Сентябр — сентябрь

Девр — век, жизнь, стадия, 
период, столетие, история, эра, 
эпоха, летоисчисление
Чевр — кишечник
Бебр — барс, зоол.
Бедр — полнолуние 
Гъэвр — могила 

ШэгIр — судопроизводство
БишэгIр — безрассудный, бес-
честный, бессовестный, неспра-
ведливый 

Бульдо́зер — бульдозер
Ве́бер — подними 
Во́ер — раскатывай, раскатать 
(тесто) 
Тре́нер — тренер 
Фе́льдшер — фельдшер 
Фу́бер — проглоти 
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Ши́фер — шифер 

Алвер — торг, торговля; купля-
продажа; спекуляция, разг.
Амбар гедер — множественное 
число, грам.
Амберегъэдер — множить 
Ампер — ампер
Бебе-писер — отец с сыном 
Бегьер — участь, честь, польза, 
урожай, фрукт, плод; бесплод-
ный
Беде хэбер — плохое, печальное 
известие
Бемзер (бензер) — похожий, по-
добный, аналогичный 
Бер: 1. Караван; неси; 2. Неряха
Бетер: 1. Привычка; 2. Хуже  
(кого-либо, чего-либо)
Бесхунбер — победитель
Бешбетер — гораздо лучше
Бивер — десять тысяч
Битегьер — безобразно, ненор-
мально; безобразный, ненор-
мальный
Бихэбер (бейхэбер) — неосве-
домленность, неинформирован-
ность; внезапно, неожиданно, 
вдруг, с бухты-барахты, сразу, 
скоро, немедленно, а если; неве-
дающий, незнающий
Бодсерсер — шторм, вихрь 
Боксер — боксер
Бушесер — балбес, разг., пусто-
головый, головотяп
Буьвер — миллион миллионов
Бэхдевер (бэхтевер) — баловень 
судьбы, счастливец; счастливый, 
удачливый
Ватанпервер — патриот 

Вер — единица, мера длины
Вечековтер — голубок
Визер — скука, докучать, соску-
чившийся
Воисде гъэдер — вволю, вдо-
воль, досыта
Гегьвер — драгоценный камень
Гижбесер — дураковатый, глу-
поватый
Гижтегьер — идиотски, глупо
Гилавер — направление ветра, 
например ветер с моря 
Гонитегьер — неищущий 
Гошегьер — лука (у седла) 
Гурундтегьер — тяжеловатый 
Гушесер — праздный 
Гуьлмэхбер (гуьлмэхмер) — 
панбархат (ткань) 
ГIигер — основа, основание
ГIэйбежер — выродок, урод, 
уродливый человек; некрасивый, 
безобразный, неказистый; некра-
сивость, уродливость 
ГIэйбэсер — стыдливый, добро-
совестный 
Гъилиндер — засов
Гъовхобер — борец
Гъозие-гъэдер — история, эра, 
летоисчисление
Гъопозтегьер — подзатыльник 
Гъугъ сер — макушка (головы) 
Гъэбер — волдырь, мозоль, 
нарыв, нарос, шишка, ожог, про-
студная (инфекционная) сыпь
Гъэбер-гъэбер — волдыри; весь 
в волдырях 
Гъэдер — норма, количество, 
доза, мера, число; около, до, предл. 
Гъэзио-гъэдер — рок, предопре-
деление, провидение 
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Гъэйсер — кесарь, цезарь, импе-
ратор
Гъэнбер — мертвецки пьян 
Гъэншер — нежелательная встре-
ча, противоположная сторона, на
встречу
Гье и тегьер — вот этак 
Гьемишебегьер — вечноцвету-
щий
Гьенгер — кузнец, коваль 
Гьендевер — округа, окрест-
ность
Гьер — каждый, всякий, любой
Гьердебегьер — доскональный, 
подробный
Гьинер (гьинор) — умение, ис-
кусство, дарование, мастерство; 
подвиг, отвага, смелость, храб
рость, удаль, героизм, ловкость
Гьовомер — поглаживание; 
ровный, гладкий; прямой, невью-
щийся, приглаженный, плавный
Девер — век
Дегь бивер — сто тысяч 
Дер — дверь, ворота
Дердежер — заботы, хлопоты, 
переживание (за что-то), горемы-
ка; задавленный горем, болезнен-
ный
Дердисер — заботы, хлопоты, 
проблема
Дефтер — тетрадь, тетрадка, за-
писная книжка 
Дигер: 1. Чужбина 2. Другие, 
других
Дилбер — зазноба, возлюблен-
ная
Дирижер — дирижер
Доиретегьер — круглый, шаро-
видный, шарообразный 

Домой дер — порог дома
Духдер — девочка, девушка, 
дочь
Дуьлвебер — утешитель; добро
душный, жизнерадостный, при-
ятный
Дуьлгер — плотник, столяр 
Е тегьер — так себе, ни рыба ни 
мясо; в общем, ничего 
Евер — телка 
Егер — гончая собака, зоол.
Егьер — попона, вьючное сед-
ло, специальная подушка для 
грузчиков, носильщиков; узда, 
уздечка; уздечный 
Етегьер — еле-еле, как-нибудь
Жевгьер: 1. Драгоценный камень, 
полировка, эссенция, настой;  
2. Облегчение, душевное равно-
весие 
Женгбер — боец, солдат
Женгесер — забияка, разг., дра-
чун, скандалист
Женевер — хищник, зверь, боль-
шой зверь, волк, зоол. 
Жер — ряд, шеренга, строй, слой 
Жер-жер — в ряд, в ряды; вы-
строить, расставить по полочкам
Жигер — печень 
Жовгьер — драгоценный камень
Жоили гирошде бэгъдош э 
шуьвер нерафде духдер — ста-
рая дева 
Жун-жигер — родной, родимый, 
дорогое существо, близкий чело-
век 
Заргер — ювелир, золотых дел 
мастер 
Зевер — верх (чего-то)
Зеверсер — наверху
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Зен-шуьвер — супруги, муж и 
жена, супружество 
Зир-зевер — вверх дном, шиво-
рот-навыворот
Ингъэдер (унгъедер) — столько 
Инженер — механик 
Инсонпервер — гуманный
Карьер — карьер
Кевер — лук-порей, род дикого 
чеснока
Кегьер — гнедой, зоол.
Кежер — слой, пленка грязи, 
пласт, налет, засохшая грязь, за-
сохшая рана
Келесер — большеголовый; тру-
тень
Кемер — опора, помощь, под-
держка; пояс, спина 
Кефел кемер — поясница
Кинер — берег
Коней дер — порог двери 
Контролсохдегер — контролер 
Корбер — делопроизводитель
Коргузер — деловитость, пред-
приимчивость
Кофтер (ковтер) — голубь (го-
лубка), зоол.
Куртегьер — вслепую, на авось, 
с закрытыми глазами; подслепо-
ватый; словно слепой, необду-
манно
Кутэхьэ тегьер — вкратце; конк
ретный; конкретно
Куьле сер — твердолобый 
Лет дер — ставень, половина 
двери, створка 
Лешгер — армия, полчище,  
войско
Ликер — ликер 
Лов дер — порог двери 

Меймутегьер — обезьяноподоб-
ный
Мермер — мрамор, плюш 
(ткань), ромашка
Мехбер (мохбер) — бархат, ве-
люр
Монтер — монтер 
Мошинбер — водитель, шофер
Муьгьтер — мудрец, врачева-
тель 
Муьлксуьзе ранжбер — бобыль
Муьсгер — медник, жестянщик, 
чеканщик
Муьхтесер — кратко, короче 
говоря 
Мэхмер — бархат
Мэхьэжер — перила, балюстрада 
Не куки-не духдер — бесполый
Не хэбери, не этер — ни слуха 
ни духа 
Немер — войлок; войлочный
Немухдесер — медлительный, 
неповоротливый, неинициатив-
ный 
Немухтесер — подытожить, под-
вести итог 
Нефер — лицо, персона, чело-
век, индивидуум 
Нештер — жало, скальпель, лан-
цет
Нимдер — матрас, тюфяк, по
душка (тонкая, подстилочная) 
Нувобер — скалка
Нугбегьер — первый плод, пер-
вые плоды; впервые 
Нунбер — хлебовоз 
Нуьге бегьер — новый урожай
Нуькер — слуга, прислужник, 
батрак
Овчер — ключ (от двери)
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Пепэхэсер — в папахе, с шапкой 
на голове; парень, мужчина 
Песейсер — затылок, загривок
Песер — мальчик
Пионер — пионер 
Писер — сын 
Пишой дер (пушой дер) — по-
рог двери, преддверие 
Пушобер — передовик, передо-
вой, ведущий
Ранжбер — крестьянин, сельско
хозяйственный работник, зем-
лепашец, земледелец, пахарь, 
хлебороб 
Расире духдер — девушка на 
выданье
Раче сер — красавица 
Революсионер — революционер 
Режиссер — режиссер 
Ризбер (гьизбер) — линейка 
(чертежная), чертежник
Рэхьбер — вождь, предводитель, 
лидер, руководитель, председа-
тель, начальник
Рэхьмбер — милосердный, со-
страдательный, жалостливый, 
добродушный, благодушный 
Савзитегьер — зеленоватый
Сазандер — игрок на сазе, са-
зандар (народный музыкант) 
Севдегер — купец, коммерсант, 
торговец 
Север — корзина (большая пле-
теная с двумя боковыми ручка-
ми), плетенка (плетеная корзина), 
специальная корзина в неводе для 
ловли мелкой рыбы
Сегьер — восход, рассвет
Сенгер — баррикада

Сенгъэсер — забросать камнями
Сер: 1. Башка, голова, мозг; 
2. Заглавие, заголовок; начало
Сер э сер — одно на другое 
Сере-сер — нагромождение 
Сересер — приплата, доплата, 
баш на баш, так на так 
Сигарбензер — сигарообразный 
Сипре сер — белоголовый
Сугъитегьер — грибовидный
Суьмер — сено, солома 
Тарафдер — поддержка кого-то, 
чьей-то позиции, мнение 
Тасдер — кисея, тюль, канва
Тевер — секира, топор 
Тевесер — навечно; долговеч-
ный, вековечный; навек, навсег-
да, до конца жизни 
Тегьер — образ действия, спо-
соб, метод, прием, стиль
Тезевер — доверху
Тепей сер — темя головы, ма-
кушка
Тожбесер — коронование; коро-
нованный
Тозе хэбер — новость, новинка, 
новизна, новшество 
Угегье хэгьер — кузина (двою-
родная сестра) 
Угее духдер — падчерица
Уьлуьг кемер — спинной мозг
Фанер — фанера 
Фегьмгер — сообразительный, 
догадливый 
Хоетегьер — яйцевидный, яйце-
образный, овальный 
Хокбесер — под землей, в мо-
гиле 
Хокисдер — зола, пепел
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Хуьшге бегьер — сухофрукты
Хьэле жигер — я так испугался 
Хьэфтебежер — винегрет, пику-
ли, овощная смесь
Хэбер: 1. Новость, слух, эхо, 
весть, известие, донос; 2. Бодр-
ствующий; 3. Новинка, новизна, 
новшество 
Хэбербер — вестник, сплетник, 
доносчик, ябедник, продажный 
человек
Хэбер-этер — известия, какие- 
либо вести
Хэгьер — сестра 
Хэзер — Каспий, Каспийское 
море
Чендгъэдер — сколько; неодно-
кратно, не раз 
Черхтегьер — круглый, шаро-
видный, шарообразный 
Четер — стреноженный; стрено-
жить 
Четинтегьер — трудноватый 
Чумежер — ожидание (прихода 
кого-либо), тягостное ожидание; 
искать (глазами потерянного 
человека или того, кто должен 
неожиданно оказаться в поле зре-
ния); ожидающий
Чуь хэбер? — Что нового?
Шевхэгьер — золовка (сестра 
мужа
Шегьер — город
Шекер — сахар 
Шидрей кемер — позвоночник 
Шифоньер — шифоньер 
Шоре хэбер — радостная весть
Шуьвер — муж 
Э гьендевер — вокруг, кругом, 
около

Э е тегьер — нормально, в норме
Э зевер — вверх, наверх; над, 
предл.
Э зеверсер — вверху, над головой
Э ранг хокисдер — пепельного 
цвета
Э сер — на, по, предл.
Эгенер — если
Эгер — если, ежели, в случае
Эевгьер — суть, сущность, су-
щество
Эз гьэгь зевер — приплата, до-
плата, баш на баш, так на так 
Эз зевер — сверху 
Эз и сер (у сер) — вокруг
Эз илуьмиш бетер — хуже 
смерти 
Эз сер: 1. Невозможность, неосу-
ществимость; 2. Через, предл.
Ээзвер — наизусть, по памяти 
Эзсер — начало; сверху, сначала, 
с самого начала 
Элчэгътегьер — низковатый, 
подленький
Эндер — коварство
Эсер — не видно, что... 
Эскер (аскер) — армеец, солдат, 
воин
Этер — дух
Метр — метр
Километр — километр 

Ла̀гер — лагерь
Ла̀зер — лазер

Бер-биёр — волокита, бюрокра-
тизм
Биёр — принеси 
Биихтиёр — бесправный, ли-
шенный прав
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Гастролёр — гастролер, гастроли
ГIовбиёр — водовоз
ГIэёр — волшебник, колдун, 
чародей, маг, ворожей, прови-
дец, жрец, определитель судьбы; 
упрямиться (о женщинах) 
Диёр-диёр — перемещение в 
пространстве 
Ёр: 1. Любимый; 2. Память, вос-
поминание
Ёрбиёр — напоминание (о ком- 
либо)
Иёр — ияр (восьмой месяц ев-
рейского календаря)
Ихдиёр — право
Мэхьтиёр — ошеломленный
Овбиёр — водонос
Хиёр — огурец
Хосде ёр — зазноба

Абжир — ловкач, разг. 
Бебир — пантера, зоол. 
Биргадир — бригадир
Бирнебир — один на один
Бификир — бессмысленный, 
бездумный, необдуманный
Буйгир — нечистоплотный, от-
вратительный, омерзительный
Бэхшвегир — одаренный, полу-
чивший свою долю
Бэхьсгир — спорщик 
Вегир — достоинство, гордость; 
именитый, известный; важный, 
гордый, достойный
Везир — визирь, министр, выс-
ший сановник, советник шаха
Велемир — овес
Вир — потеря, пропажа, урон 
Вогир — бремя, груз, ноша, тя-
жесть

Газир — патрон, газырь 
Гарнир — гарнир
Гелир — приход, доход, поступ
ление 
Гогьгир — измена, изменница, 
изменник; изменчивый, непонят-
ный
ГIигир — обидчивый
ГIошир (гошир) — богач; состо-
ятельный, богатый, зажиточный 
ГIэлемгир — знаменосец
ГIэребир (гьерденбир) — ино-
гда, изредка, подчас, временами, 
время от времени; местами; то 
тут, то там
ГIэребир-гIэребир — промежу-
точно; местами; то тут, то там; в 
промежутках
ГIэтошгир — кочегар 
Гъилинжгир — меченосец 
Гъир: 1. Асфальт, кир (горная 
порода, асфальтовая смесь); 
2. Крючок, крюк, удочка
Гъиргъир — кудрявый
Гъир-гъир — кучерявый, витой, 
завитой 
Гъисир — нетель 
Гъушгир — ловчий
Гъуьндегир — тестомес 
Гъэлежгир — прицелившийся, 
установивший слежку 
Гьемфикир — единомышленник
Гьиндир — тюк, кипа, гумно 
Гьир — дразнить
Гьир-гьир (хьир-хьир) — пус
тосмешка 
Гьъэдир — мул 
Дёир — век, жизнь, столетие
Дердлуье фикир — печалиться 
Дерзегъир — удочка, удилище 
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Десгир — покровитель, руково-
дитель 
Дизиртир — дезертир
Дилбир — единомышленник, 
солидарность; сговориться
Дингир — верующий, религиоз-
ный, набожный
Дир — поздно; медлить, опазды-
вать, мешкать, разг. 
Дирагир — капризный, обидчи-
вый
Доир — круг 
Духдир — доктор, врач
Дуьлгир — обида, удрученность, 
подавленность; обидчивый, пе-
чальный; переживать, тужить, 
горевать
Ёир — Ёир, имя муж.
Есир: 1. Узник, пленник, неволь-
ник; 2. Сирота (без матери) 
Етим-есир — круглый сирота 
Етир (этир) — духи, одеколон, 
ароматный запах, благоухание
Женггир — драчун, задира, 
ищущий повод поругаться
Жибгир — карманник, вор, жу-
лик
Жигегир — кто бронирует место 
(в театре, кино и т. д.) 
Жиловгир: 1. Конюх; 2. Со-
провождающие невесту в дом 
жениха в ночь свадьбы (обычно 
родственники невесты) 
Жингир — безумный, бешеный, 
сумасшедший, помешанный, бес-
новатый, одержимый 
Жовогьир — жемчуг, жемчу-
жина
Жонбир — дружно, душа в душу
ЖэгIгир — рыбак, рыболов 

Зинжир — цепь, цепочка 
Зир — низ, нижняя часть чего- 
либо, дно
Зир-зир: 1. Плакса, разг.; плакси-
вый; 2. Скрип; скрипеть
ИльгIизир — Ильгизир, имя 
муж.
Истир — Истир, имя жен.
Кефгир — шумовка 
Кешмир — кашемир (ткань)
Кисгир — интриган
Кифир — некрасивый, безобраз-
ный, уродливый, неказистый 
Командир — командир 
Кофир — гяур
Кошир — кошерный
Кузир — козырь (в картах) 
Кулегир — оградитель потока 
воды
Лазир — Лазарь, имя муж.
Лэпир — след
Магьир — мастер высокого 
класса, ас
Маргир — змеелов
Мейлгир — поддержка желания
Мемзир: 1. Гад; гадкий; 2. Не-
законнорожденный (рожденный 
в результате измены с другим 
евреем), хитрый
Менешир — Менешир, имя муж.
Мигьир — Мигир, имя муж.
Милисиенир — милиционер 
Мир — умри 
Мушгир — мышеловка 
Назир (везир) — министр, ферзь 
Негир: 1. Не называть; 2. Мни-
тельный, брезгливый; брезгать, 
гнушаться
Незир (нидир) — обет, прино-
шение
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Ненегир — лифчик; ребенок, 
сосущий грудь 
Нешетир — спирт (нашатыр-
ный) 
Нидир (незир) — зарок, обет, 
приношение
Нумгир — нареченн(ый,ая); по-
молвленный с детства
Нумир — номер
Нумнегир (нум негир): 1. Ласка 
(небольшое хищное животное), 
зоол.; 2. Название божества 
из языческих верований, имя 
которого произносить нельзя. 
Буквальный перевод слова «нум-
негир» — не произноси имени 
Нуьвуьсдегор шогьир — поэт
Нэхир — пастбище, пастьба
Овилгир — соблюдающий траур
Оегъир — жеребец-производи-
тель
Очугъефикир — свободомысля-
щий 
Ошир — Ошир, имя муж.
Пир — пожил(ой,ая), старый, 
старик, старуха, древний 
Пир-сир — пожелание долгой 
совместной жизни
Пластыр — пластырь 
Пушогир — впередсмотрящий, 
защитник; тот, кто идет впереди 
или заграждает дорогу 
Руйгир — пристрастно 
Рэхьгир — барьер
Рэхьмгир — жалеть, сострадать, 
пощадить
Серевир — потерявший голову, 
перен.
Серзир — опрокинуть
Сер сир — головка чеснока

Сигьир — заклинание, магия, 
чары
Синегир — астматик
Сир — чеснок 
Сифир — книга 
Согъипарчогьгир — виночер-
пий
Сэхьиб фикир — автор, созда-
тель
Тарафгир — сторонник; под-
держка кого-то, чьей-то позиции, 
мнение 
Те эхир — слишком, через край, 
сверх необходимого 
Тегьгир — оскорбление, обида, 
унижение
Тегьсир — влияние, воздей-
ствие, впечатление, эффект
ТэгIбир — толкование, истолко-
вание
Текбир — иногда, временами, 
изредка; единично
Тигълетгир — стоять на своем, 
если даже не прав 
Тир — бревно, брус, балка, свая, 
стропило, опора, основа, базовая 
часть, точка опоры, подпора, пе-
рекладина
Тир-тир — дрожь, трепет, му-
рашки, содрогание, озноб
Тожир — вельможа, коммерсант, 
купец, торговец
Тэхсир — вина, проступок; ви-
новный; виновник
Фельшир — фельдшер 
Фикир: 1. Дум(а,ы), размышле-
ния, мысль, намерение, помысел, 
мнение, идея; 2. Печаль, грусть, 
тоска, скорбь, раздумь(е,я), забо-
ты; 3. Понимание, сознание 
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Фир — нарыв, нарост, шишка, 
фурункул, прыщ, разг. 
Фэгъир — бедняга, бедный; 
безобидный, безвредный; неиму-
щий; кроткий, жалкий; больной, 
нуждающийся
Фэгъир-фэгъир — жалостно, 
трогательно, тихо, кротко, покорно
Хидир — праправнук
Хир: 1. Гумно, площадка для мо-
лотьбы сжатого хлеба; 2. Посев 
риса 
Хойгир (хуйгир) — сумасшед-
ший 
Хунегир — арендатор
Хушбуйлуье эвир — свежий, 
приятный воздух
Хьир: 1. Косоглазие, прищур, ко-
сой, щурить глаза; 2. Благо, толк, 
добро
Хьир-хьир — пустосмешка, ска-
лозуб, разг.
Хьовир — друг, приятель, това-
рищ
Хьуьжетгир — упрямый спорщик 
Хьуьрметгир — уважительный 
Хьэвескоре шоир — поэт-люби-
тель
Хьэшогир — клеветник, навет-
чик, ябедник, наговорщик
Челеггир — водонос
Чигир — балалайка
Чир — стена, забор, перегород-
ка, ограда 
Чумневегир — ненавистник 
Шигъир — брехун, разг., враль, 
ложь
Шипир-шипир — шепот, шеп-
тание, шушуканье, разг. 
Шир — лев, львица, зоол., молоко 

Шогьир (шоир) — стихотворец, 
поэт 
Шофир — водитель, шофер
Э зир — под, предл.
Эвел-эхир — рано или поздно 
Эвир — природа, воздух, веяние 
ветра, ветерок, дуновение; воз-
душный
Эвэгъир — наконец, слушайте же 
Эз зир — из-под, снизу
Эз эвел те эхир (эз сер те эхир) — 
от а до я, от начала до конца; 
сплошь, полностью, поголовно
Эззир — снизу 
Элбир — единомышленник, вку-
пе, дружно, совместно, вместе, 
сообща, рука об руку
Эликсендир (Алексендир) — 
Эликсендир (Алексендир), имя 
муж.
Эмир — эмир 
Энгъир — чуть-чуть, немножко
Энжир — инжир, фига
Этир — запах, аромат, благоухание
Эхир — будущее, судьба, конец, 
последствие, исход, финал, окон-
чание, предел, граница, мера; 
последний
Хыр — туча, туман

Хэйр — выгода, польза, барыш, 
разг., прок, нажива, благо, толк, 
добро 
Бихэйр — бесполезный, невы-
годный, тщетный, напрасный, 
бесприбыльный, ненужный 

Азадбирегор — освобожденный, 
освободившийся
Азадсохдегор — освободитель
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Амбардирегор — бывалый, по-
видавший свет, видавший виды, 
многоопытный
Амбархурдегор — обжора; 
прожорливый, ненасытный, об-
жорливый; лизун, лизунья, лизо-
блюд, прихлебатель 
Архитектор — архитектор
Асдарешумор — звездочет
Аташксухундегор — разводя-
щий огонь, истопник, кочегар
Банкавонорегор (бонкевоноре-
гор) — тот, кто ставит медицин-
ские банки
Батмишбирегор — утопленник
Бедекор — работа во вред лю-
дям, обществу
Бедкор — злоумышленник, зло-
пыхатель
Бедрафдор — грубить, грубиян, 
грубый, неуживчивый
Бемзор — схожесть 
Бергулубердегор — факельщик 
Бердегор — победитель, выи-
гравший, носитель, относивший, 
уносящий 
Бесгъундорегор — победитель 
Бесдегор — завязавший (что-то)
БигIор: 1. Безалаберный, безза-
ботный, безразличный, беспеч-
ный; беззаветность; безмятеж-
ный, невнимательный, лишенный 
чувства ответственности; бес-
стыдник; 2. Толстошеий
Бигор: 1. Барщина, бремя, груз, 
ноша, тяжесть, кабала; 2. Плен, 
пленение 
Бижо хьиллекор — хитрый, 
плут, шельма, изворотливый, жу-
ликоватый

Бизор — нежелающий; неохотно 
Бикор — бить баклуши; безра-
ботный, бездельник
Бимор — больной, длительно 
болеющий, хронически боль-
ной
Бинедор — пень, пенек, колода 
дерева 
Бирегор — имущий, состоятель-
ный, богатый 
Бирор — брат
Бирордомор — друг (товарищ) 
жениха
Бовор — вера; верить, поверить, 
доверять, удостовериться
Богъдор — охрана (сада), садов-
ник
Бодондор — миндалевое дерево 
Болдор (бордор) — беременная
Бор — бремя, груз, ноша, багаж, 
тяжесть, связка, вязанка, ворох 
хвороста
Боребор (боробор): 1. Наравне, 
равенство, поровну; равный, оди-
наковый; 2. Во много раз
Боромбор — во много раз
Бофдегор — вязальщик, вязаль-
щица, ткач
Буржундегор — жаривший
Буррагор — режущий 
Бухор — испарение, пар
Бушгешдегор — праздношата
ющийся, разг. 
Бушекор — возня
Буьхтуьнкор — клеветник, на-
ветчик, ябедник
БэгIэлидор — вишневое де
рево
Бэхшвегуьрдегор — пайщик 
Бэхшдорегор — дарующий
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Бэхшсохдегор — распредели-
тель 
Вагонбердегор — вагоновожа-
тый
Варасирегор — понимающий, 
соображающий, разумный, толко-
вый, сознательный, смышленый, 
понятливый, знающий, рассуди-
тельный 
Вегуьрдегор — взявший
Вегьифдор — случайная встре-
ча; свела судьба 
Ведибирегор — находящийся 
Вежегьисдегор (вежесдегор) — 
танцующий, танцовщик, танцор, 
плясун, балерина 
Вежестегор — танцор, перен., 
вилять, дурачить, танцевать, виль-
нуть
Верзуьшнорегор — оценщик
Вечирегор — уборщица, убор-
щик, подметальщица, подметаль-
щик; собиратель
Вешендегор — повесивший, ве-
шатель, палач 
Вешундегор — птичница, имею-
щая наседок 
Видовусдегор — бегун, бегу-
щий, бегающий
Вижирегор — избиратель; уви-
девший 
Вижиреоморегор (вихдеоморе-
гор) — выбранный, избранный, 
отобранный
Визор — надоедливость 
Визордорегор (визор овурдегор, 
визорсохдегор) — нудный, на-
зойливый, надоедливый
Вирихдегор — беглец; бежав-
ший

Вирихундегор — хватавший 
Вихдегор — избиратель; выби-
равший
Вишегъуллугъсохдегор — лес-
ник 
Вишедор: 1. Дичок, лесное де-
рево
Вишедошдегор — лесник 
Вогордундегор — вернувший
Вогунегъуллугъсохдегор — ва-
гоновожатый
Вогьундегор — вонзивший
Водорегор — приставивший 
Воердегор — тестомес 
Возисохдегор — игрок
Воисдегор — желающий
Вокурдегор — строитель, сози-
датель, открыватель
Вомухдегор — учитель, педагог 
Вор — ветер, вой ветра, воздух, 
веяние ветра, ветерок; воздуш-
ный; 2. Ревматизм, ломота, че-
сотка, зуд; 3. Обман
Восдорегор — покупатель, кли-
ент, скупщик 
Вотовусдегор — терпеливый 
Вэгдогирор — находящаяся в по-
ложении, на сносях
Вэхуьшдегор — вставший
Гезирегор — жалящий, ужалив-
ший
Гешдегор — гуляка, разг., гуля-
щий, искатель, исследователь
Гидедор — финиковая пальма 
Гиногькор: 1. Грешник, религ.; 
2. Виновный, обвиняемый, под-
судимый
Гирисдегор — плакальщица, 
плакальщик 
Гировундегор — переносчик 
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Говдор — животновод
Говдуьширегор (дуьширегор) — 
доярка, дояр
Гоунсохдегор — грешный, греш-
ник
Гримзерегор — гример
Гульбогьор — Гульбогор, имя 
жен.
Гуфдирегор — сказавший 
Гуш дор — слушай
Гушвор — серьга, сережки
Гушдошдегор — слушатель, в 
том числе учебного заведения
Гуьнжуьндегор — составитель
Гуьрдегор — ловец, поймавший, 
схвативший 
ГIидор: 1. Народный праздник 
(пробуждения земли); Ту би-
Шват  — еврейский праздник 
(Новый год деревьев)
ГIовунэ кор — грешное дело, 
греховный поступок
ГIонии недирегор — безбедный
ГIонкор (гIовункор) — вина, 
виновник, грешник; виновный, 
грешный, пристыженный, сму-
щенный
ГIор — честь, достоинство, со-
весть; позор, стыд, срам
ГIуьломдирегор — бывалый, 
повидавший свет, поживший, 
видавший виды, многоопытный
ГIэзиздошдегор — оберегающий
ГIэзор — инфекция, болезнь, 
зараза; заразный, инфекционный
ГIэйб-гIор — стыд, стыдливость 
ГIэйбэ кор — позорное дело
ГIэмел кор — секрет дела 
ГIэнгдор — пчеловод
ГIэрегэришcохдегор (гIэрезе-
регор) — провокатор, смутьян, 

подстрекатель, склочник, разг., 
сплетник 
ГIэрмудор — груша (дерево)
ГIэсб бирегор — верховой, всад-
ник, наездник
ГIэсбгьохорундегор (гIэсбхо-
рундегор) — табунщик 
ГIэсонтэ кор — нетрудная работа
Гъилинжевор — ломота в суста-
вах 
Гъиметнорегор — оценщик
Гъоблисирегор — лизоблюд, под-
халим
Гъобогъдор — тополь; тополи-
ный
Гъоимдор — крепко, прочно, 
добротно, качественно 
Гъор: 1. Один-одинешенек; 2. Снег 
Гъубор — плохо заживающая 
рана 
Гъувотдорегор — усилитель, 
придающий силу 
Гъулдор — рабовладелец 
Гъумор — азартная игра, карточ-
ные игры на деньги
Гъушдор — ловчий (птиц) 
Гъэгьрибирегор — обиженный, 
поссорившийся
Гъэзебкор — агрессор
Гъэлбор — сито, решето
Гъэлеж гуьрдегор — недобро-
желательство, злой умысел, тай-
ное намерение 
Гъэнфидсохдегор — кондитер 
Гъэнчор — замерзший
Гъэрддорегор — кредитор, заем-
щик
Гъэребечдор — ореховое дерево
Гъэрор: 1. Терпение, постоян-
ство, устойчивость; 2. Приказ, 
повеление 
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Гъэчор — палочка, соломинка, 
щепка, опилки, пыль, сушняк, 
сухой хворост 
Гьегъ-нэгьор — ни за что ни 
про что; не разбирая, без разбору, 
невзирая ни на что 
Гьегъ-хьисоб дануьсдегор — 
расчетливый
Гьейсохдегор — водитель, по-
гонщик, кучер, ямщик
Гьемкор — сотрудник, коллега
Гьенджирегор — выпивший, 
пьющий
Гьинор — способность, умение, 
восприимчивость, достоинство, 
вежливость, искусство, дарова-
ние, мастерство, подвиг, отвага, 
смелость, храбрость, удаль, геро-
изм 
Гьисдигор — купец, коммерсант, 
торговец 
Гьишдегор — оставивший
Гьогор — Гогор, имя муж.
Гьозор — тысяча 
Гьолокбирегор — погибший, 
павший, сильно уставший, перен.
Гьомбор — амбар, склад, кладо-
вая
Гьомбордор — кладовщик; склад-
чик
Гьомор — ровный, гладкий; 
прямой, невьющийся, пригла-
женный, плавный, поглаживание 
Гьоройзерегор — крикун; зазы-
вала, перен., разг., глашатай
Гьуьзуьмовурдегор — достав-
щик дров
Гьэгъ кор — получка, зарплата 
Дамор — жила, вена
Дануьсдегор — многоязычный, 
осведомленный, знающий, сове-

тующий, сведущий, посвящен-
ный
Дебирор — деверь
Девлетдор — бережливый
Дегесундегор — поджигатель 
(поджог со злым умыслом).
Дегирдегор — накрывший 
ДёгIэ кор — напрасное, пустое 
дело 
Дегь гьозор — десять тысяч
Декуьрдегор — наливальщик 
Дендукеширегор — зубодер, разг. 
Дениширегор — зритель
Денорегор — вложивший
Депарундегор — хватавший 
Дерд овурдегор — приносить 
страдания 
Дерддорегор — приносящий горе, 
тревогу, причиняющий боль
Дес не кендегор — повадиться, 
пристраститься 
Дечирегор — укладчик 
Дешендегор — бросивший (в яму)
Дивор — стена, забор, перего-
родка, ограда 
Дивусохдегор — арбитр, судья
Диктатор — диктатор
Диловор — оратор, говорливый 
острослов, говорун, разг., дипло-
мат
Диндор — верующий, религиоз-
ный, набожный
Диндошдегор — набожность, 
религиозность, богобоязненность 
Динор — Динор, имя жен.
Дирегор — увидевший 
Директор — директор
Домор — жених, зять; жениться
Домундегор — оставшийся
Дор: 1. Дерево; 2. Сохрани, сбе-
реги 
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Дорундегор — вместивший
Дофусзерегор — издатель
Дохьор — гора, горка, холм, вер-
шина, утес, высота
Дошдегор — хранитель, воспи-
татель; вырастивший
Дувор — стена, забор, перего-
родка, ограда 
Дулу сохдегор — повесивший, 
вешатель, палач 
Душундегор — варщик, разг., 
повар
Дуьлшор — веселый, жизнера-
достный
Дуьширегор — дояр(ка)
ДэгIнозерегор — назидающий, 
упрекающий 
Дэгъор — сушняк, сухой хво-
рост 
Едигор — памятник, память; на 
память; предмет, хранимый в па-
мять о ком-либо, о чем-либо 
Емуьшдор — фруктовое дерево
Етимдор — содержатель сирот 
Ешор — Ешор, имя муж.
Ёлвор — просить, умолять, 
клянчить; взмолиться
Жавуьсдегор — жвачный, жую-
щий
Жарузерегор — уборщица, 
уборщик, подметальщица, под-
метальщик 
Жарунде оморегор — выжи-
мать, отжимать, жать, быть вы-
жатым; выжатый, выкрученный
Жегьисдегор — ездок, наездник
Жедукор — волшебник, колдун, 
чародей, маг, ворожей
Женгесор — забияка, разг., дра-
чун, скандалист

Жесдегор — скользящий 
Жиндор — шаман, колдун, 
заклинатель 
Жовобдор (жогьобдор) — ответ-
чик, ответственный 
Жогъундегор — пожаривший 
Жозедорегор — каратель
Жомодор — прислужник, гарде-
робщик в раздевалке бани 
Жуьмуьсдегор — медлитель-
ный, неповоротливый, медленно 
действующий; неинициативный 
Залумкор — живодер, перен., 
угнетатель, деспот, тиран 
Заралидирегор — пострадав-
ший, потерпевший 
Заралисохдегор — нанесший 
ущерб 
Заркеширегор — занимающий-
ся золочением
Зафтсохдегор — захватчик
Зезирегор — ужаливший 
Зейтундор — маслина, олива 
(дерево) 
Зенбирор — жена брата, не-
вестка 
Зенгзерегор — звонарь, звонец
Зерегор — ударивший, бивший 
Зибор — надоедать, докучать 
Зигьисдегор — жилец; живет
Зиеди зурнов зерегор — болтун, 
пустомеля, разг., пустозвон, пе-
рен.
Зиндесохдегор — оживляющий, 
воскресающий
Зинсохдегор — звонарь, звонец
Зобуни сохдегор — вредитель
Зоминдор — поручительство 
Зулумкор — тиран, притесни-
тель
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Зурэхьрафдегор — скороход 
Зэхьметдорегор — угнетатель
Ивотор — Ивотор, имя муж.
Игърор — условие, уговор, до-
говор 
Илхьомдорегор — вдохновитель
ИльгIэзор — Ильгэзор, имя 
муж.
Имидвор (имиддор) — надею-
щийся, питающий надежду 
Истохор — Истохор, имя муж.
Итомор — Итомор, имя муж.
Ихьдибор: 1. Доверие, вера; 2. Бла-
гонадежность.
Ишор — трезвый
Кантор — контора
Карбюратор — карбюратор
Келей эн кор — шеф 
Келесохдегор — воспитатель; 
вырастивший
Келехундегор — ученый 
Кемихьдибор — ненадежный
Керпичсохдегор — кирпичник, 
формировщик кирпича
Кефдор — гиена
Кеширегор — потянувший 
Киниг нуьвуьсдегор — писарь, 
писатель 
Киродорегор — прокатчик, арен-
додатель 
Китобдор — библиотекарь
Кифлетдор — семьянин, прояв-
ляющий особую заботу о семье, 
семейственный человек 
Когъозбердегор — письмоносец, 
почтальон 
Комончезерегор — гармонист(ка)
Композитор — композитор 
Компрессор — компрессор 
Кондуктор — кондуктор 

Кор — дело, поручение, занятие, 
работа, промысел, ремесло, тво-
рение
Кор-бор — дела, занятия, работа
Кордорегор — работодатель 
Коре недануьсдегор — неопыт-
ный, непривычный 
Коре э дес вегуьрдегор (коре э 
жиге овурдегор) — подрядчик 
Кошдегор — посадивший 
Куфдегор — бьющий, избиваю-
щий
Куче жарузерегор — дворник
Куьмуьрвекендегор — шахтер, 
углекоп 
Куьмуьрсухундегор — тот, кто 
сжигает уголь, кочегар 
Куьшдегор — убийца 
Лакзерегор — лакировщик 
Лапзерегор — обжора
Лекетзерегор — брыкун; брыкли-
вый, разг.
Лектор — лектор 
Лемзерегор — пловец в запруде
Ленгшумор — шагомер 
Лерзирегор — промерзший, про-
зябший 
Лерзундегор — испугавший
Луьгей дор — ветка, ветвь
Луьт бирегор — нагота, перен., 
крайняя бедность 
Майор — майор 
Мангъор — дубовая кора для 
дубления шкуры
Маргуьрдегор — змеелов
Мегирор — привлекательный
Мейл бурмундегор — проявлять 
расположение, влечение
Мейл оморегор — проявиться 
охоте, желанию
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МенфигIэтдор — барышник, 
разг., заинтересованный мате
риально
Менэхьэфи сохдегор — подха-
лим 
Мигъдор — количество, доза, 
мера, число; около, до, предл. 
Мигъэрор — вечно
Миллиард бирегор — миллиар-
дер 
Модор-нидор — предки, стар-
шие 
Молбесдегор — упаковщик (то-
вара) 
Молдор — скотовод
Мотор — мотор 
Мундегор — оставшийся
Мушор — пила 
Муьлкдор (муьлкедор) — поме-
щик, собственник земли, землев-
ладелец
Муьнсуьгьор — арбитр, судья
Муьрдегор — умирающий 
Муьрсдорегор — эксплуататор, 
притеснитель 
МэгIнихундегор — певец 
Навор — подседельник 
Не бирегор — непримиримый; 
непримиримость 
Не биренигьо кор — невозмож-
ный, неосуществимый 
Небирегор (нисдигор) — бед-
ный, нищий
Нерафденигьо кор — невозмож-
ность, неосуществимость 
НесигIэтдорегор — назидатель, 
наставник 
Нехундегор — неграмотный, не-
образованный, непосвященный 

Никекор — доброе, приятное дело
Нирхнорегор — таксировщик 
Нисе доренигьо дор — бесплод-
ный
Нубодорегор — учитель, педагог 
Нубохундегор — ученик, уча-
щийся 
Нун буржундегор — хлебопек, 
пекарь 
Нундорегор — кормилец 
Нуьвуьсдегор — автор, писатель
Нуьшдегор — сидящий, седок 
Нуьшуьндегор — посадивший 
Нэгъэмосохдегор — мститель, 
реваншист 
Нэхуьшкор — живописец
Овилдор — находящийся в тра-
уре 
Овурдегор — поставщик, до-
ставщик; приносивший 
Одор — адар (шестой месяц ев-
рейского календаря)
Омбор: 1. Амбар, склад; 2. Много, 
значительно, множество, в боль-
шом количестве 
Оморегор — пришелец 
Онор (нор) — гранат
Онордор — гранатовое дерево
Офдегор — нашедший, тот кто 
нашел что-либо, отгадчик, раз-
гадчик 
Офдоре дор — упавшее дерево 
Офдорегор — падавший 
Офирегор — автор, создатель, 
творец; Бог, религ.; творчество; 
творческий 
Очор — ключ
Очугъ-ошкор — откровенно, 
ясно, невзирая на лица
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Ошгор — открытый, раскрытый, 
распахнутый, прямой, явный, не-
покрытый, ясный, безоблачный, 
очевидный, совершенно ясный; 
откровенно, совершенно, ясно
Ошгор-ошгор — открыто, вслух, 
без прикрытий 
Ошкор — показывать, демонст
рировать, показываться, появ-
ляться, быть видимым, ясным 
вслух; открыто, ясно, явно, оче-
видно
Палтар фурухдегор — старьев-
щик 
Палуддор — дуб
Палундегор — процедивший 
Партор — одежда, одеяние, об-
мундирование
Парундегор — хватавший 
Паруьсдегор — улетевший 
Пейкор — статуя
Пелисирегор — лизоблюд 
Первердигор — Бог, Господь, 
религ.
Пергор — мастак
Пешму бирегор — кающийся, 
раскаивающийся, сожалеющий о 
содеянном; сожалеть, жалеть 
Пипдор — кедр
Пирор — позапрошлый, поза-
прошлый год
Пичирегор — прилипала, разг.
Пишекор — ремесленник 
Пор: 1. Прошлый год, прошлый;  
2. Достоинство, совесть, позор, 
порядочность, благородство, стыд, 
срам 
Поюндегор — останавливающий
Приговор — приговор, поста-
новление, приказ, закон 

Прокурор — прокурор 
Профессор — профессор 
Пусткендегор — шкуродер 
Пуьрсирегор — вопрошающий, 
задающий вопрос, спрашивающий 
Пэхьникор — скрытый 
Пэхьнисохдегор — утаивающий, 
спрятавший 
Рангзерегор — красильщик, 
маляр
Расирегор — достигающий
Рафдегор — уходивший 
Рафтор — поступок, обхожде-
ние, обращение, поведение 
Редактор — редактор 
Ректор — ректор 
Риндезерегор — строгальщик 
Рихундегор — выливший
Ругъэнзерегор — масленщик, 
смазчик 
Ругъэсохдегор — маслодел 
Рузгор — жизнь, житье-бытье, 
погода, климат, перен.
Руздирегор — бывалый, пови-
давший свет, видавший виды, 
многоопытный
Руфдегор — подметальщик 
Руьшвовегуьрдегор — взяточ-
ник, мздоимец, лихоимец
Руьшводорегор — дающий взятку
Рэхь рафдегор — пешком, пеше-
ход 
Рэхьбуррагор — грабитель, раз-
бойник
Рэхьгирор — путник, пешеход, 
прохожий, переходящий дорогу 
Рэхьигор — спутник
Рэхьсохдегор — провожатый, 
проводник, вожатый, сопровожда-
ющий 
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Саззерегор — музыкант, играю-
щий на сазе 
Себебкор — виновник, зачин-
щик
Сейрсохдегор — паломник
Семафор — семафор, светофор 
Сенгъэсор: 1. Грубо сделать за-
мечание, упрекнуть; 2. Забросать 
камнями
СенигIэткор — умелец, специ-
алист, кустарь, ремесленник, 
искусный мастер 
Сервор — вождь, лидер, глава, 
руководитель, начальник, предсе-
датель, главарь, атаман, предводи-
тель, вожак, директор, представи-
тель
Сер-гуш бердегор — карга, злая 
старуха
Сердор — наместник
Серзерегор (суждебердегор) — 
поклонник, обожатель 
Серкеширегор — посетитель
Серкор — прораб, инженер 
Серчирегор — парикмахер 
Сибдор — яблоня 
Симовор (cимор) — самовар 
Сиригъзерегор — стегальщик 
Сироинебирегор — жадный, 
скряга, алчный, ненасытный
Совор — сосунок
Совусдегор — массажист, расти-
рающий 
Сохдегор — сделавший, испол-
нивший 
Сувогъзерегор — штукатурщик 
Суймишсохдегор — грабитель, 
разбойник
Сур кор — секрет дела 
Сурдор — хранитель тайны 

Сухдегор — сгоревший 
Сухдеире куьшдегор — пожар-
ный, пожарник, разг. 
Сухундегор — поджигатель 
Суьвруьс-дегор — кашлявший
Суьгьуьтдор — садовник (уха-
живающий за деревьями)
Суьрхгешдегор — золотоиска-
тель
Сэхьибкор — хозяин, владелец 
дела
Тарафдор — заступник, сторон-
ник, приверженец, преданность 
Тасундегор — задушивший
Тасундеоморегор — задушенный
Телабкор — требующий 
Телевизор — телевизор 
Темизкор — чистоплотный
Темэхькор — жадина; алчный, 
жадный, корыстолюбивый
Тепикзерегор — брыкливый, 
разг., брыкун
Тербигье дорегор (тербие доре-
гор, тербиедорегор) — воспита-
тель, преподаватель, учитель
Тербие вегуьрдегор — воспи-
танная
Тержуьме сохдегор — перевод-
чик 
Терсдорегор — пугающий 
Терсирегор — боязливый; трус; 
малодушный, испугавшийся, 
пугливый 
Терсундегор — испугавший
Техсир кесе э сер хуьшде вегир-
дегор — нести на себе чужую 
вину; взявший на себя чужую 
вину 
Техсиркор — виновный, повин-
ный, виноватый
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Тимор — ласка
Тироширегор — строгальщик
Тобдор — терпеливый 
Тобдорегор — терпеливый, не-
вредный, смирный 
Товдор — хранитель света 
Товундегор — кузнец, раскалив-
ший железо 
Тогъор — сума, торба, дорож-
ная сумка, хурджин, переметная 
сума 
Тождор — венценосец, монарх
Той гушвор — серьги 
Тойбесдегор (той бесдегор) — 
упаковщик 
Томор — Томор, имя жен.
Тор — темнота, тьма, потемки; 
тусклый
Трактор — трактор 
Тумкошдегор (тумшендегор) — 
сеятель 
Тутдор — тутовник, тутовое де-
рево, шелковица 
ТэIрифдорегор — расхваливаю-
щий 
Тэхсиркор (гуьногькор, гIино-
хькор) — виновник, виновный, 
обвиняемый
Тэхуьлкуфдегор — молотиль-
щик 
Уьзгуьмзерегор — пловец 
Фитзерегор — свистун 
Фитнокор (фитнекор) — дву-
рушник, вредитель; производя-
щий раздор, коварный 
Фойдеидорегор — ростовщик 
Фолклор — фольклор 
Фурмундегор — обманщик, плут, 
лгун, шарлатан, очковтиратель, 
надувала, разг.
Фурухдегор — продавец

Фучирегор — обчищающий
Фушендегор — опустивший
Фуьрсорегор — отославший
Хилоскор — спаситель, избави-
тель, освободитель 
Хиррегор — покупатель, клиент, 
скупщик 
Хисундегор — укротитель
Хогьенеткор — изменник, пре-
датель, отступник
Хогьишидорегор — заказчик
Хор — хор 
Хоришумор — землемер
Хосдегор — проситель, добро-
желатель 
Хуб варасирегор — толковый, 
лучше понимающий 
Хуб фикир несохдегор — не-
достаток, дефект, изъян, пробел, 
недочет 
Хубе кор — хороший поступок
Хуби не хосдегор — недоброже-
лательство, злой умысел, тайное 
намерение 
Хубисохдегор — добряк
Хугдошдегор — свиновод 
Худотарафдор — набожный 
Хумор — томный, захмелевший; 
Хумор, имя жен.
Хумор-хумор — томно 
Хундегор: 1. Ученик (школьник), 
воспитанник, грамотный, образо-
ванный, подмастерье, читатель, 
чтец; 2. Певец 
Хундорегор — донор
Хункор — двурушник 
Хурдегор — едок, разг.
Хуьсуьндегор — усыпивший 
Хьиллекор — изворотливый, ко-
варный, лукавый, хитрый, ехид-
ный; хитрец, плут, разг. 
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Хьисобдор — счетовод
Хьуьжеткор — упрямый спор-
щик 
Хьуькмдор — властелин, пове-
литель, владыка, монарх, госу-
дарь
Хьэвесдорегор — вдохновитель
Хьэвескор — любитель, охотник 
до чего-либо, болельщик 
Хьэётвечирегор — дворник
Хьэзуьр эри гьер кор — безза-
ветный
Хьэйвондор — животновод
Хьэйкелсохдегор — скульптор, 
ваятель 
Хьэсуьловурдегор — произво-
дитель 
Хэбердор — осведомленный, 
знающий, советующий
Хэзинедор — казначей, меняла, 
банкир 
Хэйре хосдегор — доброжела-
тель, благожелатель
Хьэйву дошдегор — животновод
Хэндундегор — насмешник, 
шутник 
Хэндуьсдегор — смеющийся 
Хэткор — писарь 
Хэтокор — преступник; опас-
ный, вредный человек, рискован-
ный
Чарундегор — перевод; переве-
сти, переводить; переворачиваю-
щий
Чаруьсдегор — обернувшийся
Ченд мээно бирегор — мно-
гозначный 
Череводор — скотник, скотовод 
Чи сохдегор — варщик, разг., 
повар

Чидор — путы, помеха, перен. 
Чинор: 1. Чинара, платан, то-
поль; 2. Светильник
Чире эз дор — нарвать, сорвать 
Чор — четверка; четыре 
Чугъундурдор — свекловод 
Чуьлкетор — бельмо
Шебирор — брат мужа
Шелебердегор — грузчик, но-
сильщик
Шендегор — бросивший (ко-
го-либо, что-либо), метатель 
(чего-либо)
Шиновусдегор — услыхавший 
Шинохдегор — узнавший 
Шифор (шуфор) — шофар (ба-
раний рог, в который трубят в си-
нагогах на Рош а-Шана и исходе 
Йом Кипура), религ.; горн, труба
Шифорзерегор — горнист, тру-
бач
Шиширегор — давивший
Шогьвор — северный ветер
Шогьдамор — аорта
Шор — весело, радостно; весе-
лый, радостный; ликующий, рад
Шофтолудор — персик (дерево) 
ШэгIмедор — сосна
Шохсор — крона
Э биней дор — у основания де-
рева
Э биней кор расирегор — иска-
тель, исследователь
Э гьер кор — непримиримый, 
непримиримость 
Э ме гуш дор — послушай меня
Э партал дениширегор — гар-
деробщик (в бане)
Э рэхь ведешендегор: 1. Соблаз-
нитель; прельщает (побуждает 
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сделать что-нибудь); 2. Расстоя-
ние, промежуток, пространство
Э сервенгесдегор (э сердешен-
догор) — разъяснитель, толкова-
тель, интерпретатор 
Э сер офдерегор — смышленый, 
понимающий, рассудительный 
Э чумевоз дирегор — очевидец, 
свидетель
Эз дур оморегор — пришелец 
Эз келле гоф сохдегор — форси-
стый, чванливый, высокомерный 
Эз туь хьэз оморегор — поклон-
ник, обожатель 
Эрэгъикеширегор — самогон-
щик

Шу́мор — считай 

Абажур — абажур
Абур — достоинство, честь, 
серьезность
Амбархур (омбархур) — обжо-
ра; прожорливый, ненасытный, 
обжорливый; лизун, лизунья, 
лизоблюд, прихлебатель 
Бедичкихур — сильнопьющий, 
алкоголик
Бер-овур — волокита, бюрокра-
тизм
Биебур (биёбур) — позор, срам 
безобразие 
Бисабур — нетерпеливый, невы-
носливый 
Бондур — бондарь, бочар
Бугъур: 1. Двугорбый верблюд;  
2. Огромный, здоровенный
Бугьодур — герой, храбрец, бо-
гатырь
Бур — мел

Бушгъоб чойхур — тарелка 
(чайная) 
Вир-сур — исчезновение
Вохур — встречай
Вургьевур — свалка, потасовка 
Говур — гяур
Гур — громкий, зычный, силь-
ный, бурный, мощный
Гургур — индюшка, индюк, 
зоол.
Гургьегур — непрерывный, 
оглушительный грохот 
Гушесур — невнимательный, 
рассеянный, небрежный 
Гуьлей онгур — виноградная 
ягода, глазок 
Гъобшур (гъэжгъушур) — по-
судомойщик, посудомойщица
Гъомбур — каземат, каторга, кар-
цер, темница, зиндан, тюрьма, за 
решеткой; взаперти, безвылазно
Гъур — ад, геенна, преисподняя, 
мрак, могила
Гъурбэгъур — околевший, из-
дохший, проклятый, бран.
Гъур-гъур — кваканье; ква-ква; 
межд., урчание в животе, буль-
канье воды, бормотание на непо-
нятном языке, нечленораздельная 
речь
Гъутур — чесотка, зуд 
Гъэнчур — воспаление; замерз-
ший
Гьиргьур — гавкать
Гьовоехур (гьовоихур, муьфте-
хур) — дармоед, паразит, туне
ядец
Гьур — горделивость, надмен-
ность, высокомерие
Дамбур — арфа, лира
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Дес-руйшур — умывальник 
Дестур — диссертация, аттестат, 
диплом, инструкция
Домбур — домбра
Дур — далеко, вдали, вдалеке
Дуьстур — формула
Елхур — дармоед
Женгесур — драчун, разг., за-
дира, ищущий повод поругаться; 
воинственность, драчливость
Жендекхур — стервятник, степ-
ной ястреб, зоол. 
Жилидбур — ледокол 
Жомошур — прачка; стирающий 
белье
Жугьур — еврей, еврейка
Жундур (жундур-мундур) — 
лоскут, тряпка, ветошь, тряпье; 
разг. рвань; рваный 
Жур: 1. Дичок, дикорастущий, не 
привитый; лесной (плод); недо-
зревший (плод); 2. Клок, клочок 
ЖэгIхур — цапля, зоол.
Зур — сила, насилие, произвол 
Кантур — контора 
Карикатур — карикатура
Когьнебур — зажать рот, не дать 
выдохнуть
Култур — культура
Кунтешдехур — лизоблюд, при
хлебатель; последний
Купур — мост 
Кур — слепой, слепец 
Лешхур — падальщик
Лэпур — след
Межбур — вынужденный, обяза-
тельный
Местур — целомудренный
Мешгьур — известный

Митошур — омовение мертвого 
(кто это делает)
Мохбур — попона (войлочная) 
Мошин гъобшур — посудо-
моечная машина
Мудур — маленький, небольшо-
го роста человек
Мур: 1. Зола, пепел; 2. Личинка
Муьрдешур — занимающийся 
ритуальным обмыванием покой-
ника, религ. 
Муьфтехур — дармоед, туне
ядец, паразит
Мэгърур — гордость
Негьур — лужа, пруд
Ненехур — ребенок, сосущий 
грудь 
Нимехур — остатки пищи после 
еды, огрызки
Новур — нечистоты, навоз
Ногьур (негьур) — помои, лужа, 
пруд
Нур — аура; свет, сияние, светоч, 
блеск, сверкание, мерцание 
Обур — приличие, достоинство, 
стыд, честь, репутация, вид, об-
лик, серьезность
Овхур — ясли, стойло, кормуш-
ка для скота, водопой
Одомихур — людоед 
Онгур — виноград
Охмур — тайно, скрытно, испод-
тишка вредить, воровски обгово-
рить, сделать поклеп, разг. 
Охур — ясли, стойло, кормушка 
для скота 
Парталшур — стирающий (о че-
ловеке) 
Пейлей чойхур — стакан (чайный) 
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Пейлешур — мойщик стаканов
Помодур — помидор, томат 
Пур — полный, наполненный, 
содержательный, полноценный 
Руйбур — нахал, разг. 
Рушвохур — взяточник
Рэхьбур — грабитель, разбойник
Сабур — выдержка, терпение, 
выносливость; тишина, безмолвие
Сензур — цензура 
Сербур — головорез
Сершур — головомойщик, разг.
Сур — тайна, секрет; исчезнуть, 
пропасть
Талавур — грабеж, разбой, бан-
дитизм, вымогательство
Тамбур — тамбур 
Текебур — гонор
Тур — сетка, невод, сеть, ре-
шетка 
ТэгIбур — толкование; толко-
вать, истолковать 
Хоришур — полотер, уборщица, 
уборщик 
Хотур — любить, пользоваться 
уважением; память, воспомина-
ние
Хунхур — деспот, изверг, крово-
пийца; кровожадный; кровосос, 
фашист
Хушей онгур — кисть винограда
Хьозур — готовый; готовность
Хьэйвонхур — плотоядный
Черезхур — лакомка, любитель 
сушеных фруктов 
Чихур — едок, разг.; тарелка 
(глубокая) 
Чодур — балахон, чадра (только 
на лицо), вуаль; шатер
Чойхур — любитель чая 

Чоле-чухур — выбоины, рытви-
ны, ухабы
Чугъундур — брюква, бурак, 
свекла
Чудур — паранджа
Чумкур — слепой, слепец
Чумшур — бабник, ловелас, 
юбочник, разг., блудник; похотли-
вый
Чупур — рябой; оспина, щер-
бинка 
Чухур — выбоина; глубокий
Шевкур — сова, зоол. 
Шефд-шур — корявый, неров-
ный, извилистый; вкривь и вкось, 
зигзагообразно 
Ширинихур — сладкоежка 
Шотур — палатка, шатер 
Шур: 1. Одна из восточных клас-
сических мелодий; 2. Соленый, 
горький; соленая створоженная 
молочная смесь 
ШэгIрбур — судья 
Э танай гъур — пропади пропа-
дом (проклятье)
Э хотур — ради, предл.; из ува-
жения
Эхиртухур — наконец, в итоге, 
в заключение, в конце концов, 
спустя много времени 
Югъур — усталость, утомление; 
усталый
Дурр — понос 

Вегьр — снег 
Гъэгьр — гнев, злоба, злость
Мегьр — брак, бракосочетание, 
брачный договор, брачный акт 
(по еврейской религиозной тради-
ции), религ.

ур гьр



323

Словарь

Сегьр — путешествие 
Эз гъэгьр — назло 
Дэхьр — каприз; капризный

Агьегуьр — жеребец, зоол.
Бебуьр — барс; леопард; панте-
ра, зоол.
Биллуьр — хрусталь 
Буьлдуьр — соловей, зоол.
Гелуьр — барыш, разг., прибыль, 
материальная выгода, доход
ГIуьмуьр — жизнь
ГIуьр — спесивый, кичливый, 
высокомерный, бодливый 
ГIэзуьр — смерть, кончина, плач 
Гъуьжуьр — жир
Гъуьсуьр — неплодоносный, 
бесплодный, яловый, бесплодная 
(о самках животных)
Гъэдуьр — достоинство, значе-
ние, цена, оценка
Гъэтуьр — лошак (помесь же-
ребца и ослицы), мул, зоол.
Гьуьндуьр — высокий, громкий; 
высоко; громко
Демуьр — железо, жесть
Дуразе гIуьмуьр — долголетие
Дуьгуьр — платок (шелковый  
с тесьмой) 
Жапуьр — смесь соломы с зер-
ном после обмолота 
Жебуьр — гнет, муки, насилие, 
принуждение 
Жуьр: 1. Вид, сорт, род, способ, 
порядок, образ действия; 2. Ди-
кий
Жуьр-бежуьр: 1. Вид, сорт, род, 
способ, порядок, образ действия; 
2. Разный, различный, разно
образный 

Зенхуьсуьр — свекровь, теща
Зехуьсуьр — сватья 
КутэхьэгIуьмуьр (кем уьмуьр) — 
недолговечный 
Куьдуьр — возвышение
Куьмуьр — уголь 
Лепуьр — взмах, волна, пена, 
след
Мердхуьсуьр — свекор 
Мешгуьр — известный, выдаю-
щийся, популярный, именитый
Муьгьуьр: 1. Клеймо, тавро, пе-
чать; 2. Признаться, признавать-
ся, секрет, тайна, согласование
Муьдуьр — начальник, руково-
дитель 
Муьздуьр — батрак, наемник, 
поденщик, вольнонаемный
Муьмуьр — век, жизнь, столе-
тие
Нешуькуьр — неблагодарный, 
не оценивший добро
НимэгIуьмуьр — полжизни
Нуьр — сияние, блеск, сверка-
ние, мерцание, свет 
Пуьдуьр: 1.  Прапраправнук; 
2. Ноль 
Пэхуьр — окись (меди), корич-
нево-зеленый налет на старинной 
бронзе, патина
Сабуьр — терпение
Серрэхь хьэзуьр — готовность 
(в дорогу)
Туьртуьр — трясти, встряхи-
вать, стряхивать, выколачивать, 
выбивать, трепать, растрепать; 
обшарпанный, разг. 
Тэг буьр — разгадывать, отгады-
вать сны 
Хуьдуьр — праправнук 

гьр уьр
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Хуьр — темень, разг., мгла, 
задымленность, хрип, хрипота, 
храп, сип, разг., сиплость 
Хуьр-хуьр — хриплый, храпя-
щий, сопящий 
Хуьсуьр — свекор, свекровь, 
тесть, теща, сват 
Хьол-хьэзуьр — налицо, нали-
чие, настоящее время 
Хьэзуьр — подготовленный, го-
товый
Хьэмуьр — негодный; пройдоха, 
разг.; подлый 
Хьэпуьр-чуьпуьр — барахло, 
хлам
Чугъундуьр — свекла
Чуьнгуьр — чунгур (музыкаль-
ный струнный инструмент)
Шуькуьр — слава, благодар-
ность, благодарение; благодар-
ный, оценивающий добро
Шуьр-шуьр — водопад, каскад, 
ручей
Э дурази гIуьмуьр — на протя-
жении всей жизни, всю жизнь
Эхдуьр — проклятие, анафема; 
(Чтобы тот сгинул, кто это сде-
лал!) 
Суьвр — кашляй

Балехэр — осленок, ослик, зоол.
Бэгьэр — урожай 
ГIигъэр — упрямство
Гъэр: 1. Каркать, кар-кар, межд.; 
2. Снег
Гъэр-гъэр — каркать
Гьингъэр — хинкал (блюдо, сва-
ренное из раскатанного и разре-
занного на кусочки теста с мясом 
и приправами) 

Дэхьэр — скала, утес 
Жэгъэр — поджаренное зерно, 
жареные семечки конопли и пше-
ницы
Зэхьзэр — горький-прегорький
Зэхьэр — яд, отрава, зелье 
Лэгъэр — худой, тощий, без 
мяса, постный 
Месхэр — маска
Мижэхьэр — перила, балюстра-
да, подоконник 
СэгIэр — мучени(е,я), труд-
ность(и), испытани(е,я), состоя-
ние
Тэстэр — кисея, тюль, канва
Хэр: 1. Дурак, дурень, идиот, 
балда, разг., кретин, болван, глу-
пец, глупый, тупица, неуч, разг., 
глухой, дураковатый, несообра-
зительный; простофиля, разг.; 
2. Длинноухий, осел, зоол.
Юк э кул хэр — поклажа, груз, 
товар на осле 

Моникюр — маникюр 
Гипюр — гипюр

Ияр — май 
Юбиляр — юбиляр 

-С 

Абзас — абзац 
Ананас — ананас
Архившунас — архивист
Ас — туз (в игральных картах) 
Атлас — атлас
Басебас — давка, толкотня
Вамас — опухоль
Варас: 1. Пойми; 2. Кончай

уьр ас
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Дабас — толстяк
Жомтас — бронзовый ковш
Зугьуншунас — языковед, линг-
вист 
Ижлас — собрание, сходка, сход, 
Квас — квас
Киниг эри екимуьн класс —
учебник для начальной школы 
Китобшунас — книговед 
Лас-лас — блеск, глянец, лоск
Мизрэхьшунас — востоковед, 
ориенталист
Мисроимшунас — египтолог
Палас — палас, безворсовый 
ковер, сумах 
Пас — гвоздь, кол
Пластмасс — пластмасса 
СенигIэтшунас — искусствовед
Таворихшунас — историк
Тарантас — тарантас 
Тас — кружка (медная) 
Улкешунас — краевед 
Физикшунас — физик 
Хас — куница, зоол. 
Хоконтас — совок 
Хьэйкелшунас — скульптор, ва-
ятель
Чамтас — кружка (медная или 
бронзовая) 
Чарпас — застежка

Бедел, бэхш эн кес — часть че-
го-то, принадлежащий другому 
Бес — а, межд.; ведь; разве же
Бикес (бейкес) — свой, не чужой
Бихьэвес — нежелающий; не
охотно 

* Курсивом выделены слова со 
словообразовательной частицей 

«-перес», выражающей значение 
«падкий на…», «поклонник», «лю-
битель». 

Битперес — идолопоклонник
Буьтперес — идолопоклонство
Ватанперес — патриот
Велес — береза, граб
Вогес — лепка; лепной 
ГIэбес — напрасно, зря, попусту, 
тщетно; достаточно, хватит
ГIэдэтперес — соблюдающий 
обычаи, традиции
ГIэтошперес (аташперес) — 
огнепоклонник, почитатель огня
Гъобугъ дес — мозоли (на руках) 
Гъуллугьперес — службист, ка-
рьерист 
Гъэфес — клетка, полка, стеллаж
Гьер кес — всякий (о человеке)
Гьердес — каждый раз
Гьеркес — каждый, всякий, лю-
бой
Гьич кес — никто
Гьэгъигъэтперес — правдолюб, 
правдолюбец
Девлетперес — корыстолюби-
вый, корыстолюбец 
Дес — кисть (руки), рука; комп
лект, пара, гарнитур, набор 
Деседес — лапать, хвататься, 
трогать руками 
Ёвудиперес — юдофил 
Екдес — единодушие, солидар-
ность
Ес (ёс) — траур, поминки 
Зенпереc — женолюб, бабник, 
ловелас, юбочник, разг., блудник
Кес — личность (чужая); посто-
ронний, незнакомый, чужой

ас ес



326

Гемриил Рахмилов  Книга 5. Словарь рифм языка джуури

Кефдес — ладонь 
Конгресс — конгресс
Куьгьнеперес — реакционер, 
консерватор, ретроград, любитель 
старины 
Лес — стоячий
Лес-лес — блеск, глянец, лоск
Марганес — марганец 
Миллетперес — националист
Минефес — просьба 
Мугъгъэдес — святость 
Назуке сес — высокий, тонкий 
голос
Нес — нет, не, нету, разг. 
Нефес — вдох, выдох, дыхание, 
вздох; задыхаться, запыхаться
Падшогьперес — монархист 
Пес — но... 
Просесс — процесс 
Пулперес — жадный на деньги 
Расди дес — правша, правая 
рука 
Раче сес — певучий, голосистый, 
приятный голос 
Сес — глас, голос, звук, шум; 
певчий, певучий (голос)
Сукедес — человек с легкой ру-
кой
Суьгьбетперес — любящий бе-
седовать
Туьфенгедес — с ружьем 
Фес — феска 
Филонкес — некто, такой-то 
Хочперес — христианин 
Худоперес — набожный 
Хьэвес — страсть, вожделение, 
влечение, призвание, рвение; охо-
та, наклонность, стремление к че-
му-либо; увлечение, склонность; 
хотение, желание 

Чепи дес — левая рука 
Шушнефес — запыхаться от 
быстрой ходьбы, бега, усталости.
Шуьгъэмперес: 1. Живоглот, 
обжора, разг., чревоугодник, нена-
сытный, прожорливый, обжорство; 
2. Подхалимство, подлизывание, 
прихлебательство
Э е нефес — единым духом, 
залпом; не переводя дыхание, не 
переставая
Э кеф дес — пригоршня 
Эсес — данные 
Лэс — штиль, спокойствие, ти-
хое, бесшумное движение речки, 
сонное состояние
Мирэхэс — освобождение, из-
бавление, удаление; помиловать, 
освободить
Эс — память, воспоминание 

Беднефс — бездушный; жадный
Невс — норов, характер (нрав, 
обычай), привычка

Ме́терс — не бойся 
Де́гес — гори, загорись

Борис — Борис, имя муж.
Ворис — наследник 
ГIомоворис — человек, вновь 
женившийся на своей бывшей 
жене (в нарушение еврейских 
канонов)
ГIэмеворис — неуч, разг.; не 
умеющий читать священные кни-
ги, религ. 
Герме хиледис — хаш (блюдо из 
бараньих ног и головы) 
Гирис-гирис — плакса 
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Гъоблис — подлиза, разг.
Гьис — чувство, ощущение
Нежис — говно, дерьмо, кал, 
нечистоты, помет
Иблис — дьявол, сатана, демон
Ирис — ирис
Ичкухьэрис — алкоголик
Кор хьэрис: 1. Трудоголик, разг.;  
2. Любитель, охотник, болель-
щик; заядлый, завзятый, разг.;  
3. Страстный, ненасытный, пад-
кий, алчный
Кулис — глухой, дураковатый, 
простофиля, разг.
Кумис — кумыс 
Лис — облизывай 
Ловлис — облизаться; чрезмер-
но облизываюший себе губы 
Лэгъэлис — прожорливый, не-
насытный; лизун, лизунья, лизо-
блюд, прихлебатель
Меджлис — собрание, заседа-
ние, общество, компания 
Межлис — парламент
Мирос-ворис — наследник 
Муьгьендис — инженер
Нимис — немец
Пирис — Пирис, имя муж.
Пис — нечистый, грязный, не-
чистоплотный; плохой, дурной, 
нехороший, скверный; плохо, 
дурно, скверно 
Силис — допрос
Сис — песок, глоток 
Теннис — теннис 
Дефис — дефис
Фис — сопение 
Хиледис (хилодис) — студень, 
холодец, первый лед 
Хис — спи

Холис — натуральный, неподдель-
ный, чистосортный, настоящий
Хьис (хьиз) — копоть, сажа, 
нагар
Хьэрис — имеющий склонность 
к чему-нибудь, пристрастие
Хэсис — скупец, скряга, скупой 
Эдрис — адрес
Ме́гирис — не плачь
Гипс — гипс

Бокс — бокс
Кокс — кокс 

Бедежинс — беспородный, не-
сортовой; плохая порода, плохой 
характер, плохое качество 
Гьемджинс — однородный
Жинс — пол (мужской, жен-
ский), род, порода, сорт пола, 
характер 

Гъисос — месть
Гъэсос — избиение
Ёс — траур
Космос — космос 
Лос — штиль, спокойствие, сон-
ное состояние 
Лосс — штиль; штилевой
Мирос — родня, родичи, сороди-
чи; наследство; кровный
Могъос — пинцет
Насос — насос 
Нугъорос — марена 
Пинхьос — Пинхос, имя муж.
Термос — термос 
Хилос — освобожденный
Хос: 1. Здоров, жив; 2. Святой
Хуб-хос — здоров, жив

ис ос
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Парс — коррозия, ржавчина 
Фарс — перс, персиянка 
Харс — «Харс» (название нацио-
нального танца); харс — хлопать 
в ладоши 
Шуьр-шуьре гIэрс — слезы 
ручьем, перен.

Верс — верста, километр
Дерс — урок, урок жизни, учеба, 
размышления над фактом 
Нетерс — бесстрашный, храб
рый
Терс: 1. Испуг, страх, боязнь, пуг-
ливость, боязливость, опасение, 
опасность, угроза, ужас, тик, кон-
вульсия; 2. Упрямый, упорный, 
своенравный, несговорчивый 
Худонетерс — богохульник; не 
боящийся Бога
Худотерс — богобоязненный; на-
божность, религиозность, бого- 
боязненность
Эз терс нетерс — непугливый 

Гьирс — нервы 
Кирс — дефект (на ковре)

Гъурс — плотный слой (грязи, 
жира, накипи) на предмете
Фурс — форс; форсить, щего-
лять 
Хурс — тащиться на четверень-
ках 

Лулей зимисдуи эн хуьрс — 
берлога
Муьрс — испытания, эксплуата-
ция, трудности
Фуьрс — отошли обратно

Хуьрс — медведь, зоол. 

Ме́пуьрс — не спрашивай 
Эз ме ме́пуьрс — не спрашивай 
меня
Эзу́ пуь́рс — спроси у него

ГIэрс — слез(а,ы)
Гъэрс — домовой

Автобус — автобус
Биномус — бесчестный, не вы-
полняющий требования чести, 
бессовестный
ГIор-номус — честь; самолюбие
Дофус — печать, печатать 
Капарус — купорос 
Матрус — матрос 
Номус — честь, достоинство, 
совесть, позор, порядочность, 
благородство, стыд, срам 
Папрус — папироса 
Пинтус (пунтус) — металличе-
ский поднос 
Примус — примус 
Соус — соус 
Томпус — объесться, надуться 
от еды
Урус — русский 
Фокус — фокус 

ГIэлбуьс — дьявол, сатана, де-
мон, черт; проныра, разг., интри-
ган; плут, хитрец
ГIэруьс — невеста, невестка, 
сноха 
Когъоз нуьвуьс — напиши письмо
Межлуьс — собрание, заседа-
ние, общество, компания, сходка, 
сход, сбор, торжество
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Михьуьс — отчуждать
Муьс — медь 
Нуьвуьс — пиши
Руьс — пища, питание, хлеб на-
сущный 
Суьс — замолчи, цыц, межд.
Товорихнуьвуьс (тоорих-
нуьвуьс) — летописец 
Эрзонуьвуьс — заявитель, жа-
лобщик

Бэхьс — спор, пари, заклад, со-
ревнование, полемика, дискуссия
Бэхьсе-бэхьс — состязание; наз-
ло друг другу, вопреки другому; 
спор, диспут; наперекор
Мэхьс — сапог, сапожки, боти-
нок 
Нэхьс (нэгIс) — незадачливый, 
зловещий, роковой

-У

У — он, она, оно, тот, та, то; сам, 
его
Дениш э у — посмотри на него
Богъомбу — запеканка
Бу — был
Гъурбу — жертва
Гьич ни́ебу — никоим образом, 
ни под каким видом, ни в коем 
случае 
Е собу — около четверти, или 
2,5 кг сыпучих тел 
Ёбу — кляча
Зобу (зебу) — плохой, дурной, 
тяжелый, вредный, недобро-
желательный; хуже (кого-либо, 
чего-либо) 

Имбу — будет, сбудется; можно, 
возможно, допустимо; когда ис-
полнится 
Мибу — будет, сбудется; можно, 
возможно, допустимо; он(а) будет
Не́ дебу — не было 
Сербу — дубинка
Собу — печь 
СэгIбу — мыло
СэгIэбу — мылить
Гъопу — ворота, арка, дверь
ЛэгIэй гъопу — вход

Берде́бу — унес 
Бесде́бу — завязал
Бие́бу — должно быть
Вогошде́бу — возвращался
Воисде́мбу — хотел 
Волисире́бу — лизал, облизывал 
Восдоре́бу — купил 
Гуфдире́бу — говорил
Зигьисде́мбу — он жил
Куьшде́бу — убивал 
Муьрде́бу — умирал 
Омборе́кбу — поздравляю 
Равуьсде́бу — лаял 
Рафд́е́бу — уходил 
Рафде́мбу — он(а) ходил(а)
Руз э хэйр бу! — Добрый день! 
У зигьисде́мбу — он(а) жил(а) 
Фуберде́мбу — проглатывал 
Фурухде́бу — продал 
Хосде́бу — просил 
Хурде́бу — ел
Себэхь э хэйр бу! — Доброе утро! 
Шев хо́ш бу! — Спокойной 
ночи!
Мозалту́ бу! — Поздравляю! 
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Гьичиш ни́бу — ничего не бу-
дет; ничего не случится
Е мибу, е ни́бу — то ли будет, то 
ли нет 
Кеймибу — когда исполнится 
Ки́ бу? — Кто это был? 
Ни́бу — не может быть
Омбареки-ники́ бу — поздрав-
ление 
Рэхь туь ник бу! — Счастливого 
пути!
У буьзуьрге одоми́ бу — он был 
великим человеком

Беньёву — Беньёву, имя муж.
Бухову — оковы, кандалы
Гьейву — веранда
Гьову — соперница 
Диву — судить 
Илиову — Илиову, имя муж.
Ильеву — Ильеву, имя муж.
Ишьеву — Ишьеву, имя муж.
Керву — караван
Кип-кову (кипкову) — синий- 
пресиний, совсем синий, поси-
невший; иссиня
Кову — салат (растение); синий, 
голубой
Лилову — водосток; кувшин (для 
омовения); труба (водосточная) 
Мейву — плод
Нердиву (нердову) — лестница 
(приставная) 
Ни шинову — не услышит 
Нираву — не будет лаять 
Пескереву — отставание
Пескорову — отстающий, неспо-
собный догнать, не принятый в 
компанию, не признанный това-
рищами и т. д.

Сову — сосуд, большой глиня-
ный или медный кувшин для 
вина, отрубей, муки, зерна и пр.
Тову — сила, мощь, напор, поль-
за, причина 
Фирову — обширный, простор-
ный; широко, размашисто, объ-
емно, обширно
Хьову: 1. Вторая жена мужа, 
любовница; 2. Противник, враг, 
соперник, соперница
Хьэйву — животное, зверь, зоол., 
скотина; жалкий, перен., несчаст-
ный
Шову (шоу) — в прошлую ночь, 
вчера вечером

Бедгу — недоброжелатель
Бедигу — хулитель 
Берлугу — факел (свадебный) 
Бигьил бу́равгу — пусть идет
Бигьил гоф со́хугу — пусть го-
ворит
Бигьил му́нугу — пусть оста-
ется
Биньягу — Биньягу, имя муж.
Бо́шугу — пусть будет, не возра-
жаю 
Вого́шдуьгу — пусть вернется 
Вогу — желание, охота, стремле-
ние, склонность; тяжелые думы, 
горькие; жалоба
Во́кошугу — пусть поднимет 
Гу — говори, скажи
Гутгу — пересуды, болтовня 
Гьер чуь бисдо бо́шугу — что 
бы ни случилось, во что бы то ни 
стало 
Деге́рдуьгу — пусть ложится 
Донгу — остатки после обмолота 

бу гу
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Дургу — ложь, неправда, обман, 
вранье, выдумка, лгун, врун, 
разг., лжец
Дургуни гу (хуьрди гу) — хули-
тель 
Дургунигу — враль, разг.
Зенгу — стремя 
Зонгу — наковальня; стремя
Ковутгу — плач (по случаю 
смерти) 
Лугу — тряпка, ветошь 
Мугу — сказал
Му́нугу — оставь
Мургу — враки, небылицы 
Оронгу — испытание, большие 
трудности
Паргу — пух гагачий, пуховый 
Пусгу — дозор, сторож
Сочгу — идиот, кретин
Хундегу — приглашающий (раз-
дающий пригласительные на тор-
жество) 
Эдиньёгу — Эдиньёгу, имя муж.
Би́ёвгу — пусть придет 
Аташку — разводящий огонь; 
истопник, кочегар
Воку — открой 
ГIэрегэришку — провокатор, 
смутьян, подстрекатель, склоч-
ник, разг., сплетник 
ГIэтошку — истопник, кочегар, 
разводящий огонь
Гуштку — мясорубка
Гъимеку — мясорубка, мясоруб-
ный нож-топорик; тяпка
Деспоку — полотенце, салфетка
Добон пойвоку — каблук
Дубореку — рецидив, осложне-
ние, возобновление 

Дуьлвоку — отрадный, увесели-
тельный
Ёнбоку — однобокий
Ичку — напиток, спиртной на-
питок, выпивка, алкоголь
Иштогьовоку — аппетитный, 
возбуждающий аппетит
Куьгне пойвоку — поношенная 
обувь 
Нимдошде пойвоку — поно-
шенная обувь 
Пейлепоку — полотенце (для ста
канов) 
Пилетевоку — печник 
Пойвоку — сапоги, сапожки, 
ботинки, обувь, туфли 
Руйпоку — полотенце (для  
лица) 
Сегьмсемеку — тревога, насто-
роженность 
Серсемоку — ошеломленный, 
обалдевший
Сечку — необычный, необыкно-
венный, не как все, в нарушение 
адата; неуклюжий, грубый, не-
вежливый, безобразно огромный, 
балбес, разг. 
Сирку — ступа для чеснока 
Соку — пень, пенек, колода 
дерева; скамейка (у ворот дома); 
тротуар
Сочку — скот; глупый, несооб-
разительный человек 
Тембоку (томбоку) — махорка, 
трубочный табак 
Туку — лаваш без соды; мага-
зин, лавка, ларек 
Шемвоку — приподнимающий 
вуаль невесты 

гу ку
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Шермвоку — смотрины (обряд 
знакомства жениха и его род-
ственников с невестой); 

Бо́шгу (бошку) — добро, со-
гласие; хороший, радостный, 
добрый, приветливый, хорошо, 
ладно, пусть; да будет так, окей, 
межд.
По́ку — вытирай
Пенжерере во́ку — открой окно

Бу́гу — пусть будет, не возражаю 
Гье́чи бу́гу — пусть так будет 
Ме́гу — не говори 
Э у ме́гу — не говори ему

Бесду — кувшин (маленький, 
глиняный); таз (глиняный), би-
дон
Бисду — огород, бахча
Герду-герду — поиски 
Говду — конюшня, коровник, 
стойло, хлев, ясли
Гофгерду — сплетник, наушник 
Гуьлебенду — болезнь кожи
Денду — зуб
Зимисду — зима
Мейду — арена, площадь, поле 
сражения
Нимду — молотый рис, поло-
винки риса, сечка (крупяная) 
Оводу — благо, добро, счастье, 
довольство, благополучие, благо-
устройство, невредимость; поря-
док, чистота, аккуратность 
Пушду — вымя
Пушой зимисду — накануне 
зимы

Суьмерду — место хранения 
сена, сеновал; брюхо, разг. 
Тижедонду — острозубый 
Черхэдуду — пропеллер 
Шефдедонду — с кривыми зу
бами
Шулду — слепая кишка, утроба, 
слишком свисающие груди; бала-
хон
Шэхьиду — чёрт
Шэхьэду — нечистый дух, чёрт

Бужу — бессонница, тормошить
Сонжу — колики, резь, острая 
боль, болезненные схватки 
Хьомбожу — невестка, жена 
деверя 

Азу — коренной зуб
Арзу — мечта, желание 
Базу — рука (часть руки от локтя 
до кисти)
Гъузу — ягненок, барашек, овеч-
ка, зоол. 
Гъучебазу — локоть (кость 
выше кисти); сильный человек с 
мускулистыми руками 
Дир-зу — рано или поздно 
Зу — быстро, быстрее, бегло, 
стремглав, проворно, живо, ми-
гом, скоро, шибко, рано, срочно
Лем-лемезу — слабый, хилый, 
неустойчивый 
Лемлемозу — скользкий 
Мозу — чернильный орешек, 
зоол.
Назу — кошка, кот, зоол. 
Пуьрс эзу — спроси у него
Сангъ тирозу — гиря

ку зу
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Тирозу — весы
Эзу — от него (нее) 

* Курсивом выделены произво-
дные прилагательные, образо-
ванные от существительного 
при помощи суффикса «-лу». 

Бебейхолу — дедушка (по мате-
ринской линии)
Бергулу — факел (свадебный) 
Бээлу — вишня
ГIошпалу (ошпалу) — дуршлаг
ГIэдэвотлу — пряный, с пряно-
стями, со специями
Говолу — сорт сливы 
Гужлу — сильный, мощный, 
могучий 
Гулгулу — катить
Гъорувлу — сильный 
Гъэзоблу — яростный, неисто-
вый, ожесточенный, гневный, 
разгневанный 
Дедейхолу — бабушка (по мате-
ринской линии)
Дуллу — висеть, виснуть, быть 
казненным через повешение; 
вешать, повесить; висячий, об-
вислый, повешенный
Духдерхолу — дочь (дяди по 
линии матери)
Зенхолу — жена (дяди по мате-
ринской линии)
Зехолу (зенхолу) — жена (дяди 
по материнской линии)
Зоволлу — бедняга, горемыка
Зоволу — Зоволу, имя муж.
Кукхолу — брат (двоюродный, 
сын тети и дяди по линии матери) 

Кухолу — сын дяди (брата матери) 
Мозоллу — счастливый, баловень 
судьбы 
Одохлу — невеста, жених 
Ошполу — решето, сито, цедил-
ка, разг. 
Холу — дядя (брат матери)
Шофдолу — персик(и) 
Э хотур бирориму — ради на-
шего братства 

Асдарагьой гIэсму — звезды 
небосвода
Асму — небо 
Безму — балдахин (для соверше-
ния обряда еврейского бракосо-
четания); брачное ложе; занавес 
у постели новобрачных
ГIому — дядя (брат отца)
ГIэрму — груша (плод)
ГIэсму — небо 
ГIэсуьл эн зугьун иму — суть 
нашего языка
Гьеизму — сейчас 
Гьеммей иму (гьеммейиму) — 
мы все
Гьеммешму — вы все
Гьердуьйиму — мы вдвоем
Гьовопейму — самолет 
Дерму — лекарство
Дому — подол, пола, фалда 
Изму — теперь, ныне, нынче,  
в настоящее время, сейчас 
Иму — мы 
Ишму — вы
Мейму — мартышка, обезьяна, 
зоол. 
Мому — гинеколог, акушер(ка); 
повивальная бабка, повитуха 

зу му
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Мусурму (мисирму, мусул-
му)   — мусульманин, мусуль-
манка, исповедующ(ий,ая) рели-
гию ислама, азербайджанец
Одоми-фирму — шулер 
Пешму — сожалеть, жалеть; 
кающийся, раскаивающийся, со-
жалеющий о содеянном
Русму — нитка, ниточка, нить
Рушму — нить
Тигьму — гость
Тиркому — лук (оружие), те-
тива
Туп русму — клубок (ниток), 
моток (ниток) 
Ферму — воля, приказание, по-
ручение
Хьэлол ишму — приятного ап-
петита, межд.
Э кин иму — к нам
Э кин ишму — к вам
Эн иму — наш, свой, не чужой 
Энишму — ваш 

Гьомуну — Пурим (еврейский 
праздник по случаю предотвра-
щения злодеяний Амана)
Жуьгълекену — лоскутное пла-
тье, сшитая из лоскутов вещь 
Мипоюну — остановит
Ни фурмуну — не обманет 
Нисону — Песах 
Пэхьну — спрятать (опускать, 
оседать, принести вниз, низла-
гать, свергать)
Пэхьэну — скрытый, потайной, 
спрятанный 
Тону — наземная печь для вы-
печки хлеба, тандыр

Фиреуну — широкий, простор-
ный, свободный; широко 
Э гьенг эну — в такт ему; так, 
как и он; наподобие чему-либо
Эну — его, ее

Бинебору — основа, фундамент
Бирору — братья
Богъру — крик (возмущения)
Бору — стена, забор, перегород-
ка, ограда, изгородь
Буру — двор, простор
Гиргору — рожь 
Дес зофру — нуждающийся
Жару — веник, метла, метелка
Жомокору — полка для постели 
и подушек 
Зофру — низ, нижняя часть че-
го-либо, дно
Килэхьпару — обычай (на свадь-
бе сына с головы отца снимают 
шапку и сжигают, чтобы жизнь 
сына была счастливой)
Могьру (моиру) — кобыла, зоол.
Ни́ хуру — не съест 
Омбуру — груша (фрукт)
Поебуру — понос 
Пусгуру — грязнуля
Сегьмсору — безрассудный
Суру — отара, стадо, стая 
Суру-суру — отары, много  
стад 
Уру — сбор остатков урожая
Хокору — сор, мусор, хлам, 
грязь; утиль, тряпье, ветошь, 
рухлядь, разг. 
Хунедору — домашние, домо-
чадцы
Хэгьеру — сестры 

му ру
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Чумеверу — конъюнктивит, тра-
хома 
Чумочару — бдительность, быть 
начеку
Шевпару — летучая мышь, зоол.
Э буру — вне, наружу
Э дору — внутри, внутрь
Э зофру — вниз
Дурфу — ливень, потоп 

Гъинесу — ртуть 
Гъоб кесу — панцирь черепахи 
Кесу — черепаха, зоол.
Сестасу — глушитель
Су — горение, пламя

Бейту — болтун, человек, не 
умеющий хранить тайну; свобод-
ная площадь 
Гъурусту — тьма
Гъэренту — мрак
Догъисту — Дагестан
Зироту — могила, кладбище 
Мазалту — Мазалту, имя жен.
Палту — пальто 
Симанту — поздравляю 
Уту — утюг
Шимту — Шимту, имя муж.
Шэхьиту (шэгIиту) — дьявол, 
сатана, демон, бес, шайтан, чёрт, 
нечистая сила 
Юмту — Юмту, имя муж.

Дуьлесуху — сострадание, со-
страдающий 
Омбар мэху — много не ешь
Пох-поху (похпоху) — нече-
сан(ый,ая), кучерявый 
Ху — ешь
Чи ху — ешь, кушай

Гъиндчу — мечтатель 
Гье гьечу — точно так же,  
точь-в-точь, буквально так
Гье гьочу — также
Гьингъэрчу — вилка
Дарамечу — крепкий узел 
Десдэчу (десточу, десдочу, тое-
чу) — трость, палка, посох
Ингъэрчу — вилка
Тирочу — валек, вальки, скалка; 
катать тесто
Чорчу — носилки
Чу — палка, шест 

Гушу — стая
Гъургъушу — свинец 
Гъушу — шайка, толпа, куча 
(людей); стая птиц, волков и т. д.; 
орда, войско
Гьеммешу — все они
Гьердуьшу — они оба
Гьэршу — восстание, мятеж, бунт; 
против (в значении сказуемого)
Мушмушу — абрикос (с горькой 
косточкой), урюк
Нушу — часть (целого, предло-
женного, показанного) 
Нуьшу — знак, метка, отметка, 
образец
Палтаршу — прачка 
Пушу — одежда, одеяние, наряд, 
костюм, платье, обмундирование
Туршу — соленья
Хуьшденгьошу — они сами 
Шу — мой, стирай 
Э кин ишу — к ним

Гуш гъэжгъу — рукоятка, ручка, 
ушко у кастрюли 
Гъигъу — печаль, грусть, тоска, 
скорбь 

ру гъу
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Гъэжгъу — кастрюля, котел, ре-
зервуар, казан
Гъэйгъу — забота, попечение
Дугъу — почка (орган), почки 
Огъу — яд (змеиный), грубое, 
жаргонное название водки и дру-
гих крепких спиртных напитков, 
отрава, зелье
Осгъу (осдугъу, остугъу) — 
кость 
Пергъу — пух гагачий; пуховый 
Сугъу — грудобрюшный,  
грудобрюшная преграда, диа-
фрагма
Тэхьл-огъу — горький, как яд
Чолгъу — коса (сельскохозяй-
ственное орудие) 
Чонгъу — добыча, тревога
Чутгъу — женский головной 
убор (завязывается на затылке 
таким образом, что за затылком 
образуется трубка, в которой 
закручиваются косы); чепец, 
чепчик; мешок, покрывающий 
голову женщины 
Ягьгъу — Яагу, Ягку, имя муж.

Жугьу — богатырь, силач, борец 
(спорт) 
Ильягьу — Ильягу, имя муж.
Ченд зугьу — многоязычный 
Пой-пойу — свита на свадьбах 

-Уь (-Ю)

ГIуь-гIуь — ку-ку, кукареку, межд. 
ПергIуь — фараон 
Ю — сам, его 

Уьлгуь — мера, мерка, размер, 
выкройка, мерило 
Буьркуь — затемнение
Нэхуь — ноготь, коготь, копыто

Бесдуь — горшок, подойник
Буьхдуь — клевета, наговор, на-
вет, поклеп, разг., напраслина
Гьердуь — оба, обе; вдвоем
Дуь (дуьдуь) — два
Дуьдуь-дуьдуь — попарно, па-
рами 
Жедуь — магия, чары, колдовство 
Кендуь — глиняный кувшин для 
хранения муки, кадка, храни
лище
Кентуьсдуь — область, губер-
ния, край
Куьдуь — тыква 
Пердуь — бревно, брус, балка, 
кругляк, свая
Пуьшдуь — вымя
Шимдуь — Шимду, имя муж.

Э вэ́хд ю — своевременно, акку-
ратно, точно
Э сэгIэ́т ю — ежечасно

Жежуь — еж, зоол.
Луьжуь — бахрома, ворс, тесь-
ма, завязка, галун, кисточка, 
кружева
Суьнжуь — лопаточная часть 
спины, лопатка, плечо

Хуне-хуьзуь (хуьзуь) — семья, 
семейство 
Эрзуь — просо, пшено
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Хуьшдени́ю — он сам 
Э вэхди́ ю — вовремя
Э ки́н ю — к ней, к нему

Мугую — скажет 
Ни́ гую — не скажет 
Ни́ кую — не будет бить 

* При помощи суффикса «-луь» 
от существительного образу-
ется прилагательное. Курсивом 
выделены слова с таким словоо-
бразовательным элементом. 

Азадлуь — свободный, вольный
Азарлуь — больной; заражен-
ный; заразный, инфекционный; 
болезненный (вид)
Азарлуь-азарлуь — будучи боль-
ным
Андазалуь — соразмерный, сим-
метричный (о фигуре)
Атлуь — всадник, кавалерист, 
наездник
Бегьерлуь — урожайный, удачли-
вый, благодатный, плодоносный
Бедлуь — вредитель
Бергуьлуь — известный
Берекетлуь — благодатный, уро-
жайный, удачливый, доходный, 
изобильный
Бигълуь — усатый, с усами 
Бигьилуь — торжество, религ. 
Боворинлуь — надежный, уве-
ренный 
Божеругълуь (божеруьгълуь) — 
умелый
Божерэгълуь — умный, толко-
вый, знающий 

Бугьолуь — дорогой, дорогая 
(о стоимости вещи), дороговато
Буй бухунлуь (буйлуь-бухунлуь) — 
стройный, статный, высокий 
Буйлуь — рослый, статный, пред-
ставительный; вонючий, имею-
щий скверный запах; стройный 
Булутлуь — облачный
Бухунлуь — стройный 
Буьхьуьлуь — жук, насекомое, 
зоол.
Бэгъэлуь — ежевика
Бэхдлуь — везучий
Ве делуь — имеющий ограни-
ченный срок 
Вегирлуь — известный, выдаю-
щийся, популярный, именитый, 
важный, гордый, достойный
Ведилуь — видный, выдающий-
ся, солидный
Верзуьшлуь — достойный
Верфлуь — снежный 
Виждонлуь — добросовестный
Войгелуь — желанный, люби-
мый, мечтательный
Ворлуь — имущий, свободный, 
щедрый
Ворлуь-девлетлуь — имущий, 
состоятельный 
Ворушлуь — дождливый
Вофолуь — верность, предан-
ность, преданный
ГIилмлуь (илмлуь) — образован-
ный
ГIовунлуь — грешный
ГIорлуь-номуслуь — честный, 
достойный 
ГIуьзетлуь — славный, доблест-
ный
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ГIуьмуьрлуь — проживший мно-
го лет; долговечный
ГIэзорлуь — больной, заражен-
ный, заразный, инфекционный; 
болезненный (вид)
ГIэзорлуь-гIэзорлуь — будучи 
больным
ГIэйблуь — позорный, постыд-
ный, имеющий порок, изъян 
ГIэлеметлуь — знаменательный, 
примечательный; выдающийся 
по значению, заслуживающий 
внимание
ГIэрелуь — промежуток, ин-
тервал, дистанция, расстояние, 
середина, взаимоотношения; с 
интервалом, с промежутками
ГIэрслуь — слезливый, слезный; 
в слезах 
ГIэсбелуь — верховой, конный; 
всадник, наездник
ГIэсуьллуь — благородный, 
знатный, родовитый; настоящий, 
подлинный (не являющийся под-
делкой)
ГIэтлуь — верховой, всадник, 
наездник
ГIэтошлуь (аташлуь) — воз-
буждение, состояние крайней 
взволнованности; огненный, го-
рячий
Газлуь — газированный
Гелирлуь — доходный
Гужлуь — силач; сильный, мощ-
ный, могучий 
Гушдлуь — мясистый 
Гуьллуь — цветастый, с цветоч-
ками, с рисунками, узорчатый 
Гуьркемлуь — видный, выдаю-
щийся

Гъиметлуь — дорогостоящий, 
ценный, полноценный
Гъиретлуь — усердный, рев-
ностный, смелый, оберегающий 
честь и достоинство, храбрый, 
мужественный 
Гъисслуь (гьислуь) — чувствен-
ный
Гъонежэгълуь — учтивый, веж-
ливый; сознательность 
Гъонлуь — кровавый 
Гъош-гъобогълуь — нахмурив-
ший 
Гъошгъобогълуь — хмурое, не-
довольное лицо 
Гъувотлуь — силач; сильный, 
мощный, могучий 
Гъэгьрелуь — сердитый, злой 
Гъэгьрелуь-гъэгьрелуь — сердито, 
гневно, злобно; сердитый, злой
Гъэзеблуь — яростный, неисто-
вый, ожесточенный, гневный, 
разгневанный 
Гъэзонжлуь — прибыльный, вы-
годный, рентабельный, доходный
Гъэлетлуь — ошибающийся
Гъэмлуь — грустный, печаль-
ный, унылый, не в настроении, 
горестный, скорбный
Гъэндлуь — сахарный 
Гъэнетлуь — крылатый 
Гьеглуь — правый, справедли-
вый, платный 
Гьейежонлуь — взволнованный, 
тревожный, встревоженный; взвол- 
нованно, тревожно, встревоженно
Гьелгъэлуь — кольчатый, состоя-
щий из колец, из звеньев 
Гьертарафлуь — универсаль-
ный, всесторонний, обстоятель-
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ный; доскональный, подробный; 
кругом
Гьизлуь — слякотно
Гьинерлуь — способный, уме-
лый, искусный; храбрый, смелый, 
отважный, удалой, бесстрашный, 
дерзновенный
Гьинорлуь — способный 
Гьоволуь — чванный, высоко-
мерный, возбужденный, разгоря-
ченный, с задранным носом
Гьозорлуь — тысячный 
Гьэгълуь — правый, справедли-
вый, платный 
Гьэдефлуь — меткий, прицелен-
ный
Девлетлуь — зажиточный, бога-
тый, состоятельный, богач
Делуь — безумец, сумасброд, 
разг.; юродивый, безумный, бе-
шеный, бесноватый, одержимый, 
сумасшедший, помешанный, тро
нутый 
Дердлуь — горестный, скорбный; 
скорбить, страдать 
Дердлуь-гъэмлуь — грустный, 
печальный, унылый, не в настро-
ении
Десхэтлуь — рукописный 
Дигьлуь — сельский 
Диловор зугьунлуь — языкастый, 
многословный 
Динжлуь — покорный 
Довомлуь — терпеливый 
Догълуь — горец
Дугмелуь — пуговицы (на ка-
кой-то одежонке их много) 
Дузгунлуь — справедливый
Думонлуь — облачный; пасмурно 

Дундугълуь — долгоносый, длин-
ноклювый
Дургъошгобогълуь (дурлуьдо-
могълуь, домогълуь) — хмурь; 
хмурый, мрачный, угрюмый, 
насупившийся, пасмурный 
Душлуь — плечистый 
Дуьмлуь — длиннохвостый, 
хвостатый, имеющий множество 
нерешенных проблем
Дэгволуь — конфликтный, спор-
ный 
Дэгъмелуь — клейменный, име-
ющий клеймо
Дэрдлуь — страдающий
Дээмлуь — вкусный
Егьерлуь — всадник, кавале-
рист, наездник, оседланный 
вьючным седлом (о животном) 
Езугьлуь — бедный, страдалец
Ёнуглуь — озлобленный (на ко-
го-либо), жалобный, жалостный, 
заунывный
Ерэгълуь — вооруженный
Етарафлуь — односторонний
Ёшлуь — пожилой, в летах 
Желдлуь — ловкий 
Жигьизлуь — имеющий приданое, 
предназначенное для приданого 
Жигьилуь — сумасшедший 
Жиловлуь — взнузданный (за-
пряженный конь)
Жинслуь — породистый, родови-
тый 
Жобордлуь — сильный, богатыр-
ский, великодушный 
Жунлуь (жонлуь) — живой, оду-
шевленный, сильный, крепкий, 
здоровый, плотный
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Жунсогълуь — здоровый
Журублуь — в чулках
ЖуьргIэтлуь — отважный, сме-
лый, храбрый; смело, храбро, 
отважно 
ЖэIдлуь — старательность, рве-
ние, прилежание, работоспособ-
ность, хлопоты, хлопотливость 
ЖэгIмлуь — общий
Зарблуь — старательно, ударно
Зарлуь — блестящий, яркий, 
золотоглавый, сияющий, сверка-
ющий, лучезарный
Зелуь — пиявк(а,и) 
Зенжиллуь — с цепью, посажен-
ный на цепь, с цепочкой, зако-
ванный в цепи 
Зенлуь — женатый
Зигьимлуь — умный, способный, 
понятливый, восприимчивый, 
талантливый
Зинглуь — звонкий
Зинжирлуь — с цепью, посажен-
ный на цепь, с цепочкой, зако-
ванный в цепи 
Зурболуь — произвол, насилие 
Зэхьэрлуь — ядовитый, колкий, 
перен., язвительный 
Илуьшуьгълуь — путаный, запу-
танный, неразборчивый, неясный, 
хаотический; путано, запутано 
(краткое причастие); запутанно 
(наречие или краткое прилага-
тельное), неразборчиво, неясно, 
хаотично 
Имидлуь — надежный 
Инсофлуь — добросовестный
Ихьдиборлуь — надежный, проч-
ный, крепкий, благонадежный, 
доверительный 

Иштогьлуь — аппетитный
Ймогъбуллуь — грустный
Кейфлуь — пьяный, захмелев-
ший, опьяненный, хмельной, не
трезвый 
Келлелуь — череп, голова, ум-
ный, головастый, перен. 
Кендлуь — сельчанин, сельский 
житель, крестьянин 
Кергелуь — приспособленное, 
постоянное место для курицы- 
несушки в курятнике, курятник 
Кефлуь — пенистый, с пеной 
Кифлетлуь — семейн(ый,ая), 
женатый 
Коргузерлуь — деловой, дельный
Кузлуь — накаленный, раскален-
ный, покрытый слоем грязи 
Кулоклуь — ветреный (о погоде)
Куьклуь — корневище, имею-
щий корень 
Куьлвелуь — тупой, глупый, 
несмышленый, болван 
Куьллуь — много, значитель- 
но, множество, в большом коли
честве 
Куьрралуь — икристый
Лезетлуь — вкусный
Лелуь — колыбель 
Лепуьрлуь — волнистый, буйный 
(о море)
Лербелуь — весь в ранах, изра-
ненный
Логъумлуь — обузданный, с уз-
дечкой
Логьигълуь — достойный, заслу-
живающий внимания, прилич-
ный, благопристойный
Луьгелуь (лигелуь) — ветвистый
Медаллуь — медалист 
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Мезелуь — сладкий; кокетство; 
кокетливый, смешной
Меневлуь — плодоносный, уро-
жайный 
Меневлуь-бегьерлуь — урожай-
ный 
МенфигIэтлуь — полезный, вы-
годный, прибыльный 
Мерэгълуь — интересный, любо-
пытный; интересно
Метлеблуь — целеустремлен-
ный 
Мефтиллуь — проволочный
Миженетлуь — с переплетом 
Мити муьдилуь — послушный 
Мозоллуь — счастлив(ый,ая), 
удачлив(ый,ая)
Мугъумлуь — пафос; с пафосом, 
пафосно 
Муйлуь — волосатый, косматый, 
разг., длинношерстный, длинно-
волосый
Муьвэхьлуь — умный, толковый, 
знающий 
Муьгьуьрлуь — клейменный, име-
ющий клеймо, с печатью
Муьдилуь — всегда готовый
Муьшкуьллуь — неосуществлен-
ная мечта, проблема, желание; 
удрученный, изможденный, за-
давленный тяжестью жизненных 
проблем, подавленный 
МэгIдонлуь — деловитый
МэгIлуьмлуь — видный, выдаю-
щийся, известный, знаменитый
МэгIрифетлуь — хваленый 
МэгIрифлуь — просвещенный 
Мэхьсуьллуь — урожайный 
Мэхьтеллуь — удивленный, стран-
ный 

Наз-бузлуь — капризный
Назлуь — капризница; жеманный
Нилмлуь — ученый 
Номуслуь — честный, порядоч-
ный 
Нумлуь — известный, прослав-
ленный, известность, слава, име-
нитый
Нуфузлуь — влиятельность, ав-
торитетный
Нуьгърелуь — серебряный 
Нэгшелуь — опьяненный, охме-
левший, накурившийся анашой, 
под кайфом
Нэхуьшлуь — узорчатый, выши-
тый, расписной 
Обурлуь — нравственный, при-
личный, порядочный
Овозлуь — певучий, голосистый, 
приятный голос 
Овондлуь — умный, толковый, 
знающий 
Овсарлуь — имеющий, связан-
ный недоуздком 
Одлуь — знаменитый, именитый
Одохлуь (эдохлуь) — жених, 
невеста, нареченн(ый,ая), по-
молвленн(ый,ая)
Ойтунлуь — необыкновенный, 
небывалый 
Ординлуь — орденоносец
Осгъулуь — костлявый, имею-
щий много костей 
Офдоилуь — солнечный 
Паленлуь — оседланный вьюч-
ным седлом (о животном) 
Партиелуь — партийный 
Пелпелуь — бабочка, зоол.
Пелуь — лата, латка, заплатка 
(на обувь), лоскут
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Перделуь — занавешенный, пе-
рен., неясный, невыясненный
Пуллуь — состоятельный, бога-
тый, зажиточный, денежный 
Пушолуь — авангард
Пэгьлуь — бок (правая или 
левая сторона тела, туловища), 
сбоку
Раглуь — многожильный 
Разилуь — согласный
Ранглуь — раскрашенный, цвет-
ной 
Решалуь — с корешками, имею-
щий корешок, корневой 
Ригазлуь — лучистый 
Рувотлуь — милостивый, со-
страдательный, уважаемый 
Рушлуь — бородатый
Рэхьметлуь — покойный, усоп-
ший; блаженной памяти, религ.; 
Да будет земля ему пухом! перен.
Рэхьмлуь — сострадательный, 
добрый, жалостливый 
Сабурлуь — терпеливый, невред-
ный, смирный 
Савадлуь — грамотный
Себеблуь — имеющий причину
Сегьмлуь — страшный, наводя-
щий ужас, испуганный, ужасаю-
щий
Седефлуь — пуговицы 
Селигъэлуь — опрятность; хо-
зяйственный, умеющий навести 
порядок, опрятный, аккуратный
Серлуь — толковый, башковитый 
Сеслуь — шумный, звучный, го-
лосистый 
Сечэгълуь — с бахромой
Сикелуь — бесстыдный, безза-
стенчивый, бесцеремонный

Симлуь — струнный, много-
струнный 
Синелуь — грудастый
Синепегьлуь — пневмония, ле-
гочная болезнь 
Сипремуйлуь — седой 
Соелуь — как тень
Софолуь — приятный, доставля-
ющий наслаждение 
Сурлуь — секретный, тайный, 
скрытый 
СуьгIэтлуь — быстрый, молние-
носный, скорый
Суьмбуьллуь — колосистый, с 
колосьями
Сэгърилуь — широкозадый 
Сэхд хьуршлуь — ярый, лютый, 
заклятый, жестокий, безжалост-
ный, немилосердный 
Сэхьиблуь — хозяйственный 
Тежруьбелуь — опытный
Текебурлуь — высокомерно, за-
носчиво, надменно, гордо
Теллуь — проволочный
Телуь — колючка, жало, шип, 
заноза 
Телуь-телуь — колючий, терни-
стый 
Тербиелуь — приятный, благо-
приятный, добрый, хороший, 
ласковый, воспитанный, благо-
воспитанный
Тербиллуь — приличие, вежли-
вость, благопристойность в пове-
дении, словах, манерах 
Терслуь — страшный
Тигъгъэтлуь — внимательно, 
внимательный, старательный
Тузлуь — пыльный 
Турлуь — сетчатый 
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Туфонлуь — ураганный 
Туьхьметлуь — содержащий укор, 
укоризну 
ТэIэжуьблуь — удивленный, стран-
ный 
ТэгIэрифлуь — похвальный, хва-
леный
Тэхсиркорлуь — виноватый
Ужузлуь — дешевизна
Уьшуьгълуь — светлый, осве-
щенный 
Фасонлуь — фасонный, фасони-
стый, надменный 
Ферлуь — полнее, богаче; при-
годный, хороший, полезный 
Фикирлуь — задумчивый, задум-
чиво
Фировлуь — широта; широко; 
ширь 
Фойделуь — польза, выгода, ба-
рыш, прок, разг., толк; полезный, 
выгодный, добрый, благой, благо-
творный, прибыльный, доходный, 
рентабельный 
Фурслуь — форсун, форсунья; 
форсистый, спесивый, хвастли-
вый, чванливый, высокомерный
Хиелуь — здоровенный, плечи-
стый
Хиёлуь — коренастый, крупный, 
широкоплечий 
Хифлетлуь — соня, разг., сонли-
вый 
Ховлуь — ворсистый
Ховолуь — сонный, полусонный, 
заспанный 
Холлуь — с родинкой 
Хохмелуь — ученый 
Хунелуь — домовитый

Хьислуь — чумазый, разг., в саже
Хьитиётлуь — осторожный, ос
мотрительный 
Хьозуьрлуь — готовый
Хьохомлуь — мудрый
Хьуьрметлуь — почтенный, ува-
жаемый, многоуважаемый, чти
мый 
Хьуьршлуь — возбуждение, 
состояние крайней взволнован-
ности; гневный, сердитый, злой, 
грозный, озлобленный (на кого- 
либо), жалобный, жалостный, 
заунывный
Хьэвеслуь — страстный, охотно, 
со рвением 
Хьэгьёлуь (хьэёлуь) — стыдли-
вый, скромный, застенчивый, 
Хэёлуь — призрачный, мнимый, 
воображаемый, утопический, 
фантастический
Хэйрлуь — добрый, благой, бла-
готворный, полезный, выгодный
Хэтолуь — опасный, вредный 
человек, рискованный
Чапарлуь — огороженный, пе-
рен., человек, имеющий много 
близких людей 
Четерлуь — стреноженный 
Чешмеклуь — очкастый
Чодурлуь — покрытая чадрой 
Шевелуь — терн
Шекелуь (шубгьелуь) — сомни-
тельный, подозрительный 
Шекерлуь — сахарный 
Шертлуь — договоренность
Шивлуь — многоствольный, 
многостебельчатый 
Шорлуь — радостный

луь луь
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Шохлуь — ветвистый, рогатый
Шуьверлуь — замужняя
Шуьгъэмлуь — пузатый 
Эвлуь — женатый, замужняя
Эгъуьллуь — умный, разумный 
Эгьмигьетлуь (эгьмиетлуь) — 
важный, значительный, суще-
ственный
Эдеблуь — воспитанный, благо-
воспитанный, вежливый
Эловлуь — пламенный, быстрый, 
с жаром
Элогълуь — свести, сблизить, 
соединить 
Элуь — алыча (лесная, мелкая), 
сушеная алыча 
Энгеллуь — препятствие, сопря-
женный с препятствиями 
Энгуьллуь — узловатый, сучко-
ватый 
Эрхэлуь — имеющий опору
Эрэгълуь — потный, в поту 
Эшгълуь — задорный
Яралуь (ералуь) — раненый 
Яхьлуь — стыдливый, добросо-
вестный 
Телю — колючка, жало, шип, 
заноза 

Мэхьшемуь — проклятие, ру-
гань 
Шелмуь — Шелму, Соломон, 
имя муж.

Низенуь — не будет бить 
Меню — меню 

Ою — медведь, зоол. 
Ни́ вою — не захотел бы 

Ни́ пою — не останется 
Зердоуь — сыворотка 

Гъиримуьруь — падёж (скота)
ЗэгIэруь — боярышник
Зэхьруь: 1. Яд, отрава, зелье;  
2. Низкий; низость; подлый
Куьрруь — икра
Суьруь — отара, стадо, стая, 
свора
Хьуьруь — нимфа, гурия
Эгьеруь — Эгеру, имя муж.
Э гъэдер ю — нормально, в норме

Гьирсуь — нервы 
Мипуьрсуь — спросит 
Нитерсуь — не струсит 
Тепелсуь — холмистый, хол-
мистая местность 

Ченд салаи туь? — Сколько 
тебе лет?
Буьхтуь — клевета, наговор, на-
вет, поклеп, разг., напраслина
Кини туь? — Кто ты?
Куьл э сертуь — тупая твоя го-
лова 
Пуьштуь — сосок
Рузтуь э хэйр бу — здравст
вуй(те), межд., привет
Туь — ты 
Туьр-туькуьнтуь — отходы, 
отбросы, остатки, отребье, не
опрятный, небрежный
Чуь беде нишонеи туь! — Что 
ты за скотина! 
Чуьтами нум туь? — Как тебя 
зовут?
Э ки туь — к тебе

луь туь
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Э хотуртуь — ради тебя 
Эгъибет туь! — Пусть конец 
твоей жизни будет счастливым, 
удачным!
Эжеи туь? — Ты где?
Эн туь — твой 

Гье гьечуь — так же, точно  
так же
Гьемчуьн гьечуь — точно так же
Гьечуь — так, эдак
Йе гьечи, йе гьечуь — и так,  
и эдак
Чуь — что (вопросительное ме-
стоимение)
Эз чуь — от чего (от какого-то 
места, лица), из чего (вопроси-
тельное местоимение)
Эй чуь — почему, по какой при-
чине, отчего (вопросительное 
наречие)
Эри чуь — для чего, зачем, поче-
му (вопросительное слово)

-Х

Альманах — альманах 
Ах — кал, нечистоты
Метах — золото
Ченах — большая деревянная 
миска; старинная мера зерна 
(около 5 кг) 

Ех — сало
Пепех — шапка, папаха 
Сех — цех 
Чех — чех, чешка
Шейх — шейх 

Вих — выбирай

Вирих — айда, межд.; беги, ухо-
ди, убегай
Вирих-вирих — повальное бег-
ство, беготня
Гъорих — лысый; плешь
Гъэдимие торих — древняя 
история; относящийся к старине; 
старый, древний
Жижих — крохотный, кроха 
Лих — зубчик
Милих — царь, король, государь, 
монарх, шах, падишах, венцено-
сец; Милих, имя муж.
Мих — гвоздь, кол
Пих — храп 
Таворих — история, эра, летоис-
числение
Теслих — утверждение, под-
тверждение, удостоверение, санк-
ция; разгадать
Тих — претензия
Товорих — эра, летоисчисление
Торих — история, дата
Нирх — такса, валютный курс, 
рыночная цена, тариф
Новорих — чтение (благослове-
ние, благодарение) после приема 
пищи, религ.

* Курсивом выделены отрица-
тельные формы глагола, ударение 
в которых обычно переносится 
на отрицательный префикс. 

Бужу ме́сох — не тормоши 
Пуьруьш ме́сох — не вороши, не 
открывай секрет
Ме́сох — не делай, не разглашай
Э у бовор ме́сох — не верь ему

туь ох
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* Курсивом выделены сложные 
существительные, второй ко-
рень которых слова «сох» («де-
лай») обозначает профессию, 
характер, умение или качество. 
Общая интерпретация дается 
на основе значения первого корня 
слова.

Ох — эх, межд. 
Алишверишсох — торговец 
Амбаргофсох — словоохотли-
вый, разговорчивый, болтливый 
языкастый, разг., многослов-
ный 
Асдарешинох — астроном; зна-
ющий астрономию
Бегьемсох — исполнитель
Боворсох — доверчивый
Возисох — игрок, играющий
Войсох — плакальщица, пла-
кальщик 
ГIовунсох — грешник, грешный
Гилеисох (гилайсох) — жалоб-
щик, недовольный, жалующийся 
Гирьесох — плакальщица, пла-
кальщик 
Гоф сох — поговори
Гъейсох — водитель, погонщик, 
кучер, ямщик
Гъох — сушеное мясо 
Гъуллугъсох — делопроизводи-
тель
Гъэрдисох — должник, дебитор; 
обязанный
Гъэтгъэсох — бондарь, бочар
Гьеминсох — утешитель 
Гьоводегишсох — вентилятор
Гъушфурух — продавец птиц

Дегвесох — забияка, драчун, 
разг., скандалист
Дере сэхт сох — закрой дверь
Доворисох — любящий сплетни-
чать, заочно осуждать, чернить
Дермугъуьчсох — фармацевт 
Дул хош сох — отрадный, увеси-
лительный
Дуьлхуьрдсох — обидчик
Ерэгъгъуьчсох — оружейник
Жевгъсох — крикливый, осуще-
ствивший переполох и шум 
Жилидсох — изготовитель льда
Зурсох — насильник, заставляю-
щий силой, оказывающий давле-
ние
Кемгофсох — неразговорчивый, 
малоречивый 
Корнесох — белоручка
Корсох — работник, работница
Кумекисох: 1. Оказывающий 
помощь, содействующий; 2. Под-
собный, вспомогательный
Курасох — собиратель, накопи-
тель, коллектор, сборщик.
Куьррасох — носящая икру, зоол.
Лохчунох — челюсть 
ЛэгIэйтуьре сэхт сох — закрой 
свой рот
Минетсох — умоляющий, про-
сящий 
Минэхьэфисох — льстец, лице-
мер, подхалим, подлиза, разг., 
раболепный, угодливый, подобо-
страстный 
Мисвосох — благодетель
Молох — ангел
МуьгIуьжуьсох — чудотворец
Нешинох — неизвестный

ох ох
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Никисох — добрый; доброжела-
тель
Нумпэхьнисох — аноним
Нуьгисох — новатор
Оводунсох — благоустраивать
Одомишинох — знаток челове-
ческой натуры
Ох — охать
Охмох — глупец, глупый, несо-
образительный
Палансох — мастер по изготов-
лению вьючных седел 
Паравозгьейсох — водитель па-
ровоза, машинист 
Пелсох — чесать шерсть 
Пелуьсох — латальщик 
Пешмтемизсох — чесальщик 
шерсти 
Пичгьуьчсох — печник 
Пишсох — отгоняющий 
Попох — шапка, папаха 
Пузмишсох — ластик, резинка 
для стирания записей 
Рэхьмсох — милосердный, гу-
манный 
Рэхьшинох — знающий дорогу
Сангъэчохмох — кремень, огни-
во, курок и затвор (ружья) 
Сафрей мере гъэриш месох — 
не порти мое настроение 
Сох — сделай 
Суласох — делающий дырки
СэгIэбусох — мыловар 
Талансох — грабитель
Телабсох — требовательный, 
строгий 
Темизисох — очиститель
Тергумсох — перевод; переве-
сти, переводить 
Тержуьмесох — переводчик

Тержуьмсох — перевод; переве-
сти, переводить 
Техуьлхуьшгсох — зерносушилка
Тигьи сох — выливай
Тижсох — точильщик
Тимсох — крокодил, зоол. 
Тирох — чарык(и) (легкая обувь 
из кожи) 
Тобутгъуьчсох — гробовщик
Товтемизсох — трубочист
Тох: 1. Куст бахчевых культур 
(дыни, огурцы и т. д.), ботва;  
2. Арка (ворот), свод, перемычка; 
3. Стежка, строчка, шов, стега-
ние 
Тухмох — колотушка, деревян-
ный молоток, булавка 
Туьфенгсох — оружейник
Тэгтди сох — торопись 
Уьнгуьлсох — облегчающий
Хилоссох — спаситель, избави-
тель, освободитель. спасительный
Хиниксох — холодильник, ох-
лаждающий 
ХоветэгIбурсох — авгур, жрец, 
толкователь снов
Хубе корсох — хозяйственный 
Худобоворнесох — атеист, неве-
рие в Бога
Худобоворсох — верующий, ре-
лигиозный, набожный
Худонешинох — безбожник
Хурегбэхшсох — кельнер, офи-
циант, гарсон
Хуьшдеширинсох — обжорство, 
подхалимство, подлизывание, 
прихлебательство
Хьисобсох — учетчик 
Хьуьрметсох — приветливость, 
внимательность 

ох ох
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Хьэйкелгуьчсох (хьэйкелсох) — 
скульптор, ваятель 
Хьэрзо сох — отпусти
Хьэрой-хьэройсох — скандальный 
Хьэсдилисох — мастер, изготав-
ливающий рогожи 
Хэберсох — тот, кто будит, про-
буждает от сна
Хэёлсох — мечтатель 
Челегсох (чоллоксох) — бон-
дарь, бочар
Чохмох (чэхмох) — кремень, ог-
ниво, курок и затвор (ружья) 
Чох-чох — трещотка 
Чугунхьэлсох — чугуноплавиль-
ный
Чулох — калека, хромой, левша, 
косолапый, разг.
Чумох — дубинка, пастушья 
палка, кол, дубина, палица
Чэхчунох — челюсть 
Шексох — скептик 
Шефдисох — нечестный, бес-
честный, непорядочный; плут
Шинох — знакомый 
Шишесох — стеклодув 
Шорисох — увеселительный, от-
радный 
Шох: 1. Хворост, сушняк, ва-
лежник, стебель; ветка, ветвь;  
2. Рог(а) 
Э ме ихтилот сох — расскажи мне
Э ме кумеки сох — помоги мне
Э песо гоф сох — ябеда 
Э худо боворнесох — неверую-
щий, еретик 
Энжомсох — организатор
Юксох — упаковщик; собрать 
поклажу 

Деги́ш сох — перемени
Деседе́с месох — не лапай, разг.
Кор сох — работай 
Сес сох — подай голос, звук
ТэгIди сох — торопись

Арх — канава, арык, канал, ручей
Бенд эн чарх — обод колеса
Тарх — метрика 
Чарх — катушка, колесо, круг, 
шар; точило, точильный станок

Ерх, — канава, арык, канал, ру-
чей
Жерх — каменная плита
Нимечерх — полукруг, полуко-
лесо
Черх — катушка, колесо, круг, 
шар; точило, точильный станок

Суьрх — золото; кровяной цвет 
Сипресуьрх — платина 

* Курсивом выделены сложные 
существительные, второй корень 
которых слова «фурух» обозна-
чает специализацию торговца 
(продавца), характер, умение или 
качество. Общая интерпретация 
дается на основе значения перво-
го корня слова.

Алатфурух — продавец выде-
ланной кожи; продавец изделий 
из кожи
Бегьерфурух — продавец плодов, 
фруктов 
Борух — Борух, имя муж.
Гозитфурух — киоскер, прода-
вец газет

ох ух
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Гуферефурух — продавец колы-
белей 
Гъулфурух — рабовладелец 
Гъэдимифурух — антиквар
Дермуфурух — аптекарь, прода-
вец лекарств
Дух — шей 
Емишфурух — продавец плодов, 
фруктов 
Жилидфурух — продавец льда 
ЖэгIфурух — рыботорговец 
Зух — полка для постели и поду-
шек 
Килэхьдух — шапочник 
Лэх-лух — шаткий, болтаю-
щийся, шатающийся; неплотно 
сидящий
Мэхьсдух — сапожник 
Назфурух — кокетка 
Нимеух — полуось
Нунфурух — продавец хлеба 
Одомифурух — предатель, из-
менник, иуда (предатель), ябеда
Парандефурух (керг-вече фурух, 
гъушфурух) — продавец птиц 
Парталдух — портной 
Парчефурух — торговец тканями
Пурсух: 1. Барсук, зоол.; 2. Не
уклюжий, некрасивый, перен.
Пустидух — скорняк, кожевник, 
шорник 
Ругъэнфурух — продавец масла 
Савзифурух — зеленщик, прода-
вец зелени
Сух — гори, загорись
Теревезфурух — продавец зеле-
ни, овощей
Тух — сытый, темный (цвет) 
Ух — ось (колеса), стрела (без 
лука) 

Холинчефурух — торговец ков
рами 
Хуьшдефурух — подкупленный 
Чешмекфурух — оптик, прода-
вец очков
Чуштдух (чустдух) — мастер по 
изготовлению чувяков
Ширфурух — молочник, молоч-
ница 
Шоробфурух — виноторговец, 
духанщик, кабатчик, трактир-
щик.
Шулух — шалун, шалость, озор-
ство
Элеффурух — фуражир, прода-
вец фуража 
Элжекдух — перчаточник, шью-
щий перчатки, рукавицы 

Во́мух — учи 
Фу́рух — продай 

Жуьжуьх — крохотный, кроха 
Жуьх — корочка (хлеба, плова); 
корка, нарост; подгоревш(ее,ая); 
сожженная шерсть 
Муьх — мозги (в пищу) 
Пуьх — храп 
Хьэнуьх — Хэнюх, имя муж.

ГIэх — говно, дерьмо
Енэх — пожалуйста
Келе ченэх — деревянное коры-
то или лоток для теста
Ликэх — бисквит
Лэх — шаткий, шатающийся, 
болтающийся, неплотно сидя-
щий; вскипеть 
Лэх-лэх — кипит вовсю
Мидэх — доход, прибыль

ух эх
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Пепэх — папаха
Пэх-пэх — кипятить
Сепэх — настил
Ченэх — миска (большая, дере-
вянная мера зерна около 5 кг) 
Чепэх — лещ, зоол. 
Чэх — трещина, щель, расщели-
на, треск, трескотня 
Шэх — прямо, навытяжку; 
брызги
Шэх-шэх — погремушки, побря-
кушки, бурный сток воды

-Хь 

Мослиехь — Мослиех, имя муж.
Шольехь — спаситель, избави-
тель, освободитель
Тэхьл — соленый, горький 
Телхь — горечь, горький; язви-
тельно, злобно 
Бедрэхь — беспутный, разврат-
ный, безнравственный
Божэхь — крик, визг, возглас, 
громкое объявление 
Вирэхь — сгинуть, пропасть, 
исчезнуть
Гъирогь рэхь — обочина
Гьемрэхь — товарищ; попутчик; 
солидарный; единодушный
Гьорой-боджэхь — шум и гам, 
крик, галдеж, разг., содом
Дэхь — какашка
Енебуге эри эз рэхь — блеф
Жеррэхь — хирург 
Зерэхь — Зерэх, имя муж.
Ифтэхь (Ивтэхь) — Ифтэх (Ивтэх), 
имя муж.
Келе рэхь — шоссе 

Килэхь — папаха, шапка, кепка, 
шапка-ушанка
Кутэхь — невысокий, низко-
рослый, малорослый, короткий, 
конкретный; конкретно, кратко, 
короче 
Лихьэхь — слизь
Луьвэхь — календарь
Лэхьлэхь — неаккуратный
Метбэхь — кухня
Мизрэхь — восток
Мишбэхь — глава рода, семьи
Монувэхь — Монувэх, имя муж.
Муьвэхь — мозг, ум, разум, лоб, 
голова 
Мэхь — поцелуй 
Нимерэхь — полпути
Нувэхь — Нувэх, имя муж.
Нуьвэхь — Ной (праведник, спа-
сенный Богом от потопа для того, 
чтобы стать продолжателем рода 
человеческого) 
Персебэхь — послезавтра 
Писэхь — Писэх, имя муж.
Пушойсебэхь — до рассвета; ни 
свет ни заря, разг.
Руьевэхь — позор, срам 
Рэхь — дорога, путь, направле-
ние, шоссе
Се́бэхь — завтра
Себэ́хь — утро, рассвет
Себэ́хь-себэ́хь — спозаранку, по-
утру, рано утром 
Серберэхь — руководитель
Серэхь — Серэх, имя жен.
Софун-мизрэхь — северо-восток 
Темэхь — корысть, алчность, 
жадность, соблазн; корыстный; 
желание, возбуждение 
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Уькрэхь — отвращение
Феллэхь — феллах, земледелец, 
египетский крестьянин 
Фирее рэхь — большак
Хьэрмэхь — друг, приятель, 
спутник, товарищ, пайщик, ком-
паньон, супруг(а) 
Хьэрой-божэхь — крик, шум и 
гам, галдеж, разг., содом 
Хэлгъ гешденигьо рэхь — тро-
туар 
Чумерэхь — ожидание, ожидаю-
щий (прихода кого-либо), тягост-
ное ожидание
Чэхь — высший класс; сор
Шэхь — брызги
Э гьер кор э рэхь — обходи-
тельный, с мягким характером, 
добронравный
Эз рэхь — растерянный, оше-
ломленный, сбитый с толку 

Десбихь — четки
Куртолихь — невезучий, не-
счастливый
Молихь — саранча, кузнечик, 
стрекоза, зоол.
Тембихь — осадить, заткнуть
Тенбихь — наказание, взыскание 
Тесбихь — четки 
Теслихь — утверждение, под-
тверждение, удостоверение, санк-
ция 
Тешбихь — комплекс психоло-
гических свойств, выражающих 
основной смысл 

Буьхь — насекомое, гусеница 
Руьхь: 1. Воля, приказание, пору-
чение; 2. Дух, душа, сила, мощь 

Яхь — совесть, благородство 
Мошияхь — Машиах, Мессия, 
религ.

-Ч

Басмач — басмач
Бирач — безобразный, уродли-
вый, некрасивый, неказистый
Гъэддач — ярый, лютый, закля-
тый, безжалостный, немилосерд-
ный, жестокий
Рач — изящество, грациоз-
ность, элегантность, красавец; 
очаровательный, прекрасный, 
красивый
Марч — чмок (звук поцелуя), 
межд.
Марчемарч — чмоканье; чмо-
кать

Гъэребеч — орех, грецкий орех
Гъэрэгъэч — вяз, карагач
Гъэчэгъэч — бег, бега; бегать; 
бегом, пробег, беготня, бегство; 
бежать; поток людей
Эгъэч — клен
Гьеч — гэй, межд. (окрик погон-
щика осла) 
Кеч — двурушник, и тебе, и дру
гому; подлый, низкий, бесчест-
ный; вредный, хитрый, непосто-
янный 
Сеч — различие (несходство, 
разница между кем, чем-ни-
будь)
Урбеч — конопляные выжимки 
Нэхч — отметина, отпечаток, 
рисунок, белое пятно на лбу жи-
вотных; узор, орнамент, вышивка 
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Гьич — пустяк; никакой, никак, 
ничего, ничто, вовсе, ничуть, 
нисколько, совершенно, абсо-
лютно
Керпич — кирпич
Лич — ломоть
Пич — печь, печка
Пичепич — шепотом
Пуч-гьич — пустое место, ничто

Бузламоч — лаваш без соды 
ГIоч — честь, достоинство, 
совесть, порядочность, благород-
ство; стыд, срам, позор
Гъопгъоч — крышка, головка, 
колпак 
Кобоч (гъумоч) — кумач 
Моч — поцелуй 
Моче-моч — целоваться 
Хоч — крест 

Гъуч — овца, зоол.
Гьич-пуч — пустяки; пустяч-
ный; ничто, ничего 
Куч — вещи (домашние, движи-
мое и недвижимое имущество)
Морглуч — крыса, хомяк, зоол.
Пуч — испорченный, ничто
жество
Човуч — полицейский 
Чокуч — молоток, молот
Гъунч — голенище

Гъуьч — исправить, отремонти-
ровать
Муьхьуьч — бойкот
Муьч — пайка образовавшейся 
трещины в медном или бронзо-
вом сосуде 
Пуьрч — жмых

-Ш

Аташ — огонь
Бузбаш — бозбаш (мясной суп с 
горохом)
Ватандаш — соотечественник, 
гражданин
Гъуьзуьлбаш — золото (высшей 
пробы, золотисто-рыжеватые 
волосы)
Дараш — рассказ, притча (из 
библейских историй), проповедь
Дашбаш — нажива (легкая, 
незаконная), нечестный доход, 
взятка, откат
Мармардаш — мрамор 
Палаш — очищенная, отстояв-
шаяся вода; прозрачный
Мамраш — Мамраш, наим. быв-
шего села на юге Дагестана
Паташ — поташ 
Саташ — задевать, приставать, 
трунить, подшучивать
Сирдаш — верный, задушевный 
друг
Талаш — грабеж; обобрать, 
растаскать
Хьэйкелтараш — ваятель, скульп
тор
Чухдаш — каменоломня
Ядташ — память, воспоминание

Азаркеш — болельщик
Аташкеш — кочерга
Беш — хворост, сушняк, валеж-
ник, прутья; острие, конец, кон-
чик (ножа) 
Бэхш: 1. Дар, подарок (нередко 
замаскированная взятка); подая-
ние; 2. Участок

ич еш



353

Словарь

Ве диеш — и так далее
Войгеш-невойгеш — хочет не 
хочет; волей-неволей
ГIовкеш (овкеш) — водокачка
ГIэзобкэш — мученик, мучени-
ца
ГIэзоркэш — болельщик, бо-
лельщица
ГIэйбкеш — стыдливый, добро-
совестный, стеснительный
ГIэйблуь гIэйбкеш — стыдли-
вый, скромный, застенчивый 
ГIэйбнэкеш — бесстыдник, наг
лец, нахал, разг.
Гегьеш — просторный
Гъин токеш — принципиальный 
Гъовум-гъэрдеш — родня, роди-
чи, сородичи 
Гъэйгъукеш — заботливый, от-
зывчивый
Гъэлемдеш — карандаш
Гъэтрекеш — ищущий 
Гьегенеш — опять-таки, всё же, 
всё-таки
Гьеммереш — всех
Гьечинигеш — и так и так; 
по-другому
Демкеш — конфорка
Деш (диеш) — еще, более
Дуразкеш — продолжительный, 
канительный 
Е жиреш — никакой
Е чиреш — ничего, ничто, ни-
чуть, нисколько, совершенно, 
вовсе, абсолютно
Ебойгеш — опять, еще, еще раз, 
снова
Екемигеш — еще немного, еще 
чуть-чуть
Зулмкеш — угнетенный 

Зэхьметкеш — трудящийся, тру-
женик 
Кеш — пойдем, тяни
Лелеш — слуга (покорный)
Леш — мертвечина, дохлятина, 
разг., падаль 
Меш — и я
Молекеш — штукатурщик 
Молокеш — мастерок 
Муьрскеш — раб, слуга, эксплу-
атируемый 
Небугеш — неужели 
Пертеш — чебуреки (с рисом и 
молоком) 
Пуьшкеш (пишкеш) — пода-
рок, дар (с умыслом) 
Сироткеш — фотограф 
Суреткеш — мастерство живо-
писца 
Тенкеш — зевота; потягиваться, 
тянуться 
Тешнеикеш — жаждущий
Тигъреткеш — не забывающий, 
не прощающий, злопамятный
Угьреш — гад, сводник, подлец 
перен.
Ухшеш — похожий, подобный, 
аналогичный, одинаковый, иден-
тичный, сходный; схожесть 
Хош-беш — поздороваться, об-
меняться приветствиями 
Хуьшге беш — очень сухой хво-
рост
Хэткеш — линейка (чертежная) 
Шекуьлкеш — фотограф, ху-
дожник
Шеш — шестерка, шесть 
Шеш-беш — нарды, шеш-беш 
Э е жигеш — нигде, никуда
Эдеш — тезка 
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Пешм — шерсть 

Ге́неш — опять-таки, всё же, 
всё-таки
ГIэзиет ме́кеш — не утруждай 
себя
Дураз ме́кеш (ме́кеш) — не 
тяни 
Угьойге́реш (угьониге́реш) — и 
их
Сади бист сал зи́еш — чтобы ты 
жил 120 лет (пожелание долгой 
жизни) 
Угьо́реш — и тех

Адашмиш — заблудший, сумас-
шедший
Азмиш — худой
Алишвериш — торг, торговля; 
купля-продажа; спекуляция, разг.
Андурмиш — втолковать, дать 
знать
Артмиш — прибавлять; возрас-
тать
Асилмиш — висеть, виснуть, 
быть казненным через повеше-
ние
Асмиш — вешать, повесить
Батмиш — тонуть, утонуть 
Бегенмиш — нравиться
Безенмиш — наряжать, наря-
дить, украшать, прихорашивать 
Безетмиш — украсить 
Бенденгиш — суставы пальцев 
Бобиш — утка, зоол. 
Богълемиш — связывать, завя-
зывать, привязывать 
Боришмиш — перемирие, 
соглашение; непримиримый, не-

примиримость; мирить, мирить-
ся, договариваться, 
Бугьмиш — удушить 
Буетмиш — окруженный, вокруг
Буланмиш — переживания; 
помутиться, становиться мут-
ным, стать тусклым, пасмурным, 
испачкаться, измазаться, мутить, 
замутить, сделать мутным, запач-
кать, баламутить 
Бурмиш — буравить, скручи-
вать, завинчивать, закручивать
Бухулмиш (бухурми) — вывих
Буюрмиш — велеть, повелевать, 
приказывать
Бэхшлемиш — простить, изви-
нить
Вердиш — навык, привычка, 
повадка, обыкновение 
Виниш — смотри, посмотри 
Геймиш — нарядиться 
Гермиш — аллергия, крапивни-
ца (болезнь) 
Гомиш — буйвол, зоол.
Гуьруькмиш — виднеться, по
явиться
ГIиш (иш) — моча 
Гъизишмиш — разойтись, раз-
бушеваться, горячиться, разгоря-
читься, разогреться 
Гъизмиш — горячка; форсис
тый, спесивый, хвастливый 
Гъилмиш — исполнять
Гъимиш — жалеть, жадничать, 
разг.
Гъинемиш — упрек, нарекание, 
осуждение 
Гъирмиш — уничтожить, раз-
бить 
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Гъиш — зима
Гъолхмиш — восстать, опол-
читься
Гъондурмиш — объяснение; 
разъяснить, растолковать, угово-
рить, объяснить, дать знать, дать 
понять, намекнуть, намекать, 
вразумить, толковать, убедить
Гъонмиш — понимать, разуметь
Гъудузлемиш — взбеситься; пе
рен. зазнаваться, стать заносчи-
вым, обнаглеть, перен.
Гъупмиш — сорваться, ото-
рваться, отлетать, вырваться, 
отклеиваться, срывать, отрывать, 
сдирать, выдергивать, отклеивать 
Гъуьрделемиш — ворошить, 
копаться, ковырять
Гъэдиш — кадиш (славословие 
Бога у евреев), заупокойная мо-
литва, религ.
Гъэиш — наплечный пояс, пояс, 
ремень 
Гъэмиш — камыш, тростник, 
бамбук; назойливый, перен., за-
нуда, докучливый навязчивый
Гъэриш — внутрь, смесь
Гъэтмегъэриш — путаный, 
запутанный, неразборчивый, 
неясный, хаотический; путано, 
запутано (краткое причастие); 
запутанно (наречие или краткое 
прилагательное); неразборчиво, 
неясно, хаотично 
Гъэтмиш — собрать, смешивать, 
сгруппировать, нарушив порядок 
Гьелемиш — всё еще, теперь; до 
сих пор; пока еще
Гьер-гьемиш — фрукт, плод 
Гьешиш — гашиш

Гьич гьичиш — никакой; ниче-
го, ничто, нисколько; совершен-
но, вовсе, абсолютно
Гьич екиш — никто, ни один 
человек
Гьич йе тегьериш — никакой
Гьуьркмиш — прийти в восторг, 
очароваться
Гьэриш — псих 
Даданмиш — повадиться, при-
страститься 
Дартмиш — разбить, разрушить, 
расколоть 
Дашимиш — утащить 
Дегиш — замена, обмен
Дегиш-дегиш — променять 
Дегмиш — нарушение; нару-
шить 
Дерхмиш — скука 
Диш — зуб
Дузелтмиш (дуьзелмиш) — вы-
правлять, исправлять, исправить, 
отремонтировать
Дуланмиш — обеспечить себя 
едой, пищей
Дуьндуьрмиш — задеть, вы-
звать на разговор, спровоциро-
вать
Духдер талиш — талыш, та-
лышка (народность) 
Дуьзетмиш — пластом 
Дуьнмиш — обернуться, отвер-
нуться
Егьер-егьерлемиш — оседлать, 
быть седоком и т. д.
Екиш — никто, никого, некий, 
некто
Емиш — фрукт(ы)
Ерэгъленмиш — вооружаться, 
снаряжаться (оружием)
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Ешемиш — проживший 
Еэлмиш — ошибка, промах, 
просчет; ошибочный, неверный; 
ошибаться, обмануться, заблу-
ждаться, обознаться, обмолвить-
ся, путать, сбить с толку; оши-
бочно, неверно, превратно 
Ёношмиш — подходить, при-
ближаться, подступить, подхо-
дить 
Ёхмиш: 1. Бальзам на душу;  
2. Повесить 
Жинлемиш — взбеситься, разъ-
яриться, разозлиться, осатанеть
Илишмиш — цепляться, заце-
питься, прицепляться 
Инжимиш — причинять боль, 
мучить, обижать, беспокоить, 
тревожить
Кембиш — мало-мальски, пома-
леньку, сколько-нибудь 
Кечмиш — прошедший, быв-
ший, прежний 
Киш — отогнать, уходи 
Кишмиш — изюм
Кишниш — кинза (огородная 
зелень)
Кучмиш — переселение (с пе-
реносом имущества); кочевать, 
переезжать, переселяться 
Миш — мех
Моиш — оклад, жалованье, со-
держание
Нежиш — кал
Немиш — сырой, влажный 
Ниш: 1. Приятного аппетита; на 
здоровье, межд.; 2. Приятный
Оилтиш — отрезвиться, прийти 
в себя
Очмиш — прийти в себя 

Парпарлемиш: 1. Окрыляться; 
подбодриться, разг.; 2. Вооду-
шевление
Партлемиш — взрыв
Пиш-пиш — кис-кис, межд.
Пузмиш: 1. Вычеркивать, 
зачеркнуть, стереть, забыть, пе-
рен.; 2. Расстраивать, нарушать, 
перепортить
Сексенмиш — вздрагивать, 
вздрогнуть
Сечмиш — выбирать, выбрать, 
искать, размечать
Сигъмиш — придавить, заду-
шить; давление
Синемиш — испытывать, пробо-
вать, зондировать
Синихмиш — исхудать, поху-
деть, отощать
Сихмиш — сжиматься, смущать-
ся, конфузиться, жать, сжимать, 
нажимать, защемить, притеснять, 
угнетать 
Согъолмиш — вылечивать, из-
лечивать, исцелять
Таламиш — обирать, растаски-
вать
Тапталамиш — затоптать, рас-
топтать
Тапшуьрмиш — поручить, вру-
чить, вверить, заказать
Талиш — талыш, талышка 
Тешвиш — волнение, тревога, 
беспокойство; тревожно
Тилиш — щепка, опилки, пыль, 
осколок, лучина, заноза 
Тоймиш — развод 
Тониш — знакомый
Тухтемиш — успокоение; успо-
койся, прерви свой плач 
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Туьндлемиш — вспылить, рас-
сердиться, вспыхнуть, разгне-
ваться
Уйнемиш — пляска, танец; 
танцевать, плясать, тешиться, 
резвиться, забавляться, шататься, 
болтаться
Утузмиш — проигрыш 
Учмиш — улететь
Фиш (фиш-фиш) — журчание 
воды
Фурмиш — забвение, забыть
Хиш — плуг, пашня, соха 
Хогьиш — просьба 
Хорире хиш — пахать землю 
Хориш — чесотка, зуд 
Хунгъьэриш — кровосмешение 
Хьуьршлемиш — сердиться, ра-
зозлиться, разгневаться; разгоря-
читься, вспылить, хорохориться, 
разг.
Чалашмиш — стараться, про
явить рвение 
Чалмиш — задушить
Чешмиш — растерянный, оше-
ломленный, сбитый с толку; 
заблуждаться, ошибаться
Чиртмиш — грызть (орехи, се-
мечки)
Чихиш — выход, проход
Чуьруьтмиш — сгноить 
Шивиш — шум, крик, перепо-
лох 
Шириш — клейстер, сапожный 
вар, клей
Шиш — дави
Э гъэриш: 1. Внутри (ядро, 
глубина, сердцевина, внутренняя 
часть); cреди, предл.; 2. Cмесь

Эвленмиш — женитьба; же-
ниться
Эз расдекиш — именно
Эз расдиш — поистине, дей-
ствительно, подлинно, в самом 
деле 
Эзилмиш (эзмиш) — помятый
Эн екиш — ничей
Эндермиш — вылить, высыпать 
(разом)
Эрасдекиш — неужели 
Эхир-эхириш — наконец, в ито-
ге, в заключение, в конце концов, 
спустя много времени 
Яратмиш — создавать, зарож
дать, творить, созидать; превра-
щать
Ярашмиш — подобать, подхо-
дить, быть к лицу; приличество-
вать

Гье́ркиш (гъе́мкиш) — каждый
Гьич йе́киш — ни один, никто
Гьич эн йе́киш — ничей, ничья 
(никому не принадлежащий)
Гьи́чиш — ничего, ничто, ни-
чуть, нисколько, совершенно, во-
все, абсолютно; никакой; пустяк; 
никак
Де́ниш — смотри, посмотри
Е́́́́киш — никто
Э у де́ниш — посмотри на него
Эвленмиш де́ниш — сюда смо-
три 
Эз гьи́чиш — из ничего, из-за 
ничего, ни с того ни с сего

Базувокош: 1. Нарукавники для 
выпечки хлеба в тандыре; 2. Грыжа
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Балавокош — железы, содей-
ствующие росту
Бет-э-мигдош — Иерусалим-
ский храм, культовое соору-
жение, являвшееся центром 
религиозной еврейской жизни 
между X веком до н. э. и I веком 
н.э., главная еврейская святыня, 
религ.
Боеде гIош — рисовая каша без 
приправ и масла, постная каша
Бош — будь
Буйвокош — нюх
ГIош — каша, плов
ГIэтош — костер, пламя, пекло, 
огонь; сжечь
ГIэтош-элов: 1. Жар, пекло;  
2. Озорник, проказник, перен.  
3. Быстрый, шустрый, юркий, 
бойкий
Гердош — чтобы ты был, чтобы 
ты стал
Герме гIош — плов
Гъош — бровь; камешек (драго-
ценный в оправе кольца, серьги, 
кулона и т. д.)
Гъумош — узор на ковре 
Гъуьруьмбош — головорез
Гъэревош — прислуга, служан-
ка, рабыня 
Гъэрегъош — чернобровый
Дедей домунош — поругать де-
вушку, пожелав ей сохранить до 
старости девственность 
Десдебош — главарь, атаман, 
предводитель, вожак, директор, 
представитель
Дилбош — шустрый, подвиж-
ный, бойкий, живой, проворный, 

ловкий, умелый, находчивый, 
бедовый, расторопный 
Дорош — толкование, истолко-
вание, религ.; растолковывать, 
истолковывать (по-своему)
Дульхош — веселый, радост-
ный, ликующий
Ебуд бош — прочь, вон 
Евош — медленно
Ёвош — медлительный, непо-
воротливый; медленнодейству-
ющий; неинициативный; тихий, 
негромкий, медленный, нерасто-
ропный, осторожный; медленно, 
тихонько, бережно; осторожно, 
слегка, исподтишка; тихо, спокой-
но, безмолвно, молчаливо
Ёвош-ёвош —постепенно, слегка, 
осторожно, потихоньку, тихо, по-
легоньку, медленно, неторопливо, 
мало-помалу, тихонько, бережно; 
исподтишка
Ковш — ковш 
Ловош — лаваш
Маош — мзда, зарплата 
МогIош — оклад
Моебош — ничья, ни выигрыш, 
ни проигрыш
Охош! — Ох, как хорошо! Ох, 
как приятно!
Пенжхьомош (пенжхьумош, 
хьумош) — Тора, Пятикнижие, 
Второзаконие, религ.
Серхош — навеселе, разг.; не-
трезвый
Сиегъош: 1. Чернобровый; 2. Пер-
стень с черным камнем, разг.
Тухтемишбош — успокоение; 
успокойся, прерви свой плач 
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Угьош — они тоже, и они
Хош: 1. Приятный, благоприят-
ный, добрый, хороший, ласко-
вый; 2. Хворост, прутья 
Хош-хош — мак 
Худо гердош — бог с тобой, 
межд.
Хьитиётлуь бош — осторожно
Чумгъош (чум-гош) — подми-
гивать, подавать знаки глазами и 
бровями, строить глазки, разг. 
Шомош — служитель (в синаго-
ге), религ. 
Э жегьендем буравош — уби-
райся вон отсюда, убирайся к 
чертям, бран.
Э жун эни гIэтош! — Клянусь 
этим огнем!
Э мирод туь расош! — Да ис-
полнятся твои мечты! 
Э сер безму меваравош — пору-
гать девушку, пожелав ей сохра-
нить до старости девственность 
Э сэхьро мунош — пустыня, 
степь 

Ви́нош — дай бог увидеть (по-
желание доброго будущего) 
Во́кош — подними 
Дануьсде́ бош — знай 
Зу́бош — быстрее
Ме́бош — не будь 
Хьозу́р бош — будь готов

Кирш — рубец, морщина на 
ковре, складка на материи 
Хирш — первое молоко после 
отела

Хьуьрш: 1. Окрик; 2. Гнев, зло-
ба, раздражение

Алушверуш — торг, торговля; 
купля-продажа; спекуляция
Бейгъуш: 1. Сова; 2. Одинокий, 
единственный, непостоянный, 
ветреный, легкомысленный; оди-
ноко
Бонгъуш — пусто (внутри), 
дупло
Болуш — подушка 
Бурмунуш — показатель, указа-
тель 
Буш — пустой, полый, порожний, 
незанятый, свободный, вакант-
ный, необитаемый, холостой, не-
заряженный, суетный, тщетный, 
напрасный, ничтожный, вздор- 
ный 
Буш-буш — напрасно, без толку, 
впустую и т. д.
Велговуш — листопад, упавшие 
листья, листва
Вогоруш — повторение
Воруш — дождь
Говдуш — глубокий сосуд
Гуш — ухо 
Гъизилгъуш — сокол, копчик, 
зоол. 
Гъонгъуш — дупло
Гъурулуш — строй, построение, 
система, постановка
Гъуруш — грош
Гъуш — беркут, орел, птица, 
зоол.
Гъэлуш — калоши
Гъэргъуш — проклятие, ругань 
Гъэрегъуш — орел, беркут, зоол.
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Десбуш — нуждающийся
Десхуш — магарыч, разг. 
Дуразегуш — длинноухий, осел, 
зоол.
Душ: 1. Душ; 2. Плечо 
Душ-э-душ — плечо к плечу
Дэвдогъгъуш — летающая дев- 
гора, птица див-гора
Ёрфурмуш — забывчивый, бес
памятный 
Желе эри муш — мышеловка 
Замуш — замша
Имуш — мы тоже
Ингуш — ингуш
Ишмуш — вы тоже
Келегуш — ушастый, лопоухий 
Кепик-гъуьруш — мелочь (день-
ги)
Кеше-гъуруш — деньжата, ме-
лочь, гроши
Кешуш — поп, священник 
Куьлевуш — стебли хлеба, 
оставленные на поле 
Куьрмуш (курмуш) — крот, 
зоол. 
Ламболуш — подушка 
Мейхуш — навеселе, разг. 
Мергимуш — мышьяк 
Муш — мышь, зоол. 
Намболуш — подушка (неболь-
шая, с шелковым верхом) 
Нехуш — больной, тяжелоболь-
ной, нездоровый
Нухоруш — гарнир, пища, пита-
ние, хлеб насущный 
Пар эн гъуш — перо (птицы) 
Пардуш — крыло, крылья 
Партуш — плавник
Паруш — полет
Пертевуш — бросок

Пертовуш — миг
Подуш — подошва
Помпуш — пышка 
Руш — борода
Сербуш — придурок
Серкуш — нарекание, осужде-
ние, упрек; упрекать, стыдить, 
делать замечание, выговор
Серпуш — колпак, крышка по-
суды, крыша, защита 
Серхуш — пьяный, захмелевший, 
опьяненный, хмельной, нетрезвый 
Сиеруш — чернобородый
Сипреруш — седобородый 
Согъдуш — дружка, подруга 
невесты
Суьмуьргъуш — орел, беркут, 
коршун, зоол., сказочная птица
Товуш — свет, сияние, светоч, 
светлый, освещенный 
Той-туш — ровесники, свер-
стники, одногодки 
Тутигъуш — соловей, попугай, 
зоол. 
Туш — ты тоже (такой)
Тушь — тушь 
Уш — он(а) тоже
Фирегьедуш — широкоплечий, 
плечистый, с широкой статью 
Фуруш — продажа
Хомуш — успокоение; молча; 
тихо, спокойно, безмолвно, мол-
чаливо 
Хоруш — чесотка, зуд 
Хуш — наслаждение, умиление 
Хьолуш — слабый
Хьэлов-болуш (гьолов-болуш) — 
постель, постельные принадлеж-
ности 
Хэнкуш — черемша 

уш уш



361

Словарь

Хэрегуш — заяц, зоол.
Хэспуш — жулик, проходимец, 
разг., хулиган 
Чар эн чоуш — крик, возглас 
глашатая 
Чоуш — глашатай, вестник
Чумгъуш — начеку, наготове, 
настороже 
Шуморуш — счет, число, чис-
ленность; считать, рассуждать 
про себя, бессловесно выражать 
недовольство 
Шуш — прут (прутья или ветки 
одинаковой толщины и длины 
для ограды); легкие (органы); 
задыхаться, запыхаться; розга; 
ускоренный
Э е Пертовуш — в один миг
Э жун эни товуш! — Клянусь 
этим светом! (Дословный пере-
вод.) Клянусь жизнью! (Литера-
турный перевод.)
Эгъуьлбуш — недотепа, пустой, 
тупой
Яравуш — украшения

Алуьшверуьш — торговля; тор-
говать
Атошкуьш — огнетушитель
Атоше куьш — погаси огонь
Беруьш — везение
Бирэгъуьш — молния 
Буьнуьш — облик, черты
Венуьш — садись (в седло),  
на поезд 
Вердуьш — навык, привычка, 
повадка, обыкновение 
Верзуьш — оценка
Вогогьруьш — повторение; по‑
вторять

Гендуьмедуьш — суп из вареных 
бобов и мясных костей, пшенич-
ная каша с кусками мяса 
Говдуьш — подойник, кувшин  
с двумя ручками, медный кув-
шин, горшок
Гуьруьш — встреча
ГIуьш — моча 
ГIэилкуьш — детоубийца
ГIэтошкуьш — огнетушитель
Гъуьдуьш — дословный перевод 
«освящение»; кидуш (иврит) — 
благословение над бокалом вина, 
которое произносят в субботу  
и праздники; благодарственная 
молитва Богу, сотворившему 
плод виноградной лозы, за освя-
щенные и дарованные дни суб-
боты и праздников, провозглаша-
ющая святость этих дней; обряд 
чтения этой молитвы, религ. 
Гъэдуьш — поминальный молебен 
(славословие Богу), посвященный 
памяти умершего родственника; 
кадиш (иврит) — молитва, завер-
шающая богослужение, религ.
Гъэргъуьш — проклятие
Гьенжуьш — напиток
Девруьш — дервиш, отшельник, 
странник
Емуьш — фрукт(ы)
Ённуьш — приближенный, при-
сяжный
Зенекуьш — женоубийца
Келеруьш — бородач, борода-
тый
Кепик-гъуьруьш — деньжата
Киронуьш — квартирант, жилец
Куьш — убей 
Мегезкуьш — мухомор 
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Мемебедуьш — демонологиче-
ский женский образ (великанша 
с грудями, перекинутыми на пле-
чи), баба-яга
Молдуьш — дояр(ка)
Муьшмуьш — абрикос (с горь-
кой косточкой)
Нуьш: 1. Садись, сядь; 2. Слад-
кий, приятный 
Нэхуьйтуьш — он не стоит тво-
его ногтя
Нэхуьш — узор, орнамент, вы-
шивка 
Одомикуьш — палач, убийца
Офиренуьш — творчество; 
творческий 
Пардуьш — крыло
Перверуьш — прогулка 
Пуьрсуьш — вопрос, допрос
Пуьруьш — обсуждение; разгла-
шать, ворошить
Сернуьш — предводитель, пред-
седатель, руководитель, главарь, 
вожак, начальник, возглавляющий 
Солмуьш — пожелтел 
Сэгъдуьш — подруга невесты, 
свидетельница
Туьш — и ты; ты тоже
Туьрш — кислый
Товуше куьш — погаси свет
Хуненуьш — домосед, кварти-
рант
Хуьшге гъэйси-муьшмуьш — 
курага 
Хуьшге емуьш — сухофрукты 
Хьуьрш — гнев, нервы, злоба, 
злость
Ширдуьш — доярка, дояр
Яравуьш — украсить, придать 
красивый вид; сделать наряднее

Ме́куьш — не убивай, не бей 
Ме́нуьш — не садись

-Э

ГIэсму лэгIэ (асмун лэгIэ) — 
нёбо 
ДуьгIэ — молитва, благослове-
ние 
КелелэгIэ — большеротый
ЛэгIэ — рот, губы, жерло, дуло
ПигIэ (пэгIэ) — висок, пейсы 
ТелэгIэ — полный, наполнен-
ный
ШефделэгIэ — криворотый

Бешгъэ — другой, иной, особый, 
прочий, кроме, помимо этого
Бешгъэ-бешгъэ — отдельно
Биселигъэ — безалаберный, 
беспорядочный, бестолковый, 
бесхозный, бесхозяйственный
Бугъэ — бык-производитель, 
зоол., бугай
Булгъэ — сборище, помочь 
Бусэгъэ — преддверие, порог 
Бэгъэ — жаба, черепаха, зоол.
Ветэгъэ — промысел (рыбный), 
рыболовная артель
Гъоргъэ — жареная пшеница 
или кукуруза
Гъургъэ — скороговорка
Гъэбуьргъэ — бок (правая или 
левая сторона тела, туловища), 
сбоку, ребро
Гъэд гьелгъэ — диаметр
Гъэдгъэ (гъэтгъэ) — бочка
Гъэдэгъэ: 1. Запрет; запрещенный; 
2. Поручение, наказ; поручить
Гъэнгъочлуье бэгьгьэ — чере-
паха, зоол.
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Гъэргьэ — ворон(а), зоол.
Гъэрчуьгьэ — коршун, зоол. 
Гъэшгъэ — отметина, отпеча-
ток, рисунок, белое пятно на лбу 
животных 
Гьелгъэ — узел; петля, кольцо, 
ободок, звено (цепи)
Гьелгъэ-гьелгъэ — петлями, 
кольцами, звеньями 
Гьэгъэ — платина 
Гьэшгьэ — родинка, веснушка, 
родимое пятно, крапинка, очко  
(в игре) 
Дегъигъэ (дэгъэгъэ) — минута 
Дегьтебэгьэ — десятиэтажный
Дербедэгъэ — разбивать вдре-
безги
Дигъэ — мальчик-армянин 
Дуьмберугъэ — бараний жир
Дуьтебэгъэ — двухэтажный
Дэгъдэгъэ — секунда 
Дэгъ-дэгьэ — миг, мгновение 
Егьэ — принадлежность узды 
Желгъэ — сустав, трещина
Жигъжигъэ — ракушка 
Жилгъэ — борозда, тропа, тро-
пинка, дорожка
Жэгъэ — съежиться (от холода) 
Жэлгъэ — тропа, тропинка 
Келелэгъэ — половник
Лугъэ — кусок, кусочек, ломтик, 
клок, клочок 
Лэгъэ — ложка 
Лэгэрэхьэ — ротозей, разиня, 
разг. 
Ругъэ — жир, масло
Селигъэ — аккуратность, опрят-
ность, порядок, хороший вкус; 
аккуратный; дисциплина 
Сигъэ — густой, тесный, плотный, 
сплошной, частый, дремучий

Сэгъгъэ — когда альчик при 
игре становится боком
Сэгъэ — биток, боец (мясник на 
бойне); камешек (для игры)
Тебэгьэ — слой, пласт, прослой-
ка, этаж 
Тевэгъэ — просьба, ходатайство
Тигъэ: 1. Внимание; 2. Тщатель-
ность, старание; 3. Аккуратность
Тугъэ — пряжка, застежка пояса 
Тэгъэ — деревянная посуда для 
мерки пшеницы на селе, ничтож-
ный
Уьргъэ — иноходь (вид бега ло-
шади); седло
Чуьргъэ — водосточная труба
Хьэшдтебэгъэ — восьмиэтаж-
ный
Чортебэгъэ — четырехэтажный
Шэгъгъэ — смех громкий, весе-
лый возглас, хохот
Шэгъэ — рухнуть
Элогъэ — связь, общение, сно-
шение, отношение, касательство 
Энтигъэ — древний, старый, 
относящийся к старине, к древ-
ности, антикварный, редкая, ста-
ринная вещь; отличный
Юргъэ — иноходь (способ бега 
лошади: одновременно вынос 
обеих правых или левых ног)

Гъэрегьэхэ — назойливый, неот-
вязчивый 
Десбейэхэ — схватиться, сце-
питься (в драке) 
Дуьчерхэ — двуколка; двухко-
лесная повозка
Ечерхэ — одноколесный
Лэхлэхэ — суматоха
Хьофд эрхэ — семь поколений 

гъэ хэ
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Хэхэ — мятый
Шэхшэхэ — водопад
Эрхэ — поколение, молодое поко-
ление; опора, помощь, поддержка
Эрхэ-бе-эрхэ — из поколения в 
поколение
Юхэ — лаваш

Ерэхьэ: 1. Полусбродившее ви-
ноградное сусло; 2. Дело, выпол-
ненное наполовину, перен.
Ерихьэ: 1. Тара (блюдо без мяса, 
постное); 2. Первое кипячение
Лихьэ — осадок, муть, накипь; 
мутный
Мишбэхьэ — глава рода, семьи
Мэхьэ — лоб, голова, мозг 
Тихьэ — тупой, неострый 

-Я

Азарья — Азарья, имя муж.
Броня — Броня, имя жен.
Зоя — Зоя, имя жен.
Овадья — Овадья, имя муж. 

Авиа́ция — авиация
Ака́ция — акация
Деклама́ция — декламация
Декора́ция — декорация
Дота́ция — дотация
Канализа́ция — канализация 
Федера́ция — федерация 
Реда́кция — редакция 

Диплома́тия — дипломатия
Па́ртия — партия 

Акаде́мия — академия
Эпиде́мия — эпидемия 
Хи́мия — химия 

Идеоло́гия — идеология
Физиоло́гия — физиология 

Симфо́ния — симфония 
Филармо́ния — филармония 

Дезинфе́ксия — дезинфекция
Колле́ксия — коллекция 
Ле́ксия — лекция 
Пе́нсия — пенсия 

хэ ия
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